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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het rustpensioen en het
overlevingspensioen en tot invoering van de overgangsuitkering in de
pensioenregeling voor werknemers en houdende geleidelijke opheffing
van de verschillen in behandeling die berusten op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden inzake aanvullende pensioenen,
bl. 38027.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag voor de alternatieve financiering van de
verplichte verzekering van de geneeskundige verzorging in uitvoering
van artikel 67bis van de wet van 2 januari 2001, bl. 38037.

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bedragen
voor de alternatieve financiering van de verplichte verzekering van de
geneeskundige verzorging bestemd voor de stelsels van sociale zeker-
heid voor werknemers en zelfstandigen voor het jaar 2014, bl. 38037.

14 APRIL 2014. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding van
een college van revisoren bij de Hulp- en Voorzorgskas voor
Zeevarenden, bl. 38038.

7 APRIL 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 38039.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Sécurité sociale

5 MAI 2014. — Loi portant modification de la pension de retraite et
de la pension de survie et instaurant l’allocation de transition dans le
régime de pension des travailleurs salariés et portant suppression
progressive des différences de traitement qui reposent sur la distinction
entre ouvriers et employés en matière de pensions complémentaires,
p. 38027.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le montant pour l’année 2014
pour le financement alternatif de l’assurance obligatoire soins de santé
en exécution de l’article 67bis de la loi de 2 janvier 2001, p. 38037.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les montants pour le
financement alternatif de l’assurance obligatoire soins de santé destinés
aux régimes de sécurité sociale des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants pour l’année 2014, p. 38037.

14 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de la Caisse de Secours et de Prévoyance en
faveur des Marins, p. 38038.

7 AVRIL 2014. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 38039.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Financiën

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag van de inkomsten van de personenbelasting en
de vennootschapsbelasting dat wordt toegewezen aan de sociale
zekerheid ten titel van fiscaal terugverdieneffect op de nieuwe
werkgeversbijdrageverminderingen, bl. 38054.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van de verhoging van het bedrag van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, bl. 38054.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag ter financiering van de administratieve
omkadering van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen,
bl. 38055.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag dat wordt ingehouden van het bedrag
toegekend aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor onder-
steuning van het fundamenteel onderzoek, overeenkomstig het terug-
verdieneffect inzake socialezekerheidsbijdragen voor het scheppen van
onderzoeksmandaten, bl. 38056.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van de aanpassing van het bedrag van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van de startbaanovereen-
komsten die deel uitmaken van de globale projecten in de openbare
sector bedoeld in artikel 43 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid, bl. 38057.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bedrag
van de voorafname toegepast op de beschikbare middelen bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid-Globaal Beheer met het oog op de
financiering van het opleidingsfonds dienstencheques voor het jaar 2014,
bl. 38057.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2013, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van de
startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, r),
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders, bl. 38058.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van het
samenwerkingsakkoord betreffende de sociale economie met toepas-
sing van artikel 7, § 1, derde lid, v), van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
bl. 38059.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van de
startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, r),
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders, bl. 38060.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van de
start- en stagebonussen met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, w),
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders, bl. 38060.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van de
kostprijs van de tewerkstellingscellen, met toepassing van artikel 7, § 1,
derde lid, t) en z), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, bl. 38061.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Finances

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant
qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes physiques et de
l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité sociale à titre d’effet
retour fiscal des nouvelles réductions de cotisations sociales patronales,
p. 38054.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 la majoration
du montant du financement alternatif en vue du financement du Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises, p. 38054.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant
destiné au financement de l’encadrement administratif des agences
locales pour l’emploi, p. 38055.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant
déduit du montant attribué à l’Office national de Sécurité sociale au titre
de soutien à la recherche fondamentale, équivalent à l’effet retour en
cotisations de sécurité sociale de la création des mandats de recherche,
p. 38056.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 l’adaptation
du montant du financement alternatif en fonction du financement des
conventions de premier emploi qui font partie, dans le secteur public,
des projets globaux visés à l’article 43 de la loi du 24 décembre 1999 en
vue de la promotion de l’emploi, p. 38057.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le montant du prélèvement
effectué sur les moyens disponibles auprès de l’Office national de
Sécurité sociale-Gestion globale en vue du financement du fonds de
formation titres-services pour l’année 2014, p. 38057.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2013, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi pour le
financement des conventions de premier emploi en application de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, p. 38058.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi pour le
financement de l’accord de coopération relatif à l’économie sociale en
application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, v), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
p. 38059.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi pour le
financement des conventions de premier emploi en application de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, p. 38060.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi pour le
financement des bonus de démarrage et de stage en application de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, w), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, p. 38060.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi pour le
financement du coût des cellules de mise à l’emploi en application de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, t) et z), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, p. 38061.
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10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2013 van een bijkomende verhoging van het bedrag van de
alternatieve financiering met de kost van de toeslag van 5 % van de
uitkering voor tijdelijke werkloosheid, bedoeld in artikel 114, § 6, van
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, bl. 38062.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de management- en staffuncties in sommige
instellingen van openbaar nut, bl. 38063.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale over-
heidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdiensten,
bl. 38073.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de staffuncties in de federale overheidsdiensten
en in de programmatorische federale overheidsdiensten, bl. 38087.

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, bl. 38097.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtingen
voor de gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement, de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschaps-
parlementen op 25 mei 2014, bl. 38111.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len VIII.XII.1 en VIII.XII.2 van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten,
bl. 38111.

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 april 2000 houdende de indeling van het grondgebied
van de provincie Vlaams-Brabant in politiezones, bl. 38112.

Federale Overheidsdienst Financiën

26 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten van
15 april 2014 betreffende de door de kredietinstellingen en verzeke-
ringsondernemingen voorafgaandelijk en periodiek te verstrekken
informatie in het kader van de thematische volksleningen, bl. 38113.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de wijziging
van de statuten van de NMBS-Holding, naamloze vennootschap van
publiek recht, bl. 38113.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de wijziging
van de statuten van Infrabel, naamloze vennootschap van publiek
recht, bl. 38115.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de wijziging
van de statuten van HR Rail, naamloze vennootschap van publiek
recht, bl. 38117.

16 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit betreffende de proce-
dure, de vorm en de inhoud van de vergunning voor het wegverkeer
van uitzonderlijke voertuigen. Duitse vertaling. Erratum, bl. 38118.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

16. DEZEMBER 2010 — Ministerieller Erlass über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung zur Durchführung von
Großraum- und Schwertransporten auf der Straße. Erratum, S. 38118.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2013 le montant
d’une majoration complémentaire du financement alternatif du coût du
complément de 5 % de l’allocation de chômage temporaire visé à
l’article 114, § 6, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, p. 38062.

Service public fédéral Personnel et Organisation

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, p. 38063.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management des services publics fédéraux et
des services publics fédéraux de programmation, p. 38073.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions d’encadrement des services publics fédéraux et
des services publics fédéraux de programmation, p. 38087.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management dans les institutions publiques
de sécurité sociale, p. 38097.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 mars 2014 réglant certaines opérations en vue des élections
simultanées pour le Parlement européen, la Chambre des représentants
et les Parlements de Région et de Communauté du 25 mai 2014,
p. 38111.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles VIII.XII.1er

et VIII.XII.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police, p. 38111.

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 avril 2000
déterminant la délimitation du territoire de la province du Brabant
flamand en zones de police, p. 38112.

Service public fédéral Finances

26 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant approbation du règlement de
l’Autorité des services et marchés financiers du 15 avril 2014 concernant
les informations à fournir préalablement et périodiquement par les
établissements de crédit et les entreprises d’assurances dans le cadre
des prêts-citoyen thématiques, p. 38113.

Service public fédéral Mobilité et Transports

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant la modification des statuts
de la SNCB Holding, société anonyme de droit public, p. 38113.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant la modification des statuts
d’Infrabel, société anonyme de droit public, p. 38115.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant la modification des statuts
de HR Rail, société anonyme de droit public, p. 38117.

16 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel relatif à la procédure, la
forme et le contenu de l’autorisation pour la circulation routière des
véhicules exceptionnels. Traduction allemande. Erratum, p. 38118.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van de normen waaraan
het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker en het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend, bl. 38120.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot aanduiding van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet van
21 december 2013 tot uitvoering van de Verordening (EU) nr. 305/2011
van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot
vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen
van bouwproducten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de
Raad, en tot opheffing van diverse bepalingen, bl. 38121.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende aanduiding van een
instelling, bedoeld in artikel 6, § 2, van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen, bl. 38122.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

11 APRIL 2014. — Decreet betreffende de registratie-, hypotheek- en
griffierechten en de Waalse belastingsprocedure en tot wijziging van het
decreet van 19 september 2013 houdende verscheidene fiscale bepalingen,
bl. 38127.

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit waarbij het vissen tijdelijk
wordt toegestaan in een gedeelte van de beek « Almache » dat door
bossen onder bosregeling stroomt, bl. 38129.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. APRIL 2014 — Dekret im Bereich der Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren und des wallonischen steuerlichen Verfahrens
und zur Abänderung des Dekrets vom 19. September 2013 zur Festlegung von verschiedenen steuerrechtlichen Bestimmungen, S. 38125.

20. MÄRZ 2014 — Ministerialerlass, durch den der Fischfang in einem Abschnitt des Baches ″L’Almache″, der Forstregelung unterstehende
Wälder durchfließt, vorläufig erlaubt wird, S. 38129.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische

Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voor-
komen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het
inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1996, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te Brussel op
15 maart 2010; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 15 maart 2010, bij de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek
tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, ondertekend te Brussel op 16 december 1996, bl. 38130.

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek

Korea tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen naar het
inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977, zoals gewijzigd
door de Aanvullende Overeenkomst, ondertekend te Brussel op
20 april 1994, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te Brussel op
8 maart 2010; en

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 avril 2007
fixant les normes auxquelles le programme coordinateur de soins
oncologiques spécialisé pour le cancer du sein et le programme de soins
oncologiques spécialisé pour le cancer du sein doivent satisfaire pour
être agréés, p. 38120.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal désignant les agents chargés de
surveiller l’application de la loi du 21 décembre 2013 portant exécution
du Règlement (UE) n° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2011 établissant des conditions harmonisées de commercia-
lisation pour les produits de construction et abrogeant la Direc-
tive 89/106/CEE du Conseil, et abrogeant diverses dispositions,
p. 38121.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant désignation d’une institution,
visée à l’article 6, § 2, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments,
p. 38122.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 AVRIL 2014. — Décret en matière de droits d’enregistrement,
d’hypothèque, de greffe et de procédure fiscale wallonne et modifiant le
décret du 19 septembre 2013 portant des dispositions fiscales diverses,
p. 38124.

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la
pêche dans une partie du ruisseau « l’Almache » traversant des bois
soumis au régime forestier, p. 38128.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République

tchèque tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à
Bruxelles le 16 décembre 1996, telle que modifiée par le Protocole, fait
à Bruxelles le 15 mars 2010; et

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 15 mars 2010, à la Convention entre
le Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, signée à Bruxelles le 16 décembre 1996,
p. 38130.

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République de

Corée tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le
29 août 1977, telle que modifiée par la Convention additionnelle signée
à Bruxelles le 20 avril 1994, telle que modifiée par le Protocole, fait à
Bruxelles le 8 mars 2010; et
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2° het Protocol, gedaan te Brussel op 8 maart 2010, tot wijziging van
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Korea
tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen naar het inkomen,
ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977, zoals gewijzigd door de
Aanvullende Overeenkomst, ondertekend te Brussel op 20 april 1994,
bl. 38131.

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tot het vermijden van dubbele belasting en tot

regeling van sommige andere aangelegenheden inzake belastingen
naar het inkomen en naar het vermogen, met inbegrip van de
ondernemingsbelasting en de grondbelastingen, ondertekend te Wenen
op 29 december 1971, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te
Brussel op 10 september 2009; en

2° het Protocol en het aanvullend Protocol tussen het Koninkrijk
België en de Republiek Oostenrijk, gedaan te Brussel op 10 septem-
ber 2009 tot wijziging van de Overeenkomst tot het vermijden van
dubbele belasting en tot regeling van sommige andere aangelegen-
heden inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, met
inbegrip van de ondernemingsbelasting en de grondbelastingen,
ondertekend te Wenen op 29 december 1971, bl. 38132.

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek

der Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontduiken van belasting inzake belastingen naar
het inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006, zoals gewijzigd door
het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009, tot wijziging van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek der
Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voor-
komen van het ontduiken van belasting inzake belastingen naar het
inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006, bl. 38133.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

5 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 38134.

Comité overheidsbedrijven. Benoeming, bl. 38135.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden, bl. 38136.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofbestuur. Personeel. Eervol ontslag, bl. 38136.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 38136.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden
van het wetenschappelijk comité ″Overdraagbare en Besmettelijke
Ziekten″ bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid, bl. 38136.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 38137. — Rechterlijke Orde, bl. 38138.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van de voorzitter
van de Nederlandstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut
van Vastgoedmakelaars, bl. 38139.

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 8 mars 2010, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République de Corée
tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le 29 août 1977, telle
que modifiée par la Convention additionnelle signée à Bruxelles le
20 avril 1994, p. 38131.

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention en vue d’éviter les doubles impositions et de

régler certaines autres questions en matière d’impôts sur le revenu et
sur la fortune, y compris l’impôt sur les exploitations et les impôts
fonciers, signée à Vienne le 29 décembre 1971, telle que modifiée par le
Protocole, fait à Bruxelles le 10 septembre 2009; et

2° au Protocole et au Protocole additionnel entre le Royaume de
Belgique et la République d’Autriche, faits à Bruxelles le 10 septem-
bre 2009, modifiant la Convention en vue d’éviter les doubles
impositions et de régler certaines autres questions en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, y compris l’impôt sur les exploitations et
les impôts fonciers, signée à Vienne le 29 décembre 1971, p. 38132.

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République des

Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir la fraude
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le 27 avril 2006,
telle que modifiée par le Protocole, fait à Bruxelles le 14 juillet 2009; et

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 14 juillet 2009, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République des
Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir la fraude
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le 27 avril 2006,
p. 38133.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

5 MAI 2014. — Arrêté ministériel portant nomination de membres de
la Commission des marchés publics, p. 38134.

Commission des entreprises publiques. Nomination, p. 38135.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux, p. 38136.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. Personnel. Démission honorable,
p. 38136.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 38136.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant la nomination des
membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et infectieu-
ses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de Santé
publique, p. 38136.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 38137. — Ordre judiciaire, p. 38138.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant nomination du président de la
Chambre d’appel néerlandophone de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, p. 38139.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

28 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 19 juni 2013 tot aanwijzing van de leden van de
beheerscommissies van de federale wetenschappelijke instellingen die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, opgericht als Staatsdiensten met afzonderlijk beheer,
bl. 38140.

28 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 oktober 2013 betreffende de samenstelling
van de directieraad van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis, bl. 38141.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Administrateur van de « Académie de Recherche et d’Enseignement
supérieur (ARES) ». Benoeming, bl. 38142.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fotografen (m/v)
(niveau B) voor het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium
(ANG14208), bl. 38143.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige preventieadviseurs (m/v)
(niveau A2) voor de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen (HVW)
(ANG14212), bl. 38144.

Vergelijkende selectie van Franstalige selectiedeskundigen met één jaar
ervaring (m/v) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (AFG14217), bl. 38145.

Werving. Uitslag, bl. 38145.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 38145.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Technologieattaché Cleantech Mechatronica te Shanghai, bl. 38146.

Technologieattaché Life Sciences Nanotechnologie te Brussel, bl. 38147.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie West-Vlaanderen. Aankondiging openbaar onderzoek
over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Regionaal
bedrijventerrein Breestraat (Wielsbeke), bl. 38147.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 38148 tot bl. 38210.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

28 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
19 juin 2013 portant désignation des membres des commissions de
gestion des établissements scientifiques fédéraux relevant du Ministre
qui a la Politique scientifique dans ses attributions, érigés en services de
l’Etat à gestion séparée, p. 38140.

28 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
16 octobre 2013 relatif à la composition du conseil de direction des
Musées royaux d’Art et d’Histoire, p. 38141.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administrateur de l’Académie de Recherche et d’Enseignement
supérieur (ARES). Désignation, p. 38142.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 MARS 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens
immeubles à Moignelée, p. 38142.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative des photographes néerlandophones, (m/f)
(niveau B) pour l’Institut royal du Patrimoine artistique (ANG14208),
p. 38143.

Sélection comparative de conseillers en prévention (m/f) (niveau
A2), néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (CAPAC) (ANG14212), p. 38144.

Sélection comparative d’experts de sélection avec un an d’expérience
(m/f) (niveau B), francophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (AFG14217), p. 38145.

Recrutement. Résultat, p. 38145.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Erratum, p. 38145.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 38148 à 38210.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22177]

5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het rustpensioen en het
overlevingspensioen en tot invoering van de overgangsuitkering in
de pensioenregeling voor werknemers en houdende geleidelijke
opheffing van de verschillen in behandeling die berusten op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden inzake aanvullende
pensioenen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Overlevingspensioen en overgangsuitkering

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers

Art. 2. In artikel 16, § 1, van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers, gewijzigd bij de wetten van 5 juni 1970, 15 mei 1984 en
25 januari 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt de zin “De afwezige echtgenoot wordt
geacht overleden te zijn op de datum van de in kracht van gewijsde
gegane rechterlijke uitspraak van verklaring van afwezigheid” vervan-
gen door de zin “De afwezige echtgenoot wordt geacht overleden te
zijn op de datum van overschrijving in de registers van de burgerlijke
stand van de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing
houdende verklaring van afwezigheid.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Het gaat evenwel ten vroegste in op de eerste dag van de maand die
volgt op deze tijdens welke de langstlevende echtgenoot de leeftijd
bereikt van :

1° 45 jaar, als de echtgenoot ten laatste op 31 december 2015 overlijdt;

2° 45 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2016 en ten laatste op 31 december 2016 overlijdt;

3° 46 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2017 en ten
laatste op 31 december 2017 overlijdt;

4° 46 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2018 en ten laatste op 31 december 2018 overlijdt;

5° 47 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2019 en ten
laatste op 31 december 2019 overlijdt;

6° 47 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2020 en ten laatste op 31 december 2020 overlijdt;

7° 48 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2021 en ten
laatste op 31 december 2021 overlijdt;

8° 48 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2022 en ten laatste op 31 december 2022 overlijdt;

9° 49 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2023 en ten
laatste op 31 december 2023 overlijdt;

10° 49 jaar en 6 maanden, als de echtgenoot ten vroegste op
1 januari 2024 en ten laatste op 31 december 2024 overlijdt;

11° 50 jaar, als de echtgenoot ten vroegste op 1 januari 2025 over-
lijdt.”.

3° het wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, onder de voorwaarden die Hij vastlegt, de langstlevende
echtgenoot die de in het tweede lid bedoelde leeftijd bereikt, toelaten te
kiezen voor het voordeel van de bepalingen van hoofdstuk 4 inzake de
overgangsuitkering.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22177]

5 MAI 2014. — Loi portant modification de la pension de retraite et de
la pension de survie et instaurant l’allocation de transition dans le
régime de pension des travailleurs salariés et portant suppression
progressive des différences de traitement qui reposent sur la
distinction entre ouvriers et employés en matière de pensions
complémentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Pension de survie et allocation de transition

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés

Art. 2. Dans l’article 16, § 1er, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés, modifié par les lois des 5 juin 1970, 15 mai 1984 et
25 janvier 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Le conjoint absent est présumé décédé
à la date à laquelle la décision judiciaire de déclaration d’absence est
coulée en force de chose jugée.”, est remplacée par la phrase “Le
conjoint absent est présumé décédé à la date de la transcription sur les
registres de l’état civil de la décision judiciaire déclarative d’absence
coulée en force de chose jugée.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Elle prend toutefois cours, au plus tôt, le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel le conjoint survivant atteint l’âge de :

1° 45 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tard au
31 décembre 2015;

2° 45 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2016 et au plus tard au 31 décembre 2016;

3° 46 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2017 et au plus tard au 31 décembre 2017;

4° 46 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2018 et au plus tard au 31 décembre 2018;

5° 47 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2019 et au plus tard au 31 décembre 2019;

6° 47 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2020 et au plus tard au 31 décembre 2020;

7° 48 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2021 et au plus tard au 31 décembre 2021;

8° 48 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt
au 1er janvier 2022 et au plus tard au 31 décembre 2022;

9° 49 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2023 et au plus tard au 31 décembre 2023;

10° 49 ans et 6 mois, lorsque le décès du conjoint intervient au plus
tôt au 1er janvier 2024 et au plus tard au 31 décembre 2024;

11° 50 ans, lorsque le décès du conjoint intervient au plus tôt au
1er janvier 2025.”.

3° il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi peut autoriser,
aux conditions qu’Il fixe, le conjoint survivant qui atteint l’âge visé à
l’alinéa 2 à opter pour le bénéfice des dispositions du chapitre 4 en
matière d’allocation de transition.”.
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Art. 3. In artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wetten
van 5 juni 1970 en 15 mei 1984, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt tussen de eerste en de tweede zin een zin
ingevoegd, luidende :

“Hetzelfde geldt eveneens voor de echtgenoot die minder dan één
jaar gehuwd geweest is met de overleden werknemer, met wie hij
eerder wettelijk samenwoonde en waarbij de onafgebroken en geza-
menlijke duur van het huwelijk en de wettelijke samenwoning
minstens één jaar bedraagt.”;

2° in hetzelfde lid, in de tweede zin, die de derde zin wordt, worden
de woorden “Het huwelijk dient nochtans niet één jaar te duren”
vervangen door de woorden “De duur van één jaar is evenwel niet
vereist”;

3° in hetzelfde lid, in de tweede zin, die de derde zin wordt, wordt
het eerste streepje aangevuld met de woorden “of uit de wettelijke
samenwoning;”;

4° het artikel wordt aangevuld met een lid luidende :

“Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder wettelijke
samenwoning de toestand van samenleven van twee personen die een
verklaring hebben afgelegd in de zin van artikel 1476 van het Burgerlijk
Wetboek.”.

Art. 4. Artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij de wet van
15 mei 1984, wordt vervangen als volgt :

“Art. 19. § 1. Het genot van het overlevingspensioen wordt geschorst
wanneer de langstlevende echtgenoot hertrouwt.

§ 2. De langstlevende echtgenoot kan geen aanspraak maken op het
voordeel van dit hoofdstuk indien hij vanwege misdrijven gepleegd ten
aanzien van zijn echtgenoot onwaardig is om te erven overeenkomstig
artikel 727, § 1, 1° of 3°, van het Burgerlijk Wetboek.”.

Art. 5. Het opschrift van hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit, opgehe-
ven bij het koninklijk besluit nr. 32 van 30 maart 1982, wordt hersteld
als volgt :

“De overgangsuitkering”.

Art. 6. Artikel 21 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit nr. 32 van 30 maart 1982 en gewijzigd bij de wet van
15 mei 1984 en bij het koninklijk besluit van 30 april 1997, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 21. § 1. Onder voorbehoud van de bepaling van paragraaf 2 en
voor zover de aanvraag voor een overgangsuitkering ingediend wordt
binnen de twaalf maanden na het overlijden van de echtgenoot, gaat de
overgangsuitkering in op de eerste dag van de maand tijdens welke de
echtgenoot overleden is zo hij bij zijn overlijden nog geen pensioen
ontving, en op de eerste dag van de maand volgend op die tijdens
welke de echtgenoot overleden is, zo hij reeds een pensioen ontving bij
zijn overlijden. In de overige gevallen gaat het ten vroegste in de eerste
dag van de maand welke op die aanvraag volgt. De verklaring van
afwezigheid overeenkomstig de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek
geldt als bewijs van het overlijden. De afwezige echtgenoot wordt
geacht overleden te zijn op de datum van overschrijving in de registers
van de burgerlijke stand van de in kracht van gewijsde gegane
rechterlijke beslissing houdende verklaring van afwezigheid.

§ 2. Het recht op de overgangsuitkering wordt ambtshalve onder-
zocht in de door de Koning bepaalde gevallen. Hij stelt tevens de
ingangsdatum van de overgangsuitkering voor elk van deze gevallen
vast.

§ 3. De aanvraag voor een overgangsuitkering in de pensioenregeling
voor werknemers geldt ook als aanvraag voor een overgangsuitkering
in de pensioenregeling voor zelfstandigen en in de pensioenregeling
van de openbare sector.”.

Art. 7. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een artikel 21bis
ingevoegd luidende :

“Art. 21bis. Een overgangsuitkering wordt toegekend aan de langst-
levende echtgenoot die, bij het overlijden van zijn echtgenoot of
echtgenote, de in artikel 16, § 1, tweede lid bedoelde leeftijd niet bereikt
heeft, voor zover de langstlevende echtgenoot ten minste één jaar met
de overleden werknemer gehuwd was. Dit geldt eveneens voor de
echtgenoot die minder dan één jaar gehuwd geweest is met de
overleden werknemer met wie hij eerder wettelijk samenwoonde en
waarbij de onafgebroken en gezamenlijke duur van het huwelijk en de
wettelijke samenwoning minstens één jaar bedraagt. De duur van één
jaar is evenwel niet vereist indien één van de volgende voorwaarden
vervuld is :

— er is een kind geboren uit het huwelijk of uit de wettelijke
samenwoning;

Art. 3. Dans l’article 17 du même arrêté, modifié par les lois des
5 juin 1970 et 15 mai 1984, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, une phrase rédigée comme suit est insérée entre
les première et deuxième phrases :

“Il en va de même du conjoint qui a été marié moins d’un an avec le
travailleur décédé, avec lequel, antérieurement, il cohabitait légale-
ment, lorsque la durée ininterrompue et cumulée du mariage et de la
cohabitation légale atteint au moins un an.”;

2° dans le même alinéa, dans la deuxième phrase, qui devient la
troisième phrase, les mots “La durée d’un an de mariage n’est toutefois
pas requise” sont remplacés par les mots “La durée d’un an n’est
toutefois pas requise”;

3° dans le même alinéa, dans la deuxième phrase, qui devient la
troisième phrase, le premier tiret est complété par les mots “ou de la
cohabitation légale;”;

4° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Pour l’application du présent article, on entend par cohabitation
légale, la situation de vie commune de deux personnes qui ont fait une
déclaration au sens de l’article 1476 du Code civil.”.

Art. 4. L’article 19 du même arrêté, remplacé par la loi du 15 mai 1984,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 19. § 1er. La jouissance du droit à la pension de survie est
suspendue lorsque le conjoint survivant se remarie.

§ 2. Le conjoint survivant ne peut prétendre au bénéfice du présent
chapitre s’il est, en raison de délits commis envers son conjoint, indigne
d’en hériter conformément à l’article 727, § 1er, 1° ou 3°, du Code civil.”.

Art. 5. L’intitulé du chapitre 4 du même arrêté, abrogé par l’arrêté
royal n° 32 du 30 mars 1982, est rétabli dans la rédaction suivante :

“De l’allocation de transition”.

Art. 6. L’article 21 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
n° 32 du 30 mars 1982 et modifié par la loi du 15 mai 1984 et par l’arrêté
royal du 30 avril 1997, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 21. § 1er. Sous réserve de la disposition du paragraphe 2 et pour
autant que la demande d’allocation de transition soit introduite dans les
douze mois qui suivent le décès du conjoint, l’allocation de transition
prend cours le premier jour du mois au cours duquel le conjoint est
décédé, s’il ne bénéficiait pas encore, à son décès, d’une pension, et le
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel le conjoint est
décédé, s’il bénéficiait déjà, à son décès, d’une pension. Dans les autres
cas, elle prend cours au plus tôt, le premier jour du mois qui suit cette
demande. La déclaration d’absence conformément aux dispositions du
Code civil vaut preuve de décès. Le conjoint absent est présumé décédé
à la date de la transcription sur les registres de l’état civil de la décision
judiciaire déclarative d’absence coulée en force de chose jugée.

§ 2. Le droit à l’allocation de transition est examiné d’office dans les
cas à déterminer par le Roi. Il fixe également pour chacun de ces cas la
date de prise de cours de l’allocation de transition.

§ 3. La demande d’allocation de transition dans le régime de pension
des travailleurs salariés vaut également demande d’allocation de
transition dans le régime de pension des travailleurs indépendants et
dans le régime de pension du secteur public.”.

Art. 7. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21bis rédigé comme suit :

“Art. 21bis. Une allocation de transition est accordée au conjoint
survivant, qui, au décès de son époux ou épouse, n’a pas atteint l’âge
visé à l’article 16, § 1er, alinéa 2, pour autant que le conjoint survivant
était marié depuis au moins un an avec le travailleur décédé. Il en va de
même du conjoint qui a été marié moins d’un an avec le travailleur
décédé, avec lequel, antérieurement, il cohabitait légalement, lorsque la
durée ininterrompue et cumulée du mariage et de la cohabitation légale
atteint au moins un an. La durée d’un an n’est toutefois pas requise si
une des conditions suivantes est remplie :

— un enfant est né du mariage ou de la cohabitation légale;
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— op het ogenblik van het overlijden is er een kind ten laste
waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving;

— het overlijden is het gevolg van een na de datum van het huwelijk
voorgekomen ongeval of werd veroorzaakt door een beroepsziekte
opgedaan tijdens of naar aanleiding van de uitoefening van het beroep,
van een door de Belgische Regering toevertrouwde opdracht of van in
het kader van de Belgische technische bijstand verrichte prestaties, voor
zover de aanvang of de verergering van deze ziekte na de datum van
het huwelijk plaatsvond.

In geval van postume geboorte van een kind binnen de driehonderd
dagen na het overlijden gaat de overgangsuitkering, voor zover de
aanvraag binnen de twaalf maanden na de geboorte is ingediend, in op
de eerste dag van de maand tijdens welke de echtgenoot overleden is,
zo hij bij zijn overlijden nog geen pensioen ontving, en op de eerste dag
van de maand volgend op die tijdens welke de echtgenoot overleden is,
zo hij reeds een pensioen ontving bij zijn overlijden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder wettelijke
samenwoning de toestand van samenleven van twee personen die een
verklaring hebben afgelegd in de zin van artikel 1476 van het Burgerlijk
Wetboek.”.

Art. 8. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een artikel 21ter
ingevoegd luidende :

“Art. 21ter. § 1. De overgangsuitkering wordt toegekend voor een
periode van :

1° 12 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden geen
kind ten laste is waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° 24 maanden, indien er op het ogenblik van het overlijden een kind
ten laste is waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving of in
geval van postume geboorte van een kind binnen de driehonderd
dagen na het overlijden.

De Koning bepaalt de wijze waarop de voorwaarde van kinderlast
waarvoor één van de echtgenoten kinderbijslag ontving, bewezen
wordt.

§ 2. De langstlevende echtgenoot verliest het genot van de overgangs-
uitkering wanneer hij hertrouwt.

§ 3. De langstlevende echtgenoot kan geen aanspraak maken op het
voordeel van dit hoofdstuk indien hij vanwege misdrijven gepleegd ten
aanzien van zijn echtgenoot onwaardig is om te erven overeenkomstig
artikel 727, § 1, 1° of 3°, van het Burgerlijk Wetboek.”.

Art. 9. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 21quater ingevoegd luidende :

“Art. 21quater. De langstlevende echtgenoot, die de bepalingen van
dit hoofdstuk heeft genoten, kan aanspraak maken op de bepalingen
van hoofdstuk 3 inzake het overlevingspensioen wanneer hij de in
artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 december 1996 bedoelde
wettelijke pensioenleeftijd bereikt of voldoet aan de leeftijds- en
loopbaanvoorwaarden voorzien in artikel 4, §§ 1 en 2, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996 of wanneer hij een rustpen-
sioen wegens gezondheidsredenen of lichamelijke ongeschiktheid in de
openbare sector geniet, op voorwaarde dat hij niet hertrouwd is op de
ingangsdatum van het overlevingspensioen.

Dit overlevingspensioen gaat in :

1° op de ingangsdatum van zijn Belgisch rustpensioen indien de
langstlevende echtgenoot het bewijs levert van een Belgische persoon-
lijke beroepsloopbaan of van een persoonlijke beroepsloopbaan in
België en in het buitenland;

2° op de ingangsdatum van zijn rustpensioen toegekend ten laste van
een buitenlandse pensioenregeling indien de langstlevende echtgenoot
enkel het bewijs levert van een persoonlijke beroepsloopbaan in het
buitenland;

3° op de wettelijke pensioenleeftijd bedoeld in artikel 2, § 1, van het
koninklijk besluit van 23 december 1996, indien de langstlevende
echtgenoot het bewijs niet levert van een persoonlijke beroepsloop-
baan.”.

Art. 10. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 21quinquies ingevoegd luidende :

“Art. 21quinquies. De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na
overleg in de Ministerraad, onder de voorwaarden die Hij vastlegt, het
genot van de overgangsuitkering uitbreiden naar de wettelijke samen-
wonenden die niet verbonden zijn door een familieband, aanverwant-
schap of adoptie die een huwelijksverbod voorzien door het Burgerlijk
Wetboek inhoudt.”.

— au moment du décès, un enfant est à charge pour lequel l’époux
ou l’épouse percevait des allocations familiales;

— le décès est dû à un accident postérieur à la date du mariage ou a
été causé par une maladie professionnelle contractée dans l’exercice ou
à l’occasion de l’exercice de la profession, d’une mission confiée par le
Gouvernement belge ou de prestations dans le cadre de l’assistance
technique belge et pour autant que l’origine ou l’aggravation de cette
maladie soit postérieure à la date du mariage.

Si un enfant posthume naît dans les trois cents jours du décès,
l’allocation de transition prend cours, pour autant que la demande soit
introduite dans les douze mois de la naissance, le premier jour du mois
au cours duquel l’époux est décédé, s’il ne bénéficiait pas encore, à son
décès, d’une pension, et le premier jour du mois qui suit celui au cours
duquel l’époux est décédé, s’il bénéficiait déjà, à son décès, d’une
pension.

Pour l’application du présent article, on entend par cohabitation
légale, la situation de vie commune de deux personnes qui ont fait une
déclaration au sens de l’article 1476 du Code civil.”.

Art. 8. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21ter rédigé comme suit :

“Art. 21ter. § 1er. L’allocation de transition est octroyée pour une
durée de :

1° 12 mois, si au moment du décès, aucun enfant n’est à charge pour
lequel l’époux ou l’épouse percevait des allocations familiales;

2° 24 mois, si au moment du décès, un enfant est à charge pour lequel
l’époux ou l’épouse percevait des allocations familiales ou si un enfant
posthume naît dans les trois cents jours du décès.

Le Roi détermine la manière dont est prouvée la condition de la
charge d’enfant pour lequel l’époux ou l’épouse perçoit des allocations
familiales.

§ 2. Le conjoint survivant perd la jouissance de l’allocation de
transition lorsqu’il se remarie.

§ 3. Le conjoint survivant ne peut prétendre au bénéfice du présent
chapitre s’il est, en raison de délits commis envers son conjoint, indigne
d’en hériter conformément à l’article 727, § 1er, 1° ou 3°, du Code civil.”.

Art. 9. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21quater rédigé comme suit :

“Art. 21quater. Le conjoint survivant, qui a bénéficié des dispositions
du présent chapitre, peut prétendre aux dispositions du chapitre 3 en
matière de pension de survie, lorsqu’il atteint l’âge légal de la pension
visé à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 ou lorsqu’il
satisfait aux conditions d’âge et de carrière prévues à l’article 4, §§ 1er

et 2, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 ou lorsqu’il bénéficie d’une
pension de retraite pour motif de santé ou d’inaptitude physique dans
le secteur public, à condition qu’il ne soit pas remarié à la date de prise
de cours de la pension de survie.

Cette pension de survie prend cours :

1° à la date de prise de cours de sa pension de retraite belge, lorsque
le conjoint survivant justifie d’une carrière professionnelle personnelle
belge ou d’une carrière professionnelle personnelle en Belgique et à
l’étranger;

2° à la date de prise de cours de sa pension de retraite octroyée à
charge d’un régime de pension étranger lorsque le conjoint survivant
justifie uniquement d’une carrière professionnelle personnelle à l’étran-
ger;

3° à l’âge légal de la pension visé à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal
du 23 décembre 1996, lorsque le conjoint survivant ne justifie pas d’une
carrière professionnelle personnelle.”.

Art. 10. Dans le chapitre 4 du même arrêté, il est inséré un
article 21quinquies rédigé comme suit :

“Art. 21quinquies. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
peut, aux conditions qu’Il fixe, étendre le bénéfice de l’allocation de
transition aux cohabitants légaux qui ne sont pas unis par un lien de
parenté, d’alliance ou d’adoption entraînant une prohibition de mariage
prévue par le Code civil.”.
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Art. 11. Artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij de wet van
27 juli 1971 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2003, wordt aangevuld met een lid luidende :

“De overgangsuitkering is uitbetaalbaar zelfs indien de langstle-
vende echtgenoot een beroepsactiviteit uitoefent of recht heeft op een
vergoeding wegens ziekte, invaliditeit of onvrijwillige werkloosheid bij
toepassing van een Belgische of buitenlandse wetgeving inzake sociale
zekerheid, op een uitkering wegens loopbaanonderbreking, wegens
tijdskrediet of wegens het verminderen van de arbeidsprestaties of op
een rustpensioen wegens gezondheidsredenen of lichamelijke onge-
schiktheid in de openbare sector of op een overlevingspensioen of een
als zodanig geldend voordeel op grond van de activiteit van dezelfde
overleden echtgenoot bij toepassing van een Belgische of buitenlandse
wetgeving inzake sociale zekerheid.”.

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25bis ingevoegd
luidende :

“Art. 25bis. Uitgezonderd in de gevallen en onder de voorwaarden
door de Koning bepaald, zijn het rustpensioen, het overlevingspen-
sioen en de overgangsuitkering slechts uitbetaalbaar indien vaststaat
dat de gerechtigde nog in leven is en, in het geval van een rustpensioen
berekend aan 75 % van de werkelijke, fictieve, en forfaitaire brutolonen,
indien vaststaat dat ook de echtgenoot van de gerechtigde nog in leven
is.”.

Art. 13. In artikel 29bis, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij de wet van 27 februari 1976 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 16 van 29 november 1978, worden de woorden
“van de overgangsuitkering,” ingevoegd tussen de woorden “van de
rust- en overlevingspensioenen,” en de woorden “van het aanvullend
pensioen”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 14. In titel 1, hoofdstuk 3, van het koninklijk besluit van
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
wordt een afdeling 3 ingevoegd, luidende “De overgangsuitkering”.

Art. 15. In afdeling 3, ingevoegd bij artikel 14, wordt een artikel 7bis
ingevoegd, luidende :

“Art. 7bis. § 1. Voor elk bewezen kalenderjaar van tewerkstelling in
hoofde van de overleden werknemer, tot en met het jaar van zijn
overlijden zo hij bij zijn overlijden nog geen rustpensioen ontving of het
jaar waarin zijn rustpensioen ingaat zo hij reeds een rustpensioen
ontving bij zijn overlijden, wordt het recht op de overgangsuitkering
verkregen ten belope van een breuk van het totaal van de werkelijke,
fictieve en forfaitaire brutolonen van de overleden werknemer bedoeld
in de artikelen 7, 8 en 9bis van het koninklijk besluit nr. 50, aangepast
overeenkomstig artikel 29bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 50 en
verkregen door de werknemer tot de laatste dag van de maand
voorafgaand ofwel aan zijn overlijden ofwel aan de maand van de
ingang van zijn rustpensioen. Dit recht op de overgangsuitkering wordt
berekend aan het percentage voorzien in artikel 5, § 1, eerste lid, b), van
dit besluit.

De toegekende breuk heeft als teller de eenheid en als noemer het
aantal kalenderjaren begrepen in de periode die ingaat op 1 januari van
het jaar van de twintigste verjaardag van de overleden werknemer en
die eindigt op 31 december van het jaar dat voorafgaat ofwel aan dit
van het overlijden zo hij bij zijn overlijden nog geen rustpensioen
ontving ofwel aan dit waarin zijn rustpensioen ingaat zo hij reeds een
rustpensioen ontving bij zijn overlijden.

Wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten dat de loopbaan van
de overleden werknemer bevat, hoger is dan het aantal dat bekomen
wordt door de noemer van de breuk met 312 voltijdse dagequivalenten
te vermenigvuldigen, worden de voltijdse dagequivalenten die recht
geven op de voordeligste uitkering per kalenderjaar in aanmerking
genomen tot beloop van het door deze vermenigvuldiging bekomen
resultaat. De verwijdering van de overtollige dagen wordt uitgevoerd
overeenkomstig artikel 7, § 1, vijfde lid.

Indien de echtgenoot vóór de eerste dag van de maand die volgt op
zijn twintigste verjaardag overleden is en tewerkgesteld was in de zin
van het koninklijk besluit nr. 50 op het ogenblik van zijn overlijden, is
het bedrag van de overgangsuitkering gelijk aan 60 % :

1° van het bedrag van de lonen van de overleden echtgenoot bedoeld
bij artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 en die betrekking hebben op
het voordeligste van de kalenderjaren;

Art. 11. L’article 25 du même arrêté, remplacé par la loi du
27 juillet 1971 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
21 janvier 2003, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“L’allocation de transition est payable même si le conjoint survivant
exerce une activité professionnelle ou s’il jouit d’une indemnité pour
cause de maladie, d’invalidité ou de chômage involontaire, par
application d’une législation de sécurité sociale belge ou étrangère,
d’une allocation pour cause d’interruption de carrière, de crédit-temps
ou de réduction des prestations ou d’une pension de retraite pour motif
de santé ou d’inaptitude physique dans le secteur public, ou s’il jouit
d’une pension de survie ou d’un avantage y tenant lieu, fondé sur
l’activité du même conjoint décédé par application d’une législation de
sécurité sociale belge ou étrangère.”.

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25bis rédigé
comme suit :

“Art. 25bis. Sauf dans les cas et sous les conditions déterminées par le
Roi, la pension de retraite, la pension de survie et l’allocation de
transition ne sont payables que s’il est établi que le bénéficiaire est
encore en vie et, dans le cas d’une pension de retraite calculée au taux
de 75 % des rémunérations brutes fictives, réelles et forfaitaires, qu’il est
établi que le conjoint du bénéficiaire est également encore en vie.”.

Art. 13. Dans l’article 29bis, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré
par la loi du 27 février 1976 et modifié par l’arrêté royal n° 16 du
29 novembre 1978, les mots “de l’allocation de transition,” sont insérés
entre les mots “des pensions de retraite et de survie,” et les mots “de la
pension supplémentaire”.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions

Art. 14. Dans le titre 1er, chapitre 3, de l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, il est inséré une sec-
tion 3 intitulée “L’allocation de transition”.

Art. 15. Dans la section 3, insérée par l’article 14, il est inséré un
article 7bis rédigé comme suit :

“Art. 7bis. § 1er. Pour chaque année civile d’occupation prouvée dans
le chef du travailleur décédé, jusque et y compris l’année de son décès
s’il ne bénéficiait pas d’une pension de retraite au moment de son décès
ou l’année de prise de cours de la pension de retraite s’il bénéficiait
déjà, à son décès, d’une pension de retraite, le droit à l’allocation de
transition est acquis à raison d’une fraction du total des rémunérations
brutes réelles, fictives et forfaitaires du travailleur décédé visées aux
articles 7, 8 et 9bis de l’arrêté royal n° 50, adaptées conformément à
l’article 29bis, § 1er, de l’arrêté royal n° 50 et perçues par le travailleur
jusqu’au dernier jour du mois précédant soit son décès soit le mois de
prise de cours de sa pension de retraite. Ce droit à l’allocation de
transition est calculé au taux prévu à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, b), du
présent arrêté.

La fraction accordée a pour numérateur l’unité et pour dénominateur
le nombre d’années civiles comprises dans la période prenant cours le
1er janvier de l’année du vingtième anniversaire du travailleur décédé
et se terminant le 31 décembre de l’année qui précède soit celle du
décès, s’il ne bénéficiait pas encore, à son décès, d’une pension de
retraite soit celle de la prise de cours de sa pension de retraite s’il
bénéficiait déjà, à son décès, d’une pension de retraite.

Lorsque le nombre de jours équivalents temps plein que comporte la
carrière du travailleur décédé est supérieur au nombre obtenu en
multipliant le dénominateur de la fraction par 312 jours équivalents
temps plein, les jours équivalents temps plein donnant droit à la
prestation la plus avantageuse par année civile, sont pris en considé-
ration à concurrence du résultat de cette multiplication. L’élimination
des jours excédentaires s’effectue conformément à l’article 7, § 1er,
alinéa 5.

Lorsque le conjoint est décédé avant le 1er jour du mois suivant son
vingtième anniversaire et était occupé au sens de l’arrêté royal n°50 au
moment de son décès, le montant de l’allocation de transition est égal
à 60 % :

1° du montant des rémunérations du conjoint décédé visées à
l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 et afférentes à la plus avantageuse des
années civiles;
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2° van het forfaitaire loon van 17.026,70 EUR indien de berekenings-
wijze voorzien in de bepaling onder 1° niet kan worden toegepast of
minder voordelig is.

De bepalingen van het vierde lid zijn niet van toepassing wanneer de
langstlevende echtgenoot van een overlevingspensioen of een als
zodanig geldend voordeel bij toepassing van een Belgische of buiten-
landse wetgeving inzake sociale zekerheid geniet.

Het in het vierde lid, 2°, bedoelde bedrag van 17.026,70 EUR is
gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en evolueert
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augus-
tus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen,
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waar-
mee rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op
sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen worden gekoppeld.

§ 2. Indien, in afwijking van paragraaf 1, eerste lid, het jaarloon, voor
een loopbaanjaar van de overleden werknemer, geherwaardeerd op de
ingangsdatum van de overgangsuitkering lager is dan 17.026,70 EUR
(basis 1996 = 100) wordt de overgangsuitkering berekend op basis van
dit bedrag voor het betrokken jaar. Dit bedrag van 17.026,70 EUR wordt
geproratiseerd in functie van de bewezen duur van tewerkstelling,
uitgedrukt in voltijdse dagequivalenten.

Het eerste lid is niet van toepassing op de overgangsuitkering
gebaseerd op de prestaties bedoeld in artikel 3ter, zoals van kracht vóór
zijn opheffing bij het koninklijk besluit van 9 juli 1997, en in artikel 7 van
het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag is gekoppeld aan het
spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en evolueert overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tege-
moetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehou-
den bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid
der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
worden gekoppeld.

De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad, het in het eerste lid bedoelde bedrag verhogen.

§ 3. Artikel 7, § 1, zevende en achtste lid, en § 5, is van toepassing op
de overgangsuitkering.

§ 4. Zijn niet van toepassing op de overgangsuitkering :

1° artikel 153 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980;

2° artikelen 34 en 34bis van de herstelwet van 10 februari 1981 inzake
de pensioenen van de sociale sector;

3° artikel 8.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen

Art. 16. In artikel 68, § 1, a), van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen, vervangen bij het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 1996, worden de woorden “of elke overgangsuitkering” ingevoegd
tussen de woorden “of elk ander als zodanig geldend voordeel” en de
woorden “ten laste van een Belgisch pensioenstelsel.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Art. 17. In artikel 191, eerste lid, 7°, eerste lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van
13 maart 2013, worden de woorden “of op de overgangsuitkeringen,”
ingevoegd tussen de woorden “of op elk ander als zodanig geldend
voordeel,” en de woorden “ten laste van een Belgisch pensioenstelsel,”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 18. In artikel 1410, § 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 12 mei 1971 en 23 maart 2000, worden de
woorden “overgangsuitkeringen,” ingevoegd tussen de woorden “aan-
passingsuitkeringen,” en de woorden “renten,”.

2° du montant forfaitaire de 17.026,70 EUR si le mode de calcul prévu
au 1° ne peut être appliqué ou est moins favorable.

Les dispositions de l’alinéa 4 ne sont pas applicables lorsque le
conjoint survivant bénéficie d’une pension de survie ou d’un avantage
en tenant lieu par application d’une législation de sécurité sociale belge
ou étrangère.

Le montant de 17.026,70 EUR visé à l’alinéa 4, 2°, est lié à
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100) et évolue conformément aux
dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à
l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du Trésor public de certaines
prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en considé-
ration pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux
travailleurs indépendants.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, si la rémunération
annuelle, pour une année de carrière du travailleur décédé, réévaluée à
la date de prise de cours de l’allocation de transition est inférieure à
17.026,70 EUR (base 1996 = 100) par an, l’allocation de transition est
calculée sur la base de ce montant pour l’année considérée. Ce montant
de 17.026,70 EUR est fixé au prorata de la durée d’occupation prouvée
exprimée en jours équivalents temps plein.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’allocation de transition fondée sur
des prestations visées à l’article 3ter, tel qu’en vigueur avant son
abrogation par l’arrêté royal du 9 juillet 1997 et l’article 7 de l’arrêté
royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime de
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Le montant visé à l’alinéa 1er est lié à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 =
100) et évolue conformément aux dispositions de la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et sub-
ventions à charge du Trésor public de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de
certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, majorer le
montant repris à l’alinéa 1er.

§ 3. L’article 7, § 1er, alinéas 7 et 8, et § 5, est applicable à l’allocation
de transition.

§ 4. Ne sont pas applicables à l’allocation de transition :

1° l’article 153 de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980;

2° les articles 34 et 34bis de la loi de redressement du
10 février 1981 relative aux pensions du secteur social;

3° l’article 8.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 30 mars 1994
portant des dispositions sociales

Art. 16. Dans l’article 68, § 1er, a), de la loi du 30 mars 1994 portant
des dispositions sociales, remplacé par l’arrêté royal du 16 décem-
bre 1996, les mots “ou toute allocation de transition” sont insérés entre
les mots “ou tout autre avantage tenant lieu de pareille pension” et les
mots “à charge d’un régime belge de pension.”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 17. A l’article 191, alinéa 1er, 7°, alinéa 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, remplacé par la loi du 13 mars 2013, les mots “ou sur les
allocations de transition,” sont insérés entre les mots “ou sur tout autre
avantage tenant lieu de pareille pension,” et les mots “à charge d’un
régime belge de pension,”.

CHAPITRE 5. — Modification du Code judiciaire

Art. 18. Dans l’article 1410, § 1er, 2°, du Code judiciaire, modifié par
les lois des 12 mai 1971 et 23 mars 2000, les mots “allocations de
transition,” sont insérés entre les mots “indemnités d’adaptation,” et les
mots “rentes,”.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 19. De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op de
langstlevende echtgenoten waarvan de echtgenoot of de echtgenote ten
vroegste overlijdt op 1 januari 2015.

Art. 20. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2015, met
uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2000.

TITEL III. — Geleidelijke opheffing van de verschillen in behande-
ling die berusten op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden inzake aanvullende pensioenen

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de besluitwet van 7 februari 1945
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij

Art. 21. Artikel 10 van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij wordt
aangevuld met een lid, luidende :

“Dit artikel is niet van toepassing op de aanvullende pensioenen
bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid.”

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 7 januari 1958
betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid

Art. 22. In de wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor
bestaanszekerheid wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 1/1. Als het Fonds voor bestaanszekerheid de opdracht van
inrichter heeft in de zin van artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige voordelen inzake sociale
zekerheid, dan verstaat men voor de toepassing van deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten, in voorkomend geval, onder de formulering
“paritaire comité” de formulering “paritaire comités.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

Art. 23. Artikel 45 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Dit artikel is niet van toepassing op de aanvullende pensioenen
bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid.”

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van
sommige voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 24. In artikel 3, § 1, van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid, gewijzigd bij de wet
van 27 oktober 2006 en het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 5°, a), wordt vervangen als volgt :

“a) de rechtspersoon die aan de volgende cumulatieve voorwaarden
voldoet :

1. als hij optreedt voor meerdere paritaire comités en/of paritaire
subcomités, dan heeft hij als uitsluitend doel de opbouw van aanvul-
lende pensioenen;

2. hij is paritair samengesteld en;

3. hij is aangeduid via een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in een paritair comité of subcomité, opgericht volgens hoofdstuk III van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités, die een pensioenstelsel invoert;”

2° het wordt aangevuld met de bepalingen onder 23° en 24°,
luidende :

“23° werkman : de werknemer bedoeld in artikel 2 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

24° bediende : de werknemer bedoeld in artikel 3 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.”

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 19. Les dispositions du présent titre s’appliquent aux conjoints
survivants dont l’époux ou l’épouse décède au plus tôt au 1er jan-
vier 2015.

Art. 20. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2015, à
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er janvier 2000.

TITRE III. — Suppression progressive des différences de traitement
qui reposent sur la distinction entre ouvriers et employés en
matière de pensions complémentaires

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté-loi du 7 février 1945
concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande

Art. 21. L’article 10 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la
sécurité sociale des marins de la marine marchande est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

“Cet article n’est pas d’application aux pensions complémentaires
telles que visées à l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.”

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 7 janvier 1958
concernant les Fonds de sécurité d’existence

Art. 22. Dans la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de
sécurité d’existence, il est inséré un article 1/1 rédigé comme suit :

“Art. 1/1. Lorsque le Fonds de sécurité d’existence a pour mission
celle d’organisateur au sens de l’article 3, § 1er, 5°, a), de la loi du
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au régime fiscal
de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale, pour l’application de cette loi et de ses arrêtés
d’exécution, l’on entend, le cas échéant, par les termes “commission
paritaire” les termes “commissions paritaires.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 23. L’article 45 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Cet article n’est pas d’application aux pensions complémentaires
telles que visées à l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.”

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale

Art. 24. A l’article 3, § 1er, de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale, modifié par
la loi du 27 octobre 2006 et par l’arrêté royal du 3 mars 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le 5°, a), est remplacé par ce qui suit :

“a) la personne morale qui répond aux conditions cumulatives
suivantes :

1. lorsqu’elle intervient pour plusieurs commissions et/ou sous-
commissions paritaires, elle a pour unique objet la constitution de
pensions complémentaires;

2. elle est composée paritairement et;

3. elle est désignée via une convention collective de travail conclue au
sein d’une commission ou sous-commission paritaire, constituée en
vertu du chapitre III de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, qui instaure un
régime de pension;”

2° il est complété par les 23° et 24° rédigés comme suit :

“23° ouvrier : le travailleur visé à l’article 2 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

24° employé : le travailleur visé à l’article 3 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.”
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Art. 25. In dezelfde wet wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 7/1. Onverminderd de vermeldingen waarvan de opname
wordt opgelegd door andere wettelijke of reglementaire bepalingen,
moeten de statuten van de in artikel 3, § 1, 5°, a), bedoelde inrichter of
de akte waarmee de inrichter werd opgericht, minstens vermelden :

1° de benaming en het adres van de zetel van de inrichter;

2° als de inrichter optreedt voor meerdere paritaire comités en/of
paritaire subcomités, de paritaire comités en/of paritaire subcomités
waarvoor hij optreedt;

3° het doel waarvoor hij ingesteld is;

4° de personen die kunnen genieten van het aanvullend pensioen tot
de opbouw waarvan de inrichter zich verbonden heeft, alsook de
modaliteiten van toekenning en van uitkering hiervan;

5° de categorieën van werkgevers die de bijdragen bestemd voor de
financiering van het aanvullend pensioen moeten betalen;

6° het bedrag of de wijze van vaststelling van deze bijdragen en hun
inningswijze;

7° of er solidariteit bestaat tussen werkgevers en de omvang van deze
solidariteit;

8° de wijze van benoeming en de bevoegdheden van de leden van het
beheersorgaan;

9° de wijze van besluitvorming van het beheersorgaan;

10° de wijze en het tijdstip waarop het beheersorgaan van de
inrichter aan het paritair comité en/of de paritaire comités of aan het
paritair subcomité en/of de paritaire subcomités verslag doet over het
vervullen van zijn opdracht;

11° de wijze van ontbinding, vereffening en aanwending van het
vermogen van de inrichter;

12° als de inrichter optreedt voor meerdere paritaire comités en/of
paritaire subcomités, de wijze van aanwending van het vermogen van
de inrichter, met inbegrip van de situatie waarin hij niet meer optreedt
voor een van deze paritaire comités of paritaire subcomités.”

Art. 26. In dezelfde wet wordt een artikel 7/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 7/2. De inhoud van de statuten van de inrichter of van de akte
die deze opricht, moet in identieke bewoordingen hernomen worden in
alle collectieve arbeidsovereenkomsten die de tussenkomst van de
inrichter voor meerdere paritaire comités en/of paritaire subcomités
regelen.”

Art. 27. In artikel 8, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden “en uiterlijk één jaar na de datum van sluiting ervan”
opgeheven.

Art. 28. In dezelfde wet wordt een artikel 8/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 8/1. De Koning kan op voorstel van de Minister tot wiens
bevoegheid Werk behoort, de collectieve arbeidsovereenkomsten geslo-
ten in verschillende paritaire comités en/of paritaire subcomités
waarmee deze paritaire comités en/of paritaire subcomités dezelfde
inrichter oprichten en/of aanduiden alsook de bijhorende collectieve
arbeidsovereenkomsten die verband houden met het pensioenstelsel
algemeen verbindend verklaren.”

Art. 29. In artikel 14, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
10 mei 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“Het verschil in behandeling tussen de werknemers die in toepassing
van de artikelen 15 en 16 aangesloten zijn bij verschillende pensioen-
toezeggingen, maakt geen verboden discriminatie uit.”

2° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt het woord
“tweede” vervangen door het woord “derde”.

Art. 30. In dezelfde wet wordt een artikel 14/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/1. Het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden, maakt geen discriminatie bedoeld in
artikel 14, § 1, eerste lid, uit voor de tewerkstellingsperiodes die
gesitueerd zijn voor 1 januari 2015.”

Art. 25. Dans la même loi, il est inséré un article 7/1 rédigé comme
suit :

“Art. 7/1. Sans préjudice des mentions qui doivent y figurer en vertu
d’autres dispositions légales ou réglementaires, les statuts de l’organi-
sateur visé à l’article 3, § 1er, 5°, a), ou l’acte par lequel l’organisateur est
institué doivent au moins mentionner :

1° la dénomination et l’adresse du siège de l’organisateur;

2° si l’organisateur intervient pour plusieurs commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires, les commissions paritaires et/ou
sous-commissions paritaires pour lesquelles il intervient;

3° l’objet en vue duquel il est institué;

4° les personnes qui peuvent bénéficier de la pension complémen-
taire que l’organisateur s’est engagé à constituer, ainsi que les modalités
d’octroi et de liquidation de celle-ci;

5° les catégories d’employeurs tenus au paiement des cotisations
destinées au financement de la pension complémentaire;

6° le montant ou le mode de fixation de ces cotisations et leur mode
de perception;

7° s’il existe une solidarité entre les employeurs et l’étendue de cette
solidarité;

8° le mode de nomination et les pouvoirs des membres de l’organe de
gestion;

9° le mode de prise de décision de l’organe de gestion;

10° la forme et le délai dans lesquels il est fait rapport à la ou aux
commissions paritaires et/ou sous-commissions paritaires, par l’organe
de gestion de l’organisateur, sur l’accomplissement de sa mission;

11° le mode de dissolution, de liquidation et d’affectation du
patrimoine de l’organisateur;

12° si un organisateur intervient pour plusieurs commissions pari-
taires et/ou sous-commissions paritaires, le mode d’affectation du
patrimoine de l’organisateur, en ce compris lorsqu’il n’intervient plus
pour l’une de ces commissions paritaires ou sous-commissions paritai-
res.”

Art. 26. Dans la même loi, il est inséré un article 7/2 rédigé comme
suit :

“Art. 7/2. Le contenu des statuts de l’organisateur ou de l’acte qui
institue celui-ci doit être repris en termes identiques dans toutes les
conventions collectives de travail qui règlent l’intervention de l’orga-
nisateur pour plusieurs commissions paritaires et/ou sous-
commissions paritaires.”

Art. 27. Dans l’article 8, alinéa 2, de la même loi, les mots “et au plus
tard un an après la date de sa conclusion” sont abrogés.

Art. 28. Dans la même loi, il est inséré un article 8/1 rédigé comme
suit :

“Art. 8/1. Le Roi peut, sur proposition du Ministre qui a l’Emploi
dans ses compétences, rendre obligatoire les conventions collectives de
travail conclues au sein de différentes commissions paritaires et/ou
sous-commissions paritaires par lesquelles ces commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires instituent et/ou désignent le même
organisateur ainsi que les conventions collectives de travail y afférentes
qui ont trait au régime de pension.”

Art. 29. A l’article 14, § 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
10 mai 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un alinéa rédigé comme suit entre les alinéas 1er et 2 :

“La différence de traitement entre les travailleurs qui sont affiliés à
différents engagements de pension en application des articles 15 et
16 ne constitue pas une discrimination illicite.”

2° dans l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, le nombre “2” est remplacé
par le nombre “3”.

Art. 30. Dans la même loi, il est inséré un article 14/1 rédigé comme
suit :

“Art. 14/1. La différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés ne forme pas une discrimination visée à
l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail situées avant le
1er janvier 2015.”
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Art. 31. In dezelfde wet wordt een artikel 14/2 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/2. § 1. Het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, is voor werklieden en
bedienden die zich in een vergelijkbare situatie bevinden een discrimi-
natie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, voor tewerkstellingsperio-
des vanaf 1 januari 2025.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 maakt een verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden, geen
discriminatie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, uit, wanneer het
voortkomt uit het feit dat een of meerdere werknemers overeenkomstig
artikel 16, § 3, geweigerd hebben deel te nemen aan een gewijzigd
pensioenstelsel of aan een nieuw pensioenstelsel waarbij het verschil in
behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden wordt opgeheven.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 maakt een verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden geen
discriminatie in de zin van artikel 14, § 1, eerste lid, uit, wanneer het
krachtens artikel 16, § 3, nog blijft voortbestaan in het pensioenstelsel of
de pensioenstelsels die door een overnemer overgenomen worden in
het kader van een conventionale overdracht of fusie.”

Art. 32. In dezelfde wet wordt een artikel 14/3 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/3. § 1. Het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, maakt geen discriminatie
bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, uit voor de tewerkstellingsperiodes
tussen 1 januari 2015 en 1 januari 2025, indien het verschil in
behandeling in een pensioenstelsel ingevoerd is geweest voor
1 januari 2015.

Het in het eerste lid bedoelde verschil in behandeling maakt voor
tewerkstellingsperiodes tussen 1 januari 2015 en 1 januari 2025 geen
discriminatie bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, uit op voorwaarde dat
de werkgever zich inschrijft in een traject om de verschillen in
behandeling tegen ten laatste 1 januari 2025 te beëindigen, rekening
houdende met wat zich op dit vlak voordoet in het paritaire comité
en/of de paritaire comités en/of in het paritaire subcomité en/of de
paritaire subcomités waar hij onder valt.

§ 2. Pensioenstelsels die voor het eerst ingevoerd worden vanaf
1 januari 2015, mogen geen verschil in behandeling maken dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden.

In afwijking van het vorige lid kan een pensioenstelsel dat voor het
eerst ingevoerd wordt vanaf 1 januari 2015 een verschil in behandeling
bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedien-
den, op voorwaarde dat dit verschil in behandeling erop gericht is om
een verschil in behandeling op te heffen dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden en dat op 1 januari 2015 in een
pensioenstelsel bestaat.

In afwijking van het eerste lid kan een pensioenstelsel dat of kunnen
pensioenstelsels die door de overnemer overgenomen wordt/worden
in het kader van een conventionele overdracht of een fusie, een verschil
in behandeling bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklie-
den en bedienden op voorwaarde dat dit verschil in behandeling voor
1 januari 2015 in het pensioenstelsel of de pensioenstelsels bestond.

§ 3. Pensioenstelsels die bestaan op 1 januari 2015, mogen na deze
datum geen nieuw verschil in behandeling invoeren dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden.

In afwijking van het vorige lid kunnen nieuwe verschillen in
behandeling die berusten op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden na 1 januari 2015 worden ingevoerd in een pensioenstelsel
dat bestaat op 1 januari 2015, op voorwaarde dat ze erop gericht zijn om
een verschil in behandeling op te heffen dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden en dat op 1 januari 2015 in het
pensioenstelsel bestaat.”

Art. 33. In dezelfde wet wordt een artikel 14/4 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 14/4. § 1. De paritaire comités en/of de paritaire subcomités
die, ongeacht hun uitsluitende bevoegdheid voor werklieden of
bedienden, overeenkomstig de koninklijke besluiten tot oprichting van
deze organen hetzij op expliciete, hetzij op residuaire wijze bevoegd
zijn voor dezelfde beroepscategorieën of voor dezelfde ondernemings-
activiteiten, nemen de noodzakelijke maatregelen om het verschil in
behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden, te beëindigen. Zij houden daarbij rekening met de hierna
bepaalde modaliteiten.

De paritaire comités en/of de paritaire subcomités starten met dat
doel zonder vertraging onderhandelingen op om protocolakkoorden te
sluiten.

Art. 31. Dans la même loi, il est inséré un article 14/2 rédigé comme
suit :

“Art. 14/2. § 1er. La différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés est, pour les ouvriers et les
employés se trouvant dans une situation comparable, une discrimina-
tion au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail
à partir du 1er janvier 2025.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une différence de traitement
qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés ne forme pas
une discrimination au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, lorsque cette
différence de traitement résulte du fait qu’un ou des travailleurs ont
refusé conformément à l’article 16, § 3, de participer à un régime de
pension modifié ou à un nouveau régime de pension dans lequel la
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés est supprimée en tant que telle.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, une différence de traitement
qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés ne forme pas
une discrimination au sens de l’article 14, § 1er, alinéa 1er, lorsque cette
différence de traitement subsiste encore en vertu de l’article 16, § 3,
dans le ou les régimes de pension repris par le cessionnaire dans le
cadre d’un transfert conventionnel ou d’une fusion.”

Art. 32. Dans la même loi, il est inséré un article 14/3 rédigé comme
suit :

“Art. 14/3. § 1er. La différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés ne forme pas une discrimination
visée à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de travail situées
entre le 1er janvier 2015 et le 1er janvier 2025 s’il s’agit d’une différence
de traitement qui a été introduite dans un régime de pension avant le
1er janvier 2015.

La différence de traitement visée à l’alinéa 1er ne forme pas une
discrimination visée à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, pour les périodes de
travail situées entre le 1er janvier 2015 et le 1er janvier 2025 à condition
que l’employeur s’inscrive dans un trajet pour mettre fin au plus tard le
1er janvier 2025 aux différences de traitement en tenant compte de ce qui
se passe en cette matière au sein de la et/ou des commissions et/ou de
la et/ou des sous-commissions paritaires dont il relève.

§ 2. Les régimes de pension qui sont introduits pour la première fois
à partir du 1er janvier 2015, ne peuvent comporter aucune différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés.

Par dérogation à l’alinéa précédent, un régime de pension introduit
pour la première fois à partir du 1er janvier 2015 peut comporter une
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés, à condition que cette différence de traitement vise à
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés existant dans un régime de pension au
1er janvier 2015.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ou les régimes de pension repris par
le cessionnaire dans le cadre d’un transfert conventionnel ou d’une
fusion peu(ven)t comporter une différence de traitement qui repose sur
la distinction entre ouvriers et employés, si cette différence de
traitement existait dans le ou les régimes de pension avant le
1er janvier 2015.

§ 3. Les régimes de pension existant au 1er janvier 2015 ne peuvent
introduire après cette date une nouvelle différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés.

Par dérogation à l’alinéa précédent, de nouvelles différences de
traitement qui reposent sur la distinction entre ouvriers et employés
peuvent être introduites après le 1er janvier 2015 dans un régime de
pension existant au 1er janvier 2015, à condition qu’elles visent à
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés existant dans le régime de pension au
1er janvier 2015.”

Art. 33. Dans la même loi, il est inséré un article 14/4 rédigé comme
suit :

“Art. 14/4. § 1er. Les commissions paritaires et/ou les sous-
commissions paritaires qui, abstraction faite de leur compétence
exclusive pour les ouvriers ou les employés, sont, conformément aux
arrêtés royaux relatifs à la constitution de ces organes, compétentes, soit
explicitement, soit de façon résiduaire, pour la même catégorie
professionnelle ou pour les mêmes activités d’entreprise, prennent les
mesures nécessaires pour mettre fin à la différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés compte tenu des
modalités décrites ci-après.

A cette fin, les commissions paritaires et/ou les sous-commissions
paritaires concernées entament sans délai des négociations pour
conclure des protocoles d’accord.
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Deze protocolakkoorden bepalen de wijze waarop de paritaire
comités en/of de paritaire subcomités het verschil in behandeling dat
berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden moeten
beëindigen.

Het sluiten van deze protocolakkoorden moet leiden tot het sluiten
van een of meerdere sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten die
tegen ten laatste 1 januari 2023 neergelegd wordt/worden bij de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
en waarvan het doel is om tegen ten laatste 1 januari 2025 een einde te
stellen aan het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid
tussen werklieden en bedienden.

De protocolakkoorden worden binnen twee maanden na het sluiten
ervan neergelegd bij de Griffie van de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg die ze onverwijld overmaakt aan het
secretariaat van de Nationale Arbeidsraad.

Overeenkomstig artikel 9 kan/kunnen de in het vierde lid bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst(en) aan de werkgever de mogelijkheid
bieden om de uitvoering van het pensioenstelsel voor alle of een deel
van zijn werknemers geheel of gedeeltelijk zelf te organiseren in een
pensioenstelsel op het niveau van de onderneming. Overeenkomstig
artikel 14/3, § 2, tweede lid, en § 3, tweede lid, kan/kunnen de in het
vierde lid bedoelde collectieve arbeidsovereenkomst(en) een verschil in
behandeling bevatten dat berust op het onderscheid tussen werklieden
en bedienden op het vlak van de omschrijving van de categorie van
werknemers waarvoor de werkgever de mogelijkheid heeft om zelf het
pensioenstelsel te organiseren. Overeenkomstig artikel 14/3, § 2,
tweede lid, en § 3, tweede lid, kan het overeenkomstig artikel 9 op het
niveau van de onderneming georganiseerde pensioenstelsel zelf even-
eens een verschil in behandeling bevatten dat berust op het verschil
tussen werklieden en bedienden.

§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde paritaire comités en/of paritaire
subcomités maken respectievelijk tegen 1 januari 2016, 1 januari 2018,
1 januari 2020 en 1 januari 2022 aan de Nationale Arbeidsraad een
verslag over waarin ze een overzicht geven van de werkzaamheden die
verricht werden om het verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden te beëindigen.

Tegen respectievelijk 1 juli 2016, 1 juli 2018 en 1 juli 2020 maakt de
Nationale Arbeidsraad aan de minister tot wiens bevoegdheid Pensioe-
nen behoren en aan de minister tot wiens bevoegdheid Werk behoort,
een evaluatie over, gebaseerd op de verslagen die hem krachtens het
vorige lid overgemaakt werden, over de vooruitgang die op sectoraal
niveau geboekt werd in de opheffing van het verschil in behandeling
dat berust op het onderscheid tussen werklieden en bedienden. Bij deze
evaluatie wordt in het bijzonder aandacht besteed aan de kost van de
opheffing van het verschil in behandeling.

Tegen 1 juli 2022 maakt de Nationale Arbeidsraad aan de minister tot wiens
bevoegdheid Pensioenen behoren en aan de minister tot wiens bevoegdheid
Werk behoort, een bijkomende evaluatie over waarin de paritaire comités
en/of de paritaire subcomités geïdentificeerd worden die geen protocolak-
koord hebben neergelegd of die, indien ze er een hebben neergelegd, sinds de
neerlegging geen bijkomende vooruitgang geboekt hebben op het vlak van de
opheffing van het verschil in behandeling dat berust op het onderscheid tussen
werklieden en bedienden.

§ 3. Als de in § 1, eerste lid, bedoelde paritaire comités en/of paritaire
subcomités tegen 1 januari 2023 bij de Griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg niet een of meerdere collectieve arbeids-
overeenkomsten neergelegd hebben die het verschil in behandeling dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden tegen ten laatste
1 januari 2025 beëindigt/beëindigen, kan de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit genomen na advies van de Nationale Arbeidsraad maatrege-
len nemen om een einde te stellen aan het verschil in behandeling dat berust
op het onderscheid tussen werklieden en bedienden. Hij houdt daarbij
rekening met de bijzonderheden van de betrokken paritaire comités en/of
paritaire subcomités.

De Koning kiest de maatregelen die hij overeenkomstig het eerste lid
oplegt, uit de maatregelen die bepaald worden in een in Ministerraad
overlegd besluit genomen na advies van de Nationale Arbeidsraad.”

Art. 34. Artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 oktober 2006, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

“§ 3. Wanneer een bestaand pensioenstelsel voor 1 januari 2025 wordt
gewijzigd of door een nieuw pensioenstelsel wordt vervangen om een
verschil in behandeling dat berust op het onderscheid tussen werklieden en
bedienden op te heffen, kunnen de werknemers die bij het bestaande
pensioenstelsel waren aangesloten weigeren deel te nemen aan het gewij-
zigde of het nieuwe pensioenstelsel, tenzij een collectieve arbeidsovereen-
komst de aansluiting bij het gewijzigde of het nieuwe pensioenstelsel

Ces protocoles d’accord précisent la manière dont les commissions
paritaires et/ou les sous-commissions paritaires doivent mettre fin à la
différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et
employés.

La conclusion de ces protocoles d’accord doit mener à la conclusion
d’une ou plusieurs conventions collectives de travail sectorielles
déposé(es) au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale
pour le 1er janvier 2023 au plus tard et dont l’objet est de mettre fin pour
le 1er janvier 2025 au plus tard à la différence de traitement qui repose
sur la distinction entre ouvriers et employés.

Dans les deux mois de leur conclusion, les protocoles d’accord sont
déposés au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale
qui les transmet sans délai au secrétariat du Conseil national du travail.

La ou les convention(s) collective(s) de travail visée(s) à l’ali-
néa 4 peuvent, conformément à l’article 9, prévoir la possibilité pour
l’employeur d’organiser lui-même l’exécution d’une partie ou de la
totalité du régime de pension pour l’ensemble des travailleurs ou une
partie de ceux-ci dans un régime de pension au niveau de l’entreprise.
Conformément à l’article 14/3, § 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 2, la ou les
convention(s) collective(s) de travail visée(s) à l’alinéa 4 peuvent
comporter une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés au niveau de la définition de la catégorie de
travailleurs pour laquelle la possibilité pour l’employeur d’organiser
lui-même le régime de pension est autorisée. Conformément à l’arti-
cle 14/3, § 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 2, le régime de pension organisé au
niveau de l’entreprise conformément à l’article 9 peut également
lui-même comporter une différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés.

§ 2. Les commissions paritaires et/ou les sous-commissions paritaires
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, transmettent respectivement pour
le 1er janvier 2016, le 1er janvier 2018, le 1er janvier 2020 et le
1er janvier 2022 un rapport au Conseil national du travail dans lequel
elles donnent un aperçu des travaux qui ont été réalisés pour mettre fin
à la différence de traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers
et employés.

Pour respectivement le 1er juillet 2016, le 1er juillet 2018 et le
1er juillet 2020, le Conseil national du travail transmet sur la base des
rapports qui lui ont été transmis en vertu du précédent alinéa au
Ministre qui a les Pensions dans ses compétences et au Ministre qui a
l’Emploi dans ses compétences une évaluation sur les progrès au
niveau sectoriel concernant la suppression de la différence de traite-
ment qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés. Lors de
cette évaluation, une attention particulière est accordée au coût de la
suppression de la différence de traitement.

Pour le 1er juillet 2022, le Conseil national du travail transmet au
Ministre qui a les Pensions dans ses compétences et au Ministre qui a
l’Emploi dans ses compétences une évaluation supplémentaire où sont
identifiées les commissions paritaires et/ou sous-commissions paritai-
res qui n’ont pas déposé de protocole d’accord ou qui, si elles en ont
déposé, n’ont pas, depuis ce dépôt, fait de progrès supplémentaire en
vue de la suppression de la différence de traitement qui repose sur la
distinction entre ouvriers et employés.

§ 3. Si pour le 1er janvier 2023, les commissions paritaires et/ou les
sous-commissions paritaires visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’ont
pas déposé au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale
une ou plusieurs conventions collectives de travail qui met(tent) fin
pour le 1er janvier 2025 au plus tard à la différence de traitement qui
repose sur la distinction entre ouvriers et employés, le Roi peut, par
arrêté délibéré en conseil des ministres après avis du Conseil national
du travail, prendre des mesures pour mettre fin à la différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés
compte tenu des spécificités des commissions paritaires et/ou sous-
commissions paritaires concernées.

Le Roi choisit les mesures qu’il prend conformément à l’alinéa 1er

parmi celles définies dans un arrêté délibéré en conseil des ministres
après avis du Conseil national du travail.”

Art. 34. L’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 27 octo-
bre 2006, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

“§ 3. Lorsqu’un régime de pension existant est avant le 1er jan-
vier 2025 modifié ou remplacé par un nouveau régime de pension afin de
supprimer une différence de traitement qui repose sur la distinction entre
ouvriers et employés, les travailleurs qui étaient affiliés au régime existant
peuvent refuser de participer au régime de pension modifié ou au nouveau
régime de pension, à moins qu’une convention collective de travail rende
obligatoire l’affiliation au régime de pension modifié ou au nouveau régime
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verplicht stelt. De weigering om deel te nemen aan het gewijzigde of het
nieuwe pensioenstelsel moet ten laatste geuit worden bij de inwerkingtreding
van respectievelijk de oprichting of de wijziging ervan.

Onder een in het vorig lid bedoeld bestaand pensioenstelsel wordt
verstaan een pensioenstelsel dat reeds in voege was op
1 januari 2015 waarin een verschil in behandeling dat berust op het
onderscheid tussen werklieden en bedienden, wordt gemaakt.

De inrichter is verplicht om de pensioentoezegging van werknemers
die weigeren deel te nemen aan het in het eerste lid bedoelde
gewijzigde of nieuwe pensioenstelsel verder te zetten.

Aan de in het eerste lid bedoelde werknemers wordt steeds de
mogelijkheid geboden om toe te treden tot het in het eerste lid bedoelde
gewijzigde of nieuwe pensioenstelsel, wanneer het bestaande pensioen-
stelsel of het in het eerste lid bedoelde gewijzigde of nieuwe
pensioenstelsel achteraf wordt gewijzigd.

De in het eerste lid bedoelde werknemers kunnen eveneens toetreden
tot ieder ander pensioenstelsel of tot ieder nieuw pensioenstelsel dat
door de inrichter zou worden ingesteld.

De periode binnen dewelke de in het eerste lid bedoelde werknemers
kunnen toetreden tot één van de in het vierde of vijfde lid bedoelde
pensioenstelsels, is beperkt in de tijd en wordt in elk concreet geval aan
hen meegedeeld.

De inrichter en, in geval de inrichter een rechtspersoon, bedoeld in
artikel 3, § 1, 5°, a), is, ook de werkgever worden ten aanzien van de
werknemer die overeenkomstig deze paragraaf deelname tot een pensioen-
stelsel weigert, ontslagen van alle verplichtingen die voortvloeien uit de
pensioenstelsels waaraan deelname rechtsgeldig werd geweigerd.

Uiterlijk op 1 januari 2032 evalueert de minister tot wiens bevoegd-
heid Pensioenen behoren, na advies van de Nationale Arbeidsraad, de
toepassing van deze paragraaf teneinde na te gaan wat de gevolgen
ervan zijn op de opheffing van het verschil in behandeling dat berust op
het onderscheid tussen werklieden en bedienden.”

Art. 35. In dezelfde wet wordt een artikel 63/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 63/1. De in artikel 3, § 1, 5°, a), 1, bedoelde voorwaarde is niet
toepasselijk op rechtspersonen die op de datum van inwerkingtreding
van dit artikel optreden voor meerdere paritaire comités en/of paritaire
subcomités.”

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 36. De aanpassing van de statuten of de akte van oprichting van
de in artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige voordelen inzake sociale zekerheid bedoelde inrichter ten
gevolge van artikel 25, alsook de aanpassing van de collectieve
arbeidsovereenkomsten ten gevolge van artikel 26 worden uiterlijk op
1 juli 2017 tot stand gebracht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Nota :
Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3399
Integraal Verslag : 26 en 27 maart 2014.
Senaat (www.senaat.be) :
Stukken : 5-2804
Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat : 3 april 2014.

de pension. Le refus de participer au régime de pension modifié ou au
nouveau régime de pension doit être exprimé au plus tard à l’entrée en
vigueur respectivement de l’instauration ou de la modification de celui-ci.

Par régime de pension existant visé au précédent alinéa, l’on entend
un régime de pension qui était déjà en vigueur au 1er janvier 2015 et
dans lequel une différence de traitement qui repose sur la distinction
entre ouvriers et employés est faite.

L’organisateur est tenu de poursuivre l’engagement de pension des
travailleurs qui refusent de participer au régime de pension modifié ou
au nouveau régime de pension visés à l’alinéa 1er.

La possibilité d’adhérer au régime de pension modifié ou au nouveau
régime de pension visés à l’alinéa 1er est toujours offerte aux
travailleurs visés à l’alinéa 1er lorsque le régime de pension existant ou
le régime de pension modifié ou le nouveau régime de pension visés à
l’alinéa 1er sont ultérieurement modifiés.

Les travailleurs visés à l’alinéa 1er peuvent également adhérer à tout
autre régime de pension ou tout nouveau régime de pension qui serait
institué par l’organisateur.

La période pendant laquelle les travailleurs visés au premier alinéa
peuvent adhérer à un des régimes de pension visés à l’alinéa 4 ou 5 est
limitée dans le temps et leur est communiquée dans chaque cas concret.

L’organisateur et, si l’organisateur est une personne morale visée à
l’article 3, § 1er, 5°, a), également l’employeur sont dispensés de toutes
les obligations qui découlent des régimes de pension qui ont fait l’objet
d’un refus d’adhésion valable, envers le travailleur qui refuse d’adhérer
à un régime de pension conformément au présent paragraphe.

Au plus tard pour le 1er janvier 2032, le ministre qui a les Pensions
dans ses compétences évaluera, après avis du Conseil national du
travail, l’application du présent paragraphe afin de déterminer les
conséquences de celle-ci sur la suppression de la différence de
traitement qui repose sur la distinction entre ouvriers et employés.”

Art. 35. Dans la même loi, il est inséré un article 63/1 rédigé comme
suit :

“Art. 63/1. La condition visée à l’article 3, § 1er, 5°, a), 1, n’est pas
applicable aux personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent article, interviennent pour plusieurs commissions paritaires
et/ou sous-commissions paritaires.”

CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 36. L’adaptation des statuts ou de l’acte qui institue l’organisa-
teur visé à l’article 3, § 1, 5°, a), de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale en raison de
l’article 25 ainsi que l’adaptation des conventions collectives de travail
en raison de l’article 26 sont réalisées pour le 1er juillet 2017 au plus
tard.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Note :
Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3399
Compte rendu intégral : 26 et 27 mars 2014.
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2804
Projet non évoqué par le Sénat : 3 avril 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202752]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het

jaar 2014 van het bedrag voor de alternatieve financiering van de
verplichte verzekering van de geneeskundige verzorging in uitvoe-
ring van artikel 67bis van de wet van 2 januari 2001

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, inzonderheid op
artikel 67bis, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd
door de wetten van 27 december 2004, 23 december 2005, 20 juli 2006,
27 december 2006 en 8 juni 2008;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 67bis, van de programma-
wet van 2 januari 2001, bestemd voor de alternatieve financiering van
de verplichte verzekering van de geneeskundige verzorging, bedraagt
1.928.467 duizend euro voor het jaar 2014.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt toegewezen aan het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202934]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bedragen
voor de alternatieve financiering van de verplichte verzekering van
de geneeskundige verzorging bestemd voor de stelsels van sociale
zekerheid voor werknemers en zelfstandigen voor het jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, inzonderheid op
artikel 66, § 13, ingevoegd bij de wet van 31 januari 2007 en gewijzigd
bij wet van 22 december 2008;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, gegeven op 27 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 31 maart 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202752]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le montant pour l’année 2014

pour le financement alternatif de l’assurance obligatoire soins de
santé en exécution de l’article 67bis de la loi de 2 janvier 2001

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, notamment l’article 67bis,
inséré par la loi du 22 décembre 2003 et modifié par les lois des
27 décembre 2004, 23 décembre 2005, 20 juillet 2006, 27 décembre 2006
et 8 juin 2008;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 67bis, de la loi-programme du
2 janvier 2001, destiné au financement alternatif de l’assurance
obligatoire soins de santé, est de 1.928.467 milliers d’euros pour
l’année 2014.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er est affecté à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202934]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les montants pour le finance-
ment alternatif de l’assurance obligatoire soins de santé destinés
aux régimes de sécurité sociale des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, notamment l’article 66, § 13,
inséré par la loi du 31 janvier 2007 et modifié par loi du 22 décem-
bre 2008;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, donné le 27 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mars 2014;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bedragen, bedoeld in artikel 66, § 13, van de programma-
wet van 2 januari 2001, bestemd voor de alternatieve financiering van
de verplichte verzekering van de geneeskundige verzorging, bedragen
1.582.422 duizend euro voor het stelsel van sociale zekerheid voor
werknemers en 158.382 duizend euro voor het stelsel van sociale
zekerheid voor zelfstandigen voor het jaar 2014.

Art. 2. De bedragen worden respectievelijk gestort aan de R.S.Z.-
globaal beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2o, van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, en aan het
Fonds voor het financieel evenwicht in het sociaal statuut der
zelfstandigen, bedoeld in artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202845]
14 APRIL 2014. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding van

een college van revisoren bij de Hulp- en Voorzorgskas voor
Zeevarenden

De Minister van Sociale Zaken,

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid op artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 28 februari 2014;

Gelet op de beperkte offerteaanvraag uitgeschreven op 26 april 2013
en die in bijlage aan dit besluit is gehecht;

Gelet op de regelmatig ontvangen offertes op de afsluitingsdatum
van de aanbesteding;

Gelet op het feit dat als toewijzingscriteria de globale jaarprijs voor
60 % en de kwaliteit van het plan van aanpak voor 40 % werden
weerhouden,

Besluiten :

Artikel 1. De heer Baudouin Theunissen en de heer Philip Callens,
leden van het Instituut voor Bedrijfsrevisoren, worden benoemd tot
revisor bij de Hulp en- Voorzorgskas voor Zeevarenden, voor de
controle op de boekhoudkundige verrichtingen van de begrotings-
jaren 2012 tot 2017.

Art. 2. De maximale vergoeding per gecontroleerd begrotingsjaar
mag het bedrag van S 4.800,00 (excl. btw) niet overschrijden.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les montants, visés à l’article 66, § 13, de la loi-
programme du 2 janvier 2001, destinés au financement alternatif de
l’assurance obligatoire soins de santé, sont de 1.582.422 milliers d’euros
pour le régime de la sécurité sociale des travailleurs salariés et de
158.382 milliers d’euros pour le régime de la sécurité sociale des
travailleurs indépendants pour l’année 2014.

Art. 2. Les montants sont respectivement versés à l’O.N.S.S.-gestion
globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2o, de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, et au Fonds pour l’équilibre financier du statut social des
travailleurs indépendants, visé à l’article 21bis de l’arrêté royal no 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202845]
14 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un

collège de réviseurs auprès de la Caisse de Secours et de
Prévoyance en faveur des Marins

La Ministre des Affaires sociales,

Le Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 février 2014;

Vu l’appel d’offres restreint, lancé le 26 avril 2013, et annexé au
présent arrêté;

Vu les offres régulièrement reçues à la date de clôture de la
soumission;

Vu que les critères d’attribution du marché sont le prix annuel global
pour 60 % et la qualité du plan d’approche pour 40 %,

Arrêtent :

Article 1er. MM. Baudouin Theunissen et Philip Callens, membres
de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises, sont nommés en tant que
réviseurs auprès de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des
Marins, pour le contrôle des opérations comptables des exercices
budgétaires 2012 à 2017.

Art. 2. La rémunération maximale par exercice budgétaire contrôlé
ne peut pas dépasser le montant de 4.800,00 EUR (T.V.A. exclue).
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Art. 3. In afwijking van artikel 2, zal elke aanvullende prestatie die
door de toezichthoudende overheid gevraagd wordt, en die in het
onmiddellijke verlengde ligt van de toegewezen opdracht, vergoed
worden op basis van de volgende forfaitaire bedragen :

• Bedrijfsrevisor - Permanent vertegenwoordiger: S 110/uur
(excl. btw);

• Senior Manager: S 90/uur (excl. btw);

• Medewerker: S 65/uur (excl. btw).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 april 2014.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22167]

7 APRIL 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor rolstoelen van
18 februari 2014;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 11 maart 2014;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
7 april 2014,

Besluit :

Artikel 1. De bijlagen 19 en 19ter van de Verordening van 28 juli 2003
tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden vervangen door de bijlagen 19 en 19ter
die hierbij zijn gevoegd.

Art. 2. Met betrekking tot de inwerkingtreding van deze verorde-
ning gelden de volgende overgangsbepalingen :

1° De bijlagen 19 en 19ter die opgesteld zijn vóór de inwerkingtreding
van deze verordening (de datum van handtekening geldt als bewijs)
blijven geldig tot het einde van de aanvraagprocedure.

2° De bijlagen 19 en 19ter zoals ze zijn opgesteld de dag voorgaand
aan de inwerkingtreding van deze verordening kunnen gebruikt
worden tot en met 30 september 2014 (de datum van handtekening
geldt als bewijs).

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op 1 juni 2014.

Brussel, 7 april 2014.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER G. PERL

Art. 3. Par dérogation à l’article 2, toute prestation complémentaire
demandée par l’autorité de tutelle, et se trouvant dans le prolongement
immédiat de la mission confiée, sera rémunérée sur la base des
montants forfaitaires suivants :

• Réviseur d’entreprises - Réprésentant permanent : 110 EUR/heure
(T.V.A. exclue);

• Senior Manager : 90 EUR/heure (T.V.A. exclue);

• Collaborateur : 65 EUR/heure (T.V.A. exclue).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 avril 2014.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22167]

7 AVRIL 2014. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu la proposition du Conseil technique des voiturettes du
18 février 2014;

Vu l’avis de la Commission de convention bandagistes-organismes
assureurs du 11 mars 2014;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 7 avril 2014,

Arrête :

Article 1er. Les annexes 19 et 19ter du Règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
sont remplacées par les annexes 19 et 19ter ci-jointes.

Art. 2. En ce qui concerne l’entrée en vigueur du présent règlement,
les dispositions transitoires suivantes sont d’application :

1° Les annexes 19 et 19ter rédigées avant l’entrée en vigueur du
présent règlement (date de signature faisant foi) restent valables jusqu’à
la fin de la procédure de demande.

2° Les annexes 19 et 19ter dans leur rédaction au jour précédant
l’entrée en vigueur du présent règlement, peuvent être utilisées
jusqu’au 30 septembre 2014 inclus (date de signature faisant foi).

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juin 2014.

Bruxelles, le 7 avril 2014.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/202747]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het

jaar 2014 van het bedrag van de inkomsten van de personenbelas-
ting en de vennootschapsbelasting dat wordt toegewezen aan de
sociale zekerheid ten titel van fiscaal terugverdieneffect op de
nieuwe werkgeversbijdrageverminderingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 7,
ingevoegd bij de wet van 23 december 2005;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
d.d. 2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 7, van de program-
mawet van 2 januari 2001, dat voorafgenomen wordt van de inkomsten
van de personenbelasting en de vennootschapsbelasting en dat wordt
toegewezen aan de sociale zekerheid ten titel van fiscaal terugverdien-
effect op de nieuwe werkgeversbijdrageverminderingen, wordt voor
het jaar 2014 vastgesteld op 46,8 miljoen euro.

Art. 2. Het bedrag wordt toegewezen aan de R.S.Z.-globaal beheer,
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2o, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 3. De minister bevoegd voor financiën en de minister bevoegd
voor sociale zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financiën,
belast met Ambtenarenzaken,

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202748]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het

jaar 2014 van de verhoging van het bedrag van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 1,
elfde lid, en § 2, 12o, ingevoegd bij de wet van 3 juli 2005;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën gegeven op
25 februari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/202747]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant

qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes physiques et
de l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité sociale à titre
d’effet retour fiscal des nouvelles réductions de cotisations sociales
patronales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 7, inséré par la
loi du 23 décembre 2005;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 fevrier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Affaires sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 7, de la loi-programme
du 2 janvier 2001, qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes
physiques et de l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité sociale
à titre d’effet retour fiscal des nouvelles réductions de cotisations
sociales patronales, est pour l’année 2014 fixé à 46,8 millions d’euros.

Art. 2. Le montant est alloué à l’O.N.S.S.-gestion globale, visé à
l’article 5, alinéa 1er, 2o, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Art. 3. Le ministre qui a les finances dans ses attributions et le
ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
chargé de la Fonction publique,

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202748]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 la majoration

du montant du financement alternatif en vue du financement du
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de ferme-
ture d’entreprises

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 1er, alinéa 11, et
§ 2, 12o, inséré par la loi du 3 juillet 2005;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 1, elfde lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, van de verhoging van het bedrag
van de alternatieve financiering met het oog op de financiering van het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers, wordt voor het jaar 2014 vastgesteld op
3.542 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan het Fonds tot vergoeding van
de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202749]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag ter financiering van de administratieve
omkadering van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 2, 2o;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 2, 2o, van de
programmawet van 2 januari 2001, ter financiering van de administra-
tieve omkadering van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen
als bedoeld in artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders bedraagt
19.810 duizend euro voor het jaar 2014.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 1er, alinéa 11, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, de la majoration du montant du
financement alternatif en vue du financement du Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises est pour
l’année 2014 fixé à 3.542 milliers d’euros.

Art. 2. Le montant est versé au Fonds d’indemnisation des tra-
vailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202749]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant
destiné au financement de l’encadrement administratif des agences
locales pour l’emploi

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 2, 2o;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 2, 2o, de la loi-
programme du 2 janvier 2001, destiné au financement de l’encadrement
administratif des agences locales pour l’emploi visées à l’article 8 de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs est pour l’année 2014 de 19.810 milliers d’euros.

Art. 2. Le montant est versé à l’Office national de l’Emploi.
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Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202750]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2014 van het bedrag dat wordt ingehouden van het bedrag
toegekend aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor onder-
steuning van het fundamenteel onderzoek, overeenkomstig het
terugverdieneffect inzake socialezekerheidsbijdragen voor het
scheppen van onderzoeksmandaten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 8,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag bedoeld in artikel 66, § 8, tweede lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, dat wordt ingehouden van het
bedrag toegekend aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
ondersteuning van het fundamenteel onderzoek, overeenkomstig het
terugverdieneffect inzake socialezekerheidsbijdragen voor het schep-
pen van onderzoeksmandaten, wordt voor het jaar 2014 vastgesteld op
10.781.617 euro.

Art. 2. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202750]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 le montant
déduit du montant attribué à l’Office national de sécurité sociale au
titre de soutien à la recherche fondamentale, équivalent à l’effet
retour en cotisations de sécurité sociale de la création des mandats
de recherche

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 8, alinéa 3, inséré
par la loi du 27 décembre 2006;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant visé à l’article 66, § 8, alinéa 2, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, déduit du montant attribué à l’Office
national de sécurité sociale au titre de soutien à la recherche fondamen-
tale, équivalent à l’effet retour en cotisations de sécurité sociale de la
création des mandats de recherche, est fixé à 10.781.617 d’euros pour
l’année 2014.

Art. 2. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202751]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2014, van de aanpassing van het bedrag van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van de startbaanover-
eenkomsten die deel uitmaken van de globale projecten in de
openbare sector bedoeld in artikel 43 van de wet van 24 decem-
ber 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 1,
zevende lid, en 66, § 2, 8o, ingevoegd bij de wet van 24 december 2002;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 1, zevende lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, tot aanpassing van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van de startbaan-
overeenkomsten die deel uitmaken van de globale projecten in de
openbare sector, zoals bedoeld in artikel 43 van de wet van 24 decem-
ber 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid, wordt voor het
jaar 2014 vastgesteld op 4.720 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202753]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bedrag

van de voorafname toegepast op de beschikbare middelen bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid-Globaal Beheer met het oog op
de financiering van het opleidingsfonds dienstencheques voor het
jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen, artikel 9bis, § 2, derde lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2006;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202751]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2014 l’adaptation

du montant du financement alternatif en fonction du financement
des conventions de premier emploi qui font partie, dans le secteur
public, des projets globaux visés à l’article 43 de la loi du
24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 1er, alinéa 7,
et 66, § 2, 8o, inséré par la loi du 24 décembre 2002;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 1er, alinéa 7, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, de l’adaptation du financement
alternatif en fonction du financement des conventions de premier
emploi qui font partie, dans le secteur public, des projets globaux, visés
à l’article 43 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi, est fixé à 4.720 milliers d’euros pour l’année 2014.

Art. 2. Le montant est versé à l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202753]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le montant du prélèvement

effectué sur les moyens disponibles auprès de l’Office national de
Sécurité sociale-Gestion globale en vue du financement du fonds
de formation titres-services pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, l’article 9bis, § 2, alinéa 3, inséré par
la loi du 27 décembre 2006;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 9bis, § 2, van de wet van
20 juli 2001, voor de financiering van het opleidingsfonds diensten-
cheques, bedraagt 8.081 duizend euro voor het jaar 2014.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202755]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2013, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering
van de startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7, § 1,
derde lid, r), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 211,
gewijzigd bij de wet van 9 juli 2004;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 8 februari 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
26 februari 2013 en op 26 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
25 februari 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 211 van de programmawet
(I) van 24 december 2002, dat als bijzondere toewijzing wordt
toegekend aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de finan-
ciering van de startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7,
§ 1, derde lid, r), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wordt voor het jaar 2013
vastgesteld op 20.138 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt door de R.S.Z.-globaal
beheer gestort aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 9bis, § 2, de la loi du
20 juillet 2001, pour le financement du fonds de formation titres-
services, est de 8.081 milliers d’euros pour l’année 2014.

Art. 2. Le montant est versé à l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202755]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2013, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi
pour le financement des conventions de premier emploi en
application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, l’article 211, modifié
par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
8 février 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2013 et le
26 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 février 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 211 de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002, qui est attribué comme allocation spécifique à
l’Office national de l’Emploi pour le financement des conventions de
premier emploi en application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, est fixé à 20.138 milliers d’euros pour l’année 2013.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er est versé par l’O.N.S.S.-gestion
globale à l’Office national de l’Emploi.
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Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202754]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering
van het samenwerkingsakkoord betreffende de sociale economie
met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, v), van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 20 juli 2006, artikel 38, eerste lid;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 38, eerste lid, van de
programmawet (I) van 20 juli 2006, dat als bijzondere toewijzing wordt
toegekend aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de finan-
ciering van het samenwerkingsakkoord betreffende de sociale econo-
mie, met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, v), van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, wordt voor het jaar 2014 vastgesteld op 2 miljoen euro.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt door de R.S.Z.-globaal
beheer gestort aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202754]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant
de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi
pour le financement de l’accord de coopération relatif à l’économie
sociale en application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, v), de l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 20 juillet 2006, l’article 38, alinéa 1er;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 38, alinéa 1er., de la loi-
programme (I) du 20 juillet 2006, qui est attribué comme allocation
spécifique à l’Office national de l’Emploi pour le financement de
l’accord de coopération relatif à l’économie sociale, en application de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, v), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, est fixé à 2 mil-
lions d’euros pour l’année 2014.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er est versé par l’O.N.S.S.-gestion
globale à l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202756]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het jaar

2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van
de startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7, § 1,
derde lid, r), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 211,
gewijzigd bij de wet van 9 juli 2004;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 211 van de programma-
wet (I) van 24 december 2002, dat als bijzondere toewijzing wordt
toegekend aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de finan-
ciering van de startbaanovereenkomsten met toepassing van artikel 7,
§ 1, derde lid, r), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wordt voor het jaar 2014
vastgesteld op 25.984 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt door de R.S.Z.-globaal
beheer gestort aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met Beliris
en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX.

De Minister van Werk,
Mevr. M DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202757]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering
van de start- en stagebonussen met toepassing van artikel 7, § 1,
derde lid, w), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 27 april 2007, artikel 63;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid

gegeven op 7 februari 2014;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

25 februari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/202756]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant

de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi
pour le financement des conventions de premier emploi en
application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, l’article 211, modifié
par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 211 de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002, qui est attribué comme allocation spécifique à
l’Office national de l’Emploi pour le financement des conventions de
premier emploi en application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, r), de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, est fixé à 25.984 milliers d’euros pour l’année 2014.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er est versé par l’O.N.S.S.-gestion
globale à l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris

et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202757]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant

de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi
pour le financement des bonus de démarrage et de stage en
application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, w), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 27 avril 2007, l’article 63;
Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le

7 février 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
2 april 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 63, van de programmawet
(I) van 27 april 2007, dat als bijzondere toewijzing wordt toegekend aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering van de
start- en stagebonussen, met toepassing van artikel 7, § 1, derde lid, w),
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders, wordt voor het jaar 2014 vastgesteld op
7.007 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt door de R.S.Z.-Globaal
beheer gestort aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met Beliris
en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202758]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2014, van het bedrag van de bijzondere toewijzing toegekend
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de financiering
van de kostprijs van de tewerkstellingscellen, met toepassing van
artikel 7, § 1, derde lid, t) en z), van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 20 juli 2006, artikel 38, tweede lid;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid

gegeven op 7 februari 2014;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

25 februari 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.

2 april 2014;
Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende

diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 38, tweede lid, van de
programmawet (I) van 20 juli 2006, dat als bijzondere toewijzing wordt
toegekend aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening voor de finan-
ciering van de kostprijs van de tewerkstellingscellen, met toepassing
van artikel 7, § 1, derde lid, t) en z), van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, wordt voor het jaar 2014 vastgesteld op 18.436 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt door de R.S.Z.-globaal
beheer gestort aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - Le montant, visé à l’article 63, de la loi-programme (I) du
27 avril 2007, qui est attribué comme allocation spécifique à l’Office
national de l’Emploi pour le financement des bonus de démarrage et de
stage en application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, w), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, est fixé
à 7.007 milliers d’euros pour l’année 2014.

Article 1er. Le montant visé à l’article 1er est versé par l’O.N.S.S.-
Gestion globale à l’Office national de l’Emploi.

Art. 2. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris

et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202758]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2014, le montant

de l’allocation spécifique attribué à l’Office national de l’Emploi
pour le financement du coût des cellules de mise à l’emploi en
application de l’article 7, § 1er, alinéa 3, t) et z), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 20 juillet 2006, l’article 38, alinéa 2;
Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le

7 février 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 38, alinéa 2, de la loi-
programme (I) du 20 juillet 2006, qui est attribué comme allocation
spécifique à l’Office national de l’Emploi pour le financement du coût
des cellules de mise à l’emploi en application de l’article 7, § 1er,
alinéa 3, t) et z), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, est fixé à 18.436 milliers d’euros pour
l’année 2014.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er est versé par l’O.N.S.S.-gestion
globale à l’Office national de l’Emploi.
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Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met Beliris
en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202846]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het

jaar 2013 van een bijkomende verhoging van het bedrag van de
alternatieve financiering met de kost van de toeslag van 5 % van de
uitkering voor tijdelijke werkloosheid, bedoeld in artikel 114, § 6,
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 1, achtste
lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003, en 66, § 2, 9o,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wet van
27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2013 tot vaststelling voor
het jaar 2013 van de verhoging van het bedrag van de alternatieve
financiering met de kost van de toeslag van 5 % van de uitkering voor
tijdelijke werkloosheid, bedoeld in artikel 114, § 6, van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
d.d. 31 maart 2014;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 1, achtste lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, van de verhoging van de alterna-
tieve financiering met de kost van de toeslag van 5 % van de uitkering
voor tijdelijke werkloosheid, bedoeld in artikel 114, § 6, van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering, voor het jaar 2013 vastgesteld op 56.957 duizend euro,
wordt bijkomend verhoogd met 13.674 duizend euro voor 2013.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan de R.S.Z.-globaal beheer.

Art. 3. De minister van sociale zaken en de minister van werk zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris

et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202846]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant pour l’année 2013 le montant

d’une majoration complémentaire du financement alternatif du
coût du complément de 5 % de l’allocation de chômage temporaire
visé à l’article 114, § 6, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 1er, alinéa 8,
inséré par la loi du 22 décembre 2003, et 66, § 2, 9o, inséré par la loi du
22 décembre 2003 et modifié par la loi du 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2013 fixant pour l’année 2013 le montant
de la majoration du financement alternatif du coût du complément
de 5 % de l’allocation de chômage temporaire visé à l’article 114, § 6,
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mars 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 1er, alinéa 8, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, de la majoration du financement
alternatif du coût du complément de 5 % de l’allocation de chômage
temporaire visé à l’article 114, § 6, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, fixé pour l’année 2013 à 56.957 mil-
liers d’euros, est augmenté d’un complément de 13.674 milliers d’euros
pour l’année 2013.

Art. 2. Le montant est versé à l’O.N.S.S.-gestion globale.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

38062 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02029]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de management- en staffuncties in som-
mige instellingen van openbaar nut

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit besluit heeft als doel het mandaatsysteem te dynamiseren en
responsabiliseren. Het moet er ook voor zorgen dat de mandaten
effectief geëvalueerd worden en dat hun innoverende inbreng maxi-
maal benut wordt.

Daartoe worden een aantal principes die reeds werden ingevoerd in
de loopbaan van de ambtenaren die behoren tot het federaal admini-
stratief openbaar ambt, nu ook ingevoerd voor de houders van de
management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut :

Selectie
De kandidaten leggen een eerste computergestuurde en uitsluitende

assessmentproef af die de generieke managementcompetentie meet.
Deze proef is aangepast aan het niveau van de te begeven functie.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor deze proef wordt gedurende
een periode van zes maanden uitgesloten van het opnieuw afleggen
van dezelfde proef of een proef voor een hoger niveau.

Bij slagen wordt er echter vrijstelling van deze proef toegekend voor
elke andere management- of staffunctie van hetzelfde of een lager
niveau.

De houders van een management- of een staffunctie van hetzelfde of
een hoger niveau krijgen eveneens een vrijstelling voor deze proef.

De methodologie voor de computergestuurde assessmentproeven en
voor de mondelinge proef worden bepaald en de toepassing ervan
gecontroleerd door de gedelegeerd bestuurder van Selor.

Tot slot wordt de verplichting om plaatsvervangers te voorzien van
de leden van de selectiecommissie geschrapt wegens overbodig.

Evaluatie :
Net zoals de andere ambtenaren, worden de houders van een

management- of staffunctie jaarlijks geëvalueerd.
Deze evaluatie loopt uit op vier mogelijke eindvermeldingen :

”uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te ontwikkelen” of
“onvoldoende” in plaats van 3 voordien : “zeer goed”, “voldoende” of
“onvoldoende”.

Twee van deze vermeldingen verschillen van de vermeldingen welke
kunnen toegekend worden aan de “gewone” personeelsleden van
niveau A, B, C of D.

Zo is er hier gekozen voor de vermelding “uitstekend” in plaats van
“uitzonderlijk” en voor de vermelding “te ontwikkelen” in plaats van
“te verbeteren”.

De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″uitstekend″ als uit deze evaluatie blijkt dat de doelstellin-
gen bepaald in de managements-, operationele of ondersteuningsplan-
nen grotendeels werden verwezenlijkt en dat sommige van deze
doelstellingen overtroffen werden.

De vermelding “uitzonderlijk” wordt toegekend aan het personeels-
lid dat aan vier criteria voldoet welke toelaten om te stellen dat de
benaming “uitzonderlijk” terecht is :

1° Het personeelslid heeft niet alleen al zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd maar heeft die in meerdere domeinen ook overtrof-
fen;

2° Het personeelslid heeft zijn competenties ontwikkeld ver boven
de gewone eisen die noodzakelijk zijn om zijn functie op een
bevredigende wijze uit te oefenen;

3° Het personeelslid heeft meer dan gemiddeld bijgedragen tot de
teamprestaties;

4° Het personeelslid was uitermate beschikbaar voor de gebruikers
van de dienst.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden kan de vermelding “uitzonderlijk” enkel
worden toegekend als bovendien alle evaluaties wel degelijk zijn
uitgevoerd binnen de vastgestelde termijnen en overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit, en dat deze evaluator een echte
leader van zijn team is gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn
doelstellingen te overtreffen

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02029]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management et d’encadrement dans
certains organismes d’intérêt public

RAPPORT AU ROI

Sire,

Cet arrêté a comme objectif de dynamiser et responsabiliser le
système des mandats. Il veille également à rendre leur évaluation
effective et à maximaliser leur apport innovateur.

En outre, un certain nombre de principes déjà introduits dans la
carrière des agents de la fonction publique fédérale administrative sont
également mis en place pour les titulaires de fonctions de management
et d’encadrement dans certains organismes d’intérêt public :

Sélection
Les candidats passent une première épreuve d’assessment informa-

tisée éliminatoire, qui mesure les compétences de management généri-
que. Cette épreuve est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir.

La non réussite de cette épreuve entraîne, pour une durée de six
mois, l’impossibilité pour le candidat de participer à une épreuve
similaire ou à une épreuve d’un niveau supérieur.

Par contre, en cas de réussite de cette épreuve, le candidat obtient une
dispense valable pour toute autre fonction de management ou d’enca-
drement de niveau équivalent ou inférieur.

Les titulaires d’une fonction de management ou d’encadrement de
niveau équivalent ou supérieur sont également dispensés de cette
épreuve.

La méthodologie pour l’épreuve d’assessment informatisée et pour
l’épreuve orale ainsi que leur application sont définies et contrôlées par
l’administrateur délégué du Selor.

Enfin, l’obligation de prévoir des suppléants aux membres de la
commission de sélection a été supprimée, celle-ci étant superflue.

Evaluation :
Tout comme les autres agents, les titulaires de fonctions de manage-

ment ou d’encadrement seront évalués annuellement.
Cette évaluation peut désormais donner lieu à quatre mentions

d’évaluation possibles : « excellent », « répond aux attentes », « à
développer » ou « insuffisant », au lieu de trois précédemment : « très
bon », « suffisant » ou « insuffisant ».

Deux de ces mentions diffèrent des mentions attribuées aux membres
du personnel “ordinaire” de niveau A, B, C ou D.

Il a, en effet, été opté pour la mention “ excellent”, au lieu de
“exceptionnel”, et pour la mention “à développer ”, au lieu de “à
améliorer ”.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “ excellent”
lorsqu’il ressort de cette évaluation que la majorité des objectifs fixés
dans les plans de management, opérationnels ou d’appui ont été
atteints et que certains de ces objectifs ont été dépassés.

La mention “exceptionnel” est attribuée au membre du personnel qui
répond à quatre critères permettant de justifier cette appellation
“exceptionnel” :

1° Le membre du personnel n’a pas seulement réalisé tous ses
objectifs de prestation, mais il les a dépassés dans de nombreux
domaines;

2° Le membre du personnel a développé ses compétences signifi-
cativement au-delà des simples exigences nécessaires à exercer sa
fonction de manière satisfaisante;

3° Le membre du personnel a contribué bien davantage que la
moyenne aux prestations de l’équipe;

4° Le membre du personnel a été particulièrement disponible à
l’égard des usagers du service

Lorsqu’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation
d’autres membres du personnel, la mention “exceptionnel” ne peut lui
être attribuée que si, en outre la totalité des évaluations ont été réalisées
endéans les délais impartis et conformément aux dispositions de
l’arrêté royal et si l’agent s’est révélé un vrai leader de son équipe,
entraînant celle-ci à dépasser ses objectifs.
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De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″te ontwikkelen″ als uit de evaluatie blijkt dat de doelstel-
lingen bepaald in de managements-, operationele of ondersteunings-
plannen slechts gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.

Om de vermelding ″te verbeteren″ te krijgen heeft een ″gewoon″
personeelslid :

1° ofwel maar tussen de 50 en 70 % van zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd;

2° ofwel de competenties die noodzakelijk zijn om zijn functie op
een bevredigende wijze te kunnen blijven uitoefenen niet
ontwikkeld terwijl het die doelstelling kreeg toegewezen tijdens
het planningsgesprek;

3° ofwel was het personeelslid weinig beschikbaar voor de gebrui-
kers van de dienst.

De bijdrage tot de teamprestaties wordt beoordeeld als een verzwa-
rend of verzachtend element. Ze kan echter op zich de vermelding ″te
verbeteren″ rechtvaardigen als het niet-nakomen van dat criterium van
dien aard is dat het de goede werking of het imago van de dienst
ernstig schaadt.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden wordt, behalve als de vermelding ″onvoldoen-
de″ zich opdringt, de vermelding ″te verbeteren″ ambtshalve toege-
kend als minder dan 90 % van de evaluaties zijn uitgevoerd, of als de
evaluaties buiten de vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit zijn uitgevoerd.

De te behalen doelstellingen voor een mandaathouder zijn dus
duidelijk verschillend van die van de andere personeelsleden en deze
beide vermeldingen dekken ook duidelijk een andere lading.

De criteria om deze vermeldingen toe te kennen zijn verduidelijkt in
het besluit.

Als de doelstellingen slechts gedeeltelijk behaald zijn, dan wordt de
vermelding “te ontwikkelen” toegekend. Deze vermelding dient toe-
gekend te worden als duidelijk blijkt dat de doelstellingen niet volledig
behaald werden, maar toch gedeeltelijk. Deze vermelding betekent dat
er nog werk aan de winkel is.

Als de meeste van de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding ”voldoet aan de verwachtingen” toegekend. Deze vermel-
ding dient toegekend te worden als duidelijk blijkt dat een groot deel
van de doelstellingen, zelfs de meeste ervan, werden behaald. Dit komt
overeen met wat kan verwacht worden van de mandaathouder,
rekening houdende met alle factoren die daar een rol kunnen spelen in
het behalen of niet van de gestelde doelstellingen.

Als grotendeels de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding “uitstekend” toegekend. Deze vermelding dient toegekend
te worden als duidelijk blijkt dat het overgrote deel van de doelstellin-
gen werd behaald en dat er daarenboven ook sommige doelstellingen
werden overtroffen.

Een houder van een management- of staffunctie kan, mits een
specifieke motivering, een voor hem minder gunstige vermelding
worden toegekend dan deze die zou worden toegekend met toepassing
van de criteria gebaseerd op het behalen van de doelstellingen bepaald
in het management- of operationeel plan of ondersteuningsplan. Dit
kan indien uit de evaluatie blijkt :

— dat de houder van de management- of staffunctie slechts een
kleine persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van
de doelstellingen in de resultaatdomeinen die in het functiepro-
fiel van de houder van de management- of staffunctie worden
gepreciseerd of

— dat de feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiege-
sprek een negatieve weerslag hebben op de uitoefening van de
management- of staffunctie.

Met “feitelijke elementen” wordt bedoeld problemen met betrekking
tot ethiek, deontologie, onredelijk gedrag, gebrek aan loyauteit, ...

Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op
het evaluatiegesprek en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te
krijgen om hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden
in het evaluatieverslag.

Het besluit introduceert eveneens enkele bijkomende verduidelijkin-
gen, naar analogie met de bepalingen die ontwikkeld werden voor de
evaluatie van de personeelsleden van de federale overheid :

— De verloven of afwezigheden van meer dan 30 werkda-
gen hebben een schorsend effect op de evaluatieperiode;

— Het model van het beschrijvend evaluatieverslag zal worden
vastgelegd bij Ministerieel Besluit;

— Het beroepsorgaan beslist niet meer, maar geeft een advies.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “à dévelop-
per ”, lorsqu’il ressort de cette évaluation que les objectifs fixés dans les
plans de management, opérationnels ou d’appui n’ont été atteints que
partiellement.

Pour obtenir la mention “à améliorer ”, il faut qu’ un membre du
personnel “ordinaire ” :

1° soit n’ait réalisé qu’entre 50 et 70 % de ses objectifs de prestation;

2° soit n’ait pas avoir développé les compétences nécessaires pour
pouvoir continuer à exercer sa fonction de manière satisfai-
sante alors que cet objectif lui avait été assigné lors de l’entretien
de planification;

3° soit ait été peu disponible à l’égard des usagers du service.

La contribution aux prestations de l’équipe est appréciée comme un
élément aggravant ou atténuant. Elle peut toutefois à elle seule justifier
la mention « à améliorer » si les manquements à ce critère sont de telle
nature qu’ils nuisent gravement au bon fonctionnement ou à l’image du
service.

S’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation d’autres
membres du personnel, sauf si la mention « insuffisant » s’impose, la
mention « à améliorer » est d’office attribuée si moins de 90 % des
évaluations ont été réalisées ou si les évaluations ont été réalisées hors
des délais impartis ou de manière non conforme aux dispositions de
l’arrêté royal.

Les objectifs à atteindre pour un mandataire sont donc clairement
différents de ceux qui sont fixés pour les autres membres du personnel
et ces deux mentions se situent donc clairement à un autre niveau.

Les critères d’attribution de ces mentions sont explicités dans l’arrêté.

Si les objectifs n’ont été atteints que partiellement, la mention “à
développer ” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que les objectifs n’ont pas été complètement atteints,
mais qu’ils l’ont quand même été en partie. Cette mention signifie qu’il
y a encore du chemin à faire.

Si la plupart des objectifs ont été réalisés, la mention “ répond aux
attentes” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il appert
clairement qu’une grande partie des objectifs, et même la plupart
d’entre eux, ont été atteints. Cela correspond à ce que l’on peut attendre
du titulaire d’une fonction de management, tenant compte de l’ensem-
ble des facteurs pouvant jouer un rôle dans l’atteinte ou la non-atteinte
des objectifs fixés.

Lorsque la majorité des objectifs ont été atteints, la mention
“excellent” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que la grosse majorité des objectifs a été atteinte et,
qu’en outre, certains de ces objectifs ont même été dépassés.

Il peut être attribué au titulaire d’une fonction de management ou
d’encadrement, moyennant une motivation spécifique, une mention
moins favorable que celle qui lui aurait été reconnue en application des
critères basés sur l’atteinte des objectifs précisés dans le plan de
management, le plan opérationnel ou le plan d’appui. Ceci est le cas s’il
ressort de l’évaluation :

— que le titulaire de la fonction de management ou d’encadrement
a seulement fourni une faible contribution personnelle à l’atteinte
des objectifs dans les domaines de résultats précisés dans le
profil de fonction du titulaire de la fonction de management ou
d’encadrement ou

— que les éléments de fait discutés durant l’entretien d’évaluation
ont eu un impact négatif sur l’exercice de la fonction de
management ou d’encadrement.

Par « éléments de fait » il faut comprendre des problèmes d’éthique,
de déontologie, de comportement déraisonnable, de manque de
loyauté, ...

Ces constatations et éléments doivent être abordés durant l’entretien
d’évaluation et la possibilité doit être offerte à l’évalué d’y réagir. Cette
réaction doit être reprise dans le rapport d’évaluation.

L’arrêté introduit également certaines précisions complémentaires,
par analogie avec les dispositions qui ont été mises en place pour
l’évaluation des membres du personnel de la fonction publique
fédérale :

— Les congés et absences de plus de 30 jours ouvrables auront un
effet suspensif sur la période d’évaluation;

— Le modèle du rapport d’évaluation descriptif sera fixé par arrêté
ministériel;

— L’organe de recours ne décide plus, mais rend un avis.
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Einde van het mandaat, hernieuwing, verlenging en tijdelijke
vervanging

Indien de houder van een management- of staffunctie minimaal de
eindvermelding “voldoet aan de verwachtingen” verkrijgt, bekomt
deze een hernieuwing van het mandaat.

Een tweede mandaat of volgende hernieuwing is enkel mogelijk met
het behalen van een eindvermelding “uitstekend”.

Er werd ingegaan op de opmerkingen van de Raad van State.

De houder van een management- of staffunctie waarvan de eindeva-
luatie afgesloten wordt met de vermelding “te ontwikkelen” kan geen
nieuw mandaat krijgen. Als de betrokkene niet kan genieten van een
beroepsinkomen of rustpensioen ontvangt hij een beëindigingsvergoe-
ding

Als de houder van de management- of staffunctie de leeftijd van 65
jaar bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te
verlengen tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De
verlengingsaanvraag wordt ingediend minstens 6 maanden voor de
datum van de 65e verjaardag of van het einde van de verlenging.

Er wordt een afwijking van aanvraagtermijn toegestaan aan de
houders van management- of staffuncties die binnen minder dan 6
maanden na de inwerkingtreding van dit besluit de leeftijd van 65 jaar
bereiken en deze die reeds de leeftijd van 65 jaar bereikt hebben en die
op datum van inwerkingtreding van dit besluit in een verlenging van
hun mandaat zitten.

Als een betrekking definitief vacant verklaard werd, kan de minister
of de staatssecretaris voorzien in de tijdelijke vervanging van een
houder van een managementfunctie. Hij kan dit doen door een andere
houder van een management- of staffunctie of een rijksambtenaar van
de klassen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde instelling van
openbaar nut. In het geval van een management- of staffunctie -1 kan
alleen over de verlenging worden beslist door de minister of de
staatssecretaris op voordracht van de administrateur-generaal of
directeur-generaal.

Er wordt tevens een bepaling toegevoegd in ditzelfde artikel, om een
directiepremie voor een maximale duur van één jaar te voorzien voor
de tijdelijke vervanger.

Voor de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding
van dit besluit, wordt onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat
dat lopende is bij de inwerkingtreding van het eerste management- of
operationeel plan of ondersteuningsplan dat afgesloten wordt na de
inwerkingtreding van dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen,
S. VERHERSTRAETEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Fin du mandat, renouvellement, prolongation et remplacement
temporaire

Lorsque le titulaire d’une fonction de management ou d’encadrement
obtient au moins la mention « répond aux attentes » lors de son
évaluation finale, il obtient un renouvellement de son mandat.

Un deuxième mandat ou suivant renouvellement n’est possible que
s’il obtient la mention « exceptionnel ».

Il a été accédé aux remarques du Conseil d’Etat.

Le titulaire d’une fonction de management ou d’encadrement dont
l’évaluation finale se conclut par la mention «à développer» ne peut
obtenir de nouveau mandat. S’il ne bénéficie ou ne pourrait bénéficier
d’aucun revenu professionnel ou d’aucune pension de retraite, il reçoit
une indemnité de départ.

Si le titulaire de la fonction de management ou d’encadrement atteint
l’âge de 65 ans pendant la durée de son mandat, il peut demander la
poursuite de celui-ci jusqu’à son terme, par périodes d’un an maxi-
mum. La demande de prolongation est introduite au moins 6 mois
avant la date du 65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

Une dérogation à ce délai est accordée aux titulaires d’une fonction
de management ou d’encadrement qui atteindront l’âge de 65 ans
moins de six mois après l’entrée en vigueur de l’arrêté, ainsi qu’à ceux
qui ont déjà atteint l’âge de 65 ans et qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté se trouvent dans la prolongation de leur mandat.

Lorsqu’un poste est déclaré définitivement vacant, le ministre ou le
secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplacement temporaire du
titulaire d’une fonction de management ou d’encadrement. Pour ce
faire, il fait appel au titulaire d’une autre fonction de management ou
d’encadrement, ou à un fonctionnaire fédéral de la classe A4 ou A5.
Cette personne fait, de préférence, partie du même organisme d’intérêt
public. Dans le cas d’une fonction de management ou d’encadrement
-1, le remplacement ne peut être décidé par le ministre ou le secrétaire
d’Etat que sur proposition de l’administrateur général ou du directeur
général.

Une disposition est introduite afin de prévoir une prime de direction
d’une durée maximale d’un an pour le remplaçant temporaire qui aura
été désigné.

Pour les mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en
cours au moment de l’entrée en vigueur du premier plan de manage-
ment, plan opérationnel ou plan d’appui conclu après l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

De votre Majesté,
les très respectueux

et les très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments,
S. VERHERSTRAETEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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ADVIES 53.505/2 VAN 3 JULI 2013 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN SOMMIGE BEPALINGEN
BETREFFENDE DE MANAGEMENT- EN STAFFUNCTIES IN SOM-
MIGE INSTELLINGEN VAN OPENBAAR NUT’

Op 6 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 3 juli 2013.
De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter, Pierre

Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Christian Behrendt, asses-
sor, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Delval, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Onderzoek van het ontwerp
Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 53.504/2 dat heden

3 juli 2013 is gegeven over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties
in de openbare instellingen van sociale zekerheid’.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron. Y. Kreins.

ADVIES 54.245/2 VAN 30 OKTOBER 2013 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN SOMMIGE BEPA-
LINGEN BETREFFENDE DE MANAGEMENT- EN STAFFUNCTIES
IN SOMMIGE INSTELLINGEN VAN OPENBAAR NUT’
Op 2 oktober 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris van voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minis-
ter van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van sommige bepalingen betreffende de management- en
staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 30 okto-
ber 2013.

De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter, Pierre
Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Jacques Englebert, asses-
sor, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Delval, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Bague.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 30 okto-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 54.242/2, dat heden
is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron. Y. Kreins.

AVIS 53.505/2 DU 3 JUILLET 2013 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTE ROYAL ‘MODI-
FIANT CERTAINES DISPOSITIONS RELATIVES AUX FONCTIONS
DE MANAGEMENT ET D’ENCADREMENT DANS CERTAINS
ORGANISMES D’INTERET PUBLIC’

Le 6 juin 2013 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par
le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours , sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management et d’encadrement dans certains organismes
d’intérêt public’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 3 juillet 2013.
La chambre était composée de Yves Kreins , président de chambre,

Pierre Vandernoot et Martine Baguet , conseillers d’Etat, Christian
Behrendt, assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2013.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.

Examen du projet
Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 53.504/2 donné ce 3 juillet 2013

sur le projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives
aux fonctions de management dans les institutions publiques de
sécurité sociale’.

Le greffier, Le président,
B. Vigneron. Y. Kreins.

AVIS 54.245/2 DU 30 OCTOBRE 2013 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘MODI-
FIANT CERTAINES DISPOSITIONS RELATIVES AUX FONCTIONS
DE MANAGEMENT ET D’ENCADREMENT DANS CERTAINS
ORGANISMES D’INTERÊT PUBLIC’
Le 2 octobre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management et d’encadrement dans certains organismes
d’intérêt public’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 30 octobre 2013.

La chambre était composée de Yves Kreins, président de chambre,
Pierre Vandernoot et Martine Baguet, conseillers d’Etat, Jac-
ques Englebert, assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 octobre 2013 .

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 54.242/2 donné ce jour sur le
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le greffier, Le président,
B. Vigneron. Y. Kreins.
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ADVIES 55.337/2 VAN 10 MAART 2014 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN SOMMIGE BEPALINGEN
BETREFFENDE DE MANAGEMENT- EN STAFFUNCTIES IN SOM-
MIGE INSTELLINGEN VAN OPENBAAR NUT’
Op 10 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 10 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, staatsraad,

voorzitter, Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Yves De Cordt
en Marianne Dony, assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Alain Lefebvre, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 maart 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

1, eerste lid, 2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 54.334/2, dat heden
is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de management- en staffuncties in som-
mige instellingen van openbaar nut

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
eerste lid;

Gelet op de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der gebouwen, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op wet de houdende sociale en diverse bepalingen van
21 december 1994, inzonderheid op de artikelen 124 en 125;

Gelet op de programmawet van 19 juli 2001, inzonderheid op de
artikelen 60 en 61;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 april 2013;

Gelet op het protocol nr. 683 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten van 29 mei 2013;

Gelet op advies 55.337/2 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2014, op advies 53.505/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2013, en op advies 54.245/2 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

AVIS 55.337/2 DU 10 MARS 2014 du CONSEIL D’ETAT, SECTION DE
LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘MODIFIANT
CERTAINES DISPOSITIONS RELATIVES AUX FONCTIONS DE
MANAGEMENT ET D’ENCADREMENT DANS CERTAINS ORGA-
NISMES D’INTERET PUBLIC’
Le 10 février 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management et d’encadrement dans certains organismes
d’intérêt public’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 10 mars 2014 .
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, conseiller d’Etat,

président, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Yves De
Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van Geers-
daele, greffier.

Le rapport a été présenté par Alain Lefebvre, premier auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 mars 2014 .
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.

Il est renvoyé, mutatis mutandis, à l’avis 55.334/2 donné ce jour sur le
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management et d’encadrement dans
certains organismes d’intérêt public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, alinéa 1er;

Vu la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments,
notamment l’article 4;

Vu la loi portant des dispositions sociales et diverses du 21 décem-
bre 1994, notamment les articles 124 et 125;

Vu la loi programme du 19 juillet 2001, notamment les articles 60 et
61;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 avril 2013;

Vu le protocole n° 683 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux du 29 mai 2013;

Vu l’avis 55.337/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2014,
l’avis 53.505/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2013 et l’avis
54.245/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013 en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

38067BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging, de
Minister van Economie, de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Volksgezondheid, de Minister van Landbouw, de Minister
belast met Ambtenarenzaken, de Staatssecretaris voor de Regie der
Gebouwen, de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie en van de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de management-
en staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut

Artikel 1. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. De kandidaturen worden ingediend bij de afgevaardigd
bestuurder van SELOR - Selectiebureau van de federale over-
heid, die de toelaatbaarheid ervan onderzoekt.

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een computer-
gestuurde assessmentproef af die de generieke managementcompeten-
tie meet en aangepast is aan het niveau van de te begeven functie. Drie
niveaus worden gedefinieerd :

1° het niveau dat de wegingklassen 7 en 6 bevat;

2° het niveau dat de wegingklassen 5 en 4 bevat;

3° het niveau dat de andere wegingsklassen bevat.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor de computergestuurde
assessmentproef voor een niveau wordt gedurende een periode van zes
maanden, te rekenen vanaf de datum van het afleggen van deze proef,
uitgesloten van het opnieuw afleggen van dezelfde proef of een proef
voor een hoger niveau.

Er wordt vrijstelling van de computergestuurde assessmentproef
toegekend, gedurende 2 jaar berekend vanaf de datum van het slagen
voor deze proef, voor elke andere management- of staffunctie van
hetzelfde of een lager niveau.

Er wordt eveneens vrijstelling toegekend aan de houders van een
management- of een staffunctie van hetzelfde of een hoger niveau.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De kandidaten die geslaagd zijn voor de computerge-
stuurde assessmentproef leggen voor de selectiecommissie een
mondelinge proef af uitgaande van een praktijkgeval dat betrek-
king heeft op de te begeven management- of staffunctie. De proef
heeft tot doel zowel de specifieke competenties als de manage-
mentvaardigheden te evalueren die vereist zijn voor de uitoefe-
ning van deze functie.”.

3° een § 2bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 2bis. De afgevaardigd bestuurder van Selor - Selectiebureau
van de Federale Overheid, bepaalt de methodologie voor de
computergestuurde assessmentproeven en voor de mondelinge
proef en controleert de toepassing ervan.”;

4° in § 3, worden de woorden “de testen en” geschrapt.

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het 6° opgeheven;

2° in § 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“De taalpariteit wordt verzekerd binnen elk van de categorieën
van leden van de selectiecommissie bedoeld in het eerste lid, 4°
en 5°. Het lid bedoeld in het eerste lid, 2° behoort tot een andere
taalaanhorigheid dan die van het lid bedoeld in het eerste lid, 3°.
De taalaanhorigheid van de leden, bedoeld in het eerste lid, 2°, 3°
en 4°, wordt bepaald door de taal van het getuigschrift of het
diploma dat bewijst dat men geslaagd is voor de studies die in
aanmerking worden genomen voor de beoordeling van de
competentie die nodig is voor de expertiseopdracht. De taalaan-
horigheid van de leden, bedoeld in het eerste lid, 5°, wordt
bepaald door de taalrol van de ambtenaar of door toepassing van
de artikelen 35 tot 41 van de gewone wet van 9 augustus 1980
over de institutionele hervormingen.”

3° in § 2, tweede lid, worden het woord “effectieve” en de woorden
“alsook deze van hun vervangers” geschrapt;

Sur la proposition du Ministre de la Défense, du Ministre de
l’Economie, de la Ministre de l’Intérieur, de la Ministre de la Santé
publique, de la Ministre de l’Agriculture, du Ministre chargé de la
Fonction publique, du Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments, de la
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration et du Secrétaire d’Etat à la
Fonction publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions de management et d’encadre-
ment dans certains organismes d’intérêt public

Article 1er. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 16 novembre 2006
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management et
d’encadrement dans certains organismes d’intérêt public, sont appor-
tées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les candidatures sont introduites auprès de l’administra-
teur délégué de SELOR-Bureau de sélection de l’Administration
fédérale - qui en examine l’admissibilité.

Les candidats déclarés admissibles présentent une épreuve d’asses-
sment informatisé qui mesure les compétences managériales généri-
ques et est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir. Trois niveaux
sont définis :

1° le niveau comprenant les classes 7 et 6 de pondération;

2° le niveau comprenant les classes 5 et 4 de pondération;

3° le niveau comprenant les autres classes de pondération.

Un candidat qui n’a pas réussi l’épreuve d’assessment informatisé
pour un niveau est exclu pendant une durée de six mois à dater du jour
de la présentation de cette épreuve de se présenter à nouveau pour cette
épreuve ou pour une épreuve d’un niveau supérieur.

Dispense de l’épreuve d’assessment informatisé est accordée, pen-
dant deux ans comptés à partir de la date de la réussite de l’épreuve,
pour toute autre fonction de management ou d’encadrement de niveau
équivalent ou inférieur.

Dispense est également accordée aux titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement de niveau équivalent ou supérieur.»;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les candidats qui ont réussi l’épreuve d’assessment
informatisée présentent, devant la commission de sélection, une
épreuve orale au départ d’un cas pratique ayant trait à la
fonction de management ou d’encadrement à pourvoir. Cette
épreuve a pour but d’évaluer tant les compétences spécifiques
que les aptitudes managériales requises pour l’exercice de cette
fonction. ».

3° un § 2 bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 2bis. L’administrateur délégué de Selor - Bureau de sélection
de l’Administration fédérale définit la méthodologie des épreu-
ves d’assessment informatisées et de l’épreuve orale et contrôle
leur application.»;

4° dans le § 3, les mots « des tests et » sont supprimés et le mot
« visés » est remplacé par le mot « visée ».

Art. 2. Dans l’article 8 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° dans le § 1er alinéa 1er, le 6° est abrogé;

2° dans le § 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La parité linguistique est assurée au sein de chacune des
catégories de membres de la commission de sélection visés à
l’alinéa 1er, 4°, et 5°. Le membre effectif visé à l’alinéa 1er, 2° est
d’une appartenance linguistique autre que celle du membre visé
à l’alinéa 1er, 3°. L’appartenance linguistique est déterminée,
pour ce qui concerne les membres visés à l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4°,
par la langue du certificat ou du diplôme sanctionnant la réussite
des études prises en compte pour l’appréciation de la compé-
tence nécessaire à la mission d’expertise. Pour les membres visés
à l’alinéa 1er, 5°, l’appartenance linguistique est déterminée par le
rôle linguistique de l’agent ou en application des articles 35 à 41
de la loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes institutionnelles. »

3° dans le § 2, deuxième alinéa, le mot « effectifs » et les mots « ainsi
que ceux de leurs suppléants » sont supprimés;

38068 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



4° in § 2, vierde lid, worden de woorden “geïnformatiseerde testen
bedoeld in artikel 7, § 2” vervangen door de woorden “compu-
tergestuurde assessmentproef bedoeld in artikel 7, § 1”;

5° in § 3, eerste lid, worden de woorden « met inbegrip van de
plaatsvervangers, “ geschrapt.

Art. 3. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 18. Elke houder van een management- of staffunctie wordt
tijdens zijn mandaat jaarlijks geëvalueerd. De eerste vijf cycli worden
met een tussentijdse evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes
maanden vóór het verstrijken van het mandaat en wordt met een
eindevaluatie afgesloten.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van dertig
werkdagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.

Onder werkdagen worden alle dagen van de week, met uitzondering
van zaterdagen, zondagen en feestdagen verstaan.

De duur van de eerste cyclus kan gewijzigd worden door weder-
zijdse overeenkomst tussen de eerste evaluator en de geëvalueerde om
de evaluatiecyclus op de budgettaire cyclus af te stemmen. Door
eenzelfde wederzijdse overeenkomst kan de voorlaatste cyclus in de
laatste cyclus geïntegreerd worden.”

Art. 4. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden “,indien nodig,” en het woord
“eventuele” opgeheven;

2° in § 2, worden de woorden “eventuele vermelding” vervangen
door het woord “vermelding”;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4 Elke evaluatie wordt afgesloten met één van de volgende
vermeldingen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachting”, “te
ontwikkelen”, of “onvoldoende”.”;

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. De tussentijdse evaluaties en de eindevaluaties van de
houder van de management- of staffunctie worden besloten met
de vermelding ″onvoldoende″ als uit de evaluatie blijkt dat de
doelstellingen, zoals vervat in de in artikel 11 of 12 bedoelde
plannen, niet werden verwezenlijkt.”;

5° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

“§ 6. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″te
ontwikkelen″ als eruit blijkt dat de doelstellingen bepaald in de
in artikel 11 of 12 bedoelde plannen slechts gedeeltelijk zijn
verwezenlijkt.”;

6° paragraaf 7 wordt vervangen als volgt :

« § 7. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″voldoet
aan de verwachting″ als eruit blijkt dat de meeste doelstellingen
bepaald in de in artikel 11 of 12 bedoelde plannen werden
verwezenlijkt.”;

7° een paragraaf 7bis wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7bis. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″uitste-
kend″ als eruit blijkt dat grotendeels de doelstellingen bepaald in
de in artikel 11 of 12 bedoelde plannen werden verwezenlijkt en
dat sommige overtroffen werden.”;

8° een paragraaf 7ter wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7ter. Er wordt geen rekening gehouden met de doelstellingen
waarvan het niet bereiken geenszins afhing van de verantwoor-
delijkheid van de geëvalueerde.”;

9° een paragraaf 7quater wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7quater. In voorkomend geval, kan aan een houder van een
management- of staffunctie, mits een specifieke motivering, een
voor hem minder gunstige vermelding worden toegekend dan
deze die zou worden toegekend met toepassing van de §§ 5 tot
en met 7bis indien uit de evaluatie blijkt dat de houder van de
management- of staffunctie slechts een kleine persoonlijke
bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de doelstellingen
bepaald in de in artikel 11 of 12 bedoelde plannen of dat de
feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiegesprek een
negatieve weerslag hebben op de uitoefening van de management-
of staffunctie. Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod
gekomen te zijn op het evaluatiegesprek en de geëvalueerde
dient de mogelijkheid te krijgen om hierop te reageren. Deze
reactie dient opgenomen te worden in het evaluatieverslag.”;

4° dans le § 2, alinéa 4, les mots “aux tests informatisés visés à
l’article 7, § 2” sont remplacés par « à l’épreuve d’assessment
informatisée, visée à l’article 7, § 1 »;

5° dans le § 3, alinéa 1er, les mots “,en ce compris les suppléants,”
sont supprimés.

Art. 3. L’article 18 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Art. 18. Chaque titulaire d’une fonction de management ou
d’encadrement est évalué annuellement durant la durée de son mandat.
Les cinq premiers cycles sont sanctionnés par une évaluation intermé-
diaire. Le dernier cycle se clôture six mois avant la fin du mandat et se
conclut par une évaluation finale.

Les congés ou absences n’ont pas d’impact sur la durée de la période,
sauf s’ils excèdent une période ininterrompue de trente jours ouvrables.
Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif.

Par jours ouvrables, on entend tous les jours de la semaine à
l’exception des samedis, des dimanches et jours fériés.

La durée du premier cycle peut être modifiée de commun accord
entre le premier évaluateur et l’évalué pour aligner le cycle d’évalua-
tion sur le cycle budgétaire. D’un même commun accord, l’avant-
dernier cycle peut être intégré dans le dernier cycle. »

Art. 4. Dans l’article 23 du même arrêté sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° dans le § 1er, les mots «,le cas échéant, » et le mot « éventuelle »
sont abrogés;

2° dans le § 2, les mots « mention éventuelle » sont remplacés par le
mot « mention »;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

«§ 4 Chaque évaluation se clôture par une des mentions
suivantes : « excellent », « répond aux attentes », «à développer»
ou «insuffisant». »;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les évaluations intermédiaires et l’évaluation finale du
titulaire de la fonction de management ou d’encadrement
donnent lieu à la mention ″insuffisant″ lorsqu’il ressort de
l’évaluation que les objectifs définis dans les plan visés à
l’article 11 of 12 n’ont pas été atteints. »;

5° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. L’évaluation donne lieu à la mention «à développer»
lorsqu’il en ressort que les objectifs définis dans les plans visés à
l’article 11 ou 12 ne sont que partiellement atteints. »;

6° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. L’évaluation donne lieu à la mention «répond aux attentes»
lorsqu’il en ressort que la plupart des objectifs définis dans les
plans visés à l’article 11 ou 12 ont été atteints. »;

7° un paragraphe 7bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 7bis. L’évaluation donne lieu à la mention «excellent»
lorsqu’il en ressort que la majorité des objectifs définis dans les
plans visés à l’article 11 ou 12 ont été atteints et que certains ont
été dépassés. »;

8° un paragraphe 7ter est inséré, rédigé comme suit :

«§ 7ter. Il n’est pas tenu compte des objectifs dont la non
réalisation n’a dépendu en rien de la responsabilité de l’évalué. »;

9° un paragraphe 7quater est inséré, rédigé comme suit :

« § 7quater Le cas échéant, il peut être attribué au titulaire d’une
fonction de management ou d’encadrement, moyennant une
motivation spécifique, une mention moins favorable que celle
qui lui aurait été reconnue en application des §§ 5 à 7bis s’il
ressort de l’évaluation, que le titulaire de la fonction de
management ou d’encadrement a seulement fourni une faible
contribution personnelle à l’atteinte des objectifs définis dans les
plans visés à l’article 11 ou 12 ou que les éléments de fait discutés
durant l’entretien d’évaluation ont eu un impact négatif sur
l’exercice de la fonction de management ou d’encadrement. Ces
constatations et éléments doivent être abordés durant l’entretien
d’évaluation et la possibilité doit être offerte à l’évalué d’y réagir.
Cette réaction doit être reprise dans le rapport d’évaluation.»;
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10° in paragraaf 9, wordt het woord “eindevaluatie” vervangen door
het woord “evaluatie” en het woord “voldoende” door de
woorden “voldoet aan de verwachtingen”;

11° een paragraaf 10 wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 10. Het model van het beschrijvend evaluatieverslag wordt
door de Minister bevoegd voor Ambtenarenzaken bepaald.”.

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

2° in paragraaf 1, wordt het derde lid aangevuld als volgt : “In
voorkomend geval wordt het mandaat verlengd tot het einde
van de in dit artikel bedoelde beroepsprocedure.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

4° in paragraaf 4, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De stemming is geheim. Bij staking van stemmen bestaat het
advies in het voorstel om de vermelding toe te kennen die
onmiddellijk hoger is dan deze die toegekend was.”;

5° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Het beroepsorgaan brengt zijn advies uit binnen de maand
die volgt op de indiening van het beroep en bezorgt het
onmiddellijk aan de eerste evaluator en de verzoeker.

De eerste evaluator en de tweede evaluator, als er een tweede
evaluator is, kennen de definitieve vermelding toe binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen en delen ze onmiddellijk mee aan de
geëvalueerde.».

Art. 6. Het opschrift van hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

“HOOFDSTUK VI. — Einde van het mandaat,
niet-hernieuwing ervan en tijdelijke vervanging”.

Art. 7. Het opschrift van onderafdeling I van afdeling I van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de volgende
woorden “en tijdelijke vervanging”.

Art. 8. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 26. § 1. Het mandaat eindigt van rechtswege en zonder dat het
aan de houder van de management- of staffunctie moet worden
betekend :

1° op het einde van de periodes bedoeld in artikel 10;

2° wanneer de houder van de management- of staffunctie de leeftijd
van 65 jaar bereikt;

3° als de houder van de management- of staffunctie in een andere
management- of staffunctie wordt aangesteld, vanaf de eerste
dag dat hij de nieuwe functie effectief uitoefent;

4° als de houder effectief één van de in artikel 15 bedoelde verloven
geniet.

§ 2. Als de houder van de management- of staffunctie de leeftijd van
65 jaar bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te
verlengen tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De
organen bedoeld in artikel 9, derde lid, nemen een met reden omklede
beslissing. De verlengingsaanvraag wordt ingediend minstens 6 maan-
den voor de datum van de 65e verjaardag of van het einde van de
verlenging.

§ 3. De minister of de staatssecretaris kan het mandaat van de houder
van de management- of staffunctie verlengen als de procedure om hem
te vervangen ingezet werd, op een regelmatige wijze vervolgd wordt
maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. In het geval van een
management- of staffunctie -1 kan alleen over de verlenging worden
beslist door de Minister of de Staatssecretaris op voordracht van de
administrateur-generaal of de directeur-generaal. De verlenging is
beperkt tot zes maanden en is hernieuwbaar. De hernieuwing van de
verlenging van een mandaat van administrateur-generaal of adjunct-
administrateur-generaal of van directeur-generaal of adjunct-directeur-
generaal, wordt ondergeschikt aan het eensluidend advies van de in
raad vergaderde ministers.

10° dans le paragraphe 9, les mots « évaluation finale » sont
remplacés par le mot « évaluation » et le mot « satisfaisant », par
les mots « répond aux attentes »;

11° un paragraphe 10 est inséré, rédigé comme suit :

« § 10. Le modèle du rapport d’évaluation descriptive est
déterminé par le Ministre qui a la Fonction publique dans ses
attributions. ».

Art. 5. A l’article 25 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est complété par ce qui suit :
« Le cas échéant, le mandat est prolongé jusqu’au terme de la
procédure de recours visée au présent article.»;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

4° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le vote a lieu au scrutin secret. En cas de partage des voix,
l’avis consiste en la proposition d’attribuer la mention immédia-
tement supérieure à celle qui avait été attribuée. »;

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’organe de recours rend son avis dans le mois qui suit
l’introduction du recours et le communique sans délai au
premier évaluateur et au requérant.

Le premier évaluateur et le deuxième évaluateur lorsqu’il y a un
deuxième évaluateur attribuent la mention définitive dans un délai de
quinze jours civils et la signifient immédiatement à l’évalué. ».

Art. 6. L’intitulé du chapitre VI du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE VI. — De la fin du mandat,
de son non renouvellement et du remplacement temporaire ».

Art. 7. L’intitulé de la sous-section première de la section première,
du chapitre VI du même arrêté est complété par les mots suivants « et
du remplacement temporaire ».

Art. 8. L’article 26 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. § 1er. Le mandat prend fin de plein droit et sans qu’il soit
nécessaire de le notifier au titulaire de la fonction de management ou
d’encadrement :

1° au terme des périodes visées à l’article 10;

2° lorsque le titulaire de la fonction de management ou d’encadre-
ment atteint l’âge de 65 ans;

3° lorsque le titulaire de la fonction de management ou d’encadre-
ment est désigné dans une autre fonction de management ou
d’encadrement, dès le premier jour où il exerce effectivement
cette nouvelle fonction;

4° lorsque le titulaire bénéficie de fait d’un des congés visés à
l’article 15.

§ 2. Lorsque le titulaire de la fonction de management ou d’encadre-
ment atteint l’âge de 65 ans en cours de mandat, il peut solliciter la
prolongation de son mandat jusqu’au terme de celui-ci, par période
maximale d’un an. Les organes visés à l’article 9, alinéa 3, prennent une
décision motivée. La demande de prolongation est introduite au moins
6 mois avant la date du 65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

§ 3. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut prolonger le mandat du
titulaire de la fonction de management ou d’encadrement si la
procédure pour pourvoir à son remplacement a été engagée, est
poursuivie de manière régulière mais n’a pas encore conduit à une
désignation. Dans le cas d’une fonction de management ou d’encadre-
ment -1, la prolongation ne peut être décidée par le ministre ou le
secrétaire d’Etat que sur proposition de l’administrateur général ou du
directeur général. La prolongation est limitée à six mois et est
renouvelable. Le renouvellement de la prolongation d’un mandat
d’administrateur général ou d’administrateur général adjoint ou de
directeur général ou de directeur général adjoint, est subordonné à
l’avis conforme des ministres réunis en conseil.
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§ 4. De minister of de staatssecretaris kan voorzien in de tijdelijke
vervanging van een houder van een management- of staffunctie, bij een
definitief vacant verklaarde betrekking, door een andere houder van
een management- of staffunctie of een rijksambtenaar van de klas-
sen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen, als de
vervangingsprocedure ingezet werd, op een regelmatige wijze ver-
volgd wordt maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde instelling van
openbaar nut. In het geval van een management- of staffunctie -1, kan
alleen over de verlenging worden beslist door de Minister of de
Staatssecretaris op voordracht van de administrateur-generaal of
directeur-generaal.

De vervanger ontvangt gedurende deze vervanging een directiepre-
mie van 735 euro voor de maximale duur van één jaar.

De directiepremie wordt maandelijks uitbetaald in dezelfde mate en
tegen dezelfde voorwaarden als het loon.

Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan spilindex 138,01.

§ 5. Indien geen voordracht van verlenging of vervanging gedaan
wordt door de administrateur-generaal of de directeur-generaal, een
maand voor het aflopen van het mandaat en de procedure nog niet
heeft geleid tot een aanstelling, kan de minister of de staatssecretaris
beslissen over de verlenging of de vervanging van de management- of
staffunctie.”.

Art. 9. In artikel 27 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 3, derde
lid, vervangen als volgt :

“Al naargelang de vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij
de eindevaluatie, bij de derde, vierde of vijfde tussentijdse evaluatie of
bij de eerste of tweede tussentijdse evaluatie, verkrijgt de houder van
de management- of staffunctie acht maal, zes maal of drie maal de
beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het eerste en het
tweede lid.”;

Art. 10. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “zeer goed” vervangen door
het woord “uitstekend” en het woord “voldoende” door de
woorden “voldoet aan de verwachtingen”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

3° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “voldoende”
vervangen door de woorden “voldoet aan de verwachtingen”.

Art. 11. Een artikel 29bis wordt ingevoegd in afdeling II van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit, luidende als volgt :

“Art. 29bis. De houder van een management- of staffunctie van wie
de eindevaluatie werd besloten met de vermelding ″te ontwikkelen″ en
die geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen
genieten, ontvangt een beëindigingvergoeding.

De beëindigingvergoeding is gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
bezoldiging van de houder van de management- of staffunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging moet worden verstaan : de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

De houder van de management- of staffunctie verkrijgt tien maal de
beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het tweede en derde
lid. De vergoeding wordt echter verminderd tot zes maal indien het
mandaat minder dan zes jaar heeft geduurd.

De beëindigingvergoeding wordt maandelijks uitbetaald, mits maan-
delijkse voorlegging door de belanghebbende van een verklaring op eer
waaruit blijkt dat hij gedurende de betrokken periode geen beroepsin-
komen of pensioen heeft genoten in de zin van het derde lid. Indien
door de belanghebbende een valse verklaring op eer wordt voorgelegd,
is deze een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de onterecht
uitgekeerde beëindigingvergoeding of beëindigingvergoedingen.”.

Art. 12. In artikel 30 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “de eindvermelding “zeer
goed” kreeg” vervangen door de woorden “minimaal de eind-
vermelding “voldoet aan de verwachtingen” heeft gekregen na
het eerste mandaat en “uitstekend” na het tweede of volgende
mandaten”;

§ 4. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplace-
ment temporaire d’un titulaire d’une fonction de management ou
d’encadrement, quand le poste est déclaré définitivement vacant, en
chargeant un autre titulaire d’une fonction de management ou d’enca-
drement ou un agent de l’Etat des classes A4 ou A5 d’exercer ce
mandat, si la procédure pour pourvoir à ce remplacement a été
engagée, est poursuivie de manière régulière mais n’a pas encore
conduit à une désignation. Cette personne fait de préférence partie du
même organisme d’intérêt public. Dans le cas d’une fonction de
management ou d’encadrement -1, la prolongation ne peut être décidée
par le ministre ou le secrétaire d’Etat que sur proposition de l’adminis-
trateur général ou du directeur général.

Le remplaçant reçoit pendant ce remplacement une prime de
direction de 735 euros pour la durée maximale d’un an.

La prime de direction est liquidée mensuellement dans la même
mesure et aux mêmes conditions que le traitement.

Le montant de la prime est lié à l’indice-pivot 138,01.

§ 5. Si aucune proposition de prolongation ou de remplacement n’est
faite par l’administrateur général ou le directeur général un mois avant
l’expiration du mandat et si la procédure n’a pas encore abouti à une
désignation, le ministre ou le secrétaire d’Etat décident du prolonge-
ment ou du remplacement de la fonction de management ou d’enca-
drement. ».

Art. 9. Dans l’article 27 du même arrêté, le paragraphe 3, alinéa 3, est
remplacé par ce qui suit :

« Selon que la mention « insuffisant » est attribuée lors de l’évaluation
finale, lors de la troisième, quatrième ou cinquième évaluation
intermédiaire ou lors de la première ou de la deuxième évaluation
intermédiaire, le titulaire de la fonction de management ou d’encadre-
ment obtient huit fois, six fois ou trois fois l’indemnité de départ
calculée conformément aux alinéas 1er et 2. »;

Art. 10. Dans l’article 29 du même arrêté sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « très bon » sont remplacés par
le mot « excellent » et le mot « satisfaisant » par les mots « répond
aux attentes »;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « satisfaisant » est remplacé
par les mots « répond aux attentes ».

Art. 11. Un article 29bis est inséré dans la section II du chapitre VI du
même arrêté, rédigé comme suit :

« Art. 29bis. Le titulaire d’une fonction de management ou d’enca-
drement dont l’évaluation finale se conclut par la mention «à dévelop-
per» et qui ne bénéficie ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu
professionnel ou d’aucune pension de retraite reçoit une indemnité de
départ.

L’indemnité de départ est égale à un douzième de la rémunération
annuelle du titulaire de la fonction de management ou d’encadrement.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

Le titulaire de la fonction de management ou d’encadrement obtient
dix fois l’indemnité de départ calculée conformément aux alinéas 2 et 3.
Toutefois, l’indemnité est réduite à six fois si le mandat n’a pas duré 6
ans.

L’indemnité de départ est liquidée mensuellement moyennant
l’introduction chaque mois par l’intéressé d’une déclaration sur
l’honneur dans laquelle il apparaît que pour la période concernée, il n’a
bénéficié ni de revenus professionnels, ni d’une pension au sens de
l’alinéa 3. Si l’intéressé a introduit une fausse déclaration sur l’honneur,
il est redevable d’un montant qui correspond à l’indemnité de départ
ou aux indemnités de départ indûment liquidée(s). ».

Art. 12. Dans l’article 30 du même arrêté sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « la mention finale « très bon »» sont
remplacés par les mots « au minimum la mention finale « répond
aux attentes » après le premier mandat et « excellent » après le
deuxième mandat ou les suivants»;
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2° het artikel wordt aangevuld met twee leden luidende :
″Artikel 10 is van toepassing.
Het eerste lid is alleen van toepassing als de functiebeschrijving
noch grondig werd gewijzigd, noch in een andere klasse werd
gewogen.”.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 13. De lopende selecties bij de inwerkingtreding van dit besluit
worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van toepassing vóór
die datum.

Onder lopende selectie verstaat men de selecties waarvoor de oproep
tot kandidaten werd gepubliceerd.

Art. 14. De lopende evaluaties en beroepen bij de inwerkingtreding
van dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum. De gevolgen ervan blijven dezelfde.

Onder lopende evaluatie verstaat men de evaluaties die betrekking
hebben op cycli die afgerond zijn op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 15. § 1. De lopende evaluatiecycli bij de inwerkingtreding van
dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum.

Deze evaluatiecycli mogen evenwel niet langer duren dan één jaar
vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 12, 1°, van dit besluit, wordt, voor
de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding van dit
besluit, onder “eerste mandaat” verstaan,.het mandaat dat lopende is
bij de inwerkingtreding van het eerste managementplan, operationeel
plan of ondersteuningsplan, al naargelang het geval, dat afgesloten
wordt na de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 16. In afwijking van artikel 26, § 2, van het koninklijk besluit
van 16 november 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, kunnen de houders van management- of staffuncties die binnen
minder dan 6 maanden na inwerkingtreding van dit besluit de leeftijd
van 65 jaar bereiken, een verlengingsaanvraag doen zonder deze
termijn te moeten respecteren.

In afwijking van artikel 26, § 2, van het koninklijk besluit van
16 november 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, kunnen de houders van management- of staffuncties die op de
datum van inwerkingtreding van dit besluit reeds de leeftijd van 65 jaar
hebben bereikt en die op deze datum genieten van een verlenging van
hun mandaat, een nieuwe verlengingsaanvraag doen zonder deze
termijn te moeten respecteren.

Art. 17. De toepassing van dit besluit wordt geëvalueerd ten laatste
drie jaar na de inwerkingtreding ervan.

Art. 18. Onze ministers en Onze staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen,
S. VERHERSTRAETEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :
« L’article 10 est d’application.
L’alinéa 1er ne s’applique que si la description de fonction n’a pas
été profondément modifiée ni repondérée dans une autre
classe. ».

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales

Art. 13. Les sélections en cours à l’entrée en vigueur du présent
arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en vigueur
antérieurement.

Par sélections en cours, il faut entendre celles pour lesquelles l’appel
aux candidats a été publié.

Art. 14. Les évaluations et les recours en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement. Les effets en restent identiques.

Par évaluations en cours, il faut entendre celles qui ont trait à des
cycles qui sont terminés à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 15. § 1er. Les cycles d’évaluation en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement.

Ces cycles d’évaluation ne peuvent toutefois pas excéder un an à
partir de la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Pour l’application de l’article 12, 1°, du présent arrêté pour les
mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en cours
au moment de l’entrée en vigueur du premier plan de management,
opérationnel ou d’appui, selon le cas, conclu après l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 16. Par dérogation à l’article 26, § 2, de l’arrêté royal du
16 novembre 2006 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management et d’encadrement dans certains organismes d’intérêt
public, les titulaires de fonctions de management ou d’encadrement,
qui dans les 6 mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté
atteignent l’âge de 65 ans, peuvent faire une demande de prolongation
sans devoir respecter ce délai.

Par dérogation à l’article 26, § 2, de l’arrêté royal du 16 novembre 2006
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management et
d’encadrement dans certains organismes d’intérêt public, les titulaires
de fonctions de management ou d’encadrement, les titulaires de
fonctions de management ou d’encadrement qui à la date de l’entrée en
vigueur du présent arrêté ont déjà atteint l’âge de 65 ans et qui à cette
date bénéficient d’une prolongation de leur mandat, peuvent faire une
nouvelle demande de prolongation sans devoir respecter ce délai.

Art. 17. L’application du présent arrêté sera evalué au plus tard trois
ans après l’entrée en vigueur.

Art. 18. Nos ministres et Nos secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments,
S. VERHERSTRAETEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02031]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige

bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheids-
diensten

VERSLAG AAN DE KONING

Dit besluit heeft als doel het mandaatsysteem te dynamiseren en
responsabiliseren. Het moet er ook voor zorgen dat de mandaten
effectief geëvalueerd worden en dat hun innoverende inbreng maxi-
maal benut wordt.

Daartoe worden een aantal principes die reeds werden ingevoerd in
de loopbaan van de ambtenaren die behoren tot het federaal admini-
stratief openbaar ambt, nu ook ingevoerd voor de houders van de
managementfuncties in de federale overheidsdiensten en in de pro-
grammatorische federale overheidsdiensten :

Selectie
De vergelijkende selecties voor de mandaatfuncties N-2 en N-3

worden ook toegankelijk voor niet-ambtenaren mits ze de gevraagde
ervaring (10 jaar) kunnen aantonen.

De kandidaten leggen een eerste computergestuurde en uitsluitende
assessmentproef af die de generieke managementcompetentie meet.
Deze proef is aangepast aan het niveau van de te begeven functie.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor deze proef wordt gedurende
een periode van zes maanden uitgesloten van het opnieuw afleggen
van dezelfde proef of een proef voor een hoger niveau.

Bij slagen wordt er echter vrijstelling van deze proef toegekend voor
elke andere management- of staffunctie van hetzelfde of een lager
niveau.

De houders van een management- of een staffunctie van hetzelfde of
een hoger niveau krijgen eveneens een vrijstelling voor deze proef.

De houders of vroegere houders van een management- of staffunctie
van wie het mandaat sinds minder dan twee jaar beëindigd is kunnen
eveneens vrijstelling van een of meer modules bekomen, met uitsluiting
van de laatste module. Die vrijstelling wordt niet toegekend aan
houders of vroegere houders van een management- of staffunctie die
tijdens hun mandaat minstens een evaluatie kregen met de vermelding
“onvoldoende” of met de vermelding “te ontwikkelen”.

De methodologie voor de computergestuurde assessmentproeven en
voor de mondelinge proef worden bepaald en de toepassing ervan
gecontroleerd door de gedelegeerd bestuurder van SELOR.

Tot slot wordt de verplichting om plaatsvervangers te voorzien van
de leden van de selectiecommissie geschrapt wegens overbodig.

Evaluatie :
Net zoals de andere ambtenaren, worden de houders van een

managementfunctie jaarlijks geëvalueerd.
Deze evaluatie loopt uit op vier mogelijke eindvermeldingen :

“uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te ontwikkelen” of
“onvoldoende” in plaats van 3 voordien : “zeer goed”, “voldoende” of
“onvoldoende”.

Twee van deze vermeldingen verschillen van de vermeldingen welke
kunnen toegekend worden aan de “gewone” personeelsleden van
niveau A, B, C of D.

Zo is er hier gekozen voor de vermelding “uitstekend” in plaats van
“uitzonderlijk” en voor de vermelding “te ontwikkelen” in plaats van
“te verbeteren”.

De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″uitstekend″ als uit deze evaluatie blijkt dat de doelstellin-
gen bepaald in de managements- of operationele plannen grotendeels
werden verwezenlijkt en dat sommige van deze doelstellingen over-
troffen werden.

De vermelding “uitzonderlijk” wordt toegekend aan het personeels-
lid dat aan vier criteria voldoet welke toelaten om te stellen dat de
benaming “uitzonderlijk” terecht is :

1° Het personeelslid heeft niet alleen al zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd maar heeft die in meerdere domeinen ook overtroffen;

2° Het personeelslid heeft zijn competenties ontwikkeld ver boven de
gewone eisen die noodzakelijk zijn om zijn functie op een bevredigende
wijze uit te oefenen;

3° Het personeelslid heeft meer dan gemiddeld bijgedragen tot de
teamprestaties;

4° Het personeelslid was uitermate beschikbaar voor de gebruikers
van de dienst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02031]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions

relatives aux fonctions de management des services publics
fédéraux et des services publics fédéraux de programmation

RAPPORT AU ROI

Cet arrêté a comme objectif de dynamiser et responsabiliser le
système des mandats. Il veille également à rendre leur évaluation
effective et à maximaliser leur apport innovateur.

En outre, un certain nombre de principes déjà introduits dans la
carrière des agents de la fonction publique fédérale administrative sont
également mis en place pour les titulaires de fonctions de management
dans les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation :

Sélection
Les épreuves de sélection comparative pour des fonctions à mandat

N-2 et N-3 seront également accessibles à des non-fonctionnaires, à
condition que ceux-ci justifient de l’expérience professionnelle requise
(10 ans).

Les candidats passent une première épreuve d’assessment informa-
tisée éliminatoire, qui mesure les compétences de management généri-
que. Cette épreuve est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir.

La non réussite de cette épreuve entraîne, pour une durée de
six mois, l’impossibilité pour le candidat de participer à une épreuve
similaire ou à une épreuve d’un niveau supérieur.

Par contre, en cas de réussite de cette épreuve, le candidat obtient une
dispense valable pour toute autre fonction de management ou d’enca-
drement de niveau équivalent ou inférieur.

Les titulaires d’une fonction de management ou d’encadrement de
niveau équivalent ou supérieur sont également dispensés de cette
épreuve.

En outre, les titulaires ou anciens titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement pour lesquels le mandat a expiré
depuis moins de deux ans peuvent également obtenir une dispense
d’un ou plusieurs modules, à l’exclusion du dernier. Cette dispense
n’est pas octroyée aux titulaires ou anciens titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement qui ont obtenu au moins une fois
durant leur mandat la mention « insuffisant » ou « à développer ».

La méthodologie pour l’épreuve d’assessment informatisée et pour
l’épreuve orale ainsi que leur application sont définies et contrôlées par
l’administrateur délégué du SELOR.

Enfin, l’obligation de prévoir des suppléants aux membres de la
commission de sélection a été supprimée, celle-ci étant superflue.

Evaluation :
Tout comme les autres agents, les titulaires de fonctions de manage-

ment seront évalués annuellement.
Cette évaluation peut désormais donner lieu à quatre mentions

d’évaluation possibles : “excellent”, “répond aux attentes”, “à dévelop-
per ” ou “insuffisant”, au lieu de trois précédemment : “très bon”,
“suffisant” ou “insuffisant”.

Deux de ces mentions diffèrent des mentions attribuées aux membres
du personnel “ordinaire” de niveau A, B, C ou D.

Il a, en effet, été opté pour la mention “excellent”, au lieu de
“exceptionnel”, et pour la mention “à développer”, au lieu de
“à améliorer”.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “ excellent”
lorsqu’il ressort de cette évaluation que la majorité des objectifs fixés
dans les plans de management ou opérationnels ont été atteints et que
certains de ces objectifs ont été dépassés.

La mention “exceptionnel” est attribuée au membre du personnel qui
répond à quatre critères permettant de justifier cette appellation
“exceptionnel” :

1° Le membre du personnel n’a pas seulement réalisé tous ses
objectifs de prestation, mais il les a dépassés dans de nombreux
domaines;

2° Le membre du personnel a développé ses compétences significa-
tivement au-delà des simples exigences nécessaires à exercer sa
fonction de manière satisfaisante;

3° Le membre du personnel a contribué bien davantage que la
moyenne aux prestations de l’équipe;

4° Le membre du personnel a été particulièrement disponible à
l’égard des usagers du service

38073BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden kan de vermelding “uitzonderlijk” enkel
worden toegekend als bovendien alle evaluaties wel degelijk zijn
uitgevoerd binnen de vastgestelde termijnen en overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit, en dat deze evaluator een echte
leader van zijn team is gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn
doelstellingen te overtreffen

De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″te ontwikkelen″ als uit de evaluatie blijkt dat de doelstel-
lingen bepaald in de managements- of operationele plannen slechts
gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.

Om de vermelding ″te verbeteren″ te krijgen heeft een ″gewoon″
personeelslid :

1° ofwel maar tussen de 50 en 70 % van zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd;

2° ofwel de competenties die noodzakelijk zijn om zijn functie op een
bevredigende wijze te kunnen blijven uitoefenen niet ontwikkeld
terwijl het die doelstelling kreeg toegewezen tijdens het planningsge-
sprek;

3° ofwel was het personeelslid weinig beschikbaar voor de gebrui-
kers van de dienst.

De bijdrage tot de teamprestaties wordt beoordeeld als een verzwa-
rend of verzachtend element. Ze kan echter op zich de vermelding ″te
verbeteren″ rechtvaardigen als het niet-nakomen van dat criterium van
dien aard is dat het de goede werking of het imago van de dienst
ernstig schaadt.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden wordt, behalve als de vermelding ″onvoldoen-
de″ zich opdringt, de vermelding ″te verbeteren″ ambtshalve toege-
kend als minder dan 90 % van de evaluaties zijn uitgevoerd, of als de
evaluaties buiten de vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit zijn uitgevoerd.

De te behalen doelstellingen voor een mandaathouder zijn dus
duidelijk verschillend van die van de andere personeelsleden en deze
beide vermeldingen dekken ook duidelijk een andere lading.

De criteria om deze vermeldingen toe te kennen zijn verduidelijkt in
het besluit.

Als de doelstellingen slechts gedeeltelijk behaald zijn, dan wordt de
vermelding “te ontwikkelen” toegekend. Deze vermelding dient toe-
gekend te worden als duidelijk blijkt dat de doelstellingen niet volledig
behaald werden, maar toch gedeeltelijk. Deze vermelding betekent dat
er nog werk aan de winkel is.

Als de meeste van de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding ”voldoet aan de verwachtingen” toegekend. Deze vermel-
ding dient toegekend te worden als duidelijk blijkt dat een groot deel
van de doelstellingen, zelfs de meeste ervan, werden behaald. Dit komt
overeen met wat kan verwacht worden van de mandaathouder,
rekening houdende met alle factoren die daar een rol kunnen spelen in
het behalen of niet van de gestelde doelstellingen.

Als grotendeels de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding “uitstekend” toegekend. Deze vermelding dient toegekend
te worden als duidelijk blijkt dat het overgrote deel van de doelstellin-
gen werd behaald en dat er daarenboven ook sommige doelstellingen
werden overtroffen.

Een houder van een managementfunctie kan, mits een specifieke
motivering, een voor hem minder gunstige vermelding worden
toegekend dan deze die zou worden toegekend met toepassing van de
criteria gebaseerd op het behalen van de doelstellingen bepaald in het
management- of operationeel plan. Dit kan indien uit de evaluatie
blijkt :

— dat de houder van de managementfunctie slechts een kleine
persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de
doelstellingen in de resultaatdomeinen die in het functieprofiel
van de houder van de managementfunctie worden gepreciseerd
of

— dat de feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiege-
sprek een negatieve weerslag hebben op de uitoefening van de
managementfunctie.

Met “feitelijke elementen” wordt bedoeld problemen met betrekking
tot ethiek, deontologie, onredelijk gedrag, gebrek aan loyauteit,...

Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op
het evaluatiegesprek en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te
krijgen om hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden
in het evaluatieverslag.

Lorsqu’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation
d’autres membres du personnel, la mention “exceptionnel” ne peut lui
être attribuée que si, en outre la totalité des évaluations ont été réalisées
endéans les délais impartis et conformément aux dispositions de
l’arrêté royal et si l’agent s’est révélé un vrai leader de son équipe,
entraînant celle-ci à dépasser ses objectifs.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “à dévelop-
per ”, lorsqu’il ressort de cette évaluation que les objectifs fixés dans les
plans de management ou opérationnels n’ont été atteints que partiel-
lement.

Pour obtenir la mention “à améliorer”, il faut qu’ un membre du
personnel “ordinaire” :

1° soit n’ait réalisé qu’entre 50 et 70 % de ses objectifs de prestation;

2° soit n’ait pas avoir développé les compétences nécessaires pour
pouvoir continuer à exercer sa fonction de manière satisfaisante alors
que cet objectif lui avait été assigné lors de l’entretien de planification;

3° soit ait été peu disponible à l’égard des usagers du service.

La contribution aux prestations de l’équipe est appréciée comme un
élément aggravant ou atténuant. Elle peut toutefois à elle seule justifier
la mention « à améliorer » si les manquements à ce critère sont de telle
nature qu’ils nuisent gravement au bon fonctionnement ou à l’image du
service.

S’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation d’autres
membres du personnel, sauf si la mention « insuffisant » s’impose, la
mention « à améliorer » est d’office attribuée si moins de 90 % des
évaluations ont été réalisées ou si les évaluations ont été réalisées hors
des délais impartis ou de manière non conforme aux dispositions de
l’arrêté royal.

Les objectifs à atteindre pour un mandataire sont donc clairement
différents de ceux qui sont fixés pour les autres membres du personnel
et ces deux mentions se situent donc clairement à un autre niveau.

Les critères d’attribution de ces mentions sont explicités dans l’arrêté.

Si les objectifs n’ont été atteints que partiellement, la mention “à
développer ” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que les objectifs n’ont pas été complètement atteints,
mais qu’ils l’ont quand même été en partie. Cette mention signifie qu’il
y a encore du chemin à faire.

Si la plupart des objectifs ont été réalisés, la mention “ répond aux
attentes” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il appert
clairement qu’une grande partie des objectifs, et même la plupart
d’entre eux, ont été atteints. Cela correspond à ce que l’on peut attendre
du titulaire d’une fonction de management, tenant compte de l’ensem-
ble des facteurs pouvant jouer un rôle dans l’atteinte ou la non-atteinte
des objectifs fixés.

Lorsque la majorité des objectifs ont été atteints, la mention
“excellent” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que la grosse majorité des objectifs a été atteinte et,
qu’en outre, certains de ces objectifs ont même été dépassés.

Il peut être attribué au mandataire, moyennant une motivation
spécifique, une mention moins favorable que celle qui lui aurait été
reconnue en application des critères basés sur l’atteinte des objectifs
précisés dans le plan de management ou le plan opérationnel. Ceci est
le cas s’il ressort de l’évaluation :

— que le titulaire de la fonction de management a seulement fourni
une faible contribution personnelle à l’atteinte des objectifs dans
les domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du
titulaire de la fonction de management ou

— que les éléments de fait discutés durant l’entretien d’évaluation
ont eu un impact négatif sur l’exercice de la fonction de
management.

Par « éléments de fait » il faut comprendre des problèmes d’éthique,
de déontologie, de comportement déraisonnable, de manque de
loyauté,...

Ces constatations et éléments doivent être abordés durant l’entretien
d’évaluation et la possibilité doit être offerte à l’évalué d’y réagir. Cette
réaction doit être reprise dans le rapport d’évaluation.
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Het besluit introduceert eveneens enkele bijkomende verduidelijkin-
gen, naar analogie met de bepalingen die ontwikkeld werden voor de
evaluatie van de personeelsleden van de federale overheid :

— De verloven of afwezigheden van meer dan 30 werkda-
gen hebben een schorsend effect op de evaluatieperiode;

— Het model van het beschrijvend evaluatieverslag zal worden
vastgelegd bij Ministerieel Besluit;

— Het beroepsorgaan beslist niet meer, maar geeft een advies.
Einde van het mandaat, hernieuwing, verlenging en tijdelijke

vervanging
Indien de houder van een managementfunctie minimaal de eindver-

melding “voldoet aan de verwachtingen” verkrijgt, bekomt deze een
hernieuwing van het mandaat.

Een tweede mandaat of volgende hernieuwing is enkel mogelijk met
het behalen van een eindvermelding “uitstekend”.

Er werd ingegaan op de opmerkingen van de Raad van State.
De houder van een managementfunctie waarvan de eindevaluatie

afgesloten wordt met de vermelding “te ontwikkelen” kan geen nieuw
mandaat krijgen. Als de betrokkene niet kan genieten van een
beroepsinkomen of rustpensioen ontvangt hij een beëindigingsvergoe-
ding.

Als de houder van de managementfunctie de leeftijd van 65 jaar
bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen
tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De verlengings-
aanvraag wordt ingediend minstens 6 maanden voor de datum van de
65e verjaardag of van het einde van de verlenging.

Er wordt een afwijking van aanvraagtermijn toegestaan aan de
houders van managementfuncties die binnen minder dan 6 maanden
na de inwerkingtreding van dit besluit de leeftijd van 65 jaar bereiken
en deze die reeds de leeftijd van 65 jaar bereikt hebben en die op datum
van inwerkingtreding van dit besluit in een verlenging van hun
mandaat zitten.

Als een betrekking definitief vacant verklaard werd, kan de minister
of de staatssecretaris voorzien in de tijdelijke vervanging van een
houder van een managementfunctie. Hij kan dit doen door een andere
houder van een management- of staffunctie of een rijksambtenaar van
de klassen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde federale overheids-
dienst of dezelfde programmatorische federale overheidsdienst. In het
geval van een managementfunctie -1, -2 of -3 kan alleen over de
verlenging worden beslist door de minister of de staatssecretaris op
voordracht van de voorzitter van het directiecomité of van de
voorzitter.

Er wordt tevens een bepaling toegevoegd in ditzelfde artikel, om een
directiepremie voor een maximale duur van één jaar te voorzien voor
de tijdelijke vervanger.

Voor de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding
van dit besluit, wordt onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat
dat lopende is bij de inwerkingtreding van het eerste managementplan
of operationeel plan dat afgesloten wordt na de inwerkingtreding van
dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en
zeer getrouwe dienaars,

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatsecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 53.502/2 van 3 juli 2013 over een ontwerp van koninklijk besluit
‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de management-
functies in de federale overheidsdiensten en in de programmatori-
sche federale overheidsdiensten’
Op 6 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale over-
heidsdiensten’.

L’arrêté introduit également certaines précisions complémentaires,
par analogie avec les dispositions qui ont été mises en place pour
l’évaluation des membres du personnel de la fonction publique
fédérale :

— Les congés et absences de plus de 30 jours ouvrables auront un
effet suspensif sur la période d’évaluation;

— Le modèle du rapport d’évaluation descriptif sera fixé par arrêté
ministériel;

— L’organe de recours ne décide plus, mais rend un avis.
Fin du mandat, renouvellement, prolongation et remplacement

temporaire
Lorsque le titulaire d’une fonction de management obtient au moins

la mention “répond aux attentes” lors de son évaluation finale, il
obtient un renouvellement de son mandat.

Un deuxième mandat ou suivant renouvellement n’est possible que
s’il obtient la mention « excellent ».

Il a été accédé aux remarques du Conseil d’Etat.
Le titulaire d’une fonction de management dont l’évaluation finale se

conclut par la mention « à développer » ne peut obtenir de nouveau
mandat. S’il ne bénéficie ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu
professionnel ou d’aucune pension de retraite, il reçoit une indemnité
de départ.

Si le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de 65 ans
pendant la durée de son mandat, il peut demander la poursuite de
celui-ci jusqu’à son terme, par périodes d’un an maximum. La demande
de prolongation est introduite au moins 6 mois avant la date du
65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

Une dérogation à ce délai est accordée aux titulaires d’une fonction
de management qui atteindront l’âge de 65 ans moins de six mois après
l’entrée en, vigueur de l’arrêté, ainsi qu’à ceux qui ont déjà atteint l’âge
de 65 ans et qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se
trouvent dans la prolongation de leur mandat.

Lorsqu’un poste est déclaré définitivement vacant, le ministre ou le
secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplacement temporaire du
titulaire d’une fonction de management. Pour ce faire, il fait appel au
titulaire d’une autre fonction de management ou d’encadrement, ou à
un fonctionnaire fédéral de la classe A4 ou A5. Cette personne fait, de
préférence, partie du même service public fédéral ou du même service
public fédéral de programmation. Dans le cas d’une fonction de
management -1, -2 ou -3, le remplacement ne peut être décidé par le
ministre ou le secrétaire d’Etat que sur proposition du président du
comité de direction ou du président.

Une disposition est introduite afin de prévoir une prime de direction
d’une durée maximale d’un an pour le remplaçant temporaire qui aura
été désigné.

Pour les mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en
cours au moment de l’entrée en vigueur du premier plan de manage-
ment ou plan opérationnel conclu après l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux et
les très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

Conseil d’Etat, section de législation

avis 53.502/2 du 3 juillet 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’
Le 6 juin 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par

le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.
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Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 3 juli 2013.

De kamer was samengesteld uit Yves KREINS, kamervoorzitter,
Pierre VANDERNOOT en Martine BAGUET, staatsraden, Christian
BEHRENDT, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves DELVAL, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2013.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Het protocol van onderhandelingen met de vakbonden kon niet bij
de adviesaanvraag worden gevoegd, aangezien het nog niet onderte-
kend was. De afdeling Wetgeving heeft dan ook niet kunnen nagaan of
dit voorafgaand vormvereiste naar behoren is vervuld.

Het staat aan de steller van het ontwerp om zich daarvan te
vergewissen.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF

In het tweede en het derde lid hoeven de gewijzigde artikelen niet te
worden vermeld. Een dergelijke vermelding geschiedt in de inleidende
zinnen in het dispositief1.

DISPOSITIEF

Artikel 6

1. In onderdeel 2°, moet het woord “telkens” worden ingevoegd
tussen de woorden “eventuele vermelding” en “vervangen”.

2. In 8°, schrijve men “de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken”.

Artikel 7

De ontworpen wijziging beperkt zich tot het opheffen van onder-
deel 5° van de opsomming in het gewijzigde artikel. Om de nadelen te
voorkomen die verboden zijn aan de overname van een bestaande
bepaling2 en aan een vernummering3, verdient het aanbeveling de
ontworpen bepaling te herzien en alleen in deze opheffing te voorzien.

Artikel 11

1. Het ontworpen artikel 20, 4°, eerste lid, bepaalt dat :

“Het mandaat eindigt (...):

(...)

4° als de houder effectief één van de in artikel 14 bedoelde verloven
geniet.”

De situatie van een ambtenaar die verloven opneemt zonder er recht
op te hebben, is voldoende geregeld door het ambtenarenrecht.

Het staat aan de administratieve overheid waaronder de bekleder
van een managementfunctie ressorteert om bij niet-naleving van
artikel 14 de gepaste beslissing te nemen, zonder dat moet worden
voorzien in een bepaling waaruit blijkt dat het mandaat in dat geval
van rechtswege eindigt.

2. De afdeling Wetgeving van de Raad van State vraagt zich af of het,
terwille van de leesbaarheid en dus de rechtszekerheid, niet beter is het
ontworpen artikel in verscheidene paragrafen op te splitsen. De eerste
paragraaf zou de eerste twee leden samenbrengen, de tweede paragraaf
het derde lid, de derde paragraaf het vierde en het vijfde lid en de
vierde paragraaf het laatste lid.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 3 juillet 2013.

La chambre était composée de Yves KREINS, président de chambre,
Pierre VANDERNOOT et Martine BAGUET, conseillers d’État, Chris-
tian BEHRENDT, assesseur, et Bernadette VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves DELVAL, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FORMALITES PREALABLES

Le protocole relatif à la négociation syndicale n’a pas pu être joint à
la demande d’avis, car il n’était pas encore signé. La section de
législation n’a dès lors pas pu vérifier le bon accomplissement de cette
formalité préalable.

Il appartient à l’auteur du projet de s’en assurer.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

PREAMBULE

Aux alinéas 2 et 3, il n’y a pas lieu de mentionner les articles modifiés.
Pareille mention s’opère dans les phrases liminaires dans le dispositif1.

DISPOSITIF

Article 6

1. Au 2°, il y a lieu d’insérer les mots « chaque fois » entre les mots
« sont » et « remplacés ».

2. Au 8°, il y a lieu d’écrire « le ministre qui a la Fonction publique
dans ses attributions ».

Article 7

La modification en projet se limite à abroger le 5° de l’énumération
dans l’article modifié. Afin d’éviter les désavantages inhérents à la
reproduction d’une disposition existante2 et à une renumérotation3, il
est conseillé de revoir la disposition en projet afin de ne prévoir que
cette abrogation.

Article 11

1. L’article 20, 4°, alinéa 1er, en projet dispose que :

« Le mandat prend fin (...) :

(...)

4° lorsque le titulaire bénéficie de fait d’un des congés visés à
l’article 14 ».

La situation d’un agent qui prend des congés sans y avoir droit est à
suffisance réglée par le droit de la fonction publique.

C’est à l’autorité administrative dont relève le titulaire d’une fonction
de management qu’il appartient de prendre la décision qui s’impose en
cas de non respect de l’article 14 sans qu’il soit besoin de prévoir une
disposition affirmant que le mandat prend fin de plein droit dans cette
hypothèse.

2. La section de législation du Conseil d’Etat se demande si, dans un
souci de lisibilité et, partant, de sécurité juridique, il n’est pas préférable
de scinder l’article en projet en plusieurs paragraphes. Le premier
paragraphe regrouperait les deux premiers alinéas, le deuxième para-
graphe le troisième alinéa, le troisième paragraphe les quatrième et
cinquième alinéas, et le quatrième paragraphe le dernier alinéa.
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SLOTOPMERKING
In de inleidende zinnen dient de vermelding van de wetshistoriek

van de gewijzigde bepalingen te worden herzien. Zo ontbreekt hij
bijvoorbeeld in artikel 4, aangezien het gewijzigde artikel eerder bij het
koninklijk besluit van 1 februari 2005 is vervangen, is hij onvolledig in
artikel 8, aangezien hij geen melding maakt van de wijzigingen van het
artikel, dat bij de koninklijke besluiten van 8 juli 2005 en 24 mei 2006 is
gewijzigd, en is hij verkeerd in artikel 12, aangezien het gewijzigde
artikel niet is gewijzigd, doch vervangen bij het koninklijk besluit van
24 mei 2006.

De griffier, De voorzitter,
B. VIGNERON Y. KREINS

Nota’s

1 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 30.

2 Ibid., aanbeveling 110.
3 Ibid. aanbeveling 125.

Raad Van State, afdeling Wetgeving

advies 54.242/2 van 30 oktober 2013 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de mana-
gementfuncties in de federale overheidsdiensten en in de program-
matorische federale overheidsdiensten’
Op 2 oktober 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale over-
heidsdiensten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 30 okto-
ber 2013.

De kamer was samengesteld uit Yves KREINS, kamervoorzitter,
Pierre VANDERNOOT en Martine BAGUET, staatsraden, Jac-
ques ENGLEBERT, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves DELVAL, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 30 okto-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE OPMERKING
Het grootste deel van het voorliggende ontwerp is reeds eerder

voorgelegd aan de afdeling Wetgeving1.
Volgens een vaste adviespraktijk van de afdeling Wetgeving komt het

de Raad van State niet toe om bij ongewijzigd gebleven wetgeving en
rechtspraak een tweede maal over hetzelfde ontwerp een advies te
verlenen, daar hij bij de eerste advisering de hem bij de wet toegekende
bevoegdheid heeft uitgeput. De Raad van State kan evenmin een nieuw
advies uitbrengen over tekstwijzigingen of toelichtingen die het gevolg
zijn van in zijn eerdere advies geformuleerde opmerkingen2.

De Raad van State heeft zich bij het onderzoek van het heden om
advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit derhalve beperkt tot
de wijzigingen die zijn aangebracht ten opzichte van het ontwerp
waarover hij reeds in het verleden heeft geadviseerd, die niet het gevolg
zijn van opmerkingen die in het advies met betrekking tot dit laatste
ontwerp zijn geformuleerd.

Het gaat om het ontworpen artikel 20, § 4 (artikel 11 van het
ontwerp), het ontworpen artikel 24, § 6 (artikel 13, 4°, van het ontwerp),
het ontworpen artikel 25, eerste lid (artikel 15, 1°, van het ontwerp), en
de artikelen 19, § 2, en 20 van het ontwerp.

OBSERVATION FINALE
L’indication dans les phrases introductives de l’historique des

dispositions modifiées doit être revue. A titre d’exemple, il manque à
l’article 4 puisque l’article modifié a été précédemment remplacé par
l’arrêté royal du 1er février 2005, il est incomplet à l’article 8 en ce qu’il
ne mentionne pas les modifications de l’article modifié par les arrêtés
royaux du 8 juillet 2005 et 24 mai 2006 et il est erroné à l’article 12 car
l’article modifié n’a pas été modifié mais remplacé par l’arrêté royal du
24 mai 2006.

Le greffier Le président
B. VIGNERON Y. KREINS

Notes

1 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet
« Technique législative », recommandation n° 30.

2 Ibid., recommandation n° 110.
3 Ibid. recommandation n° 125.

Conseil d’Etat, section de législation

avis 54.242/2 du 30 octobre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’
Le 2 octobre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 30 octobre 2013.

La chambre était composée de Yves KREINS, président de chambre,
Pierre VANDERNOOT et Martine BAGUET, conseillers d’Etat, Jac-
ques ENGLEBERT, assesseur, et Bernadette VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves DELVAL, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 octobre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION PRÉALABLE
L’essentiel du projet examiné a été précédemment soumis à la section

de législation1.
Selon une jurisprudence constante de la section de législation, il

n’appartient pas au Conseil d’Etat, lorsque la législation et la jurispru-
dence sont demeurées inchangées, de rendre une seconde fois un avis
sur un même projet, étant donné que, lors du premier avis, il a épuisé
la compétence qui lui est dévolue par la loi. Le Conseil d’Etat ne peut
pas davantage rendre un nouvel avis sur les modifications de texte ou
des explications résultant d’observations formulées dans un avis
antérieur2.

Le Conseil d’Etat s’est donc limité dans l’examen du projet d’arrêté
royal soumis à présent pour avis aux modifications apportées par
rapport au projet à propos duquel il avait déjà été consulté dans le passé
et qui ne résultent pas non plus d’observations qui avaient été
formulées dans l’avis rendu sur ce dernier.

Il s’agit des articles 20, § 4, en projet (article 11 du projet), 24, § 6, en
projet (article 13, 4°, du projet), 25, alinéa 1er, en projet (article 15, 1°, du
projet), ainsi que 19, § 2, et 20 du projet.
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VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN
De directiepremie waarin artikel 11 voortaan voorziet, brengt met

zich mee dat opnieuw het advies van de inspecteur van Financiën moet
worden gevraagd en opnieuw de akkoordbevinding van de minister
van Begroting moet worden verkregen. Uit punt 9 van de nota aan de
Ministerraad, goedgekeurd tijdens de raad van 27 september 2013,
blijkt dat dat de bedoeling is van de stellers van het ontwerp. Zij
moeten erop toezien dat die vormvereisten volledig worden vervuld.

Gezien de belangrijke wijzigingen3 die zijn aangebracht in het
ontwerp waarover de afdeling Wetgeving van de Raad van State het
vorige advies heeft uitgebracht, moet ervoor gezorgd worden dat de
voorafgaande vormvereisten worden vervuld.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
De aanhef moet worden gewijzigd zodat daarin de nog te vervullen

voorafgaande vormvereisten worden vermeld.

DISPOSITIEF

Artikel 11
Teneinde een parallelle structuur te behouden tussen de verschil-

lende besluiten die gewijzigd worden bij de verschillende ontwerpen
die gelijktijdig aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State zijn
voorgelegd4, en aldus de rechtszekerheid te vrijwaren, wordt aanbevo-
len in de verschillende ontwerpen eenzelfde verdeling in leden te
hanteren wat het ontworpen artikel 20, § 4 betreft.

Artikel 13
1. Artikel 13, 4°, van het ontwerp voegt in artikel 24 van het

koninklijk besluit van 29 oktober 2001 ‘betreffende de aanduiding en de
uitoefening van de managementfuncties in de federale overheidsdien-
sten en de programmatorische federale overheidsdiensten’ een para-
graaf 4 in luidens welke een personeelslid dat twee mandaten heeft
vervuld, bij zijn terugkeer naar zijn dienst van oorsprong ambtshalve
bevorderd wordt tot de eerste weddeschaal van de klasse die onmid-
dellijk hoger is dan deze waarin hij benoemd is en welke minimaal
klasse 3 is, indien de laatste eindevaluatie aanleiding gegeven heeft tot
minimaal de eindvermelding “voldoet aan de verwachtingen”; de
voorzitter van het directiecomité kan hierdoor hoogstens bevorderd
worden tot klasse 5, de houder van een managementfunctie -1,
hoogstens tot klasse 4.

Die bepalingen houden in dat het personeelslid dat gedurende
minstens twee jaar een mandaat heeft bekleed en wiens laatste
eindevaluatie “voldoet aan de verwachtingen” is, bij zijn terugkeer
naar zijn dienst van oorsprong automatisch bevorderd zal worden tot
een weddeschaal die overeenstemt met de klasse van een betrekking
die hij niet noodzakelijk zal uitoefenen, aangezien die betrekking reeds
ingevuld kan zijn, net zoals zijn betrekking van oorsprong tijdens zijn
afwezigheid ingevuld kan zijn.

Dat kan leiden tot een mogelijk verschil in behandeling van de
mandaathouder die terugkeert naar zijn dienst van oorsprong en
diegenen die hun betrekking zijn blijven uitoefenen op diezelfde dienst,
terwijl ze onder dezelfde klasse vallen5. Ook moet ermee rekening
worden gehouden dat diegenen die hun betrekking zijn blijven
vervullen op de betrokken dienst eventueel zelfs niet hebben kunnen
meedingen naar een bevordering tot de klassen die overeenstemmen
met die waarvan diezelfde titularis de wedde zal genieten, bijvoorbeeld
omdat er geen vacature is voor een betrekking van die klassen.

In het dossier dat aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State
is overgezonden, wordt nergens gepreciseerd welke redenen aan die
maatregel ten grondslag liggen. De stellers van het ontwerp moeten in
staat zijn deze te wettigen ten aanzien van de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet.

2. Voorts wordt de aandacht van de stellers van het ontwerp
gevestigd op artikel 58 van het ontwerp van koninklijk besluit
‘betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt’, waarover op 7 augustus 2013 advies 53.749/2/V
is uitgebracht. Luidens die bepaling genieten de bij de inwerkingtre-
ding van dat ontwerp in dienst zijnde personeelsleden “die een
bevordering naar de klassen A2, A3, A4 of A5 krijgen na de
inwerkingtreding van dit besluit (...) de eerste weddeschaal van hun
klasse die hen in de trap die overeenstemt met de geldelijke anciënniteit
die ze in deze klasse genieten een verhoging van minstens 3.000 EURO
waarborgt ten opzichte van de jaarwedde waarin ze bezoldigd worden.
Indien geen enkele weddeschaal hen deze verhoging waarborgt, dan
genieten ze de laatste weddeschaal van de klasse. Dit artikel is niet van
toepassing op de bevordering in weddeschaal naar de oude wedde-
schaal A21 bedoeld in artikel 36, tweede lid”.

FORMALITES PREALABLES
La prime de direction dorénavant prévue à l’article 11 implique qu’il

faut solliciter un nouvel avis de l’Inspecteur des Finances et un nouvel
accord du Ministre du Budget. Il ressort du point 9 de la note au Conseil
des Ministres, approuvée lors du conseil du 27 septembre 2013, que
telle est l’intention des auteurs du projet. Ils veilleront au parfait
accomplissement de ces formalités préalables.

Compte tenu des importantes modifications3 apportées au projet qui
a fait l’objet du précédent avis de la section législation du Conseil
d’Etat, il y a lieu de procéder à l’accomplissement des formalités
préalables.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

PREAMBULE
Le préambule sera modifié afin d’y mentionner les formalités

préalables qui doivent encore être accomplies.

DISPOSITIF

Article 11
A l’article 20, § 4, en projet, dans un souci de maintenir le parallélisme

entre les différents arrêtés modifiés par les différents projets soumis
concomitamment à la section de législation du Conseil d’État4 et,
partant, de sécurité juridique, il est conseillé de prévoir la même
division en alinéas dans les différents projets.

Article 13
1. L’article 13, 4°, du projet insère à l’article 24 de l’arrêté royal du

29 octobre 2001 ‘relatif à la désignation et à l’exercice de fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation’, un paragraphe 4 aux termes duquel
l’agent qui a accompli deux mandats, obtient, lors de son retour dans
son service d’origine, une promotion accordée d’office à la première
échelle de traitement de la classe directement supérieure à celle dans
laquelle il est nommé et qui est, au minimum la classe 3, lorsque la
dernière évaluation finale a donné lieu, au minimum, à la mention
finale « répond aux attentes »; le président du comité de direction peut
être promu au maximum à la classe 5, le titulaire d’une fonction de
management -1 au maximum à la classe 4.

Ce dispositif implique que l’agent qui a été titulaire d’un mandat
pendant au moins deux ans et dont la dernière évaluation finale est
« répond aux attentes », va, au moment où il réintègre son service
d’origine, obtenir une promotion automatique dans une échelle de
traitement correspondant à une classe d’emploi qu’il n’exercera pas
nécessairement, cet emploi pouvant déjà être occupé de même qu’il
peut, en son absence, avoir été pourvu à son emploi d’origine.

Il en résulte une possible différence de traitement entre le titulaire de
mandat de retour dans son service d’origine et ceux qui auront continué
à occuper leur emploi dans ce même service, alors qu’ils relèvent de la
même classe5. Il convient également de tenir compte du fait que ceux
qui auront continué à occuper leur emploi dans le service concerné
n’auront éventuellement – par le fait, par exemple, d’un défaut de
vacance d’un emploi de cette classe – même pas pu concourir à une
promotion aux classes correspondantes à celles dont ce même titulaire
va bénéficier, en termes de traitement.

Le dossier transmis à la section de législation du Conseil d’Etat
n’offre aucune précision quant aux raisons sous-tendant cette mesure.
Les auteurs du projet devraient être en mesure de pouvoir la justifier au
regard des articles 10 et 11 de la Constitution.

2. L’attention des auteurs du projet est ensuite attirée sur l’article 58
d’un projet d’arrêté royal ‘relatif à la carrière pécuniaire des membres
du personnel de la fonction publique fédérale’ qui a fait l’objet de l’avis
53.749/2/V donné le 7 août 2013. Cette disposition prévoit que les
membres du personnel en fonction, lors de l’entrée en vigueur de ce
projet, qui « bénéficient d’une promotion aux classes A2, A3, A4 ou A5
après l’entrée en vigueur du présent arrêté bénéficient de la première
échelle de traitement de leur classe qui leur assure, dans l’échelon
correspondant à l’ancienneté pécuniaire dont ils bénéficient dans cette
classe, une augmentation d’au moins 3.000 EUROS par rapport au
traitement annuel dans lequel ils sont rémunérés. Si aucune échelle ne
leur assure cette augmentation, ils bénéficient de la dernière échelle de
traitement de la classe. Le présent article ne s’applique pas à la
promotion barémique vers l’ancienne échelle de traitement A21 visée à
l’article 36, alinéa 2 ».
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De stellers van het ontwerp moeten nagaan hoe de ontworpen
bepaling zich zal verhouden tot dat artikel 58, met inachtneming van
het gelijkheids- en het non-discriminatiebeginsel, en het voorliggende
ontwerp in voorkomend geval aanpassen.

De griffier, De voorzitter,
B. VIGNERON Y. KREINS

Nota’s

1 Zie advies 53.502/2, op 3 juli 2013 verstrekt over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen
betreffende de managementfuncties in de federale overheidsdien-
sten en in de programmatorische federale overheidsdiensten’.

2 Zie jaarverslag 2008-2009, www.raadvst-consetat.be, tab “De
instelling”, blz. 42.

3 Zie inzonderheid de artikelen 11, 13 en 15 van het ontwerp.
4 De overige drie ontwerpen zijn deze:
— ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige

bepalingen betreffende de staffuncties in de federale overheids-
diensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’ (waarover heden advies 54.243/2 is uitgebracht);

— ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de openbare
instellingen van sociale zekerheid’ (waarover heden
advies 54.244/2 is uitgebracht);

— ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de management- en staffuncties in som-
mige instellingen van openbaar nut’ (waarover heden
advies 54.245/2 is uitgebracht).

5 Er dient voorts op gewezen te worden dat de mandaathouder
die terugkeert naar zijn dienst van oorsprong reeds een “herin-
tegratievergoeding” geniet wegens de niet-hernieuwing van zijn
mandaat, overeenkomstig de paragrafen 1, 3 en 4 van artikel 24
van datzelfde koninklijk besluit van 29 oktober 2001.

Raad Van State, afdeling Wetgeving

advies 55.334/2 van 10 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de mana-
gementfuncties in de federale overheidsdiensten en in de program-
matorische federale overheidsdiensten’

Op 10 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale over-
heidsdiensten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 10 maart 2014.

De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, staatsraad,
voorzitter, Martine BAGUET en Luc DETROUX, staatsraden, Yves DE
CORDT en Marianne DONY, assessoren, en Anne-
Catherine VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Alain LEFEBVRE, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 maart 2014.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Il appartient aux auteurs du projet d’examiner comment la disposi-
tion en projet va, dans le respect des principes d’égalité et de
non-discrimination, s’articuler avec cet article 58, et d’adapter, le cas
échéant, le projet à l’examen.

Le greffier, Le president,
B. VIGNERON Y. KREINS

Notes

1 Voir avis 53.502/2 donné le 3 juillet 2013 sur un projet d’arrêté
royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux fonctions de
management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

2 Voir rapport annuel 2008-2009, www.conseildetat.be, onglet
« L’institution » p. 42.

3 Voir spécialement les articles 11, 13 et 15 du projet.
4 Les trois autres projets sont les suivants :
— projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives

aux fonctions d’encadrement des services publics fédéraux et
des services publics fédéraux de programmation’(faisant l’objet
de l’avis 54.243/2 donné ce jour);

— projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives
aux fonctions de management dans les institutions publiques de
sécurité sociale’(faisant l’objet de l’avis 54.244/2 donné ce jour);

— projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives
aux fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public’(faisant l’objet de l’avis 54.245/2
donné ce jour).

5 Il y a par ailleurs lieu de relever que le titulaire de mandat
revenant dans son service d’origine bénéficie déjà, en raison du
non-renouvellement de son mandat, d’une « indemnité de
réintégration », conformément aux paragraphes 1er, 3 et 4 de
l’article 24 de ce même arrêté royal du 29 octobre 2001.

Conseil d’Etat, section de législation

avis 55.334/2 du 10 mars 2014 un sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’

Le 10 février 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 10 mars 2014.

La chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, conseiller
d’Etat, président, Martine BAGUET et Luc DETROUX, conseillers
d’Etat, Yves DE CORDT et Marianne DONY, assesseurs, et Anne-
Catherine VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Alain LEFEBVRE, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 mars 2014.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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VOORAFGAANDE OPMERKING

Het grootste deel van het voorliggende ontwerp is reeds eerder
tweemaal voorgelegd aan de Raad van State1.

Volgens een vaste adviespraktijk van de afdeling Wetgeving komt het
de Raad van State niet toe om bij ongewijzigd gebleven wetgeving en
rechtspraak een tweede maal over eenzelfde ontwerp een advies te
verlenen, daar hij bij de eerste advisering de hem bij de wet toegekende
bevoegdheid heeft uitgeput. De Raad van State kan evenmin een nieuw
advies uitbrengen over de tekstwijzigingen of toelichtingen die het
gevolg zijn van in een eerdere advies geformuleerde opmerkingen2. Ten
slotte komt de Raad van State niet terug op de reeds geformuleerde
opmerkingen, zelfs niet indien er geen rekening mee werd gehouden.

De Raad van State heeft zich bij het onderzoek van het heden om
advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit derhalve beperkt tot
de wijzigingen die zijn aangebracht ten opzichte van de ontwerpen
waarover hij reeds in het verleden heeft geadviseerd en die niet het
gevolg zijn van opmerkingen die in de adviezen met betrekking tot
deze laatste ontwerpen zijn geformuleerd, alsook tot de opmerkingen
die het resultaat zijn van wijzigingen in de wetgeving.

Hij heeft bijgevolg artikel 5, 3°, (ontworpen artikel 18, §§ 4, eerste en
derde lid, 5, 6, 7, 7bis) en de artikelen 17, § 2, 18 en 19 onderzocht.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF

In het zesde lid, moet ook melding worden gemaakt van
advies 55.334/2 van de Raad van State, verstrekt op 10 maart 2014 over
een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale over-
heidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdiensten’.

DISPOSITIEF

Artikel 5

1. De aandacht van de steller van het ontwerp wordt gevestigd op de
inwerkingtreding op 1 november 2013 van het koninklijk besluit van
24 september 2013 ‘betreffende de evaluatie in het federaal openbaar
ambt’, waarvan artikel 12 voorziet in de vermeldingen “uitzonderlijk”,
“voldoet aan de verwachtingen”, “te verbeteren” en “onvoldoende”.

Het ontworpen artikel 18, § 4, eerste lid, voorziet zijnerzijds in de
vermeldingen “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te
ontwikkelen” en “onvoldoende”.

De Raad van State vraagt zich af of het in de bedoeling van de steller
van het ontwerp ligt om een verschillende betekenis te geven aan de
vermeldingen “uitzonderlijk” en “uitstekend” enerzijds en de vermel-
dingen “te verbeteren” en “te ontwikkelen” anderzijds.

Zo niet, dient een eenvormige terminologie te worden gehanteerd.

Zo ja, moet het verschil in terminologie worden verduidelijkt in het
verslag aan de Koning.

2. Het zou beter zijn het tweede en het derde lid van de ontworpen
paragraaf 4 op te nemen als de ontworpen paragrafen 7ter et 7quater.

3. In de ontworpen paragraaf 4, derde lid, stemmen de woorden “het
bereiken van de doelstellingen in de resultaatdomeinen die in het
functieprofiel van de houder van de managementfunctie worden
gepreciseerd” niet overeen met de criteria die worden vermeld in de
paragrafen 5 tot 7bis, te weten het verwezenlijken van de “doelstellin-
gen bepaald in de in artikel 11 bedoelde plannen”.

De voormelde passage moet bijgevolg worden vervangen door de
woorden “het verwezenlijken van de in artikel 11 bepaalde doelstellin-
gen”.

Voorts moeten de woorden “van dit artikel” worden weggelaten.

4. De Raad van State heeft bedenkingen bij het verschil in voorstel-
ling van paragraaf 5 enerzijds en de paragrafen 6 en 7 anderzijds.

Er dient een eenvormige voorstellingswijze te worden gehanteerd.

5. Er dient, op zijn minst in het verslag aan de Koning, te worden
verduidelijkt wat het verschil is tussen de situatie waarin de doelstel-
lingen slechts “gedeeltelijk zijn verwezenlijkt”, die aanleiding geeft tot
de vermelding “te ontwikkelen” (§ 6), en de situatie waarin “de meeste
doelstellingen” zijn verwezenlijkt, die aanleiding geeft tot de vermel-
ding “voldoet aan de verwachtingen” (§ 7).

OBSERVATION PREALABLE

L’essentiel du projet examiné a été précédemment soumis à deux
reprises au Conseil d’Etat1.

Selon une jurisprudence constante de la section de législation, il
n’appartient pas au Conseil d’Etat, lorsque la législation et la jurispru-
dence sont demeurées inchangées, de rendre une seconde fois un avis
sur un même projet, étant donné que, lors du premier avis, il a épuisé
la compétence qui lui est dévolue par la loi. Le Conseil d’Etat ne peut
pas davantage rendre un nouvel avis sur les modifications de texte ou
des explications résultant d’observations formulées dans un avis
antérieur2. Enfin, le Conseil d’Etat ne revient pas sur les observations
déjà faites, même si elles n’ont pas été suivies.

Le Conseil d’Etat s’est donc limité, dans l’examen du projet d’arrêté
royal soumis à présent pour avis, aux modifications apportées par
rapport aux projets à propos desquels il avait déjà été consulté dans le
passé et qui ne résultent pas d’observations qui avaient été formulées
dans les avis rendu sur ces projets, ainsi qu’aux observations résultant
de modifications de la législation.

Il a, en conséquence, examiné l’article 5, 3°, (article 18, §§ 4,
alinéas 1er et 3, 5, 6, 7 et 7bis en projet) et les articles 17, § 2, 18 et 19.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

PRÉAMBULE

A l’alinéa 6, il y a lieu de mentionner également l’avis 55.334/2 du
Conseil d’Etat donné le 10 mars 2014 sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant certaines dispositions relatives aux fonctions de manage-
ment des services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’.

DISPOSITIF

Article 5

1. L’attention de l’auteur du projet est attirée sur l’entrée en vigueur,
le 1er novembre 2013, de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 ‘relatif à
l’évaluation dans la fonction publique fédérale’, dont l’article 12 prévoit
les mentions « exceptionnel », « répond aux attentes », « à améliorer »
et « insuffisant ».

L’article 18, § 4, alinéa 1er, en projet, prévoit, quant à lui, les mentions
« excellent », « répond aux attentes », « à développer » et « insuffisant ».

Le Conseil d’Etat se demande si l’intention de l’auteur du projet est
d’attribuer une portée différente aux mentions « exceptionnel » et
« excellent », d’une part, et « à améliorer » et « à développer », d’autre
part.

Dans la négative, il y a lieu d’uniformiser la terminologie.

Dans l’affirmative, il y a lieu d’expliquer la différence de terminologie
dans le rapport au Roi.

2. Les alinéas 2 et 3 du paragraphe 4 en projet gagneraient à
constituer les paragraphes 7ter et 7quater en projet.

3. Au paragraphe 4, alinéa 3, en projet, les mots « à l’atteinte des
objectifs dans les domaines de résultat précisés dans le profil de
fonction du titulaire de la fonction de management » ne correspondent
pas aux critères mentionnés aux paragraphes 5 à 7bis, à savoir l’atteinte
« des objectifs définis dans les plans visés à l’article 11 ».

Il y a donc lieu de remplacer le passage précité par les mots « à
l’atteinte des objectifs visés à l’article 11 ».

Par ailleurs, les mots « de cet article » doivent être omis.

4. Le Conseil d’Etat s’interroge sur la différence de présentation du
paragraphe 5, d’une part, et des paragraphes 6 et 7, d’autre part.

Il y a lieu d’adopter une présentation uniforme.

5. Il y a lieu d’expliquer, à tout le moins dans le rapport au Roi, la
différence entre la situation où les objectifs ne sont que « partiellement
atteints », qui donne lieu à une mention « à développer » (§ 6), et
la situation ou « la plupart des objectifs » ont été atteints, qui donne lieu
à la mention « répond aux attentes » (§ 7).
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Evenzo vraagt de Raad van State zich af wat het verschil is tussen het
verwezenlijken van “de meeste” doelstellingen (§ 7) en het “groten-
deels” verwezenlijken van de doelstellingen (§ 7bis).

De griffier, De voorzitter,
A.-C. VAN GEERSDAELE P. VANDERNOOT

Nota’s

1 Zie advies 53.502/2 verstrekt op 3 juli 2013 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betref-
fende de managementfuncties in de federale overheidsdiensten
en in de programmatorische federale overheidsdiensten’ en
advies 54.242/2 verstrekt 30 oktober 2013 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betref-
fende de managementfuncties in de federale overheidsdiensten
en in de programmatorische federale overheidsdiensten’.

2 Zie jaarverslag 2008-2009, www.raadvst-consetat.be, tab “De
instelling”, p. 42.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheids-
diensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het rijkspersoneel;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de

aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 april 2013;

Gelet op het protocol nr. 683 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten van 29 mei 2013;

Gelet op advies 55.334/2 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2014, op advies 53.502/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2013, en op advies 54.242/2 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken en
van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001

betreffende de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in
de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale overheids-
diensten

Artikel 1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de managementfunc-
ties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten, vervangen bij het koninklijk besluit van 15 juni 2004
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 augustus 2004 en
8 juli 2005, wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. § 1. Om deel te nemen aan de vergelijkende selecties voor de
functie van voorzitter van het directiecomité, van voorzitter en een
managementfunctie -1, moeten de kandidaten houder zijn van een
functie van niveau A of kunnen deelnemen aan een vergelijkende
selectie voor een functie van niveau A. Zij dienen over een manage-
mentervaring van minstens zes jaar te beschikken of tien jaar nuttige
beroepservaring te hebben. Onder managementervaring wordt ver-
staan ervaring inzake beheer in een overheidsdienst of in een organi-
satie uit de privé-sector.

§ 2. Om deel te nemen aan de vergelijkende selecties voor een
managementfunctie -2 en -3, moeten de kandidaten houder zijn van een
functie van niveau A of kunnen deelnemen aan een vergelijkende
selectie voor een functie van niveau A. Zij dienen gedurende minstens
zes jaar titularis te zijn van een functie van niveau A of tien jaar nuttige
beroepservaring te hebben.”.

De même, Le Conseil d’Etat se demande quelle est la différence entre
le fait d’atteindre « la plupart » des objectifs (§ 7) et le fait d’atteindre
« la majorité » des objectifs (§ 7bis).

Le greffier, Le president,
A.-C. VAN GEERSDAELE P. VANDERNOOT

Notes

1 Voir l’avis 53.502/2 donné le 3 juillet 2013 sur un projet d’arrêté
royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux fonctions de
management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’ et l’avis 54.242/2 donné le
30 octobre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines
dispositions relatives aux fonctions de management des services
publics fédéraux et des services publics fédéraux de program-
mation’.

2 Voir rapport annuel 2008-2009, www.conseildetat.be, onglet
« L’institution » p. 42.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management des services publics
fédéraux et des services publics fédéraux de programmation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat;
Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à

l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 avril 2013;

Vu le protocole n° 683 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux du 29 mai 2013;

Vu l’avis 55.334/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2014, l’avis
53.502/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2013 et l’avis 54.242/2 du
Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013, en application de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique et du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE I. — Modification de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la

désignation et à l’exercice des fonctions de management dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la
désignation et à l’exercice des fonctions de management dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation, remplacé par l’arrêté royal du 15 juin 2004 et modifié par les
arrêtés royaux des 4 août 2004 et 8 juillet 2005, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 5. § 1er. Pour participer aux sélections comparatives pour la
fonction de président du comité de direction, de président et pour une
fonction de management -1, les candidats doivent être titulaires d’une
fonction de niveau A ou pouvoir participer à une sélection comparative
pour une fonction de niveau A. Ils doivent posséder une expérience de
management d’au moins six ans ou avoir une expérience profession-
nelle utile d’au moins dix ans. Par expérience de management, il y a
lieu d’entendre une expérience en gestion au sein d’un service public
ou d’une organisation du secteur privé.

§ 2. Pour participer aux sélections comparatives pour une fonction de
management -2 et -3, les candidats doivent être titulaires d’une fonction
de niveau A ou pouvoir participer à une sélection comparative pour
une fonction de niveau A. Ils doivent être titulaires d’une fonction de
niveau A depuis au moins six ans ou avoir une expérience profession-
nelle utile d’au moins dix ans.».

38081BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 2. In artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 juni 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De kandidaturen worden ingediend bij de afgevaardigd
bestuurder van SELOR - Selectiebureau van de federale overheid, die
de toelaatbaarheid ervan onderzoekt.

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een computer-
gestuurde assessmentproef af die de generieke managementcompeten-
tie meet en aangepast is aan het niveau van de te begeven functie. Drie
niveaus worden gedefinieerd :

1° het niveau dat de wegingklassen 7 en 6 bevat;

2° het niveau dat de wegingklassen 5 en 4 bevat;

3° het niveau dat de andere wegingklassen bevat.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor de computergestuurde
assessmentproef voor een niveau wordt gedurende een periode van zes
maanden, te rekenen vanaf de datum van het afleggen van deze proef,
uitgesloten van het opnieuw afleggen van dezelfde proef of een proef
voor een hoger niveau.

Er wordt vrijstelling van de computergestuurde assessmentproef
toegekend, gedurende 2 jaar berekend vanaf de datum van het slagen
voor deze proef, voor elke andere management- of staffunctie van
hetzelfde of een lager niveau.

Er wordt eveneens vrijstelling toegekend aan de houders van een
management- of een staffunctie van hetzelfde of een hoger niveau.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De kandidaten die geslaagd zijn voor de computergestuurde
assessmentproef leggen voor de selectiecommissie een mondelinge
proef af uitgaande van een praktijkgeval dat betrekking heeft op de te
begeven managementfunctie. De proef heeft tot doel zowel de speci-
fieke competenties als de managementvaardigheden te evalueren die
vereist zijn voor de uitoefening van deze functie.”.

3° een § 2bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 2bis. De afgevaardigd bestuurder van Selor - Selectiebureau van de
Federale Overheid, bepaalt de methodologie voor de computerge-
stuurde assessmentproeven en voor de mondelinge proef en controleert
de toepassing ervan.”;

4° in § 3, worden de woorden “de testen en” geschrapt.

Art. 3. In artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 juni 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, wordt het 6° opgeheven;

2° in § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De taalpariteit wordt verzekerd binnen elk van de categorieën van
leden van de selectiecommissie bedoeld in het eerste lid, 4° en 5°. Het
lid bedoeld in het eerste lid, 2° behoort tot een andere taalaanhorigheid
dan die van het lid bedoeld in het eerste lid, 3°. De taalaanhorigheid
van de leden, bedoeld in het eerste lid, 2°, 3° en 4°, wordt bepaald door
de taal van het getuigschrift of het diploma dat bewijst dat men
geslaagd is voor de studies die in aanmerking worden genomen voor
de beoordeling van de competentie die nodig is voor de expertiseop-
dracht. De taalaanhorigheid van de leden, bedoeld in het eerste lid, 5°,
wordt bepaald door de taalrol van de ambtenaar of door toepassing van
de artikelen 35 tot 41 van de gewone wet van 9 augustus 1980 over de
institutionele hervormingen.”

3° in § 1, derde lid, worden het woord “effectieve” en de woorden
“alsook deze van hun vervangers” geschrapt;

4° in § 2, eerste lid, worden de woorden “met inbegrip van de
plaatsvervangers,“ geschrapt.

Art. 4. Artikel 16 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 1 februari 2005, wordt vervangen als volgt :

“Art. 16. Elke houder van een managementfunctie wordt tijdens zijn
mandaat jaarlijks geëvalueerd. De eerste vijf cycli worden met een
tussentijdse evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes maanden
vóór het verstrijken van het mandaat en wordt met een eindevaluatie
afgesloten.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van dertig
werkdagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.

Onder werkdagen worden alle dagen van de week, met uitzondering
van zaterdagen, zondagen en feestdagen verstaan.

Art. 2. Dans l’article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 15 juin 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les candidatures sont introduites auprès de l’administrateur
délégué du SELOR-Bureau de sélection de l’Administration fédérale -
qui en examine l’admissibilité.

Les candidats déclarés admissibles présentent une épreuve d’asses-
sment informatisée qui mesure les compétences managériales généri-
ques et est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir. Trois niveaux
sont définis:

1° le niveau comprenant les classes 7 et 6 de pondération;

2° le niveau comprenant les classes 5 et 4 de pondération;

3° le niveau comprenant les autres classes de pondération.

Un candidat qui n’a pas réussi l’épreuve d’assessment informatisée
pour un niveau est exclu pendant une durée de six mois à dater du jour
de la présentation de cette épreuve de se présenter à nouveau pour cette
épreuve ou pour une épreuve d’un niveau supérieur.

Dispense de l’épreuve d’assessment informatisée est accordée,
pendant deux ans comptés à partir de la date de la réussite de
l’épreuve, pour toute autre fonction de management ou d’encadrement
de niveau équivalent ou inférieur.

Dispense est également accordée aux titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement de niveau équivalent ou supérieur.»;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les candidats qui ont réussi l’épreuve d’assessment informa-
tisée présentent, devant la commission de sélection, une épreuve orale
au départ d’un cas pratique ayant trait à la fonction de management à
pourvoir. Cette épreuve a pour but d’évaluer tant les compétences
spécifiques que les aptitudes managériales requises pour l’exercice de
cette fonction. ».

3° un § 2 bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 2bis. L’administrateur délégué de Selor - Bureau de sélection de
l’Administration fédérale définit la méthodologie des épreuves d’asses-
sment informatisées et de l’épreuve orale et contrôle leur application.»;

4° dans le § 3, les mots « des tests et » sont supprimés et le mot
« visés » est remplacé par le mot « visée ».

Art. 3. Dans l’article 8 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 15 juin 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, le 6° est abrogé;

2° dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La parité linguistique est assurée au sein de chacune des catégories
de membres de la commission de sélection visés à l’alinéa 1er, 4°, et 5°.
Le membre visé à l’alinéa 1er, 2° est d’une appartenance linguistique
autre que celle du membre visé à l’alinéa 1er, 3°. L’appartenance
linguistique est déterminée, pour ce qui concerne les membres visés à
l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4°, par la langue du certificat ou du diplôme
sanctionnant la réussite des études prises en compte pour l’apprécia-
tion de la compétence nécessaire à la mission d’expertise. Pour les
membres visés à l’alinéa 1er, 5°, l’appartenance linguistique est
déterminée par le rôle linguistique de l’agent ou en application des
articles 35 à 41 de la loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes
institutionnelles. »

3° dans le § 1er, alinéa 3, le mot « effectifs » et les mots « ainsi que ceux
de leurs suppléants » sont supprimés;

4° dans le § 2, alinéa 1er, les mots «,en ce compris les suppléants, »
sont supprimés.

Art. 4. L’article 16 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
1er février 2005, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 16. Chaque titulaire d’une fonction de management est évalué
annuellement durant la durée de son mandat. Les cinq premiers cycles
sont sanctionnés par une évaluation intermédiaire. Le dernier cycle se
clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut par une évaluation
finale.

Les congés ou absences n’ont pas d’impact sur la durée de la période,
sauf s’ils excèdent une période ininterrompue de trente jours ouvrables.
Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif.

Par jours ouvrables, on entend tous les jours de la semaine à
l’exception des samedis, des dimanches et jours fériés.
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In afwijking van het eerste lid worden de ambtenaren van Buiten-
landse Zaken, behorend tot de externe loopbanen, die als houder van
een managementfunctie werden aangesteld en voor een mandaat van
vier jaar hebben gekozen tijdens hun mandaat viermaal geëvalueerd.
De eerste drie cycli duren één jaar en worden met een tussentijdse
evaluatie afgesloten. De vierde cyclus eindigt zes maanden voor het
einde van het mandaat en wordt met een eindevaluatie afgesloten.

De duur van de eerste cyclus kan gewijzigd worden door weder-
zijdse overeenkomst tussen de eerste evaluator en de geëvalueerde om
de evaluatiecyclus op de budgettaire cyclus af te stemmen. Door
eenzelfde wederzijdse overeenkomst kan de voorlaatste cyclus in de
laatste cyclus geïntegreerd worden.”

Art. 5. In artikel 18 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 1 februari 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden “,indien nodig,” en het woord
“eventuele” opgeheven;

2° in § 2, worden de woorden “eventuele vermelding” telkens
vervangen door het woord “vermelding”;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4 Elke evaluatie wordt afgesloten met één van de volgende
vermeldingen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te
ontwikkelen”, of “onvoldoende”.”;

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. De evaluatie wordt besloten met de vermelding « onvoldoende
» als eruit blijkt dat de doelstellingen bepaald in de in artikel 11
bedoelde plannen, niet werden verwezenlijkt.”;

5° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

“§ 6. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″te ontwikke-
len″ als eruit blijkt dat de doelstellingen bepaald in de in artikel 11
bedoelde plannen slechts gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.”;

6° paragraaf 7 wordt vervangen als volgt :

« § 7. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″voldoet aan de
verwachtingen″ als eruit blijkt dat de meeste doelstellingen bepaald in
de in artikel 11 bedoelde plannen werden verwezenlijkt.”;

7° een paragraaf 7bis wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7bis. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″uitstekend″
als eruit blijkt dat grotendeels de doelstellingen bepaald in de in
artikel 11 bedoelde plannen werden verwezenlijkt en dat sommige
overtroffen werden.”;

8° een paragraaf 7ter wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7ter. Er wordt geen rekening gehouden met de doelstellingen
waarvan het niet bereiken geenszins afhing van de verantwoordelijk-
heid van de geëvalueerde.”;

9° een paragraaf 7quater wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§. 7quater. In voorkomend geval, kan aan een houder van een
managementfunctie, mits een specifieke motivering, een voor hem
minder gunstige vermelding worden toegekend dan deze die zou
worden toegekend met toepassing van de §§ 5 tot en met 7bis indien uit
de evaluatie blijkt dat de houder van de managementfunctie slechts een
kleine persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de
doelstellingen bepaald in de in artikel 11 bedoelde plannen of dat de
feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiegesprek een nega-
tieve weerslag hebben op de uitoefening van de managementfunctie.
Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op
het evaluatiegesprek en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te
krijgen om hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden
in het evaluatieverslag.”;

10° in paragraaf 9, wordt het woord “eindevaluatie” vervangen door
het woord “evaluatie” en het woord “voldoende” door de woorden
“voldoet aan de verwachtingen”;

11° een paragraaf 10 wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 10. Het model van het beschrijvend evaluatieverslag wordt door
de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken bepaald.”.

Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 1 februari 2005 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 8 juli 2005 en 24 mei 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents des Affaires étrangères
appartenant aux carrières extérieures qui ont été désignés comme
titulaires d’une fonction de management et qui ont opté pour un
mandat de quatre ans, sont évalués à quatre reprises durant la durée de
leur mandat. Les trois premiers cycles ont une durée d’un an et sont
sanctionnés par une évaluation intermédiaire. Le quatrième cycle se
clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut par une évaluation
finale.

La durée du premier cycle peut être modifiée de commun accord
entre le premier évaluateur et l’évalué pour aligner le cycle d’évalua-
tion sur le cycle budgétaire. D’un même commun accord, l’avant-
dernier cycle peut être intégré dans le dernier cycle. »

Art. 5. Dans l’article 18 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 1er février 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « , le cas échéant, » et le mot « éventuelle »
sont abrogés;

2° dans le § 2, les mots « mention éventuelle » sont chaque fois
remplacés par le mot « mention »;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Chaque évaluation se clôture par une des mentions suivantes :
« excellent », « répond aux attentes », « à développer» ou « insuffi-
sant ». »;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’évaluation donne lieu à la mention « insuffisant » lorsqu’il en
ressort que les objectifs définis dans les plans visés à l’article 11 n’ont
pas été atteints. »;

5° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. L’évaluation donne lieu à la mention « à développer » lorsqu’il
en ressort que les objectifs définis dans les plans visés à l’article 11 ne
sont que partiellement atteints. »;

6° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. L’évaluation donne lieu à la mention « répond aux attentes »
lorsqu’il en ressort que la plupart des objectifs définis dans les plans
visés à l’article 11 ont été atteints. »;

7° un paragraphe 7bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 7bis. L’évaluation donne lieu à la mention « excellent » lorsqu’il en
ressort que la majorité des objectifs définis dans les plans visés à
l’article 11 ont été atteints et que certains ont été dépassés. »;

8° un paragraphe 7ter est inséré, rédigé comme suit :

« §. 7ter. Il n’est pas tenu compte des objectifs dont la non atteinte n’a
en rien dépendu de la responsabilité de l’évalué. »;

9° un paragraphe 7quater est inséré, rédigé comme suit :

« §. 7quater. Le cas échéant, il peut être attribué au titulaire d’une
fonction de management, moyennant une motivation spécifique, une
mention moins favorable que celle qui lui aurait été reconnue en
application des §§ 5 à 7bis s’il ressort de l’évaluation, que le titulaire de
la fonction de management a seulement fourni une faible contribution
personnelle à l’atteinte des objectifs définis dans les plans visés à
l’article 11 ou que les éléments de fait discutés durant l’entretien
d’évaluation ont eu un impact négatif sur l’exercice de la fonction de
management. Ces constatations et éléments doivent être abordés
durant l’entretien d’évaluation et la possibilité doit être offerte à
l’évalué d’y réagir. Cette réaction doit être reprise dans le rapport
d’évaluation. »;

10° dans le paragraphe 9, les mots « évaluation finale » sont
remplacés par le mot « évaluation » et le mot « satisfaisant », par les
mots « répond aux attentes »;

11° un paragraphe 10 est inséré, rédigé comme suit :

« § 10. Le modèle du rapport d’évaluation descriptive est déterminé
par le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions. ».

Art. 6. A l’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
1er février 2005 et modifié par les arrêtés royaux du 8 juillet 2005 et
24 mai 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;
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2° in paragraaf 1, wordt het derde lid aangevuld als volgt: “In
voorkomend geval wordt het mandaat verlengd tot het einde van de in
dit artikel bedoelde beroepsprocedure. Er is geen enkele verlenging
mogelijk als artikel 10, § 1, derde lid, van toepassing is.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

4° in paragraaf 4, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De stemming is geheim. Bij staking van stemmen bestaat het advies
in het voorstel om de vermelding toe te kennen die onmiddellijk hoger
is dan deze die toegekend was.”;

5° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Het beroepsorgaan brengt zijn advies uit binnen de maand die
volgt op de indiening van het beroep en bezorgt het onmiddellijk aan
de eerste evaluator en de verzoeker.

De eerste evaluator en de tweede evaluator, als er een tweede
evaluator is, kennen de definitieve vermelding toe binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen en delen ze onmiddellijk mee aan de
geëvalueerde. ».

Art. 7. Het opschrift van hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

“HOOFDSTUK VI. — Einde van het mandaat, niet-hernieuwing
ervan en tijdelijke vervanging”.

Art. 8. Het opschrift van onderafdeling I van afdeling I van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de volgende
woorden “en tijdelijke vervanging”.

Art. 9. Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 mei 2006, wordt vervangen als volgt :

″Art. 20. § 1. Het mandaat eindigt van rechtswege en zonder dat het
aan de mandaathouder moet worden betekend :

1° op het einde van de periodes bedoeld in artikel 10;

2° wanneer de houder van de managementfunctie de leeftijd van 65
jaar bereikt;

3° als de houder van de managementfunctie in een andere manage-
mentfunctie of in een staffunctie wordt aangesteld, vanaf de eerste dag
dat hij de nieuwe functie effectief uitoefent;

4° als de houder effectief één van de in artikel 14 bedoelde verloven
geniet.

§ 2. Als de houder van de managementfunctie de leeftijd van 65 jaar
bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen
tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De organen
bedoeld in artikel 9, § 1, tweede lid, en § 2, tweede lid, nemen een met
reden omklede beslissing. De verlengingsaanvraag wordt ingediend
minstens 6 maanden voor de datum van de 65e verjaardag of van het
einde van de verlenging.

§ 3. De minister of de staatssecretaris kan het mandaat van de houder
van de managementfunctie verlengen als de procedure om hem te
vervangen ingezet werd, op een regelmatige wijze vervolgd wordt
maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. In het geval van een
managementfunctie -1, -2 of -3 kan alleen over de verlenging worden
beslist door de Minister of de Staatssecretaris op voordracht van de
voorzitter van het directiecomité of van de voorzitter. De verlenging is
beperkt tot zes maanden en is hernieuwbaar. De hernieuwing van de
verlenging van een mandaat van voorzitter van het directiecomité of
van een voorzitter wordt ondergeschikt aan het eensluidend advies van
de in raad vergaderde ministers.

§ 4. De minister of de staatssecretaris kan voorzien in de tijdelijke
vervanging van een houder van een managementfunctie, bij een
definitief vacant verklaarde betrekking, door een andere houder van
een management- of staffunctie of een rijksambtenaar van de klassen
A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen, als de
vervangingsprocedure ingezet werd, op een regelmatige wijze ver-
volgd wordt maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde federale overheids-
dienst of dezelfde programmatorische federale overheidsdienst. In het
geval van een managementfunctie -1, -2 of -3 kan alleen over de
vervanging worden beslist door de Minister of de Staatssecretaris op
voordracht van de voorzitter van het directiecomité of van de
voorzitter.

De vervanger ontvangt gedurende deze vervanging een directiepre-
mie van 735 euro voor de maximale duur van één jaar.

De directiepremie wordt maandelijks uitbetaald in dezelfde mate en
tegen dezelfde voorwaarden als het loon.

Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan spilindex 138,01.

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est complété par ce qui suit : « Le
cas échéant, le mandat est prolongé jusqu’au terme de la procédure de
recours visée au présent article. Aucune prolongation n’est possible
lorsque l’article 10, § 1er, alinéa 3, s’applique. »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

4° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le vote a lieu au scrutin secret. En cas de partage des voix, l’avis
consiste en la proposition d’attribuer la mention immédiatement
supérieure à celle qui avait été attribuée. »;

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’organe de recours rend son avis dans le mois qui suit
l’introduction du recours et le communique sans délai au premier
évaluateur et au requérant.

Le premier évaluateur et le deuxième évaluateur lorsqu’il y a un
deuxième évaluateur attribuent la mention définitive dans un délai de
quinze jours civils et la signifient immédiatement à l’évalué. ».

Art. 7. L’intitulé du chapitre VI du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE VI – De la fin du mandat, de son non renouvellement
et du remplacement temporaire»

Art. 8. L’intitulé de la sous-section première de la section première,
du chapitre VI du même arrêté est complété par les mots suivants « et
du remplacement temporaire ».

Art. 9. L’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 mai 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. § 1er. Le mandat prend fin de plein droit et sans qu’il soit
nécessaire de le notifier au mandataire :

1° au terme des périodes visées à l’article 10;

2° lorsque le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de
65 ans;

3° lorsque le titulaire de la fonction de management est désigné dans
une autre fonction de management ou dans une fonction d’encadre-
ment, dès le premier jour où il exerce effectivement cette nouvelle
fonction;

4° lorsque le titulaire bénéficie de fait d’un des congés visés à
l’article 14.

§ 2. Lorsque le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de
65 ans en cours de mandat, il peut solliciter la prolongation de son
mandat jusqu’au terme de celui-ci, par période maximale d’un an. Les
organes visés à l’article 9, § 1er, alinéa 2 et § 2, alinéa 2, prennent une
décision motivée. La demande de prolongation est introduite au moins
6 mois avant la date du 65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

§ 3. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut prolonger le mandat du
titulaire de la fonction de management si la procédure pour pourvoir à
son remplacement a été engagée, est poursuivie de manière régulière
mais n’a pas encore conduit à une désignation. Dans le cas d’une
fonction de management -1, -2 ou -3, la prolongation ne peut être
décidée par le ministre ou le secrétaire d’Etat que sur proposition du
président du comité de direction ou du président. La prolongation est
limitée à six mois et est renouvelable. Le renouvellement de la
prolongation d’un mandat de président de comité de direction ou de
président est subordonné à l’avis conforme des ministres réunis en
conseil.

§ 4. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplace-
ment temporaire d’un titulaire d’une fonction de management, quand
le poste est déclaré définitivement vacant, en chargeant un autre
titulaire d’une fonction de management ou d’encadrement ou un agent
de l’Etat des classes A4 ou A5 d’exercer ce mandat, si la procédure pour
pourvoir à ce remplacement a été engagée, est poursuivie de manière
régulière mais n’a pas encore conduit à une désignation. Cette personne
fait de préférence partie du même service public fédéral ou du même
service public fédéral de programmation. Dans le cas d’une fonction de
management -1, -2 ou -3, le remplacement ne peut être décidée par le
ministre ou le secrétaire d’Etat que sur proposition du président du
comité de direction ou du président.

Le remplaçant reçoit pendant ce remplacement une prime de
direction de 735 euros pour une durée maximale d’un an.

La prime de direction est liquidée mensuellement dans la même
mesure et aux mêmes conditions que le traitement.

Le montant de la prime est lié à l’indice-pivot 138,01.
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§ 5. Indien geen voordracht van verlenging of vervanging gedaan
wordt door de voorzitter van het directiecomité of door de voorzitter,
een maand voor het aflopen van het mandaat en de procedure nog niet
heeft geleid tot een aanstelling, kan de minister of de staatssecretaris
beslissen over de verlenging of de vervanging van de management-
functie.”.

Art. 10. In artikel 21 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit
van 24 mei 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen als volgt :

“Al naargelang de vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij
de eindevaluatie, bij de derde, vierde of vijfde tussentijdse evaluatie of
bij de eerste of tweede tussentijdse evaluatie, verkrijgt de houder van
de managementfunctie acht maal, zes maal of drie maal de beëindi-
gingvergoeding, berekend overeenkomstig het eerste en het tweede
lid.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. In afwijking van § 3, derde lid, verkrijgen de in artikel 10, § 1,
tweede lid, vermelde houders van een managementfunctie die gekozen
hebben voor een mandaat van vier jaar, al naargelang de vermelding
″onvoldoende″ wordt toegekend bij de eindevaluatie of bij een
tussentijdse evaluatie, zes maal of drie maal de beëindigingvergoeding,
berekend overeenkomstig § 3, eerste en tweede lid.”

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. In afwijking van § 3, derde lid, verkrijgt de houder van de in
artikel 10, § 1, derde lid, vermelde managementfunctie, al naargelang
de vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij de eindevaluatie of
bij een tussentijdse evaluatie, zes maal of drie maal de beëindigingver-
goeding, berekend overeenkomstig § 3, eerste, tweede en vierde lid.”.

Art. 11. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 24 mei 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “zeer goed” vervangen door
het woord “uitstekend” en het woord “voldoende” door de woorden
“voldoet aan de verwachtingen”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

3° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “voldoende”
vervangen door de woorden “voldoet aan de verwachtingen”.

Art. 12. Een artikel 24bis wordt ingevoegd in afdeling II van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit, luidende als volgt :

“Art. 24bis.De houder van een managementfunctie van wie de
eindevaluatie werd besloten met de vermelding ″te ontwikkelen″ en die
geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen genieten,
ontvangt een beëindigingvergoeding.

De beëindigingvergoeding is gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
bezoldiging van de houder van de managementfunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging moet worden verstaan : de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

De houder van de managementfunctie verkrijgt tien maal de
beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het tweede en derde
lid. De vergoeding wordt echter verminderd tot zes maal indien het
mandaat minder dan zes jaar heeft geduurd.

De beëindigingvergoeding wordt maandelijks uitbetaald, mits maan-
delijkse voorlegging door de belanghebbende van een verklaring op eer
waaruit blijkt dat hij gedurende de betrokken periode geen beroepsin-
komen of pensioen heeft genoten in de zin van het derde lid. Indien
door de belanghebbende een valse verklaring op eer wordt voorgelegd,
is deze een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de onterecht
uitgekeerde beëindigingvergoeding of beëindigingvergoedingen.”.

Art. 13. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 1 februari 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “eindvermelding “zeer goed”
kreeg” vervangen door de woorden “minimaal de eindvermelding
“voldoet aan de verwachtingen” kreeg na het eerste mandaat en
“uitstekend” na het tweede of volgende mandaten”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden luidende :

″Artikel 10 is van toepassing.

Het eerste lid is alleen van toepassing als de functiebeschrijving noch
grondig werd gewijzigd, noch in een andere klasse werd gewogen.″.

§ 5. Si aucune proposition de prolongation ou de remplacement n’est
faite par le président du comité de direction ou par le président un mois
avant l’expiration du mandat et si la procédure n’a pas encore abouti à
une désignation, le ministre ou le secrétaire d’Etat décident du
prolongement ou du remplacement de la fonction de management. ».

Art. 10. Dans l’article 21 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
24 mai 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Selon que la mention « insuffisant » est attribuée lors de l’évaluation
finale, lors de la troisième, quatrième ou cinquième évaluation
intermédiaire ou lors de la première ou de la deuxième évaluation
intermédiaire, le titulaire de la fonction de management obtient huit
fois, six fois ou trois fois l’indemnité de départ calculée conformément
aux alinéas 1er et 2. »;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Par dérogation au § 3, alinéa 3, les titulaires d’une fonction de
management mentionnés à l’article 10, § 1er, alinéa 2, qui ont choisi un
mandat de quatre ans obtiennent, selon que la mention « insuffisant »
est attribuée lors de l’évaluation finale ou lors d’une évaluation
intermédiaire, six fois ou trois fois l’indemnité de départ, calculée
conformément au § 3, alinéas 1er et 2. »

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Par dérogation au § 3, alinéa 3, le titulaire de la fonction de
management mentionnée à l’article 10, § 1er, alinéa 3, obtient, selon que
la mention « insuffisant » est attribuée lors de l’évaluation finale ou lors
d’une évaluation intermédiaire, six fois ou trois fois l’indemnité de
départ, calculée conformément au § 3, alinéas 1er, 2 et 4. ».

Art. 11. Dans l’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
24 mai 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « très bon » sont remplacés par le
mot « excellent » et le mot « satisfaisant » par les mots « répond aux
attentes »;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « satisfaisant » est remplacé
par les mots « répond aux attentes ».

Art. 12. Un article 24bis est inséré dans la section II du chapitre VI du
même arrêté, rédigé comme suit :

« Art. 24bis. Le titulaire d’une fonction de management dont
l’évaluation finale se conclut par la mention « à développer » et qui ne
bénéficie ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu professionnel ou
d’aucune pension de retraite reçoit une indemnité de départ.

L’indemnité de départ est égale à un douzième de la rémunération
annuelle du titulaire de la fonction de management.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

Le titulaire de la fonction de management obtient dix fois l’indemnité
de départ calculée conformément aux alinéas 2 et 3. Toutefois,
l’indemnité est réduite à six fois si le mandat n’a pas duré 6 ans.

L’indemnité de départ est liquidée mensuellement moyennant
l’introduction chaque mois par l’intéressé d’une déclaration sur
l’honneur dans laquelle il apparaît que pour la période concernée, il n’a
bénéficié ni de revenus professionnels, ni d’une pension au sens de
l’alinéa 3. Si l’intéressé a introduit une fausse déclaration sur l’honneur,
il est redevable d’un montant qui correspond à l’indemnité de départ
ou aux indemnités de départ indûment liquidée(s). ».

Art. 13. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 1er février 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « la mention finale « très bon »» sont
remplacés par les mots « au minimum la mention finale « répond aux
attentes » après le premier mandat et « excellent » après le deuxième
mandat ou les suivants »;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« L’article 10 est d’application.

L’alinéa 1er ne s’applique que si la description de fonction n’a pas été
profondément modifiée ni repondérée dans une autre classe. ».
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HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel

Art. 14. Artikel 20ter, vijfde lid, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2012, word aangevuld als volgt :

“Hij kent eveneens vrijstelling van een of meer modules, met
uitsluiting van de laatste module, toe aan de houders van een
management- of een staffunctie, alsook aan de vroegere houders van
een van deze functies, van wie het mandaat sinds minder dan twee jaar
beëindigd is. Die vrijstelling wordt niet toegekend aan houders of
vroegere houders van een management- of staffunctie die tijdens hun
mandaat minstens een evaluatie kregen met de vermelding “onvol-
doende” of met de vermelding “te ontwikkelen”.”.

HOOFDSTUK III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 15. De lopende selecties bij de inwerkingtreding van dit besluit
worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van toepassing vóór
die datum.

Onder lopende selectie verstaat men de selecties waarvoor de oproep
tot kandidaten werd gepubliceerd.

Art. 16. De lopende evaluaties en beroepen bij de inwerkingtreding
van dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum. De gevolgen ervan blijven dezelfde.

Onder lopende evaluatie verstaat men de evaluaties die betrekking
hebben op cycli die afgerond zijn op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 17. § 1. De lopende evaluatiecycli bij de inwerkingtreding van
dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum.

Deze evaluatiecycli mogen evenwel niet langer duren dan één jaar
vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 13, 1°, van dit besluit, wordt, voor
de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding van dit
besluit, onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat dat lopende is
bij de inwerkingtreding van het eerste managementplan of operationeel
plan, al naargelang het geval, dat afgesloten wordt na de inwerking-
treding van dit besluit.

Art. 18. In afwijking van artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de pro-
grammatorische federale overheidsdiensten, kunnen de houders van
managementfuncties die binnen minder dan 6 maanden na inwerking-
treding van dit besluit de leeftijd van 65 jaar bereiken, een verlengings-
aanvraag doen zonder deze termijn te moeten respecteren.

In afwijking van artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de program-
matorische federale overheidsdiensten, kunnen de houders van mana-
gementfuncties die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit
reeds de leeftijd van 65 jaar hebben bereikt en die op deze datum
genieten van een verlenging van hun mandaat, een nieuwe verlengings-
aanvraag doen zonder deze termijn te moeten respecteren.

Art. 19. De toepassing van dit besluit wordt geëvalueerd ten laatste
drie jaar na de inwerkingtreding ervan.

Art. 20. Onze ministers en Onze staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

de Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat

Art. 14. L’article 20ter, alinéa 5, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937,
inséré par l’arrêté royal du 30 septembre 2012, est complété par ce qui
suit :

« Il accorde également dispense d’un ou plusieurs modules, à
l’exclusion du dernier module, aux titulaires d’une fonction de
management ou d’une fonction d’encadrement, ainsi qu’aux anciens
titulaires d’une de ces fonctions, dont le mandat s’est terminé depuis
moins de deux ans. Cette dispense n’est pas accordée aux titulaires ou
aux anciens titulaires d’une fonction de management ou d’une fonction
d’encadrement qui ont eu au moins une évaluation avec mention
« insuffisant » ou avec mention « à développer » lors de leur mandat. ».

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 15. Les sélections en cours à l’entrée en vigueur du présent
arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en vigueur
antérieurement.

Par sélections en cours, il faut entendre celles pour lesquelles l’appel
aux candidats a été publié.

Art. 16. Les évaluations et les recours en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement. Les effets en restent identiques.

Par évaluations en cours, il faut entendre celles qui ont trait à des
cycles qui sont terminés à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 17. § 1er. Les cycles d’évaluation en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement.

Ces cycles d’évaluation ne peuvent toutefois pas excéder un an à
partir de la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Pour l’application de l’article 13, 1°, du présent arrêté, pour les
mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en cours
au moment de l’entrée en vigueur du premier plan de management ou
opérationnel, selon le cas, conclu après l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 18. Par dérogation à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation, les titulaires de fonctions de management
qui dans les 6 mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté
atteignent l’âge de 65 ans, peuvent faire une demande de prolongation
sans devoir respecter ce délai.

Par dérogation à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal du 29 octobre 2001
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management dans
les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation, les titulaires de fonctions de management qui à la date
de l’entrée en vigueur du présent arrêté ont déjà atteint l’âge de 65 ans
et qui à cette date bénéficient d’une prolongation de leur mandat,
peuvent faire une nouvelle demande de prolongation sans devoir
respecter ce délai.

Art. 19. L’application du présent arrêté sera évalué au plus tard
trois ans après l’entrée en vigueur.

Art. 20. Nos ministres et Nos secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secretaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02032]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige

bepalingen betreffende de staffuncties in de federale overheids-
diensten en in de programmatorische federale overheidsdiensten

VERSLAG AAN DE KONING

Dit besluit heeft als doel het mandaatsysteem te dynamiseren en
responsabiliseren. Het moet er ook voor zorgen dat de mandaten
effectief geëvalueerd worden en dat hun innoverende inbreng maxi-
maal benut wordt.

Daartoe worden een aantal principes die reeds werden ingevoerd in
de loopbaan van de ambtenaren die behoren tot het federaal admini-
stratief openbaar ambt, nu ook ingevoerd voor de houders van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en in de programmatori-
sche federale overheidsdiensten :

Selectie
De kandidaten leggen een eerste computergestuurde en uitsluitende

assessmentproef af die de generieke managementcompetentie meet.
Deze proef is aangepast aan het niveau van de te begeven functie.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor deze proef wordt gedurende
een periode van zes maanden uitgesloten van het opnieuw afleggen
van dezelfde proef of een proef voor een hoger niveau.

Bij slagen wordt er echter vrijstelling van deze proef toegekend voor
elke andere staf- of managementfunctie van hetzelfde of een lager
niveau.

De houders van een management- of een staffunctie van hetzelfde of
een hoger niveau krijgen eveneens een vrijstelling voor deze proef.

De methodologie voor de computergestuurde assessmentproeven en
voor de mondelinge proef worden bepaald en de toepassing ervan
gecontroleerd door de gedelegeerd bestuurder van SELOR.

Tot slot wordt de verplichting om plaatsvervangers te voorzien van
de leden van de selectiecommissie geschrapt wegens overbodig.

Meerdere staffuncties binnen eenzelfde federale overheidsdienst
kunnen worden samengevoegd op vraag van de betrokken minister,
mits akkoord van de ministers van Ambtenarenzaken en Begroting.

Evaluatie :
Net zoals de andere ambtenaren, worden de houders van een

staffunctie jaarlijks geëvalueerd.
Deze evaluatie loopt uit op vier mogelijke eindvermeldingen :

”uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te ontwikkelen” of
“onvoldoende” in plaats van 3 voordien : “zeer goed”, “voldoende” of
“onvoldoende”.

Twee van deze vermeldingen verschillen van de vermeldingen welke
kunnen toegekend worden aan de “gewone” personeelsleden van
niveau A, B, C of D.

Zo is er hier gekozen voor de vermelding “uitstekend” in plaats van
“uitzonderlijk” en voor de vermelding “te ontwikkelen” in plaats van
“te verbeteren”.

De evaluatie van een houder van een staffunctie wordt besloten met
de vermelding ″uitstekend″ als uit deze evaluatie blijkt dat de
doelstellingen bepaald in het ondersteuningsplan grotendeels werden
verwezenlijkt en dat sommige van deze doelstellingen overtroffen
werden.

De vermelding “uitzonderlijk” wordt toegekend aan het personeels-
lid dat aan vier criteria voldoet welke toelaten om te stellen dat de
benaming “uitzonderlijk” terecht is :

1° Het personeelslid heeft niet alleen al zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd maar heeft die in meerdere domeinen ook overtroffen;

2° Het personeelslid heeft zijn competenties ontwikkeld ver boven de
gewone eisen die noodzakelijk zijn om zijn functie op een bevredigende
wijze uit te oefenen;

3° Het personeelslid heeft meer dan gemiddeld bijgedragen tot de
teamprestaties;

4° Het personeelslid was uitermate beschikbaar voor de gebruikers
van de dienst.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden kan de vermelding “uitzonderlijk” enkel
worden toegekend als bovendien alle evaluaties wel degelijk zijn
uitgevoerd binnen de vastgestelde termijnen en overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit, en dat deze evaluator een echte
leader van zijn team is gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn
doelstellingen te overtreffen

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02032]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions

relatives aux fonctions d’encadrement des services publics fédé-
raux et des services publics fédéraux de programmation

RAPPORT AU ROI

Cet arrêté a comme objectif de dynamiser et responsabiliser le
système des mandats. Il veille également à rendre leur évaluation
effective et à maximaliser leur apport innovateur.

En outre, un certain nombre de principes déjà introduits dans la
carrière des agents de la fonction publique fédérale administrative sont
également mis en place pour les titulaires de fonctions d’encadrement
dans les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation :

Sélection
Les candidats passent une première épreuve d’assessment informa-

tisée éliminatoire, qui mesure les compétences de management généri-
que. Cette épreuve est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir.

La non réussite de cette épreuve entraîne, pour une durée de six
mois, l’impossibilité pour le candidat de participer à une épreuve
similaire ou à une épreuve d’un niveau supérieur.

Par contre, en cas de réussite de cette épreuve, le candidat obtient une
dispense valable pour toute autre fonction d’encadrement ou de
management de niveau équivalent ou inférieur.

Les titulaires d’une fonction de management ou d’encadrement de
niveau équivalent ou supérieur sont également dispensés de cette
épreuve.

La méthodologie pour l’épreuve d’assessment informatisée et pour
l’épreuve orale ainsi que leur application sont définies et contrôlées par
l’administrateur délégué du SELOR.

Enfin, l’obligation de prévoir des suppléants aux membres de la
commission de sélection a été supprimée, celle-ci étant superflue.

Plusieurs fonctions d’encadrement au sein d’un même service public
fédéral peuvent être combinées sur proposition du ministre concerné et
moyennant l’accord des ministres de la Fonction publique et du Budget.

Evaluation :
Tout comme les autres agents, les titulaires de fonctions d’encadre-

ment seront évalués annuellement.
Cette évaluation peut désormais donner lieu à quatre mentions

d’évaluation possibles : « excellent », « répond aux attentes », « à
développer » ou « insuffisant », au lieu de trois précédemment : « très
bon », « suffisant » ou « insuffisant ».

Deux de ces mentions diffèrent des mentions attribuées aux membres
du personnel “ordinaire” de niveau A, B, C ou D.

Il a, en effet, été opté pour la mention “excellent”, au lieu de
“exceptionnel”, et pour la mention “à développer”, au lieu de “à
améliorer ”.

L’évaluation d’un titulaire d’une fonction d’encadrement se conclut
par la mention “excellent” lorsqu’il ressort de cette évaluation que la
majorité des objectifs fixés dans le plan d’appui ont été atteints et que
certains de ces objectifs ont été dépassés.

La mention “exceptionnel” est attribuée au membre du personnel qui
répond à quatre critères permettant de justifier cette appellation
“exceptionnel” :

1° Le membre du personnel n’a pas seulement réalisé tous ses
objectifs de prestation, mais il les a dépassés dans de nombreux
domaines;

2° Le membre du personnel a développé ses compétences significa-
tivement au-delà des simples exigences nécessaires à exercer sa
fonction de manière satisfaisante;

3° Le membre du personnel a contribué bien davantage que la
moyenne aux prestations de l’équipe;

4° Le membre du personnel a été particulièrement disponible à
l’égard des usagers du service

Lorsqu’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation
d’autres membres du personnel, la mention “exceptionnel” ne peut lui
être attribuée que si, en outre la totalité des évaluations ont été réalisées
endéans les délais impartis et conformément aux dispositions de
l’arrêté royal et si l’agent s’est révélé un vrai leader de son équipe,
entraînant celle-ci à dépasser ses objectifs.
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De evaluatie van een houder van een staffunctie wordt besloten met
de vermelding ″te ontwikkelen″ als uit de evaluatie blijkt dat de
doelstellingen bepaald in het ondersteuningsplan slechts gedeeltelijk
zijn verwezenlijkt.

Om de vermelding ″te verbeteren″ te krijgen heeft een ″gewoon″
personeelslid :

1° ofwel maar tussen de 50 en 70 % van zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd;

2° ofwel de competenties die noodzakelijk zijn om zijn functie op een
bevredigende wijze te kunnen blijven uitoefenen niet ontwikkeld
terwijl het die doelstelling kreeg toegewezen tijdens het plannings-
gesprek;

3° ofwel was het personeelslid weinig beschikbaar voor de gebrui-
kers van de dienst.

De bijdrage tot de teamprestaties wordt beoordeeld als een verzwa-
rend of verzachtend element. Ze kan echter op zich de vermelding ″te
verbeteren″ rechtvaardigen als het niet-nakomen van dat criterium van
dien aard is dat het de goede werking of het imago van de dienst
ernstig schaadt.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden wordt, behalve als de vermelding ″onvoldoen-
de″ zich opdringt, de vermelding ″te verbeteren″ ambtshalve toege-
kend als minder dan 90 % van de evaluaties zijn uitgevoerd, of als de
evaluaties buiten de vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit zijn uitgevoerd.

De te behalen doelstellingen voor een houder van een staffunctie zijn
dus duidelijk verschillend van die van de andere personeelsleden en
deze beide vermeldingen dekken ook duidelijk een andere lading.

De criteria om deze vermeldingen toe te kennen zijn verduidelijkt in
het besluit.

Als de doelstellingen slechts gedeeltelijk behaald zijn, dan wordt de
vermelding “te ontwikkelen” toegekend. Deze vermelding dient toe-
gekend te worden als duidelijk blijkt dat de doelstellingen niet volledig
behaald werden, maar toch gedeeltelijk. Deze vermelding betekent dat
er nog werk aan de winkel is.

Als de meeste van de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding ”voldoet aan de verwachtingen” toegekend. Deze vermel-
ding dient toegekend te worden als duidelijk blijkt dat een groot deel
van de doelstellingen, zelfs de meeste ervan, werden behaald. Dit komt
overeen met wat kan verwacht worden van de houder van een
staffunctie, rekening houdende met alle factoren die daar een rol
kunnen spelen in het behalen of niet van de gestelde doelstellingen.

Als grotendeels de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding “uitstekend” toegekend. Deze vermelding dient toegekend
te worden als duidelijk blijkt dat het overgrote deel van de doelstellin-
gen werd behaald en dat er daarenboven ook sommige doelstellingen
werden overtroffen.

Een houder van een staffunctie kan, mits een specifieke motivering,
een voor hem minder gunstige vermelding worden toegekend dan deze
die zou worden toegekend met toepassing van de criteria gebaseerd op
het behalen van de doelstellingen bepaald in het ondersteuningsplan.
Dit kan indien uit de evaluatie blijkt :

— dat de houder van de staffunctie slechts een kleine persoonlijke
bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de doelstellingen in
de resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de houder
van de staffunctie worden gepreciseerd of

— dat de feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiege-
sprek een negatieve weerslag hebben op de uitoefening van de
staffunctie.

Met “feitelijke elementen” wordt bedoeld problemen met betrekking
tot ethiek, deontologie, onredelijk gedrag, gebrek aan loyauteit, ...

Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op
het evaluatiegesprek en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te
krijgen om hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden
in het evaluatieverslag.

Het besluit introduceert eveneens enkele bijkomende verduidelijkin-
gen, naar analogie met de bepalingen die ontwikkeld werden voor de
evaluatie van de personeelsleden van de federale overheid :

— De verloven of afwezigheden van meer dan 30 werkda-
gen hebben een schorsend effect op de evaluatieperiode;

— Het model van het beschrijvend evaluatieverslag zal worden
vastgelegd bij ministerieel besluit;

— Het beroepsorgaan beslist niet meer, maar geeft een advies.
Einde van het mandaat, hernieuwing, verlenging en tijdelijke

vervanging

L’évaluation d’un titulaire d’une fonction d’encadrement se conclut
par la mention “à développer ”, lorsqu’il ressort de cette évaluation que
les objectifs fixés dans le plan d’appui n’ont été atteints que partielle-
ment.

Pour obtenir la mention “à améliorer ”, il faut qu’ un membre du
personnel “ordinaire ” :

1° soit n’ait réalisé qu’entre 50 et 70 % de ses objectifs de prestation;

2° soit n’ait pas avoir développé les compétences nécessaires pour
pouvoir continuer à exercer sa fonction de manière satisfaisante alors
que cet objectif lui avait été assigné lors de l’entretien de planification;

3° soit ait été peu disponible à l’égard des usagers du service.

La contribution aux prestations de l’équipe est appréciée comme un
élément aggravant ou atténuant. Elle peut toutefois à elle seule justifier
la mention « à améliorer » si les manquements à ce critère sont de telle
nature qu’ils nuisent gravement au bon fonctionnement ou à l’image du
service.

S’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation d’autres
membres du personnel, sauf si la mention « insuffisant » s’impose, la
mention « à améliorer » est d’office attribuée si moins de 90 % des
évaluations ont été réalisées ou si les évaluations ont été réalisées hors
des délais impartis ou de manière non conforme aux dispositions de
l’arrêté royal.

Les objectifs à atteindre pour un titulaire d’une fonction d’encadre-
ment sont donc clairement différents de ceux qui sont fixés pour les
autres membres du personnel et ces deux mentions se situent donc
clairement à un autre niveau.

Les critères d’attribution de ces mentions sont explicités dans l’arrêté.

Si les objectifs n’ont été atteints que partiellement, la mention “à
développer” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que les objectifs n’ont pas été complètement atteints,
mais qu’ils l’ont quand même été en partie. Cette mention signifie qu’il
y a encore du chemin à faire.

Si la plupart des objectifs ont été réalisés, la mention “répond aux
attentes” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il appert
clairement qu’une grande partie des objectifs, et même la plupart
d’entre eux, ont été atteints. Cela correspond à ce que l’on peut attendre
du titulaire d’une fonction d’encadrement, tenant compte de l’ensemble
des facteurs pouvant jouer un rôle dans l’atteinte ou la non-atteinte des
objectifs fixés.

Lorsque la majorité des objectifs ont été atteints, la mention
“exceptionnel” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que la grosse majorité des objectifs a été atteinte et,
qu’en outre, certains de ces objectifs ont même été dépassés.

Il peut être attribué au titulaire d’une fonction d’ encadrement,
moyennant une motivation spécifique, une mention moins favorable
que celle qui lui aurait été reconnue en application des critères basés sur
l’atteinte des objectifs précisés dans le plan d’ appui. Ceci est le cas s’il
ressort de l’évaluation :

— que le titulaire de la fonction d’ encadrement a seulement fourni
une faible contribution personnelle à l’atteinte des objectifs dans
les domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du
titulaire de la fonction d’ encadrement ou

— que les éléments de fait discutés durant l’entretien d’évaluation
ont eu un impact négatif sur l’exercice de la fonction d’
encadrement.

Par « éléments de fait » il faut comprendre des problèmes d’éthique,
de déontologie, de comportement déraisonnable, de manque de
loyauté, ...

Ces constatations et éléments doivent être abordés durant l’entretien
d’évaluation et la possibilité doit être offerte à l’évalué d’y réagir. Cette
réaction doit être reprise dans le rapport d’évaluation.

L’arrêté introduit également certaines précisions complémentaires,
par analogie avec les dispositions qui ont été mises en place pour
l’évaluation des membres du personnel de la fonction publique
fédérale :

— Les congés et absences de plus de 30 jours ouvrables auront un
effet suspensif sur la période d’évaluation;

— Le modèle du rapport d’évaluation descriptif sera fixé par arrêté
ministériel;

— L’organe de recours ne décide plus, mais rend un avis.
Fin du mandat, renouvellement, prolongation et remplacement

temporaire
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Indien de houder van een staffunctie minimaal de eindvermelding
“voldoet aan de verwachtingen” verkrijgt, bekomt deze een hernieu-
wing van het mandaat.

Een tweede mandaat of volgende hernieuwing is enkel mogelijk met
het behalen van een eindvermelding “uitstekend”.

Er werd ingegaan op de opmerkingen van de Raad van State.
De houder van een staffunctie waarvan de eindevaluatie afgesloten

wordt met de vermelding “te ontwikkelen” kan geen nieuw mandaat
krijgen. Als de betrokkene niet kan genieten van een beroepsinkomen
of rustpensioen ontvangt hij een beëindigingsvergoeding.

Als de houder van de staffunctie de leeftijd van 65 jaar bereikt tijdens
het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen tot het einde
ervan, per maximale periode van een jaar. De verlengingsaanvraag
wordt ingediend minstens 6 maanden voor de datum van de 65e

verjaardag of van het einde van de verlenging.
Er wordt een afwijking van aanvraagtermijn toegestaan aan de

houders van staffuncties die binnen minder dan 6 maanden na de
inwerkingtreding van dit besluit de leeftijd van 65 jaar bereiken en deze
die reeds de leeftijd van 65 jaar bereikt hebben en die op datum van
inwerkingtreding van dit besluit in een verlenging van hun mandaat
zitten.

Als een betrekking definitief vacant verklaard werd, kan de minister
of de staatssecretaris voorzien in de tijdelijke vervanging van een
houder van een staffunctie, op voordracht van de voorzitter van het
directiecomité of van de voorzitter. Hij kan dit doen door een andere
houder van een staf- of managementfunctie of een rijksambtenaar van
de klassen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde federale overheids-
dienst of dezelfde programmatorische federale overheidsdienst.

Er wordt tevens een bepaling toegevoegd in ditzelfde artikel, om een
directiepremie voor een maximale duur van één jaar te voorzien voor
de tijdelijke vervanger.

Voor de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding
van dit besluit, wordt onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat
dat lopende is bij de inwerkingtreding van het eerste ondersteunings-
plan dat afgesloten wordt na de inwerkingtreding van dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en
zeer getrouwe dienaars,

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatsecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 53.503/2 van 3 juli 2013 over een ontwerp van koninklijk besluit
‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de staffuncties in
de federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale
overheidsdiensten’
Op 6 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 3 juli 2013. De
kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter, Pierre
Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Christian Behrendt, asses-
sor, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Delval, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Lorsque le titulaire d’une fonction d’ encadrement obtient au moins
la mention « répond aux attentes » lors de son évaluation finale, il
obtient un renouvellement de son mandat.

Un deuxième mandat ou suivant renouvellement n’est possible que
s’il obtient la mention « excellent ».

Il a été accédé aux remarques du Conseil d’Etat.
Le titulaire d’une fonction d’ encadrement dont l’évaluation finale se

conclut par la mention «à développer» ne peut obtenir de nouveau
mandat. S’il ne bénéficie ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu
professionnel ou d’aucune pension de retraite, il reçoit une indemnité
de départ.

Si le titulaire de la fonction d’ encadrement atteint l’âge de 65 ans
pendant la durée de son mandat, il peut demander la poursuite de
celui-ci jusqu’à son terme, par périodes d’un an maximum. La demande
de prolongation est introduite au moins 6 mois avant la date du
65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

Une dérogation à ce délai est accordée aux titulaires d’une fonction d’
encadrement qui atteindront l’âge de 65 ans moins de six mois après
l’entrée en, vigueur de l’arrêté, ainsi qu’à ceux qui ont déjà atteint l’âge
de 65 ans et qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se
trouvent dans la prolongation de leur mandat.

Lorsqu’un poste est déclaré définitivement vacant, le ministre ou le
secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplacement temporaire du
titulaire d’une fonction d’ encadrement, sur proposition du président
du comité de direction ou du président. Pour ce faire, il fait appel au
titulaire d’une autre fonction d’encadrement ou de management, ou à
un fonctionnaire fédéral de la classe A4 ou A5. Cette personne fait, de
préférence, partie du même service public fédéral ou du même service
public fédéral de programmation.

Une disposition est introduite afin de prévoir une prime de direction
d’une durée maximale d’un an pour le remplaçant temporaire qui aura
été désigné.

Pour les mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en
cours au moment de l’entrée en vigueur du premier plan d’appui
conclu après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux et
les très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

Conseil d’Etat, section de législation

avis 53.503/2 du 3 juillet 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions d’encadrement des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’
Le 6 juin 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par

le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions d’encadrement des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 3 juillet 2013. La
chambre était composée de Yves Kreins, président de chambre, Pierre
Vandernoot et Martine Baguet, conseillers d’Etat, Christian Behrendt,
assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2013.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.
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Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp
Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 53.502/2 dat heden

3 juli 2013 is gegeven over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties
in de federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale
overheidsdiensten’. Dit ontwerp is immers, met uitzondering van
artikel 1, vergelijkbaar met het voorliggende ontwerp.

Dat artikel bepaalt dat de staffuncties kunnen worden samengevoegd
op vraag van de betrokken minister, mits de ministers van Ambtena-
renzaken en Begroting daarmee instemmen.

Om elke onduidelijkheid weg te nemen, worden de stellers van het
ontwerp geadviseerd te bepalen dat verscheidene staffuncties alleen
binnen eenzelfde federale overheidsdienst kunnen worden samenge-
voegd, als dat hun bedoeling is. Zo niet moet worden bepaald dat
verscheidene ministers betrokken kunnen zijn.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron Y. Kreins

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 54.243/2 van 30 oktober 2013 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de staf-
functies in de federale overheidsdiensten en in de programmatori-
sche federale overheidsdiensten’
Op 2 oktober 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 30 okto-
ber 2013.

De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter, Pierre
Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Jacques Englebert, asses-
sor, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Delval, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 30 okto-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 54.242/2, dat heden
is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron Y. Kreins

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 55.335/2 van 10 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de staf-
functies in de federale overheidsdiensten en in de programmatori-
sche federale overheidsdiensten’
Op 10 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet
Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 53.502/2 donné ce 3 juillet 2013

sur le projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives
aux fonctions de management des services publics fédéraux et des
services publics fédéraux de programmation’, projet qui est similaire au
projet examiné, sauf l’article 1er.

Cet article prévoit que les fonctions d’encadrement peuvent être
combinées sur proposition du Ministre concerné et moyennant l’accord
des Ministres de la Fonction publique et du Budget.

Afin d’éviter toute ambiguïté, il est suggéré aux auteurs du projet de
prévoir que plusieurs fonctions d’encadrement ne peuvent être combi-
nées qu’au sein d’un même service public fédéral, si telle est leur
intention. Dans l’hypothèse contraire, il y a lieu de prévoir que
plusieurs ministres peuvent être concernés.

Le greffier, Le président,
B. Vigneron Y. Kreins

Conseil d’Etat, section de législation

avis 54.243/2 du 30 octobre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions d’encadrement des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’
Le 2 octobre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions d’encadrement des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 30 octobre 2013.

La chambre était composée de Yves Kreins, président de chambre,
Pierre Vandernoot et Martine Baguet, conseillers d’Etat, Jac-
ques Englebert, assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 octobre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 54.242/2 donné ce jour sur le
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le greffier, Le président,
B. Vigneron Y. Kreins

Conseil d’Etat, section de législation

avis 55.335/2 du 10 mars 2014 un sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions d’encadrement des
services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation’
Le 10 février 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances, à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
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te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 10 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, staatsraad,

voorzitter, Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Yves De Cordt
en Marianne Dony, assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Alain Lefebvre, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 maart 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 54.334/2, dat heden
is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele P. Vandernoot

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de staffuncties in de federale overheids-
diensten en in de programmatorische federale overheidsdiensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de

aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdien-
sten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 april 2013;

Gelet op het protocol nr. 683 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten van 29 mei 2013;

Gelet op advies 55.335/2 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2014, op advies 53.503/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2013, en op advies 54.243/2 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister belast met ambtenarenzaken en
van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 2002

betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdiensten

Artikel 1. In artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 2 okto-
ber 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffunc-
ties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
2 februari 2006 en van 17 augustus 2007, wordt tussen het eerste lid en
het tweede lid, dat het derde lid wordt, een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt :

“Meerdere staffuncties binnen eenzelfde federale overheidsdienst
kunnen worden samengevoegd op vraag van de betrokken minister,
mits akkoord van de ministers van Ambtenarenzaken en Begroting.”.

projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions d’encadrement des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 10 mars 2014.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot , conseiller d’Etat,

président, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Yves De
Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van Geers-
daele, greffier.

Le rapport a été présenté par Alain Lefebvre, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 mars 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.

Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 55.334/2 donné ce jour sur le
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

Le greffier, Le président
A.-C. Van Geersdaele P. Vandernoot

10 AVRIL 2014 — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions d’encadrement des services publics fédé-
raux et des services publics fédéraux de programmation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à

l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 avril 2013;

Vu le protocole n° 683 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux du 29 mai 2013;

Vu l’avis 55.335/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2014, l’avis
53.503/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2013 et l’avis 54.243/2 du
Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013 en application de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique et du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à

la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Article 1er. Dans l’article 2, § 1er de l’arrêté royal du 2 octobre 2002
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans
les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation, modifié par les arrêtés royaux du 2 février 2006 et du
17 août 2007, un alinéa est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui
devient l’alinéa 3, qui est rédigé comme suit :

« Plusieurs fonctions d’encadrement au sein d’un même service
public fédéral peuvent être combinées sur proposition du ministre
concerné et moyennant l’accord des ministres de la Fonction publique
et du Budget. ».
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Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 juni 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. De kandidaturen worden ingediend bij de afgevaardigd
bestuurder van SELOR - Selectiebureau van de federale overheid, die
de toelaatbaarheid ervan onderzoekt.

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een computer-
gestuurde assessmentproef af die de generieke managementcompeten-
tie meet en aangepast is aan het niveau van de te begeven functie. Drie
niveaus worden gedefinieerd :

1° het niveau dat de wegingklassen 7 en 6 bevat;

2° het niveau dat de wegingklassen 5 en 4 bevat;

3° het niveau dat de andere wegingklassen bevat.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor de computergestuurde
assessmentproef voor een niveau wordt gedurende een periode van zes
maanden, te rekenen vanaf de datum van het afleggen van deze proef,
uitgesloten van het opnieuw afleggen van dezelfde proef of een proef
voor een hoger niveau.

Er wordt vrijstelling van de computergestuurde assessmentproef
toegekend, gedurende 2 jaar berekend vanaf de datum van het slagen
voor deze proef, voor elke andere management- of staffunctie van
hetzelfde of een lager niveau.

Er wordt eveneens vrijstelling toegekend aan de houders van een
management- of een staffunctie van hetzelfde of een hoger niveau.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De kandidaten die geslaagd zijn voor de computergestuurde
assessmentproef leggen voor de selectiecommissie een mondelinge
proef af uitgaande van een praktijkgeval dat betrekking heeft op de te
begeven staffunctie. De proef heeft tot doel zowel de specifieke
competenties als de managementvaardigheden te evalueren die vereist
zijn voor de uitoefening van deze functie.”.

3° een § 2bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 2bis. De afgevaardigd bestuurder van SELOR - Selectiebureau van
de Federale Overheid, bepaalt de methodologie voor de computerge-
stuurde assessmentproeven en voor de mondelinge proef en controleert
de toepassing ervan.”;

4° in § 3, worden de woorden “de testen en” geschrapt.

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 juni 2004, en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
12 april 2005 en van 2 februari 2006 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het 6° opgeheven;

2° § 1, tweede lid wordt als volgt vervangen :

“De taalpariteit wordt verzekerd binnen elk van de categorieën van
leden van de selectiecommissie bedoeld in het eerste lid, 4° en 5°. Het
lid bedoeld in het eerste lid, 2° behoort tot een andere taalaanhorigheid
dan die van het lid bedoeld in het eerste lid, 3°. De taalaanhorigheid
van de leden, bedoeld in het eerste lid, 2°, 3° en 4°, wordt bepaald door
de taal van het getuigschrift of het diploma dat bewijst dat men
geslaagd is voor de studies die in aanmerking worden genomen voor
de beoordeling van de competentie die nodig is voor de expertiseop-
dracht. De taalaanhorigheid van de leden, bedoeld in het eerste lid, 5°,
wordt bepaald door de taalrol van de ambtenaar of door toepassing van
de artikelen 35 tot 41 van de gewone wet van 9 augustus 1980 over de
institutionele hervormingen.”

3° in § 1, derde lid, worden het woord « effectieve » en de woorden
‘alsook deze van hun vervangers » geschrapt;

4° in § 2, eerste lid, worden de woorden « met inbegrip van de
plaatsvervangers, “ geschrapt.

Art. 4. Artikel 15 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 12 april 2005, wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. Elke houder van een staffunctie wordt tijdens zijn mandaat
jaarlijks geëvalueerd. De eerste vijf cycli worden met een tussentijdse
evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes maanden vóór het
verstrijken van het mandaat en wordt met een eindevaluatie afgesloten.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van dertig
werkdagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.

Art. 2. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 15 juin 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les candidatures sont introduites auprès de l’administrateur
délégué du SELOR - Bureau de sélection de l’Administration fédérale,
qui en examine l’admissibilité.

Les candidats déclarés admissibles présentent une épreuve d’asses-
sment informatisée qui mesure les compétences managériales généri-
ques et est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir. Trois niveaux
sont définis :

1° le niveau comprenant les classes 7 et 6 de pondération;

2° le niveau comprenant les classes 5 et 4 de pondération;

3° le niveau comprenant les autres classes de pondération.

Un candidat qui n’a pas réussi l’épreuve d’assessment informatisée
pour un niveau est exclu pendant une durée de six mois à dater du jour
de la présentation de cette épreuve de se présenter à nouveau pour cette
épreuve ou pour une épreuve d’un niveau supérieur.

Dispense de l’épreuve d’assessment informatisée est accordée,
pendant deux ans comptés à partir de la date de la réussite de
l’épreuve, pour toute autre fonction d’encadrement ou de management
de niveau équivalent ou inférieur.

Dispense est également accordée aux titulaires d’une fonction
d’encadrement ou de management de niveau équivalent ou supé-
rieur.»;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les candidats qui ont réussi l’épreuve d’assessment informa-
tisée présentent, devant la commission de sélection, une épreuve orale
au départ d’un cas pratique ayant trait à la fonction d’encadrement à
pourvoir. Cette épreuve a pour but d’évaluer tant les compétences
spécifiques que les aptitudes managériales requises pour l’exercice de
cette fonction. ».

3° un § 2bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 2bis. L’administrateur délégué de SELOR - Bureau de sélection de
l’Administration fédérale définit la méthodologie des épreuves d’asses-
sment informatisées et de l’épreuve orale et contrôle leur application.»;

4° dans le § 3, les mots « des tests et » sont supprimés et le mot
« visés » est remplacé par le mot « visée ».

Art. 3. Dans l’article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 15 juin 2004, et modifié par les arrêtés royaux du 12 avril 2005 et du
2 février 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, le 6° est abrogé;

2° dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La parité linguistique est assurée au sein de chacune des catégories
de membres de la commission de sélection visés à l’alinéa 1er, 4°, et 5°.
Le membre visé à l’alinéa 1er, 2° est d’une appartenance linguistique
autre que celle du membre visé à l’alinéa 1er, 3°. L’appartenance
linguistique est déterminée, pour ce qui concerne les membres visés à
l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4°, par la langue du certificat ou du diplôme
sanctionnant la réussite des études prises en compte pour l’apprécia-
tion de la compétence nécessaire à la mission d’expertise. Pour les
membres visés à l’alinéa 1er, 5°, l’appartenance linguistique est
déterminée par le rôle linguistique de l’agent ou en application des
articles 35 à 41 de la loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes
institutionnelles. »

3° dans le § 1er, alinéa 3, le mot “effectifs » et les mots « ainsi que ceux
de leurs suppléants » sont supprimés;

4° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “, en ce compris les suppléants,”
sont supprimés.

Art. 4. L’article 15 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
12 avril 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. Chaque titulaire d’une fonction d’encadrement est évalué
annuellement durant la durée de son mandat. Les cinq premiers cycles
sont sanctionnés par une évaluation intermédiaire. Le dernier cycle se
clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut par une évaluation
finale.

Les congés ou absences n’ont pas d’impact sur la durée de la période,
sauf s’ils excèdent une période ininterrompue de trente jours ouvrables.
Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif.
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Onder werkdagen worden alle dagen van de week, met uitzondering
van zaterdagen, zondagen en feestdagen verstaan.

In afwijking van het eerste lid worden de ambtenaren van Buiten-
landse Zaken, behorend tot de externe loopbanen, die als houder van
een staffunctie werden aangesteld en voor een mandaat van vier jaar
hebben gekozen tijdens hun mandaat viermaal geëvalueerd. De eerste
drie cycli duren één jaar en worden met een tussentijdse evaluatie
afgesloten. De vierde cyclus eindigt zes maanden voor het einde van
het mandaat en wordt met een eindevaluatie afgesloten.

De duur van de eerste cyclus kan gewijzigd worden door weder-
zijdse overeenkomst tussen de eerste evaluator en de geëvalueerde om
de evaluatiecyclus op de budgettaire cyclus af te stemmen. Door
eenzelfde wederzijdse overeenkomst kan de voorlaatste cyclus in de
laatste cyclus geïntegreerd worden.”

Art. 5. Artikel 18bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 12 april 2005, wordt vervangen als volgt :

“Art. 18bis. § 1. Op het einde van elke evaluatiecyclus nodigt de
eerste evaluator de houder van de staffunctie uit voor een evaluatiege-
sprek.

De tweede evaluator alsook een door de eerste evaluator aangewe-
zen secretaris kunnen aan dat gesprek deelnemen.

In alle gevallen heeft er, vóór het evaluatiegesprek, overleg plaats
tussen de eerste en tweede evaluator.

§ 2. Als een stafdienst gemeenschappelijk is aan meerdere federale
overheidsdiensten vraagt de eerste evaluator het advies aan de
betrokken voorzitters van het directiecomité of voorzitters. Als dezen
hun advies niet overmaken binnen een periode van tien werkdagen,
wordt dit advies niet meer vereist.

Als de betrokken voorzitters van het directiecomité en de andere
betrokken voorzitters dat wensen, nemen zij deel aan het evaluatiege-
sprek.”

Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 12 april 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden “,indien nodig,” en het woord
“eventuele” opgeheven;

2° in § 2, worden de woorden “eventueel voorstel” vervangen door
het woord “voorstel” en worden de woorden “eventuele vermelding”
vervangen door het woord “vermelding”;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4 Elke evaluatie wordt afgesloten met één van de volgende
vermeldingen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te
ontwikkelen”, of “onvoldoende”.”

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5.- De evaluatie wordt besloten met de vermelding “onvoldoende”
als eruit blijkt dat de doelstellingen, bepaald in het ondersteuningsplan,
niet werden verwezenlijkt.”

5° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

“§ 6. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″te ontwikke-
len″ als eruit blijkt dat de doelstellingen bepaald in de plannen bedoeld
in artikel 10, slechts gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.”

6° paragraaf 7 wordt vervangen als volgt :

« § 7. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″voldoet aan de
verwachting″ als eruit blijkt dat de meeste doelstellingen bepaald in de
plannen bedoeld in artikel 10, werden verwezenlijkt.”

7° een paragraaf 7bis wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 7bis. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″uitstekend″
als eruit blijkt dat grotendeels de doelstellingen bepaald in de plannen
bedoeld in artikel 10, werden verwezenlijkt en dat sommige overtroffen
werden.”;

8° een paragraaf 7ter wordt ingevoegd, luidende als volgt:

§ 7ter. Er wordt geen rekening gehouden met de doelstellingen
waarvan het niet bereiken geenszins afhing van de verantwoordelijk-
heid van de geëvalueerde.

Par jours ouvrables, on entend tous les jours de la semaine à
l’exception des samedis, des dimanches et jours fériés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les agents des Affaires étrangères
appartenant aux carrières extérieures qui ont été désignés comme
titulaires d’une fonction d’encadrement et qui ont opté pour un mandat
de quatre ans, sont évalués à quatre reprises durant la durée de leur
mandat. Les trois premiers cycles ont une durée d’un an et sont
sanctionnés par une évaluation intermédiaire. Le quatrième cycle se
clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut par une évaluation
finale.

La durée du premier cycle peut être modifiée de commun accord
entre le premier évaluateur et l’évalué pour aligner le cycle d’évalua-
tion sur le cycle budgétaire. D’un même commun accord, l’avant-
dernier cycle peut être intégré dans le dernier cycle. »

Art. 5. L’article 18bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
12 avril 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18bis. § 1er. A la fin de chaque cycle d’évaluation, le premier
évaluateur invite le titulaire de la fonction d’encadrement à un entretien
d’évaluation.

Le deuxième évaluateur ainsi qu’un secrétaire désigné par le premier
évaluateur peuvent assister à cet entretien.

Dans tous les cas, le premier et le deuxième évaluateur se concertent
avant l’entretien d’évaluation.

§ 2. Lorsqu’un service d’encadrement est commun à plusieurs
services publics fédéraux, le premier évaluateur sollicite l’avis des
présidents du comité de direction concernés ou des présidents concer-
nés. Si cet avis n’est pas donné dans les dix jours ouvrables, il n’est plus
requis.

Si les présidents de comité de direction concernés et les présidents
également concernés le souhaitent, ils assistent à l’entretien d’évalua-
tion. »

Art. 6. Dans l’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 12 avril 2005 et modifié par l’arrêté royal du 18 juillet 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots «, le cas échéant, » et le mot « éventuelle »
sont abrogés;

2° dans le § 2, les mots « mention éventuelle » sont remplacés par le
mot « mention »;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4 Chaque évaluation se clôture par une des mentions suivantes :
« excellent », « répond aux attentes », « à développer » ou « insuffi-
sant ». »

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5.- L’évaluation donne lieu à la mention « insuffisant » lorsqu’il
en ressort que les objectifs définis dans le plan d’appui n’ont pas été
atteints. »

5° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. L’évaluation donne lieu à la mention « à développer » lorsqu’il
en ressort que les objectifs définis dans les plans visés à l’article 10 ne
sont que partiellement atteints. »

6° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. L’évaluation donne lieu à la mention « répond aux attentes »
lorsqu’il en ressort que la plupart des objectifs définis dans les plans
visés à l’article 10 ont été atteints. »

7° un paragraphe 7bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 7bis. L’évaluation donne lieu à la mention « excellent » lorsqu’il en
ressort que la majorité des objectifs définis dans les plans visés à
l’article 10 ont été atteints et que certains ont été dépassés. »;

8° een paragraaf 7ter wordt ingevoegd, luidende als volgt:

§ 7ter. Il n’est pas tenu compte des objectifs dont la non réalisation n’a
dépendu en rien de la responsabilité de l’évalué.
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9° een paragraaf 7quter wordt ingevoegd, luidende als volgt :

§ 7qauter. In voorkomend geval, kan aan een houder van een
staffunctie, mits een specifieke motivering, een voor hem minder
gunstige vermelding worden toegekend dan deze die zou worden
toegekend met toepassing van de §§ 5 tot en met 7bis van dit artikel
indien uit de evaluatie blijkt dat de houder van de staffunctie slechts
een kleine persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de
doelstellingen bepaald in de plannen bedoeld in artikel 10 of dat de
feitelijke elementen besproken tijdens het evaluatiegesprek een nega-
tieve weerslag hebben op de uitoefening van de staffunctie. Deze
vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op het
evaluatiegesprek en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te krijgen
om hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden in het
evaluatieverslag.”.

10° in paragraaf 9, wordt het woord “eindevaluatie” vervangen door
het woord “evaluatie” en het woord “voldoende” door de woorden
“voldoet aan de verwachtingen”.

11° een paragraaf 10 wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 10. Het model van het beschrijvend evaluatieverslag wordt door
de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken bepaald.”.

Art. 7. In artikel 19ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 12 april 2005 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 2 februari 2006 en 18 juli 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

2° in paragraaf 4, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De stemming is geheim. Bij staking van stemmen bestaat het advies
in het voorstel om de vermelding toe te kennen die onmiddellijk hoger
is dan deze die toegekend was.”;

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Het beroepsorgaan brengt zijn advies uit binnen de maand die
volgt op de indiening van het beroep en bezorgt het onmiddellijk aan
de eerste evaluator en de verzoeker.

De eerste evaluator en de tweede evaluator, als er een tweede
evaluator is, kennen de definitieve vermelding toe binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen en delen ze onmiddellijk mee aan de
geëvalueerde.».

Art. 8. Het opschrift van hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

“HOOFDSTUK VI. — Einde van het mandaat, niet-hernieuwing
ervan en tijdelijke vervanging”.

Art. 9. Het opschrift van onderafdeling I van afdeling I van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de volgende
woorden “en tijdelijke vervanging”.

Art. 10. Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 juli 2006, wordt vervangen als volgt :

″Art. 20. § 1. Het mandaat eindigt van rechtswege en zonder dat het
aan de houder van de staffunctie moet worden betekend :

1° op het einde van de periodes bedoeld in artikel 9;

2° wanneer de houder van de staffunctie de leeftijd van 65 jaar
bereikt;

3° als de houder van de staffunctie in een andere staffunctie of in een
managementfunctie wordt aangesteld, vanaf de eerste dag dat hij de
nieuwe functie effectief uitoefent;

4° als de houder effectief één van de in artikel 13 bedoelde verloven
geniet.

§ 2. Als de houder van de staffunctie de leeftijd van 65 jaar bereikt
tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen tot het
einde ervan, per maximale periode van een jaar. De organen bedoeld in
artikel 8, tweede lid nemen een met reden omklede beslissing. De
verlengingsaanvraag wordt ingediend minstens 6 maanden voor de
datum van de 65e verjaardag of van het einde van de verlenging.

§ 3. De minister of de staatssecretaris kan, op voordracht van de
voorzitter van het directiecomité of van de voorzitter, het mandaat van
de houder van de staffunctie verlengen als de procedure om hem te
vervangen ingezet werd, op een regelmatige wijze vervolgd wordt
maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. De verlenging is beperkt
tot zes maanden en is hernieuwbaar.

9° een paragraaf 7qauter wordt ingevoegd, luidende als volgt :

§ 7quter. Le cas échéant, il peut être attribué au titulaire d’une
fonction d‘encadrement, moyennant une motivation spécifique, une
mention moins favorable que celle qui lui aurait été reconnue en
application des §§ 5 à 7bis de cet article s’il ressort de l’évaluation, que
le titulaire de la fonction d‘encadrement a seulement fourni une faible
contribution personnelle à l’atteinte des objectifs définis dans les plans
visés à l’article 10 ou que les éléments de fait discutés durant l’entretien
d’évaluation ont eu un impact négatif sur l’exercice de la fonction
d‘encadrement. Ces constatations et éléments doivent être abordés
durant l’entretien d’évaluation et la possibilité doit être offerte à
l’évalué d’y réagir. Cette réaction doit être reprise dans le rapport
d’évaluation. ».

10° dans le paragraphe 9, les mots « évaluation finale » sont
remplacés par le mot « évaluation » et le mot « satisfaisant », par les
mots « répond aux attentes ».

11° un paragraphe 10 est inséré, rédigé comme suit :

« § 10. Le modèle du rapport d’évaluation descriptive est déterminé
par le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions. ».

Art. 7. Dans l’article 19ter du même arrêté, inseré par l’arreté royal
du 12 avril 2005 et modifié par les arrêtés royaux du 2 février 2006 et
18 juillet 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

2° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le vote a lieu au scrutin secret. En cas de partage des voix, l’avis
consiste en la proposition d’attribuer la mention immédiatement
supérieure à celle qui avait été attribuée. »;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’organe de recours rend son avis dans le mois qui suit
l’introduction du recours et le communique sans délai au premier
évaluateur et au requérant.

Le premier évaluateur et le deuxième évaluateur lorsqu’il y a un
deuxième évaluateur attribuent la mention définitive dans un délai de
quinze jours civils et la signifient immédiatement à l’évalué. ».

Art. 8. L’intitulé du chapitre VI du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE VI. — De la fin du mandat,
de son non renouvellement et du remplacement temporaire ».

Art. 9. L’intitulé de la sous-section première de la section première,
du chapitre VI du même arrêté est complété par les mots suivants « et
du remplacement temporaire ».

Art. 10. L’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
18 juillet 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. § 1er. Le mandat prend fin de plein droit et sans qu’il soit
nécessaire de le notifier au titulaire de la fonction d’encadrement:

1° au terme des périodes visées à l’article 9;

2° lorsque le titulaire de la fonction d’encadrement atteint l’âge
de 65 ans;

3° lorsque le titulaire de la fonction d’encadrement est désigné dans
une autre fonction d’encadrement ou dans une fonction de manage-
ment, dès le premier jour où il exerce effectivement cette nouvelle
fonction;

4° lorsque le titulaire bénéficie de fait d’un des congés visés à
l’article 13.

§ 2. Lorsque le titulaire de la fonction d’encadrement atteint l’âge de
65 ans en cours de mandat, il peut solliciter la prolongation de son
mandat jusqu’au terme de celui-ci, par période maximale d’un an. Les
organes visés à l’article 8, alinéa 2 prennent une décision motivée. La
demande de prolongation est introduite au moins 6 mois avant la date
du 65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

§ 3. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut, sur proposition du
président du comité de direction ou du président, prolonger le mandat
du titulaire de la fonction d’encadrement si la procédure pour pourvoir
à son remplacement a été engagée, est poursuivie de manière régulière
mais n’a pas encore conduit à une désignation. La prolongation est
limitée à six mois et est renouvelable.
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§ 4. De minister of de staatssecretaris kan, op voordracht van de
voorzitter van het directiecomité of van de voorzitter, voorzien in de
tijdelijke vervanging van een houder van een staffunctie, bij een
definitief vacant verklaarde betrekking, door een andere houder van
een staffunctie of een houder van een managementfunctie of een
rijksambtenaar van de klassen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat
uit te oefenen, als de vervangingsprocedure ingezet werd, op een
regelmatige wijze vervolgd wordt maar nog niet heeft geleid tot een
aanstelling. Deze persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde
federale overheidsdienst of dezelfde programmatorische federale over-
heidsdienst.

De vervanger ontvangt gedurende deze vervanging een directiepre-
mie van 735 euro voor de maximale duur van één jaar.

De directiepremie wordt maandelijks uitbetaald in dezelfde mate en
tegen dezelfde voorwaarden als het loon.

Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan spilindex 138,01.

§ 5. Indien geen voordracht van verlenging of vervanging gedaan
wordt door de voorzitter van het directiecomité of door de voorzitter,
een maand voor het aflopen van het mandaat en de procedure nog niet
heeft geleid tot een aanstelling, kan de minister of de staatssecretaris
beslissen over de verlenging of de vervanging van de staffunctie.”.

Art. 11. In artikel 21 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2006 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen als volgt :

“Al naargelang de vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij
de eindevaluatie, bij de derde, vierde of vijfde tussentijdse evaluatie of
bij de eerste of tweede tussentijdse evaluatie, verkrijgt de houder van
de staffunctie acht maal, zes maal of drie maal de beëindigingvergoe-
ding, berekend overeenkomstig het eerste en het tweede lid.”;

2° een paragraaf 4 wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 4. In afwijking van § 3, derde lid, verkrijgt de houder van de in
artikel 9, § 1, tweede lid, vermelde staffunctie, al naargelang de
vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij de eindevaluatie of bij
een tussentijdse evaluatie, zes maal of drie maal de beëindigingvergoe-
ding, berekend overeenkomstig § 3, eerste en tweede lid.”.

Art. 12. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 2 februari 2006, en vervangen bij het koninklijk besluit van
18 juli 2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “zeer goed” vervangen door
het woord “uitstekend” en het woord “voldoende” door de woorden
“voldoet aan de verwachtingen”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “zeer goed”
vervangen door het woord “uitstekend”;

3° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “voldoende”
vervangen door de woorden “voldoet aan de verwachtingen”.

Art. 13. Een artikel 23bis wordt ingevoegd in afdeling II van
hoofdstuk VI van hetzelfde besluit, luidende als volgt :

“Art. 23bis. De houder van een staffunctie van wie de eindevaluatie
werd besloten met de vermelding ″te ontwikkelen″ en die geen
beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen genieten,
ontvangt een beëindigingvergoeding.

De beëindigingvergoeding is gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
bezoldiging van de houder van de staffunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging moet worden verstaan: de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

De houder van de staffunctie verkrijgt tien maal de beëindigingver-
goeding, berekend overeenkomstig het tweede en derde lid. De
vergoeding wordt echter verminderd tot zes maal indien het mandaat
minder dan zes jaar heeft geduurd.

De beëindigingvergoeding wordt maandelijks uitbetaald, mits maan-
delijkse voorlegging door de belanghebbende van een verklaring op eer
waaruit blijkt dat hij gedurende de betrokken periode geen beroepsin-
komen of pensioen heeft genoten in de zin van het derde lid. Indien
door de belanghebbende een valse verklaring op eer wordt voorgelegd,
is deze een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de onterecht
uitgekeerde beëindigingvergoeding of beëindigingvergoedingen.”.

§ 4. Le ministre ou le secrétaire d’Etat peut, sur proposition du
président du comité de direction ou du président, pourvoir au
remplacement temporaire d’un titulaire d’une fonction d’encadrement,
quand le poste est déclaré définitivement vacant, en chargeant un autre
titulaire d’une fonction d’encadrement ou un titulaire d’une fonction de
management ou un agent de l’Etat des classes A4 ou A5 d’exercer ce
mandat, si la procédure pour pourvoir à ce remplacement a été
engagée, est poursuivie de manière régulière mais n’a pas encore
conduit à une désignation. Cette personne fait de préférence partie du
même service public fédéral ou du même service public fédéral de
programmation.

Le remplaçant reçoit pendant ce remplacement une prime de
direction de 735 euros pour la durée maximale d’un an.

La prime de direction est liquidée mensuellement dans la même
mesure et aux mêmes conditions que le traitement.

Le montant de la prime est lié à l’indice-pivot 138,01.

§ 5. Si aucune proposition de prolongation ou de remplacement n’est
faite par l‘administrateur général, un mois avant l’expiration du
mandat et si la procédure n’a pas encore abouti à une désignation, le
ministre ou le secrétaire d’Etat décident du prolongement ou du
remplacement de la fonction d’encadrement.».

Art. 11. Dans l’article 21 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 18 juillet 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Selon que la mention « insuffisant » est attribuée lors de l’évaluation
finale, lors de la troisième, quatrième ou cinquième évaluation
intermédiaire ou lors de la première ou deuxième évaluation intermé-
diaire, le titulaire de la fonction d’encadrement obtient huit fois, six fois
ou trois fois l’indemnité de départ calculée conformément aux ali-
néas 1er et 2. »;

2° un paragraphe 4 est inséré, rédigé comme suit :

« § 4. Par dérogation au § 3, alinéa 3, les titulaires d’une fonction
d’encadrement mentionnés à l’article 9, § 1er, alinéa 2, qui ont choisi un
mandat de quatre ans obtiennent, selon que la mention « insuffisant »
est attribuée lors de l’évaluation finale ou lors d’une évaluation
intermédiaire, six fois ou trois fois l’indemnité de départ, calculée
conformément au § 3, alinéas 1er et 2. ».

Art. 12. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
2 février 2006 et remplacé par l’arrêté royal du 18 juillet 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « très bon » sont remplacés par le
mot « excellent » et le mot « satisfaisant » par les mots « répond aux
attentes »;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « très bon » sont
remplacés par le mot « excellent »;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « satisfaisant » est remplacé
par les mots « répond aux attentes ».

Art. 13. Un article 23bis est inséré dans la section II du chapitre VI du
même arrêté, rédigé comme suit :

« Art. 23bis. Le titulaire d’une fonction d’encadrement dont l’évalua-
tion finale se conclut par la mention « à développer » et qui ne bénéficie
et ne pourrait bénéficier d’aucun revenu professionnel ou d’aucune
pension de retraite reçoit une indemnité de départ.

L’indemnité de départ est égale à un douzième de la rémunération
annuelle du titulaire de la fonction d’encadrement.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

Le titulaire de la fonction d’encadrement obtient dix fois l’indemnité
de départ calculée conformément aux alinéas 2 et 3. Toutefois,
l’indemnité est réduite à six fois si le mandat n’a pas duré six ans.

L’indemnité de départ est liquidée mensuellement moyennant
l’introduction chaque mois par l’intéressé d’une déclaration sur
l’honneur dans laquelle il apparaît que pour la période concernée, il n’a
bénéficié ni de revenus professionnels, ni d’une pension au sens de
l’alinéa 3. Si l’intéressé a introduit une fausse déclaration sur l’honneur,
il est redevable d’un montant qui correspond à l’indemnité de départ
ou aux indemnités de départ indûment liquidée(s). ».
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Art. 14. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 15 juni 2004 en 12 april 2005, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “eindvermelding “zeer goed”
kreeg” vervangen door de woorden “minimaal de eindvermelding
“voldoet aan de verwachtingen” kreeg na het eerste mandaat en
“uitstekend” na het tweede of volgende mandaten”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden luidende :

″Artikel 9 is van toepassing.

Het eerste lid is alleen van toepassing als de functiebeschrijving noch
grondig werd gewijzigd, noch in een andere klasse werd gewogen.″.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 15. De lopende selecties bij de inwerkingtreding van dit besluit
worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van toepassing vóór
die datum.

Onder lopende selectie verstaat men de selecties waarvoor de oproep
tot kandidaten werd gepubliceerd.

Art. 16. De lopende evaluaties en beroepen bij de inwerkingtreding
van dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum. De gevolgen ervan blijven dezelfde.

Onder lopende evaluatie verstaat men de evaluaties die betrekking
hebben op cycli die afgerond zijn op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 17. § 1. De lopende evaluatiecycli bij de inwerkingtreding van
dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum.

Deze evaluatiecycli mogen evenwel niet langer duren dan één jaar
vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 14, 1°, van dit besluit, wordt, voor
de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding van dit
besluit, onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat dat lopende is
bij de inwerkingtreding van het eerste ondersteuningsplan dat afgeslo-
ten wordt na de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 18. In afwijking van artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit
van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten, kunnen de houders van staffuncties die
binnen minder dan 6 maanden na inwerkingtreding van dit besluit de
leeftijd van 65 jaar bereiken, een verlengingsaanvraag doen zonder
deze termijn te moeten respecteren.

In afwijking van artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit van
2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten, kunnen de houders van staffuncties die op
de datum van inwerkingtreding van dit besluit reeds de leeftijd van 65
jaar hebben bereikt en die op deze datum genieten van een verlenging
van hun mandaat, een nieuwe verlengingsaanvraag doen zonder deze
termijn te moeten respecteren.

Art. 19. De toepassing van dit besluit wordt geëvalueerd ten laatste
drie jaar na de inwerkingtreding ervan.

Art. 20. Onze ministers en Onze staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Art. 14. Dans l’article 24 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 15 juin 2004 et 12 avril 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « la mention finale « bon »» sont
remplacés par les mots « au minimum la mention finale « répond aux
attentes » après le premier mandat et « excellent » après le deuxième
mandat ou les suivants »;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« L’article 9 est d’application.

L’alinéa 1er ne s’applique que si la description de fonction n’a pas été
profondément modifiée ni repondérée dans une autre classe. ».

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales

Art. 15. Les sélections en cours à l’entrée en vigueur du présent
arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en vigueur
antérieurement.

Par sélection en cours, il faut entendre celles pour lequel l’appel aux
candidats a été publié.

Art. 16. Les évaluations et les recours en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement. Les effets en restent identiques.

Par évaluation en cours, il faut entendre celles qui ont trait à des
cycles qui sont terminés à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 17. § 1er. Les cycles d’évaluation en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement.

Ces cycles d’évaluation ne peuvent toutefois pas excéder un an à
partir de la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Pour l’application de l’article 14, 1°, du présent arrêté, pour les
mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en cours
au moment de l’entrée en vigueur du premier plan d’appui conclu
après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 18. Par dérogation à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal du
2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation, les titulaires de fonctions d’encadrement,
qui dans les 6 mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté
atteignent l’âge de 65 ans, peuvent faire une demande de prolongation
sans devoir respecter ce délai.

Par dérogation à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal du 2 octobre 2002
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans
les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation, les titulaires de fonctions d’encadrement qui à la date
de l’entrée en vigueur du présent arrêté ont déjà atteint l’âge de 65 ans
et qui à cette date bénéficient d’une prolongation de leur mandat,
peuvent faire une nouvelle demande de prolongation sans devoir
respecter ce délai.

Art. 19. L’application du présent arrêté sera evalué au plus tard trois
ans après l’entrée en vigueur.

Art. 20. Nos ministres et Nos secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02030]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige

bepalingen betreffende de managementfuncties in de openbare
instellingen van sociale zekerheid

VERSLAG AAN DE KONING

Dit besluit heeft als doel het mandaatsysteem te dynamiseren en
responsabiliseren. Het moet er ook voor zorgen dat de mandaten
effectief geëvalueerd worden en dat hun innoverende inbreng maxi-
maal benut wordt.

Daartoe worden een aantal principes die reeds werden ingevoerd in
de loopbaan van de ambtenaren die behoren tot het federaal admini-
stratief openbaar ambt, nu ook ingevoerd voor de houders van de
managementfuncties in de openbare instellingen van sociale zeker-
heid :

Selectie
De kandidaten leggen een eerste computergestuurde en uitsluitende

assessmentproef af die de generieke managementcompetentie meet.
Deze proef is aangepast aan het niveau van de te begeven functie.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor deze proef wordt gedurende
een periode van zes maanden uitgesloten van het opnieuw afleggen
van dezelfde proef of een proef voor een hoger niveau.

Bij slagen wordt er echter vrijstelling van deze proef toegekend voor
elke andere management- of staffunctie van hetzelfde of een lager
niveau.

De houders van een management- of een staffunctie van hetzelfde of
een hoger niveau krijgen eveneens een vrijstelling voor deze proef.

De methodologie voor de computergestuurde assessmentproeven en
voor de mondelinge proef worden bepaald en de toepassing ervan
gecontroleerd door de gedelegeerd bestuurder van SELOR.

Tot slot wordt de verplichting om plaatsvervangers te voorzien van
de leden van de selectiecommissie geschrapt wegens overbodig.

Evaluatie :
Net zoals de andere ambtenaren, worden de houders van een

managementfunctie jaarlijks geëvalueerd.
Deze evaluatie loopt uit op vier mogelijke eindvermeldingen :

”uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te ontwikkelen” of
“onvoldoende” in plaats van 2 voordien : “goed” of “onvoldoende”.

Twee van deze vermeldingen verschillen van de vermeldingen welke
kunnen toegekend worden aan de “gewone” personeelsleden van
niveau A, B, C of D.

Zo is er hier gekozen voor de vermelding “uitstekend” in plaats van
“uitzonderlijk” en voor de vermelding “te ontwikkelen” in plaats van
“te verbeteren”.

De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″uitstekend″ als uit deze evaluatie blijkt dat de doelstellin-
gen bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuursplan groten-
deels werden verwezenlijkt en dat sommige van deze doelstellingen
overtroffen werden.

De vermelding “uitzonderlijk” wordt toegekend aan het personeels-
lid dat aan vier criteria voldoet welke toelaten om te stellen dat de
benaming “uitzonderlijk” terecht is :

1° Het personeelslid heeft niet alleen al zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd maar heeft die in meerdere domeinen ook overtrof-
fen;

2° Het personeelslid heeft zijn competenties ontwikkeld ver boven
de gewone eisen die noodzakelijk zijn om zijn functie op een
bevredigende wijze uit te oefenen;

3° Het personeelslid heeft meer dan gemiddeld bijgedragen tot de
teamprestaties;

4° Het personeelslid was uitermate beschikbaar voor de gebruikers
van de dienst.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden kan de vermelding “uitzonderlijk” enkel
worden toegekend als bovendien alle evaluaties wel degelijk zijn
uitgevoerd binnen de vastgestelde termijnen en overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit, en dat deze evaluator een echte
leader van zijn team is gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn
doelstellingen te overtreffen

De evaluatie van een mandaathouder wordt besloten met de
vermelding ″te ontwikkelen″ als uit de evaluatie blijkt dat de doelstel-
lingen bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuursplan slechts
gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02030]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions

relatives aux fonctions de management dans les institutions
publiques de sécurité sociale

RAPPORT AU ROI

Cet arrêté a comme objectif de dynamiser et responsabiliser le
système des mandats. Il veille également à rendre leur évaluation
effective et à maximaliser leur apport innovateur.

En outre, un certain nombre de principes déjà introduits dans la
carrière des agents de la fonction publique fédérale administrative sont
également mis en place pour les titulaires de fonctions de management
dans les institutions publiques de sécurité sociale :

Sélection
Les candidats passent une première épreuve d’assessment informa-

tisée éliminatoire, qui mesure les compétences de management généri-
que. Cette épreuve est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir.

La non réussite de cette épreuve entraîne, pour une durée de six
mois, l’impossibilité pour le candidat de participer à une épreuve
similaire ou à une épreuve d’un niveau supérieur.

Par contre, en cas de réussite de cette épreuve, le candidat obtient une
dispense valable pour toute autre fonction de management ou d’enca-
drement de niveau équivalent ou inférieur.

Les titulaires d’une fonction de management ou d’encadrement de
niveau équivalent ou supérieur sont également dispensés de cette
épreuve.

La méthodologie pour l’épreuve d’assessment informatisée et pour
l’épreuve orale ainsi que leur application sont définies et contrôlées par
l’administrateur délégué du SELOR.

Enfin, l’obligation de prévoir des suppléants aux membres de la
commission de sélection a été supprimée, celle-ci étant superflue.

Evaluation :
Tout comme les autres agents, les titulaires de fonctions de manage-

ment seront évalués annuellement.
Cette évaluation peut désormais donner lieu à quatre mentions

d’évaluation possibles : « excellent », « répond aux attentes », « à
développer » ou « insuffisant », au lieu de deux précédemment : « bon »
ou « insuffisant ».

Deux de ces mentions diffèrent des mentions attribuées aux membres
du personnel “ordinaire” de niveau A, B, C ou D.

Il a, en effet, été opté pour la mention “excellent”, au lieu de
“exceptionnel”, et pour la mention “à développer”, au lieu de “à
améliorer”.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “excellent”
lorsqu’il ressort de cette évaluation que la majorité des objectifs fixés
dans le contrat d’administration et le plan d’administration ont été
atteints et que certains de ces objectifs ont été dépassés.

La mention “exceptionnel” est attribuée au membre du personnel qui
répond à quatre critères permettant de justifier cette appellation
“exceptionnel” :

1° Le membre du personnel n’a pas seulement réalisé tous ses
objectifs de prestation, mais il les a dépassés dans de nombreux
domaines;

2° Le membre du personnel a développé ses compétences signifi-
cativement au-delà des simples exigences nécessaires à exercer sa
fonction de manière satisfaisante;

3° Le membre du personnel a contribué bien davantage que la
moyenne aux prestations de l’équipe;

4° Le membre du personnel a été particulièrement disponible à
l’égard des usagers du service

Lorsqu’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation
d’autres membres du personnel, la mention “exceptionnel” ne peut lui
être attribuée que si, en outre la totalité des évaluations ont été réalisées
endéans les délais impartis et conformément aux dispositions de
l’arrêté royal et si l’agent s’est révélé un vrai leader de son équipe,
entraînant celle-ci à dépasser ses objectifs.

L’évaluation d’un mandataire se conclut par la mention “à dévelop-
per”, lorsqu’il ressort de cette évaluation que les objectifs fixés dans le
contrat d’administration et le plan d’administration n’ont été atteints
que partiellement.
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Om de vermelding ″te verbeteren″ te krijgen heeft een ″gewoon″
personeelslid :

1° ofwel maar tussen de 50 en 70 % van zijn prestatiedoelstellingen
gerealiseerd;

2° ofwel de competenties die noodzakelijk zijn om zijn functie op
een bevredigende wijze te kunnen blijven uitoefenen niet
ontwikkeld terwijl het die doelstelling kreeg toegewezen tijdens
het planningsgesprek;

3° ofwel was het personeelslid weinig beschikbaar voor de gebrui-
kers van de dienst.

De bijdrage tot de teamprestaties wordt beoordeeld als een verzwa-
rend of verzachtend element. Ze kan echter op zich de vermelding ″te
verbeteren″ rechtvaardigen als het niet-nakomen van dat criterium van
dien aard is dat het de goede werking of het imago van de dienst
ernstig schaadt.

Als het een personeelslid betreft dat belast is met de evaluatie van
andere personeelsleden wordt, behalve als de vermelding ″onvoldoen-
de″ zich opdringt, de vermelding ″te verbeteren″ ambtshalve toege-
kend als minder dan 90 % van de evaluaties zijn uitgevoerd, of als de
evaluaties buiten de vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit zijn uitgevoerd.

De te behalen doelstellingen voor een mandaathouder zijn dus
duidelijk verschillend van die van de andere personeelsleden en deze
beide vermeldingen dekken ook duidelijk een andere lading.

De criteria om deze vermeldingen toe te kennen zijn verduidelijkt in
het besluit.

Als de doelstellingen slechts gedeeltelijk behaald zijn, dan wordt de
vermelding “te ontwikkelen” toegekend. Deze vermelding dient toe-
gekend te worden als duidelijk blijkt dat de doelstellingen niet volledig
behaald werden, maar toch gedeeltelijk. Deze vermelding betekent dat
er nog werk aan de winkel is.

Als de meeste van de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding ”voldoet aan de verwachtingen” toegekend. Deze vermel-
ding dient toegekend te worden als duidelijk blijkt dat een groot deel
van de doelstellingen, zelfs de meeste ervan, werden behaald. Dit komt
overeen met wat kan verwacht worden van de mandaathouder,
rekening houdende met alle factoren die daar een rol kunnen spelen in
het behalen of niet van de gestelde doelstellingen.

Als grotendeels de doelstellingen behaald zijn, dan wordt de
vermelding “uitstekend” toegekend. Deze vermelding dient toegekend
te worden als duidelijk blijkt dat het overgrote deel van de doelstellin-
gen werd behaald en dat er daarenboven ook sommige doelstellingen
werden overtroffen.

Een houder van een managementfunctie kan, mits een specifieke
motivering, een voor hem minder gunstige vermelding worden
toegekend dan deze die zou worden toegekend met toepassing van de
criteria gebaseerd op het behalen van de doelstellingen bepaald in de
bestuursovereenkomst of het bestuursplan. Dit kan indien uit de
evaluatie blijkt :

— dat de houder van de managementfunctie slechts een kleine
persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het bereiken van de
doelstellingen in de resultaatdomeinen die in het functieprofiel
van de houder van de managementfunctie worden gepreciseerd
of

— dat de feitelijke elementen besproken tijdens het overleg een
negatieve weerslag hebben op de uitoefening van de manage-
mentfunctie.

Met “feitelijke elementen” wordt bedoeld problemen met betrekking
tot ethiek, deontologie, onredelijk gedrag, gebrek aan loyauteit, ...

Deze vaststellingen en elementen dienen aan bod gekomen te zijn op
het overleg en de geëvalueerde dient de mogelijkheid te krijgen om
hierop te reageren. Deze reactie dient opgenomen te worden in het
evaluatieverslag.

Het besluit introduceert eveneens enkele bijkomende verduidelijkin-
gen, naar analogie met de bepalingen die ontwikkeld werden voor de
evaluatie van de personeelsleden van de federale overheid :

— De verloven of afwezigheden van meer dan 30 werkda-
gen hebben een schorsend effect op de evaluatieperiode;

— Het model van het beschrijvend evaluatieverslag zal worden
vastgelegd bij ministerieel besluit;

— Het beroepsorgaan beslist niet meer, maar geeft een advies.
Einde van het mandaat, hernieuwing, verlenging en tijdelijke

vervanging
Indien de houder van een managementfunctie minimaal de eindver-

melding “voldoet aan de verwachtingen” verkrijgt, bekomt deze een
hernieuwing van het mandaat.

Een tweede mandaat of volgende hernieuwing is enkel mogelijk met
het behalen van een eindvermelding “uitstekend”.

Pour obtenir la mention “à améliorer”, il faut qu’ un membre du
personnel “ordinaire ” :

1° soit n’ait réalisé qu’entre 50 et 70 % de ses objectifs de prestation;

2° soit n’ait pas avoir développé les compétences nécessaires pour
pouvoir continuer à exercer sa fonction de manière satisfai-
sante alors que cet objectif lui avait été assigné lors de l’entretien
de planification;

3° soit ait été peu disponible à l’égard des usagers du service.

La contribution aux prestations de l’équipe est appréciée comme un
élément aggravant ou atténuant. Elle peut toutefois à elle seule justifier
la mention « à améliorer » si les manquements à ce critère sont de telle
nature qu’ils nuisent gravement au bon fonctionnement ou à l’image du
service.

S’il s’agit d’un membre du personnel chargé de l’évaluation d’autres
membres du personnel, sauf si la mention « insuffisant » s’impose, la
mention « à améliorer » est d’office attribuée si moins de 90 % des
évaluations ont été réalisées ou si les évaluations ont été réalisées hors
des délais impartis ou de manière non conforme aux dispositions de
l’arrêté royal.

Les objectifs à atteindre pour un mandataire sont donc clairement
différents de ceux qui sont fixés pour les autres membres du personnel
et ces deux mentions se situent donc clairement à un autre niveau.

Les critères d’attribution de ces mentions sont explicités dans l’arrêté.

Si les objectifs n’ont été atteints que partiellement, la mention “à
développer ” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que les objectifs n’ont pas été complètement atteints,
mais qu’ils l’ont quand même été en partie. Cette mention signifie qu’il
y a encore du chemin à faire.

Si la plupart des objectifs ont été réalisés, la mention “répond aux
attentes” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il appert
clairement qu’une grande partie des objectifs, et même la plupart
d’entre eux, ont été atteints. Cela correspond à ce que l’on peut attendre
d’un mandataire, tenant compte de l’ensemble des facteurs pouvant
jouer un rôle dans l’atteinte ou la non-atteinte des objectifs fixés.

Lorsque la majorité des objectifs ont été atteints, la mention
“excellent” est attribuée. Cette mention doit être attribuée lorsqu’il
appert clairement que la grosse majorité des objectifs a été atteinte et,
qu’en outre, certains de ces objectifs ont même été dépassés.

Il peut être attribué au titulaire d’une fonction de management,
moyennant une motivation spécifique, une mention moins favorable
que celle qui lui aurait été reconnue en application des critères basés sur
l’atteinte des objectifs précisés dans le contrat d’administration ou le
plan d’organisation. Ceci est le cas s’il ressort de l’évaluation :

— que le titulaire de la fonction de management a seulement fourni
une faible contribution personnelle à l’atteinte des objectifs dans
les domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du
titulaire de la fonction de management ou

— que les éléments de fait discutés durant la concertation ont eu un
impact négatif sur l’exercice de la fonction de management.

Par « éléments de fait » il faut comprendre des problèmes d’éthique,
de déontologie, de comportement déraisonnable, de manque de
loyauté, ...

Ces constatations et éléments doivent être abordés durant la
concertation et la possibilité doit être offerte à l’évalué d’y réagir. Cette
réaction doit être reprise dans le rapport d’évaluation.

L’arrêté introduit également certaines précisions complémentaires,
par analogie avec les dispositions qui ont été mises en place pour
l’évaluation des membres du personnel de la fonction publique
fédérale :

— Les congés et absences de plus de 30 jours ouvrables auront un
effet suspensif sur la période d’évaluation;

— Le modèle du rapport d’évaluation descriptif sera fixé par arrêté
ministériel;

— L’organe de recours ne décide plus, mais rend un avis.
Fin du mandat, renouvellement, prolongation et remplacement

temporaire
Lorsque le titulaire d’une fonction de management obtient au moins

la mention « répond aux attentes » lors de son évaluation finale, il
obtient un renouvellement de son mandat.

Un deuxième mandat ou suivant renouvellement n’est possible que
s’il obtient la mention « excellent ».
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Er werd ingegaan op de opmerkingen van de Raad van State.
De houder van een managementfunctie waarvan de eindevaluatie

afgesloten wordt met de vermelding “te ontwikkelen” kan geen nieuw
mandaat krijgen. Als de betrokkene niet kan genieten van een
beroepsinkomen of rustpensioen ontvangt hij een beëindigingsvergoe-
ding.

Als de houder van de managementfunctie de leeftijd van 65 jaar
bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen
tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De verlengings-
aanvraag wordt ingediend minstens 6 maanden voor de datum van de
65e verjaardag of van het einde van de verlenging.

Er wordt een afwijking van aanvraagtermijn toegestaan aan de
houders van managementfuncties die binnen minder dan 6 maanden
na de inwerkingtreding van dit besluit de leeftijd van 65 jaar bereiken
en deze die reeds de leeftijd van 65 jaar bereikt hebben en die op datum
van inwerkingtreding van dit besluit in een verlenging van hun
mandaat zitten.

Als een betrekking definitief vacant verklaard werd, kan de minister
of de staatssecretaris voorzien in de tijdelijke vervanging van een
houder van een managementfunctie. Hij kan dit doen door een andere
houder van een managementfunctie of een rijksambtenaar van de
klassen A4 of A5, ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde openbare instelling
van sociale zekerheid. In het geval van een managementfunctie -1 kan
alleen over de verlenging worden beslist door de minister of de
staatssecretaris op voordracht van de administrateur-generaal.

Er wordt tevens een bepaling toegevoegd in ditzelfde artikel, om een
directiepremie voor een maximale duur van één jaar te voorzien voor
de tijdelijke vervanger.

Voor de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding
van dit besluit, wordt onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat
dat lopende is bij de inwerkingtreding van de eerste bestuursovereen-
komst die afgesloten wordt na de inwerkingtreding van dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en
zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

De Minister van Sociale zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Sociale zaken,
Ph. COURARD

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Raad Van State, afdeling Wetgeving

advies 53.504/2 van 3 juli 2013 over een ontwerp van koninklijk besluit
‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de management-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid’
Op 6 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
openbare instellingen van sociale zekerheid’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 3 juli 2013. De
kamer was samengesteld uit Yves KREINS, kamervoorzitter, Pierre
VANDERNOOT en Martine BAGUET, staatsraden, Christian
BEHRENDT, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves DELVAL, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2013.

Il a été accédé aux remarques du Conseil d’Etat.
Le titulaire d’une fonction de management dont l’évaluation finale se

conclut par la mention « à développer » ne peut obtenir de nouveau
mandat. S’il ne bénéficie ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu
professionnel ou d’aucune pension de retraite, il reçoit une indemnité
de départ.

Si le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de 65 ans
pendant la durée de son mandat, il peut demander la poursuite de
celui-ci jusqu’à son terme, par périodes d’un an maximum. La demande
de prolongation est introduite au moins 6 mois avant la date
du 65e anniversaire ou de la fin de la prolongation.

Une dérogation à ce délai est accordée aux titulaires d’une fonction
de management qui atteindront l’âge de 65 ans moins de six mois après
l’entrée en vigueur de l’arrêté, ainsi qu’à ceux qui ont déjà atteint l’âge
de 65 ans et qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se
trouvent dans la prolongation de leur mandat.

Lorsqu’un poste est déclaré définitivement vacant, le ministre ou le
secrétaire d’Etat peut pourvoir au remplacement temporaire du
titulaire d’une fonction de management. Pour ce faire, il fait appel au
titulaire d’une autre fonction de management ou à un fonctionnaire
fédéral de la classe A4 ou A5. Cette personne fait, de préférence, partie
de la même institution publique de sécurité sociale. Dans le cas d’une
fonction de management d’encadrement -1, le remplacement ne peut
être décidé par le ministre ou le secrétaire d’Etat que sur proposition de
l’administrateur général.

Une disposition est introduite afin de prévoir une prime de direction
d’une durée maximale d’un an pour le remplaçant temporaire qui aura
été désigné.

Pour les mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en
cours au moment de l’entrée en vigueur du premier contrat d’adminis-
tration conclu après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De votre Majesté,

les très respectueux et
les très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
Ph. COURARD

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

Conseil d’Etat, section de législation

avis 53.504/2 du 3 juillet 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management dans
les institutions publiques de sécurité sociale’
Le 6 juin 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par

le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management dans les institutions publiques de sécurité
sociale’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 3 juillet 2013. La
chambre était composée de Yves KREINS, président de chambre, Pierre
VANDERNOOT et Martine BAGUET, conseillers d’Etat, Christian
BEHRENDT, assesseur, et Bernadette VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves DELVAL, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2013.
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

RECHTSGROND

In de aanhef van het ontwerp worden alleen de artikelen 37 en 107
van de Grondwet als rechtsgrond aangevoerd. Deze aanhef verschilt
aldus totaal van die van het koninklijk besluit van 30 november 2003
‘betreffende de aanduiding, de uitoefening en de weging van de
managementfuncties alsook de aanduiding en de uitoefening van
staffuncties en directiefuncties in de openbare instellingen van sociale
zekerheid’, dat door het ontwerp gewijzigd wordt. Dit laatste besluit
vermeldt niet deze artikelen, maar wel verscheidene bepalingen die de
Koning machtigen om het statuut te bepalen van de functies waarop
het ontwerp betrekking heeft. De steller van het ontwerp wordt eraan
herinnerd dat, na een ingrijpen van de wetgever, het die bepalingen zijn
die de rechtsgrond van het ontwerp vormen.

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat het dan ook aan de
steller van het ontwerp staat om de rechtsgrond ervan nader te bepalen.
Hieromtrent wordt mutatis mutandis verwezen naar de advie-
zen 38.202/11 en 39.826/12 over twee ontwerpen van besluit die
dezelfde tekst wijzigen.

Voorts dient hij de aanhef van het ontwerp aan te passen, nadat hij,
in zoverre deze bepalingen het zouden voorschrijven, de voorafgaande
vormvereisten heeft vervuld.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

1. Niet alleen ontbreken de voorafgaande vormvereisten die even-
tueel worden opgelegd door de teksten die de niet in het ontwerp
vermelde rechtsgronden vormen, maar uit de adviesaanvraag blijkt ook
dat tegelijkertijd het advies van het College van openbare instellingen
van sociale zekerheid is gevraagd. Het staat dan ook aan de stellers van
het ontwerp om erop toe te zien dat dit voorafgaande vormvereiste
naar behoren wordt vervuld.

2. Mocht de tekst van het ontwerp, als gevolg van deze voorafgaande
vormvereisten, fundamenteel worden gewijzigd, dan zou hij opnieuw
voor advies aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State moeten
worden voorgelegd.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 53.502/2 dat heden
3 juli 2013 is gegeven over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties
in de federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale
overheidsdiensten’. Dat ontwerp is immers vergelijkbaar met het
voorliggende ontwerp.

De Griffier, De Voorzitter,
B. VIGNERON Y. KREINS

Nota’s

1 Advies 38.202/1 gegeven op 17 maart 2005 over een ontwerp dat
het koninklijk besluit van 27 april 2005 ‘betreffende de aandui-
ding, de uitoefening en de weging van de managementsfuncties
in de openbare instellingen van sociale zekerheid’ is geworden.

2 Advies 39.826/1 gegeven op 23 februari 2006 over een ontwerp
dat het koninklijk besluit van 12 oktober 2006 ‘tot wijziging van
het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managements-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid’ is
geworden.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FONDEMENT JURIDIQUE

Le préambule du projet mentionne à titre de fondement juridique
uniquement les articles 37 et 107 de la Constitution. Il diffère ainsi
totalement du préambule de l’arrêté royal du 30 novembre 2003 ‘relatif
à la désignation, à l’exercice et à la pondération des fonctions de
management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de fonctions
d’encadrement et de fonctions de direction dans les institutions
publiques de sécurité sociale’ qu’il modifie. Ce dernier ne mentionne
pas ces articles, mais différentes dispositions habilitant le Roi à
déterminer le statut des fonctions concernées par le projet. Il est rappelé
à l’auteur du projet qu’à la suite d’une intervention du législateur, ce
sont ces dispositions qui constituent le fondement juridique du projet.

De l’accord du fonctionnaire délégué, il appartient dès lors à l’auteur
du projet de mieux en identifier le fondement juridique. Il est renvoyé
à cet égard mutatis mutandis aux avis 38.202/1 1 et 39.826/1 2 sur deux
projets d’arrêtés modifiant le même texte.

Il adaptera ensuite le préambule du projet après avoir, dans la mesure
où ces dispositions le prévoiraient, accompli les formalités préalables
requises.

FORMALITÉS PREALABLES

1. Outre l’absence des formalités préalables éventuellement requises
par les textes constituants les fondements juridiques non mentionnés
dans le projet, il ressort de la demande d’avis que l’avis du Collège des
institutions publiques de sécurité sociale est demandé concomitam-
ment. Il appartient dès lors aux auteurs du projet de veiller au parfait
accomplissement de cette formalité préalable.

2. Dans l’hypothèse où le texte du projet serait substantiellement
modifié à la suite de ces formalités préalables, il devrait à nouveau être
soumis à l’avis de la section de législation du Conseil d’Etat.

EXAMEN DU PROJET

Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 53.502/2 donné ce 3 juillet 2013
sur le projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives
aux fonctions de management des services publics fédéraux et des
services publics fédéraux de programmation’, projet qui est similaire au
projet examiné.

Le Greffier, Le Président,
B. VIGNERON Y. KREINS

Notes

(1) Avis 38.202/1 donné le 17 mars 2005 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 27 avril 2005 ‘modifiant l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management dans les institutions
publiques de sécurité sociale’.

2) Avis 39.826/1 donné le 23 février 2006 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 12 octobre 2006 ‘modifiant l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management dans les institutions
publiques de sécurité sociale’.
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Raad Van State, afdeling Wetgeving

advies 54.244/2 van 30 oktober 2013 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de mana-
gementfuncties in de openbare instellingen van sociale zekerheid’
Op 2 oktober 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris van voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minis-
ter van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties
in de openbare instellingen van sociale zekerheid’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 30 okto-
ber 2013. De kamer was samengesteld uit Yves KREINS, kamervoorzit-
ter, Pierre VANDERNOOT en Martine BAGUET , staatsraden, Jac-
ques ENGLEBERT , assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves DELVAL, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 30 okto-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 54.242/2, dat
heden is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en in de programmatorische federale over-
heidsdiensten’.

2. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat, ter wille van de
rechtszekerheid, in artikel 3, 4°, van het ontwerp, voorzien moet
worden in een termijn bij het verstrijken waarvan de voorstellen
definitief worden indien er geen evaluatie door de bevoegde minister
plaatsvindt.

De Griffier, De Voorzitter,
B. VIGNERON Y. KREINS

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 55.336/2 van 10 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de mana-
gementfuncties in de openbare instellingen van sociale zekerheid’
Op 10 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de
openbare instellingen van sociale zekerheid’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 10 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, staatsraad, voor-
zitter, Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Yves De Cordt en
Marianne Dony, assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Alain Lefebvre, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 maart 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Conseil d’Etat, section de législation

Avis 54.244/2 du 30 octobre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management dans
les institutions publiques de sécurité sociale’
Le 2 octobre 2013, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management dans les institutions publiques de sécurité
sociale’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 30 octobre 2013.
La chambre était composée de Yves KREINS, président de chambre,
Pierre VANDERNOOT et Martine BAGUET, conseillers d’Etat, Jac-
ques ENGLEBERT, assesseur, et Bernadette VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves DELVAL, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 octobre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

1. Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 54.242/2 donné ce jour sur
le projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’.

2. De l’accord du fonctionnaire délégué et dans un souci de sécurité
juridique, il y a lieu de prévoir, à l’article 3, 4°, du projet un délai après
lequel les propositions deviennent définitives, à défaut d’évaluation par
le ministre compétent.

Le Greffier, Le Président,
B. VIGNERON Y. KREINS

Conseil d’Etat, section de législation

avis 55.336/2 du 10 mars 2014 un sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions relatives aux fonctions de management dans
les institutions publiques de sécurité sociale’
Le 10 février 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management dans les institutions publiques de sécurité
sociale’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 10 mars 2014. La
chambre était composée de Pierre Vandernoot, conseiller d’Etat,
président, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Yves De
Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van Geers-
daele, greffier.

Le rapport a été présenté par Alain Lefebvre, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 mars 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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Er wordt mutatis mutandis verwezen naar advies 55.334/2, dat heden
is verstrekt over het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
sommige bepalingen betreffende de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en in de programmatorische federale overheidsdien-
sten’ voor de artikelen die overeenstemmen met de in dit advies
opgenomen artikelen.

Naast die bepalingen zijn ook de artikelen 3 (ontworpen artikel 17,
§ 2, tweede lid, en § 4), 4 (ontworpen artikel 19, § § 1, eerste lid, en 4)
en 9 (ontworpen artikel 21, § 4, tweede lid) in het voorliggende dossier
gewijzigd ten opzichte van de versies die eerder door de afdeling
Wetgeving van de Raad van State zijn onderzocht.

Die laatste bepalingen geven aanleiding tot de volgende opmerkin-
gen.

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 4
1. In de ontworpen paragraaf 4 moeten de woorden “duidelijk”

telkens worden weggelaten.
2. In de Franse tekst is, in de ontworpen paragraaf 4, eerste lid, sprake

van doelstellingen die “n’ont (...) pas été atteints”. De ontworpen
paragraaf 4, tweede lid, verwijst naar doelstellingen die “n’ont (...) pas
été “réalisés”.

In de Franse tekst dient een eenvormige terminologie te worden
gehanteerd.

Slotopmerking
De steller van het ontwerp moet aandacht hebben voor de goede

redactie van de tekst. Zo schrijve men bijvoorbeeld :
1° in artikel 4 (ontworpen artikel 19, § 1, eerste lid), in de Franse

tekst, “vingt jours” en niet “twintig jours”;

2° in artikel 4 (ontworpen artikel 19, § § 4 tot 7) “de doelstellingen
bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuursplan bedoeld
in artikel...”;

3° in artikel 6 (ontworpen artikel 20, § 5, tweede lid), in de Franse
versie, “L’évaluateur” en niet “Le évaluateur”.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele P. Vandernoot

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de managementfuncties in de openbare
instellingen van sociale zekerheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 2, vervangen bij de wet van 14 juli 1951 en gewijzigd bij de wetten van
10 oktober 1967 en 8 april 2003;

Gelet op de wet van 26 juli 1960 tot herinrichting van de instellingen
voor kinderbijslag, inzonderheid op artikel 9, vervangen bij de wet van
8 april 2003;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op de artikelen 9, vervangen bij de wet van
8 april 2003 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 oktober 2004,
en 18, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 8 april 2003, en
bij het koninklijk besluit van 18 oktober 2004;

Gelet op de wet 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale
zekerheid, inzonderheid op artikel 2, § 2, gewijzigd bij de wetten van
21 december 1994 en 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 21, §§ 5 en 6, vervangen bij de wet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, inzonderheid op
artikel 48, vervangen bij de wet van 8 april 2003;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 177, vervangen bij de wet van 29 april 1996 en
gewijzigd bij de wetten van 14 januari 2002, 24 december 2002 en
8 april 2003, en op artikel 180, vervangen bij de wet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, inzonderheid op artikel 23;

Il est renvoyé mutatis mutandis à l’avis 55.334/2 donné ce jour sur le
projet d’arrêté royal ‘modifiant certaines dispositions relatives aux
fonctions de management des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation’ pour les articles correspondant à
ceux mentionnés dans cet avis.

Outre ces dispositions, les articles 3 (article 17, § 2, alinéa 2, et § 4, en
projet), 4 (article 19, § § 1er, alinéa 1er, et 4, en projet) et 9 (article 21, § 4,
alinéa 2, en projet) ont également été modifiés dans le présent dossier
par rapport aux versions antérieurement examinées par la section de
législation du Conseil d’Etat.

Ces dernières dispositions appellent les observations suivantes.

Observations particulières

Dispositif

Article 4
1. Au paragraphe 4 en projet, les mots « manifestement » seront

chaque fois omis.
2. Dans la version française, le paragraphe 4, alinéa 1er, en projet

fait état d’objectifs qui n’ont pas été « atteints ». Le paragraphe 4,
alinéa 2, en projet se réfère à des objectifs qui n’ont pas été
« réalisés ».

Il y a lieu, dans la version française, d’adopter une terminologie
uniforme.

Observation finale
L’auteur du projet sera attentif à la bonne rédaction du texte. Ainsi,

par exemple :
1° à l’article 4 (article 19, § 1er, alinéa 1er, en projet), dans la version

française, il y a lieu d’écrire « vingt jours » et non « twintig
jours ».

2° à l’article 4 (article 19, § § 4 à 7 en projet), l’on écrira : « les
objectifs définis dans le contrat d’administration et le plan
d’administration visés... »;

3° à l’article 6 (article 20, § 5, second alinéa, en projet), dans la
version française, l’on écrira « L’évaluateur » et non « Le
évaluateur ».

Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele P. Vandernoot

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives aux fonctions de management dans les institutions
publiques de sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 2, remplacé par la loi du
14 juillet 1951 et modifié par les lois des 10 octobre 1967 et 8 avril 2003;

Vu la loi du 26 juillet 1960 portant réorganisation des organismes
d’allocations familiales, notamment l’article 9, remplacé par la loi du
8 avril 2003;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment les
articles 9, remplacé par la loi du 8 avril 2003 et modifié par l’arrêté royal
du 18 octobre 2004, et 18, modifié par les lois des 29 décembre 1990 et
8 avril 2003, et par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale d’outre-mer,
notamment l’article 2, § 2, modifié par les lois des 21 décembre 1994 et
8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 21, §§ 5 et 6, remplacé
par la loi du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés, notamment l’article 48,
remplacé par la loi du 8 avril 2003;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 177,
remplacé par la loi du 29 avril 1996 et modifié par les lois des
14 janvier 2002, 24 décembre 2002 et 8 avril 2003, et l’article 180,
remplacé par la loi du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, notamment l’article 23;
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Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties en directie-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 april 2013;

Gelet op het protocol nr. 683 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten van 29 mei 2013;

Gelet op het advies van het College van openbare instellingen van
sociale zekerheid, gegeven op 9 juli 2013;

Gelet op advies 55.336/2 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2014, op advies 53.504/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2013, en op advies 54.244/2 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen, de Minister van
Sociale Zaken, de Minister van Middenstand, de Minister van Werk, de
Minister belast met Ambtenarenzaken, de Staatssecretaris voor Sociale
Zaken en de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 novem-

ber 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de weging van de
managementfuncties alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties
en directiefuncties in de openbare instellingen van sociale zekerheid

Artikel 1. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 30 novem-
ber 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de weging van
de managementfuncties alsook de aanduiding en de uitoefening van
staffuncties en directiefuncties in de openbare instellingen van sociale
zekerheid, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 juli 2004, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. De kandidaturen worden ingediend bij de afgevaardigd
bestuurder van SELOR - Selectiebureau van de federale overheid, die
de toelaatbaarheid ervan onderzoekt.

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een computer-
gestuurde assessmentproefproef af die de generieke managementcom-
petentie meet en aangepast is aan het niveau van de te begeven functie.
Drie niveaus worden gedefinieerd :

1° het niveau dat de wegingklassen 7 en 6 bevat;

2° het niveau dat de wegingklassen 5 en 4 bevat;

3° het niveau dat de andere wegingklassen bevat.

Een kandidaat die niet geslaagd is voor de computergestuurde
assessmentproef voor een niveau wordt gedurende een periode van zes
maanden, te rekenen vanaf de datum van het afleggen van deze proef,
uitgesloten van het opnieuw afleggen van dezelfde proef of een proef
voor een hoger niveau.

Er wordt vrijstelling van de computergestuurde assessmentproef
toegekend, gedurende 2 jaar berekend vanaf de datum van het slagen
voor deze proef, voor elke andere management- of staffunctie van
hetzelfde of een lager niveau.

Er wordt eveneens vrijstelling toegekend aan de houders van een
management- of staffunctie van hetzelfde of een hoger niveau.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De kandidaten die geslaagd zijn voor de computergestuurde
assessmentproef leggen voor de selectiecommissie een mondelinge
proef af uitgaande van een praktijkgeval dat betrekking heeft op de te
begeven managementfunctie. De proef heeft tot doel zowel de speci-
fieke competenties als de managementvaardigheden te evalueren die
vereist zijn voor de uitoefening van deze functie.”.

3° een § 2bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 2bis. De afgevaardigd bestuurder van SELOR - Selectiebureau van
de Federale Overheid, bepaalt de methodologie voor de computerge-
stuurde assessmentproeven en voor de mondelinge proef en controleert
de toepassing ervan.”;

4° in § 3, worden de woorden “de testen en” geschrapt;

5° in § 4, worden de woorden “de testen en” geschrapt.

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à
l’exercice et à la pondération des fonctions de management ainsi qu’à la
désignation et à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions
de direction dans les institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 avril 2013;

Vu le protocole n° 683 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux du 29 mai 2013;

Vu l’avis du Collège des institutions publiques de sécurité sociale,
donné le 9 juillet 2013;

Vu l’avis 55.336/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2014, l’avis
53.504/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2013 et l’avis 54.244/2 du
Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2013 en application de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Pensions, de la Ministre des
Affaires sociales, de la Ministre des Classes moyennes, de la Ministre de
l’Emploi, du Ministre chargé de la Fonction publique, du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales et du Secrétaire d’Etat à la Fonction
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif

à la désignation, à l’exercice et à la pondération des fonctions de
management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de fonctions d’enca-
drement et de fonctions de direction dans les institutions publiques de
sécurité sociale

Article 1er. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 30 novembre 2003
relatif à la désignation, à l’exercice et à la pondération des fonctions de
management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de fonctions
d’encadrement et de fonctions de direction dans les institutions
publiques de sécurité sociale, remplacé par l’arrêté royal du 12 juillet 2004,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les candidatures sont introduites auprès de l’administrateur
délégué du SELOR-Bureau de sélection de l’Administration fédérale -
qui en examine l’admissibilité.

Les candidats déclarés admissibles présentent une épreuve d’asses-
sment informatisée qui mesure les compétences managériales généri-
ques et est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir. Trois niveaux
sont définis:

1° le niveau comprenant les classes 7 et 6 de pondération;

2° le niveau comprenant les classes 5 et 4 de pondération;

3° le niveau comprenant les autres classes de pondération.

Un candidat qui n’a pas réussi l’épreuve d’assessment informatisée
pour un niveau est exclu pendant une durée de six mois à dater du jour
de la présentation de cette épreuve de se présenter à nouveau pour cette
épreuve ou pour une épreuve d’un niveau supérieur.

Dispense de l’épreuve d’assessment informatisée est accordée,
pendant deux ans comptés à partir de la date de la réussite de
l’épreuve, pour toute autre fonction de management ou d’encadrement
de niveau équivalent ou inférieur.

Dispense est également accordée aux titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement de niveau équivalent ou supérieur.»;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les candidats qui ont réussi l’épreuve d’assessment informa-
tisée présentent, devant la commission de sélection, une épreuve orale
au départ d’un cas pratique ayant trait à la fonction de management à
pourvoir. Cette épreuve a pour but d’évaluer tant les compétences
spécifiques que les aptitudes managériales requises pour l’exercice de
cette fonction. ».

3° un § 2bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 2bis. L’administrateur délégué du SELOR - Bureau de sélection de
l’Administration fédérale définit la méthodologie des épreuves d’asses-
sment informatisées et de l’épreuve orale et contrôle leur application. »;

4° dans le § 3, les mots « des tests et » sont supprimés et le mot
« visés » est remplacé par le mot « visée ».

5° dans le § 4, les mots « des tests et » sont supprimés et le mot « visés
» est remplacé par le mot « visée ».
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Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 oktober 2006 en 20 december 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, wordt het 8° opgeheven;

2° in § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De taalpariteit wordt verzekerd binnen elk van de categorieën van
leden van de selectiecommissie bedoeld in het eerste lid, 6° en 7°. Het
lid bedoeld in het eerste lid, 2° behoort tot een andere taalaanhorigheid
dan die van het lid bedoeld in het eerste lid, 3°. Het lid bedoeld in het
eerste lid, 4° behoort tot een andere taalaanhorigheid dan die van het
lid bedoeld in het eerste lid, 5°. De taalaanhorigheid van de leden,
bedoeld in het eerste lid, 2° tot 6°, wordt bepaald door de taal van het
getuigschrift of het diploma dat bewijst dat men geslaagd is voor de
studies die in aanmerking worden genomen voor de beoordeling van
de competentie die nodig is voor de expertiseopdracht. De taalaanho-
righeid van de leden, bedoeld in het eerste lid, 7°, wordt bepaald door
de taalrol van de ambtenaar of door toepassing van de artikelen 35
tot 41 van de gewone wet van 9 augustus 1980 over de institutionele
hervormingen.”

3° in § 1, derde lid, worden het woord « effectieve » en de woorden
“alsook deze van hun vervangers” geschrapt;

4° in § 2, eerste lid, worden de woorden « met inbegrip van de
plaatsvervangers, » geschrapt.

Art. 3. In artikel 17 van hetzelfde besluit, vervangen bij koninklijk
besluit van 12 oktober 2006 en gewijzigd bij koninklijk besluit van
20 december 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. Elke houder van een managementfunctie wordt tijdens zijn
mandaat jaarlijks geëvalueerd. De eerste vijf cycli worden met een
tussentijdse evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes maanden
vóór het verstrijken van het mandaat en wordt met een eindevaluatie
afgesloten.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van dertig
werkdagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.

Onder werkdagen worden alle dagen van de week, met uitzondering
van zaterdagen, zondagen en feestdagen verstaan.

De duur van de eerste cyclus kan gewijzigd worden door weder-
zijdse overeenkomst tussen de evaluator en de geëvalueerde om de
evaluatiecyclus op de budgettaire cyclus af te stemmen. Door eenzelfde
wederzijdse overeenkomst kan de voorlaatste cyclus in de laatste
cyclus geïntegreerd worden.”;

2° in § 2 worden volgende wijzigingen aangebracht :

a) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Deze verslagen bevatten een specifiek onderdeel dat betrek-
king heeft op de persoonlijke bijdrage van de administrateur-
generaal en de adjunct-administrateur-generaal aan de uit-
voering van de bestuursovereenkomst of op tijdens het
overleg besproken feitelijke elementen die een belangrijke
weerslag hebben op de uitoefening van de managementfunc-
tie.”;

b) het derde lid wordt opgeheven.

3° in § 3 wordt het tweede en derde lid opgeheven.

4° in § 4 worden volgende wijzigingen aangebracht :

a) 1° wordt aangevuld als volgt :

“Indien de evaluatie door de toezichthoudende minister niet
plaatsvindt binnen een termijn van twee maanden na het
overmaken van het voorstel, wordt het voorstel van het
beheerscomité definitief.”;

b) 2° wordt aangevuld als volgt :

“Indien de evaluatie door de toezichthoudende minister niet
plaatsvindt binnen een termijn van twee maanden na het
overmaken van het voorstel, wordt het voorstel van het
beheerscomité en de administrateur-generaal definitief.”.

Art. 4. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 19. § 1. Op het einde van elke evaluatiecyclus nodigt de
evaluator de houder van de managementfunctie uit voor een evalua-
tiegesprek. Als voorbereiding op dit gesprek maakt de te evalueren
persoon een zelfevaluatie op die hij twintig kalenderdagen vóór het
gesprek doorstuurt naar de evaluator. Die schriftelijke zelfevaluatie
wordt bij het evaluatiedossier gevoegd.

Art. 2. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 17 octobre 2006 et 20 décembre 2007, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, le 8° est abrogé;

2° dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La parité linguistique est assurée au sein de chacune des catégories
de membres de la commission de sélection visés à l’alinéa 1er, 6° et 7°.
Le membre visé à l’alinéa 1er, 2° est d’une appartenance linguistique
autre que celle du membre visé à l’alinéa 1er, 3°. Le membre visé à
l’alinéa 1er, 4° est d’une appartenance linguistique autre que celle du
membre visé à l’alinéa 1er, 5°. L’appartenance linguistique est détermi-
née, pour ce qui concerne les membres visés à l’alinéa 1er, 2° à 6°, par
la langue du certificat ou du diplôme sanctionnant la réussite des
études prises en compte pour l’appréciation de la compétence néces-
saire à la mission d’expertise. Pour les membres visés à l’alinéa 1er, 7°,
l’appartenance linguistique est déterminée par le rôle linguistique de
l’agent ou en application des articles 35 à 41 de la loi ordinaire du
9 août 1980 de réformes institutionnelles. »

3° dans le § 1er, alinéa 3, le mot « effectifs » et les mots « ainsi que ceux
de leurs suppléants » sont supprimés;

4° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “, en ce compris les suppléants,”
sont supprimés.

Art. 3. Dans l’article 17 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 12 octobre 2006 et modifié par l’arrêté royal du 20 décembre 2007,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Chaque titulaire d’une fonction de management est évalué
annuellement durant la durée de son mandat. Les cinq premiers cycles
sont sanctionnés par une évaluation intermédiaire. Le dernier cycle se
clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut par une évaluation
finale.

Les congés ou absences n’ont pas d’impact sur la durée de la période,
sauf s’ils excèdent une période ininterrompue de trente jours ouvrables.
Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif.

Par jours ouvrables, on entend tous les jours de la semaine à
l’exception des samedis, des dimanches et jours fériés.

La durée du premier cycle peut être modifiée de commun accord
entre l’évaluateur et l’évalué pour aligner le cycle d’évaluation sur le
cycle budgétaire. D’un même commun accord, l’avant-dernier cycle
peut être intégré dans le dernier cycle. »;

2° au § 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

“Ces rapports contiennent une partie spécifique qui a trait à
la contribution personnelle de l’administrateur général et de
l’administrateur général adjoint à l’exécution du contrat
d’administration ou aux éléments de fait discutés durant la
concertation qui ont un impact important sur l’exercice de la
fonction de management.”;

b) le troisième alinéa est supprimé.

3° dans le § 3, le deuxième et le troisième alinéa sont supprimés.

4° au § 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) Le 1° est complété comme suit :

“Si l’évaluation par le ministre de tutelle n’a pas lieu dans un
délai de deux mois suivant l’envoi de la proposition, la
proposition du comité de gestion devient définitive.”;

b) Le 2° est complété comme suit :

“Si l’évaluation par le ministre de tutelle n’a pas lieu dans un
délai de deux mois suivant l’envoi de la proposition, la
proposition du comité de gestion et de l’administrateur-
général devient définitive.”.

Art. 4. L’article 19 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. § 1er. A la fin de chaque cycle d’évaluation, l’évaluateur
invite le titulaire de la fonction de management à un entretien
d’évaluation. Comme préparation à cet entretien, la personne à évaluer
établit une auto-évaluation qu’il transmet à l’évaluateur vingt jours
calendrier avant l’entretien. Cette auto-évaluation écrite est jointe au
dossier d’évaluation.
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Een door de evaluator aangewezen secretaris kan aan het evaluatie-
gesprek deelnemen.

§ 2. Na het evaluatiegesprek werkt de evaluator het evaluatieverslag
uit dat binnen vijftien kalenderdagen na het evaluatiegesprek tegen
ontvangst aan de geëvalueerd e wordt bezorgd.

§ 3. Elke evaluatie wordt afgesloten met één van de volgende
vermeldingen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te
ontwikkelen”, of “onvoldoende”.

§ 4. De evaluatie van de houder van de functie van administrateur-
generaal en adjunct-administrateur-generaal wordt besloten met de
vermelding ″ onvoldoende ″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17,
paragraaf 2, blijkt dat de doelstellingen bepaald in de bestuursovereen-
komst en het bestuursplan bedoeld in artikel 12, en in het bijzonder in
de resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de houder van de
functie worden gepreciseerd, niet zijn verwezenlijkt tijdens de geëva-
lueerde periode.

De evaluatie van de houders van de managementfuncties anders dan
die bedoeld in artikel 17, paragraaf 2 wordt besloten met de vermelding
″onvoldoende″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17, paragraaf 2,
blijkt dat de doelstellingen voor de dienst die zij beheren, bepaald in de
bestuursovereenkomst en het bestuursplan bedoeld in artikel 12, en in
het bijzonder in de resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de
houder van de functie worden gepreciseerd, niet zijn verwezenlijkt
tijdens de geëvalueerde periode.

§ 5. De evaluatie van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal wordt besloten met de vermelding ″te ontwik-
kelen″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17, paragraaf 2, blijkt dat
de doelstellingen, bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuurs-
plan bedoeld in artikel 12, en in het bijzonder in de resultaatdomeinen
die in het functieprofiel van de houder van de functie worden
gepreciseerd, slechts gedeeltelijk zijn verwezenlijkt tijdens de geëvalu-
eerde periode.

De evaluatie van de houders van de managementfuncties anders dan
die bedoeld in artikel 17, paragraaf 2 wordt besloten met de vermelding
″te ontwikkelen″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17, paragraaf 2,
blijkt dat de doelstellingen voor de dienst die zij beheren, bepaald in de
bestuursovereenkomst en het bestuursplan bedoeld in artikel 12, en in
het bijzonder in de resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de
houder van de functie worden gepreciseerd, slechts gedeeltelijk zijn
verwezenlijkt tijdens de geëvalueerde periode.

§ 6. De evaluatie van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal wordt besloten met de vermelding ″voldoet
aan de verwachtingen″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17,
paragraaf 2, blijkt dat de meeste doelstellingen bepaald in de bestuurs-
overeenkomst en het bestuursplan bedoeld in artikel 12, en in het
bijzonder in de resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de
houder van de functie worden gepreciseerd, werden verwezenlijkt.

De evaluatie van de houders van de managementfuncties anders dan
die bedoeld in artikel 17, paragraaf 2 wordt besloten met de vermelding
″voldoet aan de verwachtingen″ als uit de verslagen bedoeld in
artikel 17, paragraaf 2, blijkt dat de meeste doelstellingen voor de dienst
die zij beheren, bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuurs-
plan bedoeld in artikel 12, en in het bijzonder in de resultaatdomeinen
die in het functieprofiel van de houder van de functie worden
gepreciseerd, werden verwezenlijkt.

§ 7. De evaluatie van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal wordt besloten met de vermelding ″uitste-
kend″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17, paragraaf 2, blijkt dat
grotendeels de doelstellingen bepaald in de bestuursovereenkomst en
het bestuursplan bedoeld in artikel 12, en in het bijzonder in de
resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de houder van de
functie worden gepreciseerd, werden verwezenlijkt en dat sommige
overtroffen werden.

De evaluatie van de houders van de managementfuncties anders dan
die bedoeld in artikel 17, paragraaf 2 wordt besloten met de vermelding
″uitstekend″ als uit de verslagen bedoeld in artikel 17, paragraaf 2,
blijkt dat grotendeels de doelstellingen voor de dienst die zij beheren,
bepaald in de bestuursovereenkomst en het bestuursplan bedoeld in
artikel 12, en in het bijzonder in de resultaatdomeinen die in het
functieprofiel van de houder van de functie worden gepreciseerd,
werden verwezenlijkt en dat sommige overtroffen werden.

§ 8. Er wordt geen rekening gehouden met de doelstellingen waarvan
het niet bereiken geenszins afhing van de verantwoordelijkheid van de
geëvalueerde.

Un secrétaire désigné par l’évaluateur peut assister à l’entretien
d’évaluation.

§ 2. Après l’entretien d’evaluation, l’évaluateur finalise le rapport
d’évaluation qui est transmis, contre récépissé, à l’évalué dans les
quinze jours calendrier qui suivent l’entretien d’évaluation.

§ 3. Chaque évaluation se clôture par une des mentions suivantes :
« excellent », « répond aux attentes », «à développer» ou «insuffisant».

§ 4. L’évaluation du titulaire de la fonction d’administrateur général
et d’administrateur général adjoint donne lieu à la mention ″insuffisant″
lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragraphe 2, que les
objectifs définis dans le contrat d’administration et le plan d’adminis-
tration visés à l’article 12, et particulièrement dans les domaines de
résultats précisés dans le profil de fonction du titulaire de la fonction,
n’ont pas été atteints pendant la période évaluée.

L’évaluation des titulaires des fonctions de management autres que
ceux visés à l’article 17, paragraphe 2 donne lieu à la mention
″insuffisant″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragra-
phe 2, que les objectifs prévus pour le service qu’ils gèrent, définis dans
le contrat d’administration et le plan d’administration visés à l’arti-
cle 12, et particulièrement dans les domaines de résultats précisés dans
le profil de fonction du titulaire de la fonction, n’ont pas été atteints
pendant la période évaluée.

§ 5. L’évaluation du titulaire de la fonction d’administrateur général
et d’administrateur général adjoint donne lieu à la mention ″ à
développer ″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragra-
phe 2, que les objectifs définis dans le contrat d’administration et le plan
d’administration visés à l’article 12, et particulièrement dans les
domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du titulaire de
la fonction, ne sont que partiellement atteints pendant la période
évaluée.

L’évaluation des titulaires des fonctions de management autres que
ceux visés à l’article 17, paragraphe 2 donne lieu à la mention
″à développer″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17,
paragraphe 2, que les objectifs prévus pour le service qu’ils gèrent,
définis dans le contrat d’administration et le plan d’administration
visés à l’article 12, et particulièrement dans les domaines de résultats
précisés dans le profil de fonction du titulaire de la fonction, ne sont que
partiellement atteints pendant la période évaluée.

§ 6. L’évaluation du titulaire de la fonction d’administrateur général
et d’administrateur général adjoint donne lieu à la mention ″répond
aux attentes″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragra-
phe 2, que la plupart des objectifs définis dans le contrat d’administra-
tion et le plan d’administration visés à l’article 12, et particulièrement
dans les domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du
titulaire de la fonction, ont été atteints pendant la période évaluée.

L’évaluation des titulaires des fonctions de management autres que
ceux visés à l’article 17, paragraphe 2 donne lieu à la mention ″répond
aux attentes ″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17,
paragraphe 2, que la plupart des objectifs prévus pour le service qu’ils
gèrent, définis dans le contrat d’administration et le plan d’administra-
tion visés à l’article 12, et particulièrement dans les domaines de
résultats précisés dans le profil de fonction du titulaire de la fonction,
ne sont que partiellement atteints pendant la période évaluée.

§ 7. L’évaluation du titulaire de la fonction d’administrateur général
et d’administrateur général adjoint donne lieu à la mention ″excellent″
lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragraphe 2, que la
majorité des objectifs définis dans le contrat d’administration et le plan
d’administration visés à l’article 12, et particulièrement dans les
domaines de résultats précisés dans le profil de fonction du titulaire de
la fonction, ont été atteints pendant la période évaluée et que certains
ont été dépassés.

L’évaluation des titulaires des fonctions de management autres que
ceux visés à l’article 17, paragraphe 2 donne lieu à la mention
″excellent″ lorsqu’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragra-
phe 2, que la majorité des objectifs prévus pour le service qu’ils gèrent,
définis dans le contrat d’administration et le plan d’administration
visés à l’article 12, et particulièrement dans les domaines de résultats
précisés dans le profil de fonction du titulaire de la fonction, ont été
atteints pendant la période évaluée et que certains ont été dépassés.

§ 8. Il n’est pas tenu compte des objectifs dont la non réalisation n’a
dépendu en rien de la responsabilité de l’évalué.
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§ 9. In voorkomend geval, kan aan een houder van een management-
functie, mits een specifieke motivering, een voor hem minder gunstige
vermelding worden toegekend dan deze die zou worden toegekend
met toepassing van de §§ 4 tot en met 7 indien uit de verslagen bedoeld
in artikel 17, paragraaf 2 blijkt dat de houder van de managementfunc-
tie slechts een kleine persoonlijke bijdrage heeft geleverd aan het
bereiken van de doelstellingen bepaald in de bestuursovereenkomst en
het bestuursplan bedoeld in artikel 12 en in het bijzonder in de
resultaatdomeinen die in het functieprofiel van de houder van de
managementfunctie worden gepreciseerd of dat de feitelijke elementen
besproken tijdens het overleg een negatieve weerslag hebben op de
uitoefening van de managementfunctie.

§ 10. De eindevaluatie van de houder van de managementfunctie
wordt gestaafd met de beschrijvende evaluatieverslagen betreffende de
verstreken periodes voor de tussentijdse evaluaties en de totale periode
van het mandaat voor de eindevaluatie.

§ 11. Indien de houder van de managementfunctie geen evaluatie
heeft gekregen, wordt hem van rechtswege de vermelding « voldoet
aan de verwachtingen » toegekend.

§ 12. Het model van het beschrijvend evaluatieverslag wordt door de
minister bevoegd voor Ambtenarenzaken bepaald.”

Art. 5. Een artikel 19bis wordt ingevoegd, luidende als volgt :

“§ 1. Het evaluatiedossier van de houder van de managementfunctie
bestaat uit :

1° een identificatiefiche met de persoonlijke gegevens en het
aanstellingsbesluit;

2° een gevalideerde functiebeschrijving;

3° de bestuursovereenkomst, het bestuursplan en de verslagen
bedoeld in het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van
artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, bekrachtigd door de programmawet
van 12 december 1997;

4° in voorkomend geval, de verslagen over de functioneringsge-
sprekken en/of ieder ander document dat inzicht verschaft in de
aanpassingen, de afspraken en de schikkingen die tussen de
geëvalueerde houder van de managementfunctie en zijn evalua-
tor werden getroffen;

5° de zelfevaluatie van de houder van de managementfunctie;

6° de beschrijvende evaluatieverslagen;

7° eventueel dossier van het ingestelde beroep.

De geëvalueerde kan documenten laten opnemen in zijn evaluatie-
dossier.

De evaluatiedossiers worden bewaard bij de directeur van de
stafdienst personeel en organisatie van de betrokken overheidsdienst.”

§ 2. Het evaluatiedossier is toegankelijk voor de geëvalueerde houder
van de managementfunctie, de directeur van de stafdienst personeel en
organisatie van de betrokken overheidsdienst alsook voor de evaluator.

De toezichthoudende minister en/of de staatssecretaris, alsook de
administrateur-generaal van de openbare instelling van sociale zeker-
heid hebben eveneens toegang tot de evaluatiedossiers van de houders
van een managementfunctie die onder hun bevoegdheid, binnen hun
activiteitsgebied of onder hun gezag vallen.

§ 3. Na afloop van elk evaluatiegesprek wordt een kopie van het
aangepaste evaluatiedossier medegedeeld aan de voorzitter van het
directiecomité van de federale overheidsdienst Personeel en Organisa-
tie die belast is met de kwaliteitscontrole van de evaluatieprocedure
van de houders van een managementfunctie.“

Art. 6. In artikel 20 van hetzelfde besluit, vervangen bij koninklijk
besluit van 12 oktober 2006 en gewijzigd bij koninklijk besluit van
20 december 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“§ 1. De administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal wiens tussentijdse evaluatie resulteert in de vermelding
« onvoldoende » of wiens eindevaluatie niet resulteert in de vermelding
“uitstekend”, kan, per aangetekende brief, een beroep instellen bij een
beperkt comité, binnen vijftien kalenderdagen na betekening van het
evaluatieverslag.”

§ 9. Le cas échéant, il peut être attribué au titulaire d’une fonction de
management, moyennant une motivation spécifique, une mention
moins favorable que celle qui lui aurait été reconnue en application des
§§ 4 à 7 s’il ressort des rapports visés à l’article 17, paragraphe 2, que le
titulaire de la fonction de management a seulement fourni une faible
contribution personnelle à l’atteinte des objectifs définis dans le contrat
d’administration et le plan d’administration visés à l’article 12, et
particulièrement dans les domaines de résultats précisés dans le profil
de fonction du titulaire de la fonction de management ou que les
éléments de fait discutés durant la concertation ont eu un impact
négatif sur l’exercice de la fonction de management.

§ 10. L’évaluation finale du titulaire de la fonction de management
est étayée par les rapports d’évaluation descriptive relatifs aux périodes
écoulées pour les évaluations intermédiaires et à la période totale du
mandat pour l’évaluation finale.

§ 11. Si le titulaire d’une fonction de management n’a pas reçu
d’évaluation, la mention « répond aux attentes » lui est attribuée de
plein droit.

§ 12. Le modèle du rapport d’évaluation descriptive est déterminé
par le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions. »

Art. 5. Un article 19bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 1er. Le dossier d’évaluation du titulaire de la fonction de
management se compose des éléments suivants :

1° une fiche d’identification, avec les données personnelles et
l’arrêté de désignation;

2° une description de fonction validée;

3° le contrat d’administration, le plan d’administration et les
rapports visés par l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des
mesures en vue de la responsabilisation des institutions publi-
ques de sécurité sociale, en application de l’article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, confirmé
par la loi-programme du 12 décembre 1997;

4° le cas échéant, les rapports des entretiens de fonctionnement
et/ou tout autre document permettant d’appréhender les ajus-
tements, les accords et les arrangements pris entre le titulaire de
la fonction de management évalué et son évaluateur;

5° l’auto-évaluation du titulaire de la fonction de management;

6° les rapports d’évaluation descriptive;

7° l’éventuel dossier du recours introduit.

L’évalué peut faire ajouter des documents dans son dossier d’éva-
luation.

Les dossiers d’évaluation sont conservés auprès du directeur du
service d’encadrement personnel et organisation du service public
concerné. »

§ 2. L’accès au dossier d’évaluation est autorisé au titulaire de la
fonction de management évalué, au directeur du service d’encadrement
personnel et organisation du service public concerné ainsi qu’à
l’évaluateur.

Le ministre de tutelle et/ou le secrétaire d’Etat ainsi que l’adminis-
trateur général de l’institution publique de sécurité sociale ont égale-
ment accès aux dossiers d’évaluation des titulaires d’une fonction de
management qui relèvent de leur compétence, de leur secteur d’activité
ou de leur autorité.

§ 3. Après chaque entretien d’évaluation, une copie du dossier
d’évaluation adapté est transmise au président du comité de direction
du Service public fédéral Personnel et Organisation qui est chargé du
contrôle de la qualité du processus d’évaluation des titulaires de
fonction de management. »

Art. 6. A l’article 20 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
12 octobre 2006 et modifié par l’arrête royal du 20 décembre 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’administrateur général ou l’administrateur général adjoint
dont une évaluation intermédiaire donne lieu à la mention « insuffisant
» ou dont l’évaluation finale ne donne pas lieu à la mention « excellent »
peut introduire, par un envoi recommandé, un recours auprès d’un
comité restreint dans les quinze jours civils qui suivent la notification
du rapport d’évaluation. »
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2° in paragraaf 1, wordt het vijfde lid aangevuld als volgt : “In
voorkomend geval wordt het mandaat verlengd tot het einde van de in
dit artikel bedoelde beroepsprocedure.”;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De houders van een managementfunctie -1, wiens tussentijdse
evaluatie resulteert in de vermelding « onvoldoende » of wiens
eindevaluatie niet resulteert in de vermelding “uitstekend”, kan, per
aangetekende brief, een beroep instellen bij een comité opgericht bij de
minister tot wiens bevoegdheid de ambtenarenzaken behoren en
comité van beroep genoemd. Het beroep wordt ingesteld binnen
vijftien kalenderdagen na betekening van het evaluatieverslag.”

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. Het beroepsorgaan kan slechts op een rechtsgeldige manier de
houder van de managementfunctie horen en beraadslagen voor zover
de meerderheid van de leden aanwezig is. De stemming is geheim. Bij
staking van stemmen bestaat het advies in het voorstel om de
vermelding toe te kennen die onmiddellijk hoger is dan deze die
toegekend was.”;

5° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Het beroepsorgaan brengt zijn advies uit binnen de maand die
volgt op de indiening van het beroep en bezorgt het onmiddellijk aan
de evaluator en de verzoeker.

De evaluator kent de definitieve vermelding toe binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen en deelt ze onmiddellijk mee aan de
geëvalueerde. ».

Art. 7. Het opschrift van hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

“HOOFDSTUK V — Einde van het mandaat, niet-hernieuwing
ervan en tijdelijke vervanging”.

Art. 8. Het opschrift van afdeling I van hoofdstuk V van hetzelfde
besluit wordt aangevuld met de volgende woorden “en tijdelijke
vervanging”.

Art. 9. Artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 december 2007, wordt vervangen als volgt :

″Art. 21. § 1. Het mandaat eindigt van rechtswege en zonder dat het
aan de mandaathouder moet worden betekend :

1° op het einde van de periodes bedoeld in artikel 11;

2° wanneer de houder van de managementfunctie de leeftijd van
65 jaar bereikt;

3° als de houder van de managementfunctie in een andere mana-
gementfunctie wordt aangesteld, vanaf de eerste dag dat hij de
nieuwe functie effectief uitoefent;

4° als de houder effectief één van de in artikel 15 bedoelde verloven
geniet.

§ 2. Als de houder van de managementfunctie de leeftijd van 65 jaar
bereikt tijdens het mandaat, kan hij vragen zijn mandaat te verlengen
tot het einde ervan, per maximale periode van een jaar. De organen
bedoeld in artikel 9, tweede lid, en artikel 10, § 1, tweede lid, nemen een
met reden omklede beslissing. De verlengingsaanvraag wordt inge-
diend minstens 6 maanden voor de datum van de 65e verjaardag of van
het einde van de verlenging.

§ 3. De toezichthoudende minister en/of staatssecretaris kan het
mandaat van de houder van de managementfunctie verlengen als de
procedure om hem te vervangen ingezet werd, op een regelmatige
wijze vervolgd wordt maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. In
het geval van een managementfunctie -1 kan alleen over de verlenging
worden beslist door de toezichthoudende minister of staatssecretaris op
voordracht van de administrateur-generaal. De verlenging is beperkt
tot zes maanden en is hernieuwbaar. De hernieuwing van de verlen-
ging van een mandaat van administrateur-generaal of adjunct-
administrateur-generaal wordt ondergeschikt aan het eensluidend
advies van de in raad vergaderde ministers.

§ 4. De toezichthoudende minister en/of staatssecretaris kan voor-
zien in de tijdelijke vervanging van een houder van een management-
functie, bij een definitief vacant verklaarde betrekking, door een andere
houder van een managementfunctie of een rijksambtenaar van de
klassen A4 of A5 ermee te belasten dat mandaat uit te oefenen, als de
vervangingsprocedure ingezet werd, op een regelmatige wijze ver-
volgd wordt maar nog niet heeft geleid tot een aanstelling. Deze
persoon maakt bij voorkeur deel uit van dezelfde openbare instelling
van sociale zekerheid. In het geval van een managementfunctie -1 kan
alleen over de verlenging worden beslist door de toezichthoudende
minister of staatssecretaris op voordracht van de administrateur-
generaal.

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 5 est complété par ce qui suit : « Le
cas échéant, le mandat est prolongé jusqu’au terme de la procédure de
recours visée au présent article.»;

3° le paragraphe 2, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit;

« § 2. Les titulaires d’une fonction de management -1, dont une
évaluation intermédiaire donne lieu à la mention «insuffisant» ou dont
l’évaluation finale ne donne pas lieu à la mention « excellent » peuvent
introduire, par un envoi recommandé, un recours auprès d’un comité
créé auprès du ministre qui a la fonction publique dans ses attributions
et dénommé comité de recours. Le recours est introduit dans les quinze
jours civils qui suivent la notification du rapport d’évaluation. »

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. L’organe de recours ne peut valablement procéder à l’audition
du titulaire de la fonction de management et à la délibération que pour
autant que la majorité des membres soit présente. Le vote a lieu au
scrutin secret. En cas de partage des voix, l’avis consiste en la
proposition d’attribuer la mention immédiatement supérieure à celle
qui avait été attribuée. »

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’organe de recours rend son avis dans le mois qui suit
l’introduction du recours et le communique sans délai au évaluateur et
au requérant.

L’ évaluateur attribue la mention définitive dans un délai de
quinze jours civils et la signifie immédiatement à l’évalué. ».

Art. 7. L’intitulé du chapitre V du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE V — De la fin du mandat, de son non renouvellement
et du remplacement temporaire».

Art. 8. L’intitulé de la première section du chapitre V du même
arrêté est complété par les mots suivants « et du remplace-
ment temporaire ».

Art. 9. L’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 21. § 1er. Le mandat prend fin de plein droit et sans qu’il soit
nécessaire de le notifier au mandataire :

1° au terme des périodes visées à l’article 11;

2° lorsque le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de
65 ans;

3° lorsque le titulaire de la fonction de management est désigné
dans une autre fonction de management, dès le premier jour où
il exerce effectivement cette nouvelle fonction;

4° lorsque le titulaire bénéficie de fait d’un des congés visés à
l’article 15.

§ 2. Lorsque le titulaire de la fonction de management atteint l’âge de
65 ans en cours de mandat, il peut solliciter la prolongation de son
mandat jusqu’au terme de celui-ci, par période maximale d’un an. Les
organes visés à l’article 9, alinéa 2 et l’article 10, § 1er, alinéa 2, prennent
une décision motivée. La demande de prolongation est introduite au
moins 6 mois avant la date du 65ème anniversaire ou de la fin de la
prolongation.

§ 3. Le ministre de tutelle et/ou le secrétaire d’Etat peut prolonger le
mandat du titulaire de la fonction de management si la procédure pour
pourvoir à son remplacement a été engagée, est poursuivie de manière
régulière mais n’a pas encore conduit à une désignation. Dans le cas
d’une fonction de management -1, la prolongation ne peut être décidée
par le ministre de tutelle ou le secrétaire d’Etat que sur proposition de
l’administrateur général. La prolongation est limitée à six mois et est
renouvelable. Le renouvellement de la prolongation d’un mandat
d’administrateur général ou d’administrateur général adjoint est
subordonné à l’avis conforme des ministres réunis en conseil.

§ 4. Le ministre de tutelle et/ou le secrétaire d’Etat peut pourvoir au
remplacement temporaire d’un titulaire d’une fonction de manage-
ment, quand le poste est déclaré définitivement vacant, en chargeant un
autre titulaire d’une fonction de management ou un agent de l’Etat des
classes A4 ou A5 d’exercer ce mandat, si la procédure pour pourvoir à
ce remplacement a été engagée, est poursuivie de manière régulière
mais n’a pas encore conduit à une désignation. Cette personne fait de
préférence partie de la même institution publique de sécurité sociale.
Dans le cas d’une fonction de management -1, la prolongation ne peut
être décidée par le ministre de tutelle ou le secrétaire d’Etat que sur
proposition de l’administrateur général.
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De vervanger ontvangt gedurende deze vervanging maandelijks de
directiepremie verbonden aan de uitoefening van een staf- of directie-
functie behorend tot klasse A5 zoals voorzien in artikel 28septies van dit
besluit en dit voor de maximale duur van één jaar.

§ 5. Indien geen voordracht van verlenging of vervanging gedaan
wordt door de administrateur-generaal, een maand voor het aflopen
van het mandaat en de procedure nog niet heeft geleid tot een
aanstelling, kan de minister of de staatssecretaris beslissen over de
verlenging of de vervanging van de managementfunctie.”.

Art. 10. Artikel 22 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Wanneer de evaluatie, bedoeld in artikel 19, leidt tot een
vermelding “onvoldoende”, eindigt het mandaat op de eerste dag van
de maand na die waarin de vermelding werd toegekend.

§ 2. De houder van een managementfunctie, van wie het mandaat
vroegtijdig werd beëindigd omwille van een vermelding “onvoldoen-
de”, en die geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen
genieten, ontvangt een beëindigingsvergoeding.

§ 3. De beëindigingvergoeding is gelijk aan een twaalfde van de
jaarlijkse bezoldiging van de houder van de managementfunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging, moet worden verstaan : de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

Al naargelang de vermelding ″onvoldoende″ wordt toegekend bij de
eindevaluatie, bij de derde, vierde of vijfde tussentijdse evaluatie of bij
de eerste of tweede tussentijdse evaluatie, verkrijgt de houder van de
managementfunctie acht maal, zes maal of drie maal de beëindiging-
vergoeding, berekend overeenkomstig het eerste en het tweede lid.

De beëindigingvergoeding wordt maandelijks uitbetaald, mits maan-
delijkse voorlegging door de belanghebbende van een verklaring op eer
waaruit blijkt dat hij gedurende de betrokken periode geen beroepsin-
komen, of rustpensioen heeft genoten zoals bepaald in § 2. Indien door
de belanghebbende een valse verklaring op eer wordt afgelegd, is deze
een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de onterecht uitge-
keerde beëindigingvergoeding of beëindigingvergoedingen.”

Art. 11. Een afdeling III van Hoofdstuk V wordt ingevoegd, lui-
dende als volgt :

“Afdeling III. – Niet-hernieuwing”

Art. 12. Een artikel 23bis wordt ingevoegd in afdeling III van
Hoofdstuk V, luidende als volgt :

« § 1. De houder van een managementfunctie van wie de eindeva-
luatie aanleiding heeft gegeven tot de vermelding « uitstekend » of
« voldoet aan de » en die, na deelname aan een nieuwe vergelijkende
selectie geen nieuw mandaat krijgt of van wie de managementfunctie
niet meer vacant wordt verklaard, ontvangt een herintegratievergoe-
ding.

§ 2. De herintegratievergoeding is gelijk aan een twaalfde van de
jaarlijkse bezoldiging van de houder van de managementfunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging, moet worden verstaan : de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

§ 3. In afwijking van § 2 bestaat voor de in artikel 14 vermelde houder
van een managementfunctie de herintegratievergoeding uit een for-
faitaire som dewelke overeenstemt met één twaalfde van het verschil
tussen enerzijds, de wedde zoals vastgesteld in artikel 3 van het
koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging van de
management- en staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot
vaststelling van hun wedde en anderzijds, het beroepsinkomen dat de
houder van de managementfunctie zal genieten in de maand volgend
op het einde van zijn mandaat.

De herintegratievergoeding wordt toegekend mits het afleggen door
de betrokkene van een verklaring op eer met de vermelding van de
maandwedde waarop hij recht heeft of recht zou hebben bij voltijdse
prestaties.

§ 4. Indien de eindevaluatie aanleiding gegeven heeft tot de
vermelding « uitstekend », verkrijgt de houder van de management-
functie bedoeld in § 1 door een eenmalige betaling twaalf keer de
herintegratievergoeding berekend conform § 2 of § 3.

Le remplaçant reçoit pendant ce remplacement mensuellement la
prime de direction liée à l’exercice d’une fonction d’encadrement ou de
direction appartenant à la classe A5 comme prévu dans l’arti-
cle 28septies du présent arrêté et cela pour la durée maximale d’un an.

§ 5. Si aucune proposition de prolongation ou de remplacement n’est
faite par l‘ administrateur général, un mois avant l’expiration du
mandat et si la procédure n’a pas encore abouti à une désignation, le
ministre ou le secrétaire d’Etat décident du prolongement ou du
remplacement de la fonction de management. ».

Art. 10. L’article 22 est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Si l’évaluation visée à l’article 19 conduit à une mention
″insuffisant″, le mandat prend fin le premier jour du mois qui suit celui
de l’attribution de la mention.

§ 2. Le titulaire d’une fonction de management, dont le mandat prend
prématurément fin en raison d’une mention « insuffisant » et qui ne
bénéfice ou ne pourrait bénéficier d’aucun revenu professionnel ou
d’aucune pension de retraite reçoit une indemnité de départ.

§ 3. L’indemnité de départ est égale à un douzième de la rémunéra-
tion annuelle du titulaire de la fonction de management.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

Selon que la mention « insuffisant » est attribuée lors de l’évaluation
finale, lors de la troisième, quatrième ou cinquième évaluation
intermédiaire ou lors de la première ou deuxième évaluation intermé-
diaire, le titulaire de la fonction de management obtient huit fois, six
fois ou trois fois l’indemnité de départ calculée conformément aux
alinéas 1er et 2.

L’indemnité de départ est liquidée mensuellement moyennant
l’introduction chaque mois par l’intéressé d’une déclaration sur
l’honneur dans laquelle il apparaît que pour la période concernée, il n’a
bénéficié ni de revenus professionnels, ni d’une pension au sens du § 2.
Si l’intéressé a introduit une fausse déclaration sur l’honneur, il est
redevable d’un montant qui correspond à l’indemnité de départ ou aux
indemnités de départ indûment liquidée(s). »

Art. 11. Une section III du Chapitre V est insérée, rédigée comme
suit :

« Section III. – Du non renouvellement ».

Art. 12. Un article 23bis est inséré à la section III du Chapitre V,
rédigé comme suit :

« § 1er. Le titulaire d’une fonction de management dont l’évaluation
finale a donné lieu à la mention « excellent » ou à la mention « répond
aux attentes » et qui, après la participation à une nouvelle sélection
comparative, ne reçoit pas un nouveau mandat ou dont la fonction de
management n’est plus déclarée vacante, reçoit une indemnité de
réintégration.

§ 2. L’indemnité de réintégration est égale à un douzième de la
rémunération annuelle du titulaire de la fonction de management.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

§ 3. Par dérogation au § 2, pour le titulaire d’une fonction de
management visé à l’article 14, l’indemnité de réintégration est égale à
une somme forfaitaire qui correspond à une douzième de la différence
entre, d’une part, le traitement tel que fixé à l’article 3 de l’arrêté royal
du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de management
et d’encadrement dans les services publics fédéraux et fixant leur
traitement, et, d’autre part, le revenu professionnel que le titulaire de la
fonction de management percevra dans le mois qui suit la fin de son
mandat.

L’indemnité de réintégration est liquidée moyennant l’introduction
par l’intéressé d’une déclaration sur l’honneur mentionnant le montant
mensuel du traitement auquel l’intéressé a droit ou aurait droit pour
des prestations complètes.

§ 4. Lorsque l’évaluation finale a donné lieu à la mention « excel-
lent », le titulaire de la fonction de management visé au § 1er obtient en
un seul paiement douze fois le montant de l’indemnité de réintégration
calculée conformément au § 2 ou au § 3.
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Indien de eindevaluatie aanleiding gegeven heeft tot de vermelding
« voldoet aan de verwachtingen », verkrijgt de houder van de
managementfunctie bedoeld in § 1 de herintegratievergoeding bere-
kend conform § 2 of § 3 volgens de volgende modaliteiten :

1° indien hij één mandaat volbracht heeft, verkrijgt hij tien keer het
bedrag van de herintegratievergoeding door een eenmalige
betaling;

2° indien hij twee of meerdere aansluitende mandaten voor dezelfde
functie volbracht heeft, verkrijgt hij twaalf keer het bedrag van
de herintegratievergoeding door een eenmalige betaling.

§ 5. Indien de rechthebbende op de herintegratievergoeding binnen
de 12 maanden na het einde van zijn mandaat de pensioengerechtigde
leeftijd bereikt, is § 4 van toepassing. Niettemin wordt in dit geval het
bedrag van de herintegratievergoeding, berekend conform § 2 of § 3,
vermenigvuldigd met het aantal maanden tussen het einde van het
mandaat en de aanvang van het pensioen.

Art. 13. Een artikel 23ter wordt ingevoegd in afdeling III van
hoofdstuk V van hetzelfde besluit, luidende als volgt :

“Art. 23ter. De houder van een managementfunctie, van wie de
eindevaluatie werd besloten met de vermelding ″te ontwikkelen″ en die
geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen genieten,
ontvangt een beëindigingvergoeding.

De beëindigingvergoeding is gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
bezoldiging van de houder van de managementfunctie.

Onder jaarlijkse bezoldiging moet worden verstaan : de wedde die
verschuldigd had moeten zijn voor twaalf maanden, berekend over-
eenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juli 2001
betreffende de weging van de management- en staffuncties in de
federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde.

De houder van de managementfunctie verkrijgt tien maal de
beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het tweede en derde
lid. De vergoeding wordt echter verminderd tot zes maal indien het
mandaat minder dan zes jaar heeft geduurd.

De beëindigingvergoeding wordt maandelijks uitbetaald, mits maan-
delijkse voorlegging door de belanghebbende van een verklaring op eer
waaruit blijkt dat hij gedurende de betrokken periode geen beroepsin-
komen of pensioen heeft genoten in de zin van het derde lid. Indien
door de belanghebbende een valse verklaring op eer wordt voorgelegd,
is deze een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de onterecht
uitgekeerde beëindigingvergoeding of beëindigingvergoedingen.”.

Art. 14. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 12 juli 2004, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “eindvermelding “goed”
heeft gekregen” vervangen door de woorden “minimaal de
eindvermelding “voldoet aan de verwachtingen” heeft gekregen
na het eerste mandaat en “uitstekend” na het tweede of volgende
mandaten”;

2° in het tweede lid worden de woorden “afdeling II en III van
Hoofdstuk III” vervangen door “afdeling II tot IV van Hoofd-
stuk II”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid luidende als volgt :

“Het eerste lid is alleen van toepassing als de functiebeschrijving
noch grondig werd gewijzigd, noch in een andere klasse werd
gewogen.”

Art. 15. In artikel 28sexies van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“§ 1. Elke houder van een staf- of directiefunctie wordt tijdens zijn
mandaat jaarlijks geëvalueerd. De eerste vijf cycli worden met een
tussentijdse evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes maanden
vóór het verstrijken van het mandaat en wordt met een eindevaluatie
afgesloten.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van dertig
werkdagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.

Onder werkdagen worden alle dagen van de week, met uitzondering
van zaterdagen, zondagen en feestdagen verstaan.”

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. De artikelen 18, 19 en 19bis zijn van toepassing.

3° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Lorsque l’évaluation finale a donné lieu à la mention « répond aux
attentes », le titulaire de la fonction de management visé au § 1er obtient
l’indemnité de réintégration calculée conformément au § 2 ou au § 3
selon les modalités suivantes :

1° s’il a accompli un seul mandat, il obtient dix fois le montant de
l’indemnité de réintégration en un seul paiement;

2° s’il a accompli deux ou plusieurs mandats successifs dans la
même fonction de management, il obtient douze fois le montant
de l’indemnité de réintégration en un seul paiement.

§ 5. Si le bénéficiaire de l’indemnité de réintégration atteint l’âge de
la retraite dans les douze mois qui suivent la fin de son mandat, le § 4
est d’application. Toutefois, en ce cas, le montant de l’indemnité de
réintégration calculée conformément au § 2 ou au § 3 est multiplié par
le nombre de mois entre la fin du mandat et la date de prise de cours
de la pension de retraite.

Art. 13. Un article 23ter est inséré dans la section III du chapitre V du
même arrêté, rédigé comme suit :

« Art. 23ter. Le titulaire d’une fonction de management, dont
l’évaluation finale se conclut par la mention « à développer » et qui ne
bénéficie et ne pourrait bénéficier d’aucun revenu professionnel ou
d’aucune pension de retraite reçoit une indemnité de départ.

L’indemnité de départ est égale à un douzième de la rémunération
annuelle du titulaire de la fonction de management.

Par rémunération annuelle, il faut entendre : le traitement qui aurait
été dû pour douze mois, calculé conformément à l’article 3 de l’arrêté
royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d’encadrement dans les services publics fédéraux et
fixant leur traitement.

Le titulaire de la fonction de management obtient dix fois l’indemnité
de départ calculée conformément aux alinéas 2 et 3. Toutefois,
l’indemnité est réduite à six fois si le mandat n’a pas duré six ans.

L’indemnité de départ est liquidée mensuellement moyennant
l’introduction chaque mois par l’intéressé d’une déclaration sur
l’honneur dans laquelle il apparaît que pour la période concernée, il n’a
bénéficié ni de revenus professionnels, ni d’une pension au sens de
l’alinéa 3. Si l’intéressé a introduit une fausse déclaration sur l’honneur,
il est redevable d’un montant qui correspond à l’indemnité de départ
ou aux indemnités de départ indûment liquidée(s). ».

Art. 14. Dans l’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 12 juillet 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « la mention finale « bon »» sont
remplacés par les mots « au minimum la mention finale « répond
aux attentes » après le premier mandat et « excellent » après le
deuxième mandat ou les suivants »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « des sections II et III du Chapitre III »
sont remplacés par les mots « des sections II à IV du Chapitre II »;

3° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« L’alinéa 1er ne s’applique que si la description de fonction n’a pas
été profondément modifiée ni repondérée dans une autre classe. »

Art. 15. Dans l’article 28sexies du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er, alinéa premier, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Chaque titulaire d’une fonction d’encadrement ou de
direction est évalué annuellement durant la durée de son mandat. Les
cinq premiers cycles sont sanctionnés par une évaluation intermédiaire.
Le dernier cycle se clôture six mois avant la fin du mandat et se conclut
par une évaluation finale.

Les congés ou absences n’ont pas d’impact sur la durée de la période,
sauf s’ils excèdent une période ininterrompue de trente jours ouvrables.
Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif.

Par jours ouvrables, on entend tous les jours de la semaine à
l’exception des samedis, des dimanches et jours fériés. »

2° le paragraphe 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Les articles 18, 19 et 19bis sont d’application. »

3° le paragraphe 4 est abrogé.
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HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 16. De lopende selecties bij de inwerkingtreding van dit besluit
worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van toepassing vóór
die datum.

Onder lopende selectie verstaat men de selecties waarvoor de oproep
tot kandidaten werd gepubliceerd.

Art. 17. De lopende evaluaties en beroepen bij de inwerkingtreding
van dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum. De gevolgen ervan blijven dezelfde.

Onder lopende evaluatie verstaat men de evaluaties die betrekking
hebben op cycli die afgerond zijn op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 18. § 1. De lopende evaluatiecycli bij de inwerkingtreding van
dit besluit worden voortgezet overeenkomstig de bepalingen van
toepassing vóór die datum.

Deze evaluatiecycli mogen evenwel niet langer duren dan één jaar
vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 14, 1°, van dit besluit, wordt, voor
de mandaathouders in dienst op datum van inwerkingtreding van dit
besluit, onder “eerste mandaat” verstaan, het mandaat dat lopende is
bij de inwerkingtreding van de eerste bestuursovereenkomst die
afgesloten wordt na de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 19. In afwijking van artikel 21, § 2, van het koninklijk besluit
van 30 november 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de
weging van de managementfuncties alsook de aanduiding en de
uitoefening van staffuncties en directiefuncties in de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, kunnen de houders van management-
functies die binnen minder dan 6 maanden na inwerkingtreding van dit
besluit de leeftijd van 65 jaar bereiken, een verlengingsaanvraag doen
zonder deze termijn te moeten respecteren.

In afwijking van artikel 21, § 2, van het koninklijk besluit van
30 november 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de
weging van de managementfuncties alsook de aanduiding en de
uitoefening van staffuncties en directiefuncties in de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, kunnen de houders van management-
functies die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit reeds de
leeftijd van 65 jaar hebben bereikt en die op deze datum genieten van
een verlenging van hun mandaat, een nieuwe verlengingsaanvraag
doen zonder deze termijn te moeten respecteren.

Art. 20. De toepassing van dit besluit wordt geëvalueerd ten laatste
drie jaar na de inwerkingtreding ervan.

Art. 21. Onze ministers en Onze staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

De Minister van Sociale Zaken,
Mme L. ONKELINX

De Minister van Middenstand,
Mme S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mme M. DE CONINCK

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken,
Ph. COURARD

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

CHAPITRE. — Dispositions transitoires et finales

Art. 16. Les sélections en cours à l’entrée en vigueur du présent
arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en vigueur
antérieurement.

Par sélections en cours, il faut entendre celles pour lesquelles l’appel
aux candidats a été publié.

Art. 17. Les évaluations et les recours en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement. Les effets en restent identiques.

Par évaluations en cours, il faut entendre celles qui ont trait à des
cycles qui sont terminés à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 18. § 1er. Les cycles d’évaluation en cours à l’entrée en vigueur
du présent arrêté se poursuivent conformément aux dispositions en
vigueur antérieurement.

Ces cycles d’évaluation ne peuvent toutefois pas excéder un an à
partir de la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Pour l’application de l’article 14, 1°, du présent arrêté, pour les
mandataires en service à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, il faut comprendre par « premier mandat », le mandat en cours
au moment de l’entrée en vigueur du premier contrat d’administration
conclu après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 19. Par dérogation à l’article 21, § 2, de l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management ainsi qu’à la désignation et
à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions de direction
dans les institutions publiques de sécurité sociale, les titulaires de
fonctions de management, qui dans les 6 mois qui suivent l’entrée en
vigueur du présent arrêté atteignent l’âge de 65 ans, une demande de
prolongation sans devoir respecter ce délai.

Par dérogation à l’article 21, § 2, de l’arrêté royal du 30 novem-
bre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la pondération des
fonctions de management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de
fonctions d’encadrement et de fonctions de direction dans les institu-
tions publiques de sécurité sociale, les titulaires de fonctions de
management qui à la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté ont
déjà atteint l’âge de 65 ans et qui à cette date bénéficient d’une
prolongation de leur mandat, peuvent faire une nouvelle demande de
prolongation sans devoir respecter ce délai.

Art. 20. L’application du présent arrêté sera evalué au plus tard trois
ans après l’entrée en vigueur.

Art. 21. Nos ministres et Nos secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
Ph. COURARD

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00413]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtin-
gen voor de gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement,
de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeen-
schapsparlementen op 25 mei 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Akte van 20 september 1976 betreffende de verkiezing
van de leden van het Europees Parlement door middel van recht-
streekse algemene verkiezingen, artikel 10.2;

Gelet op de mededeling van 4 april 2014 van de Europese Commissie
betreffende de openingsuren van de stembureuas in de andere
Lidstaten van de Europese Unie;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 28, tweede lid, van het koninklijk besluit van
21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtingen voor de
gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement, de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschapsparlementen
op 25 mei 2014, wordt het cijfer “22” vervangen door het cijfer ”23”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/00377]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len VIII.XII.1 en VIII.XII.2 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (RPPol);

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr 337/5 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten van 29 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 14 februari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 18 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
2 augustus 2013;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van burgemeesters
niet regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat
geen verzoek om verlenging van de termijn gedaan is, dat er bijgevolg
aan is voorbijgegaan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00413]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 mars 2014 réglant certaines opérations en vue des élections
simultanées pour le Parlement européen, la Chambre des représen-
tants et les Parlements de Région et de Communauté du 25 mai 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’Acte du 20 septembre 1976 portant élection des représentants au
Parlement européen au suffrage universel direct, article 10.2.;

Vu la communication du 4 avril 2014 de la Commission européenne
concernant l’heure d’ouverture des bureaux de vote dans les autres
Etats membres de l’Union européenne;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 28, alinéa 2, de l’arrêté royal du 21 mars 2014
réglant certaines opérations en vue des élections simultanées pour le
Parlement européen, la Chambre des représentants et les Parlements de
Région et de Communauté du 25 mai 2014, le chiffre « 22 » est remplacé
par le chiffre « 23 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/00377]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles VIII.XII.1er et
VIII.XII.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (PJPol);

Vu le protocole de négociation n° 337/5 du comité de négociation
pour les services de police du 29 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 14 février 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
18 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 août 2013;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres n’a
pas été régulièrement donné dans le délai requis et qu’aucune demande
de prolongation du délai n’a été formulée, qu’en conséquence, il y a été
passé outre;
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Gelet op advies 55.407/2 van de Raad van State, gegeven op
17 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel VIII.XII.1, tweede lid, RPPol, wordt het woord
“onbezoldigd” vervangen door het woord “bezoldigd”.

Art. 2. In artikel VIII.XII.2, tweede lid, RPPol, worden de woorden
“Voor wat betreft de federale Regering, is het verlof onbezoldigd”
vervangen door de woorden “Voor wat betreft de federale Regering, is
het verlof bezoldigd en indien het een personeelslid van het operatio-
neel kader van een korps van de lokale politie betreft, is eveneens het
akkoord van de burgemeester of van het politiecollege vereist”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/00412]

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 april 2000 houdende de indeling van het grondge-
bied van de provincie Vlaams-Brabant in politiezones

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Artikel 1. In artikel I, eerste lid, punt I.I. van het koninklijk besluit
van 28 april 2000 houdende de indeling van het grondgebied van de
provincie Vlaams-Brabant in politiezones, worden de woorden
“(I2 zones).” opgeheven.

Art. 2. In artikel I. eerste lid, punt I.2. van hetzelfde besluit, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

I° de woorden “(I5 zones).” worden opgeheven;

2° het punt wordt aangevuld met een streepje, luidende :
“Beersel/Halle/Sint-Pieters-Leeuw”;

3° het 5de , 14de en 15de streepje worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van arti-
kel 2, eerste lid, 3° dat in werking treedt op de dag van de instelling van
de lokale politie van de in artikel 2, eerste lid, 2° bedoelde politiezone.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Vu l’avis 55.407/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article VIII.XII.1er, alinéa 2, PJPol, les mots “n’est
pas rémunéré” sont remplacés par les mots “est rémunéré”.

Art. 2. Dans l’article VIII.XII.2, alinéa 2, PJPol, les mots “En ce qui
concerne le Gouvernement fédéral, le congé n’est pas rémunéré” sont
remplacés par les mots “En ce qui concerne le Gouvernement fédéral, le
congé est rémunéré et s’il s’agit d’un membre du personnel du cadre
opérationnel d’un corps de la police locale, l’accord du bourgmestre ou
du collège de police est également requis”.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/00412]

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 avril 2000
déterminant la délimitation du territoire de la province du Brabant
flamand en zones de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Article 1er. Dans l’article Ier, alinéa Ier , point I.I. de I’arrêté royal du
28 avril 2000 déterminant la délimitation du territoire de la province du
Brabant flamand en zones de police, les mots « (I2 zones). » sont
abrogés.

Art. 2. Dans l’article Ier, alinéa Ier , point I.2., du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

I° les mots « (I5 zones). » sont abrogés;

2° le point est complété par un tiret, rédigé comme suit :
« Beersel/Halle/Sint-Pieters-Leeuw »;

3° les cinquième, quatorzième et quinzième tirets sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour où il est publié au
Moniteur belge, à l’exception de l’article 2, alinéa Ier , 3° qui entre en
vigueur le jour de l’institution de la police locale de la zone de police
visée à l’article 2, alinéa Ier , 2°.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’excécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

38112 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03214]
26 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

reglement van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
van 15 april 2014 betreffende de door de kredietinstellingen en
verzekeringsondernemingen voorafgaandelijk en periodiek te ver-
strekken informatie in het kader van de thematische volksleningen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake de thematische volksleningen, artikelen 17 en 18;

Gelet op het Koninklijk besluit van 8 januari 2012 tot vaststelling van
bepaalde ministeriële bevoegdheden, artikel 12, 2°;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten van 15 april 2014 betreffende de
door de kredietinstellingen en verzekeringsondernemingen voorafgaan-
delijk en periodiek te verstrekken informatie in het kader van de
thematische volksleningen, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De ministers bevoegd voor Economie en Financiën zijn belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie
en Consumenten,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14274]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring
van de wijziging van de statuten van de NMBS-Holding,

naamloze vennootschap van publiek recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 41, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 2007 tot goedkeuring van de
wijziging van de statuten van NMBS-Holding waaraan in bijlage de
gecoördineerde tekst van de statuten van NMBS-Holding is gevoegd;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2011 tot goedkeuring
van een wijziging aan de statuten van de NMBS-Holding, naamloze
vennootschap van publiek recht;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergadering
van de NMBS-Holding van 20 december 2013, houdende wijziging van
de statuten;

Gelet op de verbeterende akte van 25 februari 2014 die een materiële
vergissing in het proces-verbaal van de buitengewone algemene
vergadering van NMBS-Holding van 20 december 2013 verbetert;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 maart 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03214]
26 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant approbation du règlement de

l’Autorité des services et marchés financiers du 15 avril 2014
concernant les informations à fournir préalablement et périodique-
ment par les établissements de crédit et les entreprises d’assuran-
ces dans le cadre des prêts-citoyen thématiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 décembre 2013 portant diverses dispositions
concernant les prêts citoyen thématiques, les articles 17 et 18;

Vu l’ Arrêté royal du 8 janvier 2012 fixant certaines attributions
ministérielles, l’article 12, 2°;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement de l’Autorité des services et marchés
financiers du 15 avril 2014 concernant les informations à fournir
préalablement et périodiquement par les établissements de crédit et les
entreprises d’assurances dans le cadre des prêts-citoyen thématiques,
annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Les ministres qui ont l’Economie et les Finances dans leurs
attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie
et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14274]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant la modification
des statuts de la SNCB Holding, société anonyme de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 41, § 4;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 2007 approuvant la modification des
statuts de la SNCB Holding qui reprend en annexe le texte coordonné
des statuts de la SNCB Holding;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2011 approuvant une modification
aux statuts de la SNCB Holding, société anonyme de droit public;

Vu les résolutions de l’assemblée générale extraordinaire de la SNCB
Holding du 20 décembre 2013, modifiant les statuts;

Vu l’acte rectificatif du 25 février 2014 rectifiant une erreur matérielle
contenue dans le procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire
de la SNCB Holding du 20 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mars 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting, van
14 maart 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijziging van de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht NMBS-Holding, waartoe door de buiten-
gewone algemene vergadering van 20 december 2013 werd beslist en
die opgenomen is in bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor de overheidsbedrijven is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 4 april 2014

Wijziging van de statuten van de NMBS-Holding,
goedgekeurd door de buitengewone algemene vergadering

van 20 december 2013
1. In de statuten van de NMBS-Holding, zoals gecoördineerd op

31 mei 2007, zoals goedgekeurd bij koninklijk besluit van 6 juli 2007 en
zoals gewijzigd bij beslissing van de buitengewone algemene vergade-
ring van de NMBS-Holding van 30 september 2011 (goedgekeurd bij
koninklijk besluit van 18 november 2011), worden de woorden
“NMBS-Holding” vervangen door het woord “NMBS”.

2. In artikel 1, eerste lid, van voormelde statuten worden de woorden
“De NMBS-Holding, waarvan sprake in artikel 2, eerste lid van de wet
van 23 juli 1926 betreffende NMBS-Holding en haar verbonden
vennootschappen, opgericht bij koninklijk besluit van 7 augustus 1926
en waarvan de naam werd gewijzigd bij koninklijk besluit van
18 oktober 2004” vervangen door de woorden “De Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen, afgekort “NMBS”, waarvan sprake
in artikel 2, eerste lid, van de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS
en het personeel van de Belgische Spoorwegen, opgericht bij koninklijk
besluit van 7 augustus 1926 en waarvan de naam laatst werd gewijzigd
bij koninklijk besluit van 11 december 2013”.

3. Artikel 2 van voormelde statuten wordt vervangen als volgt :
“De NMBS heeft tot doel :
1° het vervoer per spoor van reizigers en goederen, met inbegrip van

het onthaal van en de informatie aan haar klanten;
2° het vervoer van goederen in het algemeen en de logistieke

diensten die daarmee verband houden;
3° de verwerving, het onderhoud, het beheer en de financiering van

rollend spoorwegmaterieel;
4° de veiligheid en de bewaking op het gebied van de spoorwegen;
5° het verwerven, het ontwerpen, de bouw, de vernieuwing, het

onderhoud en het beheer van de spoorwegstations, de onbemande
stopplaatsen en hun aanhorigheden alsook hun directe omgeving, met
inbegrip van het ontwerp, de ontwikkeling, de modernisering en de
valorisatie van de stedelijke centra;

6° de ontwikkeling van commerciële of andere activiteiten die
bestemd zijn om rechtstreeks of indirect haar diensten te bevorderen of
het gebruik van haar goederen te optimaliseren.

De vennootschap kan, zelf of via deelneming in bestaande of op te
richten Belgische, buitenlandse of internationale instellingen en rechts-
personen, alle commerciële, industriële of financiële verrichtingen doen
die, rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of ten dele, verband houden
met haar doel of de verwezenlijking of ontwikkeling ervan kunnen
vergemakkelijken of bevorderen, met inbegrip van het stellen van
zekerheden voor schulden van verbonden vennootschappen of ven-
nootschappen waarmee een deelnemingsverhouding bestaat.

De fabricage en de verkoop van goederen of diensten die rechtstreeks
of onrechtstreeks verband houden met de spoorwegactiviteit, worden
inzonderheid geacht de verwezenlijking of ontwikkeling van het doel
te kunnen bevorderen.

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La modification des statuts de la société anonyme de
droit public SNCB Holding, décidée par l’assemblée générale extraor-
dinaire du 20 décembre 2013 et dont le texte est annexé au présent
arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe à l’arrêté royal du 4 avril 2014

Modification des statuts de la SNCB Holding,
approuvée par l’assemblée générale extraordinaire

du 20 décembre 2013
1. Dans les statuts de la SNCB Holding, tels que coordonnés le

31 mai 2007, tels qu’approuvés par arrêté royal du 6 juillet 2007, et tels
que modifiés par décision de l’assemblée générale extraordinaire de la
SNCB Holding du 30 septembre 2011 (approuvée par arrêté royal du
18 novembre 2011, les mots « SNCB Holding » sont remplacés par le
mot « SNCB ».

2. Dans l’article 1, premier alinéa, des statuts précités, les mots « La
SNCB Holding, dont il est question à l’article 2, premier alinéa de la loi
du 23 juillet 1926 relative à la SNCB Holding et à ses sociétés liées, créée
par l’arrêté royal du 7 août 1926 et dont la dénomination a été modifiée
suite à l’arrêté royal du 18 octobre 2004 » sont remplacés par les mots
« La Société Nationale des Chemins de fer belges, en abrégé « SNCB »,
dont il est question à l’article 2, premier alinéa, de la loi du
23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer
belges, créée par l’arrêté royal du 7 août 1926 et dont la dénomination
a été modifiée la dernière fois suite à l’arrêté royal du 11 décem-
bre 2013 ».

3. L’article 2 des statuts précités est remplacé par ce qui suit :
« La société a pour objet :
1° le transport de voyageurs, en ce compris l’accueil et l’information

de sa clientèle, et de marchandises par chemin de fer;
2° le transport de marchandises en général et les services de

logistique prévus à cet effet;
3° l’acquisition, la maintenance, la gestion et le financement de

matériel roulant ferroviaire;
4° la sécurité et le gardiennage dans le domaine ferroviaire;
5° l’acquisition, la conception, la construction, le renouvellement,

l’entretien et la gestion des gares ferroviaires, des points d’arrêts non
gardés et de leurs dépendances ainsi que de leurs abords, en ce compris
la conception, le développement, la modernisation et la valorisation des
centres urbains;

6° le développement d’activités commerciales ou autres, destinées à
favoriser directement ou indirectement ses services ou à optimiser
l’utilisation de ses biens.

La société peut, par elle-même ou par voie de participation à des
organismes et personnes morales existants ou à créer, belges, étrangers
ou internationaux, faire toutes opérations commerciales, industrielles
ou financières se rapportant directement ou indirectement, en tout ou
en partie, à son objet ou qui seraient susceptibles d’en faciliter ou d’en
favoriser la réalisation ou le développement, y compris la constitution
de sûretés pour dettes de sociétés liées ou avec lesquelles il existe un
lien de participation.

Sont notamment considérées comme susceptibles de favoriser la
réalisation ou le développement de l’objet, la fabrication et la vente de
biens ou services ayant trait directement ou indirectement à l’activité
ferroviaire.
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De vennootschap kan eveneens optreden als bestuurder, volmacht-
drager, mandataris of vereffenaar in andere vennootschappen of
ondernemingen.”

4. In artikel 4 van voormelde statuten wordt vóór het eerste lid een lid
toegevoegd, luidende :

“Het maatschappelijk kapitaal bedraagt 308.146.011,56 euro.”
5. § 1. In artikel 7, vierde lid van voormelde statuten worden de

woorden “of gedematerialiseerd” opgeheven.
§ 2. Artikel 7.3 van voormelde statuten wordt opgeheven.
6. Artikel 30 van voormelde statuten wordt vervangen als volgt :
“Art. 30. Om de algemene vergadering te mogen bijwonen moeten de

houders van bewijzen van deelgerechtigdheid en van preferente
aandelen aan de Maatschappij uiterlijk zes werkdagen vóór de
vergadering laten weten met hoeveel bewijzen van deelgerechtigdheid
zij wensen deel te nemen aan de algemene vergadering.”

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 april 2014 tot
goedkeuring van de wijziging van de statuten van de NMBS-Holding,
naamloze vennootschap van publiek recht.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14275]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring
van de wijziging van de statuten van Infrabel,

naamloze vennootschap van publiek recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op artikel 41,
§ 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 oktober 2004 houdende
vaststelling van de statuten van de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergadering
van Infrabel van 19 december 2013, houdende wijziging van de
statuten;

Gelet op de verbeterende akte van 5 februari 2014 die een materiële
vergissing in het proces-verbaal van de buitengewone algemene
vergadering van Infrabel van 19 december 2013 verbetert;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
14 maart 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijziging van de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht Infrabel, waartoe door de buitengewone
algemene vergadering van Infrabel van 19 december 2013 werd beslist
en die opgenomen is in bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor de overheidsbedrijven is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

La société peut en outre agir comme administrateur, porteur d’une
procuration, mandataire ou liquidateur dans d’autres sociétés ou
entreprises. »

4. Dans l’article 4 des statuts précités, un alinéa rédigé comme suit est
inséré avant l’alinéa 1er :

« Le capital social est fixé à 308.146.011,56 EUR. »
5. § 1er. Dans l’article 7, alinéa 4 des statuts précités les mots « ou

dématérialisées » sont abrogés.
§ 2. L’article 7.3 des statuts précités est abrogé.
6. L’article 30 des statuts précités est remplacé par ce qui suit :
« Art. 30. Pour pouvoir assister à l’Assemblée Générale, les déten-

teurs d’actions de jouissance et privilégiées sont tenus de communiquer
à la Société, au plus tard six jours ouvrables avant l’Assemblée, le
nombre d’actions de jouissance avec lequel ils souhaitent participer à
l’Assemblée Générale. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 4 avril 2014 approuvant la
modification des statuts de la SNCB Holding, société anonyme de droit
public.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14275]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant
la modification des statuts d’Infrabel,

société anonyme de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 41, § 4;

Vu l’arrêté royal du 18 octobre 2004 établissant les statuts de la société
anonyme de droit public Infrabel;

Vu les résolutions de l’assemblée générale extraordinaire d’Infrabel
du 19 décembre 2013, modifiant les statuts;

Vu l’acte rectificatif du 5 février 2014 rectifiant une erreur matérielle
contenue dans le procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire
d’Infrabel du 19 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mars 2014;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises Publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La modification des statuts de la société anonyme de
droit public Infrabel, décidée par l’assemblée générale extraordinaire
d’Infrabel du 19 décembre 2013 et dont le texte est annexé au présent
arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 4 april 2014

Wijziging van de statuten van Infrabel,
goedgekeurd door de buitengewone algemene vergadering

van 19 december 2013

1. Artikel 5 van de statuten van Infrabel, zoals goedgekeurd bij het
koninklijk besluit van 18 oktober 2004, wordt vervangen als volgt :

“De vennootschap heeft tot doel, met betrekking tot het volledige
Belgische net :

1° het verwerven, het ontwerpen, de bouw, de vernieuwing, het
onderhoud en het beheer van de spoorweginfrastructuur;

2° het beheer van de regelings- en veiligheidssystemen van deze
infrastructuur;

3° het leveren aan de spoorwegondernemingen van de hen overeen-
komstig de wet te leveren diensten;

4° de toewijzing van de beschikbare spoorweginfrastructuurcapaciteit;

5° de tarifering, de facturering en de inning van heffingen voor het
gebruik van de spoorweginfrastructuur en voor de diensten bedoeld
in 3°;

6° de verwerving, de ontwikkeling, het onderhoud, het beheer, de
uitbating en de commercialisering van informaticasystemen en
telecommunicatienetwerken.

De vennootschap kan deelnemen in elke vennootschap of vereniging,
van publiek of privaat recht, in België en in het buitenland, die
rechtstreeks of onrechtstreeks kunnen bijdragen tot haar doel. De
vennootschap kan eveneens zekerheden stellen voor de schulden van
verbonden vennootschappen.

De vennootschap kan eveneens optreden als bestuurder, volmacht-
drager, mandataris of vereffenaar in andere vennootschappen of
ondernemingen.

Zij mag, in België en in het buitenland, alle handelingen stellen en
verrichtingen doen die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van
haar doel.”

2. Artikel 7 van voormelde statuten wordt vervangen als volgt :

“Het kapitaal is vastgesteld op vierhonderd en vijf miljoen zeven-
honderd en eenduizend zevenhonderd vijfentwintig euro en vierenne-
gentig cent (405.701.725,94 EUR).

Het wordt vertegenwoordigd door drieënvijftig miljoen tachtigdui-
zend zeshonderd zestig (53.080.660) aandelen met stemrecht, zonder
vermelding van nominale waarde, die elk één/drieënvijftig miljoen
tachtigduizend zeshonderd zestig (53.080.660) deel van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen. De aandelen zijn verdeeld in twee
categorieën, aandelen A gehouden door de Staat en aandelen B
gehouden door andere personen dan de Staat. Aan de aandelen A en B
zijn dezelfde rechten verbonden, onder voorbehoud van hetgeen hierna
wordt bepaald.”

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 april 2014 tot
goedkeuring van de wijziging van de statuten van Infrabel, naamloze
vennootschap van publiek recht.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,

J.-P. LABILLE

Annexe à l’arrêté royal du 4 avril 2014

Modification des statuts d’Infrabel
approuvée par l’assemblée générale extraordinaire

du 19 décembre 2013

1. L’article 5 des statuts d’Infrabel, tels qu’approuvés par arrêté royal
du 18 octobre 2004, est remplacé par ce qui suit :

« La société a pour objet, pour l’ensemble du réseau belge :

1° l’acquisition, la conception, la construction, le renouvellement,
l’entretien et la gestion de l’infrastructure ferroviaire;

2° la gestion des systèmes de régulation et de sécurité de cette
infrastructure;

3° la fourniture aux entreprises ferroviaires des services devant leur
être fournis conformément à la loi;

4° la répartition des capacités de l’infrastructure ferroviaire disponi-
bles;

5° la tarification, la facturation et la perception des redevances
d’utilisation de l’infrastructure ferroviaire et des services visés au 3°;

6° l’acquisition, le développement, l’entretien, la gestion, l’exploita-
tion et la commercialisation de ressources informatiques et de réseaux
de télécommunication.

La société peut prendre des participations dans toute société ou
association, de droit public ou privé, en Belgique comme à l’étranger,
qui peuvent contribuer directement ou indirectement à la réalisation de
son objet. La société peut également constituer des sûretés pour les
dettes de sociétés liées.

La société peut en outre agir comme administrateur, porteur d’une
procuration, mandataire ou liquidateur dans d’autres sociétés ou
entreprises.

Elle peut, en Belgique comme à l’étranger, accomplir tous actes et
opérations nécessaires ou utiles à la réalisation de son objet. »

2. L’article 7 des statuts précités est remplacé par ce qui suit :

« Le capital social est fixé à quatre cent cinq millions sept cent un
mille sept cent vingt-cinq euros nonante-quatre cents
(405.701.725,94 EUR).

Il est représenté par cinquante-trois millions quatre-vingt mille six
cent soixante (53.080.660) actions avec droit de vote, sans mention de
valeur nominale, correspondant chacune à un/cinquante-trois millions
quatre-vingt mille six cent soixantième (1/53.080.660e) du capital social.
Les actions sont réparties en deux catégories : les actions A détenues par
l’Etat et les actions B détenues par des personnes autres que l’Etat. Les
actions A et B sont soumises aux mêmes droits, sous réserve de ce qui
est défini ci-après. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 4 avril 2014 approuvant la
modification des statuts d’Infrabel, société anonyme de droit public.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,

J.-P. LABILLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14276]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring
van de wijziging van de statuten van HR Rail,

naamloze vennootschap van publiek recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2013 tot uitvoering
van artikel 1, tweede paragraaf, van het koninklijk besluit van
11 december 2013 houdende het personeel van de Belgische Spoor-
wegen;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergadering
van HR Rail van 20 december 2013, houdende wijziging van de
statuten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting, van
14 maart 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijziging van de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht HR Rail, waartoe door de buitengewone
algemene vergadering van 20 december 2013 werd besloten en die
opgenomen is in bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd en heeft
uitwerking op de datum waartoe de algemene vergadering haar heeft
beslist, dat wil zeggen op 1 januari 2014.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor de overheidsbedrijven is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 4 april 2014

Wijziging van de statuten van HR Rail,
goedgekeurd door de buitengewone algemene vergadering

van 20 december 2013
1. Artikel 5 van de statuten van HR Rail, zoals vastgesteld bij

koninklijk besluit van 16 december 2013, wordt vervangen als volgt :
“Het maatschappelijk kapitaal bedraagt twintig miljoen eenenzestig-

duizend vijfhonderd euro (20.061.500,00 EUR) en is samengesteld uit
tweehonderd (200) aandelen, zonder vermelding van nominale waarde,
waarvan :

1° vier (4) gehouden worden door of voor rekening van de Staat;
2° de overige aandelen in gelijke helften worden gehouden door

Infrabel en de NMBS.”
Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 april 2014 tot

goedkeuring van de wijziging van de statuten van HR Rail, naamloze
vennootschap van publiek recht.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14276]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant
la modification des statuts de HR Rail,

société anonyme de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, notamment l’article 26;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2013 portant exécution de
l’article 1er, deuxième paragraphe, de l’arrêté royal du 11 décem-
bre 2013 relatif au personnel des Chemins de fer belges;

Vu les résolutions de l’assemblée générale extraordinaire de HR Rail
du 20 décembre 2013, modifiant les statuts;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mars 2014;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La modification des statuts de la société anonyme de
droit public HR Rail, décidée par l’assemblée générale extraordinaire
du 20 décembre 2013 et dont le texte est annexé au présent arrêté, est
approuvée et produit ses effets au jour auquel l’assemblée générale l’a
décidée, c’est-à-dire le 1er janvier 2014.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe à l’arrêté royal du 4 avril 2014

Modification des statuts de HR Rail,
approuvée par l’assemblée générale extraordinaire

du 20 décembre 2013
1. L’article 5 des statuts de HR Rail, tels qu’établis par arrêté royal de

16 décembre 2013, est remplacé par la disposition suivante :
« Le capital social s’élève à vingt millions soixante et un mille cinq

cents euros (20.061.500 EUR) et est composé de deux cents (200) actions,
sans mention de valeur nominale, dont :

1° quatre (4) sont détenues par ou pour le compte de l’Etat;
2° les autres actions sont détenues pour une moitié chacune par

Infrabel et la SNCB. »
Vu pour être annexé à notre arrêté du 4 avril 2014 approuvant la

modification des statuts de HR Rail, société anonyme de droit public.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14148]
16 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit betreffende de proce-

dure, de vorm en de inhoud van de vergunning voor het
wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling. —
Erratum

De officiële Duitse vertaling van het voornoemde besluit, dat in het
Belgisch Staatsblad van 29 mei 2012 op de bladzijden 30473 tot en met
30475 werd bekendgemaakt, wordt in zijn geheel door de hierna
volgende tekst vervangen :

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14148]
16. DEZEMBER 2010 — Ministerieller Erlass über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung zur

Durchführung von Großraum- und Schwertransporten auf der Straße — Erratum

Die offizielle deutsche Übersetzung des vorerwähnten Erlasses, der im Belgischen Staatsblatt vom 29. Mai 2012 auf
den Seiten 30473 bis einschließlich 30475 veröffentlicht wurde, wird vollständig durch den nachfolgenden Text ersetzt:

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

16 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit betreffende de proce-
dure, de vorm en de inhoud van de vergunning voor het
wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 16 december 2010 betreffende de procedure, de vorm en de
inhoud van de vergunning voor het wegverkeer van uitzonderlijke
voertuigen (Belgisch Staatsblad van 28 december 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

16. DEZEMBER 2010 — Ministerieller Erlass über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung
für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das
Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

16. DEZEMBER 2010 — Ministerieller Erlass über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung
für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen

Der Premierminister und der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1, abgeändert
durch die Gesetze vom 21. Juni 1985, 5. August 2003 und 20. Juli 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr,
Artikel 5 § 1 Absatz 4, 6 § 6 und 8 § 5;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates vom 9. Juni 2010, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1

Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließen:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Abschnitt 1 — Einleitende Bestimmungen

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass regelt die ergänzenden Modalitäten bezüglich des Genehmigungsverfahrens
für die Zulassung von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Verkehr und die Zahlung der Gebühr.

Abschnitt 2 — Definitionen

Art. 2 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. Königlicher Erlass:

der Königliche Erlass vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr;

2. Technischer Verordnung:

der Königliche Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen
Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14148]
16 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel relatif à la procédure, la

forme et le contenu de l’autorisation pour la circulation routière
des véhicules exceptionnels. — Traduction allemande. — Erratum

La traduction officielle en langue allemande de l’arrêté royal précité,
qui a été publiée dans le Moniteur belge du 29 mai 2012 aux pages 30473
à 30475, est entièrement remplacée par le texte suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

16 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel relatif à la procédure, la
forme et le contenu de l’autorisation pour la circulation routière
des véhicules exceptionnels. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 16 décembre 2010 relatif à la procédure, la forme
et le contenu de l’autorisation pour la circulation routière des véhicules
exceptionnels (Moniteur belge du 28 décembre 2010).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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3. Dienst für außergewöhnliche Transporte:

der Dienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen, der für die Bearbeitung der Anträge
auf Genehmigung der Zulassung von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Verkehr zuständig ist;

4. Zuständiger Beamter:

der vom für den Straßenverkehr zuständigen Minister beauftragte Beamte des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Mobilität und Transportwesen;

5. Antrag:

der Antrag auf Genehmigung zur Zulassung von außergewöhnlichen Fahrzeugen zum Verkehr.

Die im vorliegenden Erlass nicht definierten Begriffe sind gemäß ihrer Definitionen im Königlichen Erlass zu
verstehen.

KAPITEL 2 — Der Antrag

Abschnitt 1 — Art des Verfahrens und Inhalt des Antrags

Art. 3 - § 1 - Der Antrag wird eingereicht und durch elektronische Datenübertragung auf der Internetseite des
Dienstes für außergewöhnliche Transporte, gemäß der Anleitung des zuständigen Beamten, verwaltet oder per
Einschreiben an den Dienst für außergewöhnliche Transporte übermittelt.

Der Antrag über die Internetseite des Dienstes für außergewöhnliche Transporte kann lediglich von derjenigen
Person eingereicht und verwaltet werden, deren Identität und Eigenschaft als Benutzer der EDV-Anwendung
bescheinigt werden kann.

Im Falle einer Antragstellung per Einschreiben, füllt der Antragsteller das Antragsformular und die Anhänge aus,
deren Erstellung gemäß den Angaben des zuständigen Beamten erfolgen muss.

Das Antragsformular wird vom Antragsteller datiert und unterzeichnet.

Die zur Antragstellung per Einschreiben erforderlichen Dokumente sind beim zuständigen Beamten und auf der
Internetseite des Dienstes für außergewöhnliche Transporte erhältlich.

Für die Antragstellung per Einschreiben werden die in Artikel 6 § 3 des Königlichen Erlasses vorgesehenen
Sendungen und die in Artikel 6 § 5 desselben Erlasses genannten Mitteilungen per Einschreiben übermittelt.

§ 2 - Der Antrag wird zurückgezogen, falls die gemäß Artikel 6 § 3 des Königlichen Erlasses gefragten fehlenden
Elemente nicht innerhalb von 30 Tagen, gerechnet ab dem Datum, an dem der Antragsteller die Anforderung
zusätzlicher Informationen erhalten hat, beim Dienst für außergewöhnliche Transporte eingegangen sind.

In diesem Fall wird der Antrag, gemäß Artikel 8 § 3 des Königlichen Erlasses, als vom Antragsteller zurückgezogen
angesehen.

Art. 4 - § 1 - Neben dem Fahrzeug, für das die Genehmigung beantragt wird, kann der Antragsteller angeben:

a) bis zu zwei Ersatzfahrzeuge für ein außergewöhnliches Einzelfahrzeug;

b) bis zu zwei Zugfahrzeuge und bis zu zwei gezogene Fahrzeuge für eine außergewöhnliche Fahrzeugkombina-
tion.

§ 2 - Für eine außergewöhnliche Fahrzeugkombination, deren Masse der technischen Verordnung entspricht, nennt
der Benutzer allein das Zugfahrzeug. Das Zugfahrzeug ist frei wählbar.

§ 3 - Die gemäß Paragraph 1 und 2 genannten Fahrzeuge werden im Antragsformular mittels ihrer
Fahrgestellnummer ausgewiesen.

§ 4 - Die Kenndaten der Ersatzfahrzeuge stimmen mit den in der Genehmigung angegebenen technischen
Kenndaten überein.

Abschnitt 2 — Die Fahrtroute

Art. 5 - Falls der Antragsteller gemäß der Anleitung des zuständigen Beamten eine detaillierte Fahrtroute
vorschlägt, wird diese im Voraus erkundet und ist, außer aus gutem Grund, den Abmessungen des außergewöhnlichen
Fahrzeugs entsprechend, so kurz wie möglich.

Abschnitt 3 - Technische Kenndaten des außergewöhnlichen Fahrzeugs

Art. 6 - Wenn die Massen des außergewöhnlichen Fahrzeugs nicht der technischen Verordnung entsprechen,
werden die technischen Kenndaten des außergewöhnlichen Fahrzeugs vom Antragsteller gemäß der Anleitung des
zuständigen Beamten mitgeteilt.

KAPITEL 3 — Berechnung der Fristen

Art. 7 - § 1 - Zur Berechnung der in Artikel 6 des Königlichen Erlasses vorgesehenen Fristen, wird Rechnung
getragen:

a) mit dem vom Datenverarbeitungssystem des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
erzeugten Eingangs-, Versand- oder Mitteilungsdatum, wenn der Antrag mittels elektronischer Datenübertragung
eingereicht wird;

b) i. mit dem Registrierungsdatum des Einschreibens im Datenverarbeitungssystem des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Mobilität und Transportwesen, für den Eingang des Antrags und der fehlenden, nach Anforderung einer
zusätzlichen Information gemäß Artikel 6 § 3 des Königlichen Erlasses erhaltenen Elemente, wenn die Antragstellung
per Einschreiben erfolgt;

ii. mit dem Versanddatum des Einschreibens, für die Feststellung des Versanddatums der Anforderung
zusätzlicher Informationen oder der Mitteilung einer Genehmigung, wenn die Antragstellung per Einschreiben erfolgt.

§ 2 - Jeder Genehmigungsantrag oder jedes nach Anforderung einer zusätzlichen Information erhaltene fehlende
Element, der bzw. das nach 12 Uhr oder außerhalb eines Werktags beim Dienst für außergewöhnliche Transporte
eintrifft, wird als am nächstfolgenden Werktag eingegangen betrachtet.
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KAPITEL 4 — Form der Genehmigung

Art. 8 - Wenn der Antrag durch elektronische Datenübertragung gestellt wird, wird die Genehmigung oder die
Ablehnung über das Datenverarbeitungssystem in ausdruckbarer Form bekannt gegeben.

Die Genehmigung und ihre Anhänge werden auf weißem Papier im A4-Format in gewöhnlichem schwarzem
Druck ausgedruckt.

Art. 9 - Die Angaben und die Authentifizierungsinstrumente, die auf der Genehmigung und ihren Anhängen
vorkommen, müssen deutlich lesbar sein.

Art. 10 - § 1 - Die Genehmigung enthält die folgenden Angaben:

a) Nennung der zur Ausstellung der Genehmigung befugten Behörde und deren Logo;

b) die Genehmigungsnummer;

c) die Gültigkeitsdauer der Genehmigung;

d) die Kontaktinformationen des Benutzers des außergewöhnlichen Fahrzeugs;

e) die Gesamtabmessungen und die zulässige Gesamtmasse des außergewöhnlichen Fahrzeugs;

f) die Anzahl der Achslinien der Fahrzeuge;

g) die in der Genehmigung angegebenen Fahrgestellnummern der Fahrzeuge;

h) Angabe des Fahrtroutentyps;

i) die Art der Ladung;

j) gegebenenfalls, zusätzliche Vorschriften;

k) das Datum der Genehmigung und die Unterschrift des zuständigen Beamten.

§ 2 - Die technischen Kenndaten des außergewöhnlichen Fahrzeugs und die detaillierte Fahrtroute, wenn diese
zusammen mit der Genehmigung ausgehändigt wurden, sowie jedes von der Genehmigung vorgeschriebene
beizufügende Dokument, sind ein wesentlicher Bestandteil der Genehmigung.

KAPITEL 5 — Zahlung

Art. 11 - Die in Anwendung von Artikel 8 des Königlichen Erlasses festgelegte Gebühr wird an den Föderalen
Öffentlichen Dienst Mobilität und Transportwesen innerhalb von 30 Tagen nach dem Ausstellungsdatum der
Zahlungsaufforderung gemäß der darauf genannten Anweisungen entrichtet.

KAPITEL 6 — Schlussbestimmungen

Art. 12 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2011 in Kraft.

Brüssel, den 16. Dezember 2010

Der Premierminister
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24184]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van de normen
waaraan het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorg-
programma voor borstkanker en het gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker moeten voldoen om te worden
erkend

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, de artikelen 12, § 2, en 66;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling
van de lijst van zorgprogramma’s zoals bedoeld in artikel 9ter van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987 en tot
aanduiding van de artikelen van de wet op de ziekenhuizen die op hen
van toepassing zijn, artikel 2ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 maart 2003 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 april 2007
en 15 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 2007 houdende vaststel-
ling van de normen waaraan het coördinerend gespecialiseerd oncolo-
gisch zorgprogramma voor borstkanker en het gespecialiseerd oncolo-
gisch zorgprogramma voor borstkanker moeten voldoen om te worden
erkend;

Gelet op het advies van Nationale Raad voor Ziekenhuisvoor-
zieningen, Afdeling Programmatie en Erkenning, gegeven op 8 septem-
ber 2011;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
18 februari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24184]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 avril 2007

fixant les normes auxquelles le programme coordinateur de soins
oncologiques spécialisé pour le cancer du sein et le programme de
soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein doivent
satisfaire pour être agréés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, les articles 12, § 2, et 66;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de
soins, visée à l’article 9ter de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le
7 août 1987 et indiquant les articles de la loi sur les hôpitaux applicables
à ceux-ci, l’article 2ter, inséré par l’arrêté royal du 21 mars 2003 et
modifié par les arrêtés royaux des 26 avril 2007 et 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles le
programme coordinateur de soins oncologiques spécialisé pour le
cancer du sein et le programme de soins oncologiques spécialisé pour
le cancer du sein doivent satisfaire pour être agréés;

Vu l’avis du Conseil national des établissements hospitaliers, section
Programmation et Agrément, donné le 8 septembre 2011;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 18 février 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
d.d. 14 maart 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat met het oog op een toegankelijk zorg bij borstkan-

ker door het koninklijk besluit van 15 december 2013 de mogelijkheid
werd gecreëerd satellietborstklinieken te erkennen die aan een lager
activiteitsniveau met name jaarlijks ten minste 60 nieuwe diagnoses bij
borstkanker, moeten beantwoorden;

Dat de beoogde toegankelijkheid in het gedrang dreigt te komen
doordat voor de heelkundige equipe in hoofde van minstens één
chirurg een ervaring is vereist van ten minste 50 heelkundige interven-
ties in eerste hand en dat de heelkundige equipe jaarlijks een activiteit
van tenminste 100 heelkundige interventies bij nieuwe gevallen voor
borstkanker moet hebben;

Dat daarom bij onderhavig besluit bedoelde ervaring en activiteits-
niveau wordt gebracht op 30 heelkundige ingrepen;

Dat de bevoegde overheden op heden de erkenningsaanvragen
behandelen;

Dat het dringend geboden is dat de bevoegde overheden zo snel als
mogelijk op de hoogte worden gebracht van deze wijziging om te
vermijden dat bepaalde erkenningsdossiers zouden worden gehypo-
thekeerd door de op heden bestaande incoherentie en dat zodoende de
beoogde toegankelijkheid niet wordt bereikt;

Op voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, eerste lid, 1°, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van de normen waaraan
het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker en het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 december 2013, worden de woorden ’50
heelkundige interventies’ vervangen door de woorden ’30 heelkundige
interventies’.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 2 januari 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11304]

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot aanduiding van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet
van 21 december 2013 tot uitvoering van de Verorde-
ning (EU) nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad van
9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden
voor het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van
Richtlijn 89/106/EEG van de Raad, en tot opheffing van diverse
bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013 tot uitvoering van de
Verordening (EU) nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden
voor het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van
Richtlijn 89/106/EEG van de Raad, en tot opheffing van diverse
bepalingen, artikel 3, §1;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
5 maart 2014 en 18 maart 2014;

Vu l’accord de notre ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que, en vue d’une accessibilité des soins en cas de cancer

du sein, l’arrêté royal du 15 décembre 2013 a créé la possibilité d’agréer
des cliniques du sein satellites qui doivent satisfaire à un niveau
d’activité inférieur, à savoir au moins 60 nouveaux diagnostics par an
en cas de cancer du sein;

Que l’accessibilité visée risque d’être compromise étant donné qu’il
est exigé dans le chef d’au moins un chirurgien de l’équipe chirurgicale
une expérience d’au moins 50 interventions chirurgicales de première
intention et que l’équipe chirurgicale doit avoir une activité d’au moins
100 interventions chirurgicales par an pour les nouveaux cas de cancer
du sein;

Que, par conséquent, l’expérience et le niveau d’activité visés par le
présent arrêté sont ramenés à 30 interventions chirurgicales;

Que les autorités compétentes traitent à ce jour les demandes
d’agrément;

Qu’il est urgent que les autorités compétentes soient informées aussi
rapidement que possible de cette modification afin d’éviter que certains
dossiers d’agrément ne soient hypothéqués par l’incohérence actuelle et
que l’accessibilité visée ne soit alors pas atteinte;

Sur la proposition de la ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, 1°, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles le programme coordina-
teur de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein et le
programme de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein
doivent satisfaire pour être agréés, modifié par l’arrêté royal du
15 décembre 2013, les mots ‘50 interventions chirurgicales’ sont
remplacés par les mots ‘30 interventions chirurgicales’.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 2 janvier 2014.

Art. 3. La ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11304]

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal désignant les agents chargés de
surveiller l’application de la loi du 21 décembre 2013 portant
exécution du Règlement (UE) N° 305/2011 du Parlement européen
et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des conditions harmoni-
sées de commercialisation pour les produits de construction et
abrogeant la Directive 89/106/CEE du Conseil, et abrogeant diver-
ses dispositions

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant exécution du Règlement (UE)
n° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011
établissant des conditions harmonisées de commercialisation pour les
produits de construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du
Conseil, et abrogeant diverses dispositions, l’article 3, §1er;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés le 5 mars 2014 et le
18 mars 2014;
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Overwegende het advies van de Technische Commissie voor de
Bouw, gegeven op 17 februari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Volksgezondheid en van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De ambtenaren van de Algemene Directie Economische
Inspectie, van de Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
en de ambtenaren en beambten van de inspectiedienst van het
Directoraat-generaal Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, houden,
ieder wat hen betreft, toezicht op de uitvoering van de bepalingen van
de wet van 21 december 2013 tot uitvoering van de Verorde-
ning (EU) Nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad van
9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor
het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van Richt-
lijn 89/106/EEG van de Raad, en tot opheffing van diverse bepalingen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie, de minister bevoegd
voor Volksgezondheid en de minister bevoegd voor Leefmilieu zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18157]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende aanduiding
van een instelling, bedoeld in artikel 6, § 2,

van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, artikel 3,
§ 4, eerste lid, artikel 6, § 2, tweede zin, ingevoegd bij wet van
22 december 2003;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
21 januari 2014;

Gelet op advies 55.283/3 van de Raad van State, gegeven op
6 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De forensisch psychiatrische centra, bedoeld in artikel 14,
tweede lid, van de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de
maatschappij tegen abnormalen en de gewoontemisdadigers, worden
aangeduid als een instelling, bedoeld in artikel 6, § 2, tweede zin, van
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen.

Art. 2. De ziekenhuisapotheker mag, binnen de perken van het
therapeutisch formularium en overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 31 mei 1885 houdende goedkeuring der nieuwe
onderrichtingen voor de geneesheren, de apothekers en de drogisten,
geneesmiddelen afleveren aan de instellingen bedoeld in artikel 1 van
dit besluit.

Considérant l’avis de la Commission technique de la Construction,
donné le 17 février 2014;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de la Ministre de la
Santé publique et du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les fonctionnaires de la Direction générale de l’Inspec-
tion économique, de la Direction générale de la Qualité et de la Sécurité
du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie et les fonctionnaires et agents de l’inspectorat de la Direction
générale Environnement du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, surveillent, chacun
en ce qui le concerne, l’exécution des dispositions de la loi du
21 décembre 2013 portant exécution du Règlement (UE) N° 305/2011
du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des
conditions harmonisées de commercialisation pour les produits de
construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du Conseil, et
abrogeant diverses dispositions.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions, le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le ministre qui
a l’Environnement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Santé Publique,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18157]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant désignation
d’une institution, visée à l’article 6, § 2,

de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, article 3, § 4, alinéa 1er,
article 6, § 2, deuxième phrase, inséré par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 janvier 2014;

Vu l’avis 55.283/3 du Conseil d’État, donné le 6 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les centres de psychiatrie légale, visés à l’article 14,
alinéa 2, de la loi du 1 juillet 1964 de défense sociale à l’égard des
anormaux et des délinquants d’habitude, sont désignés comme une
institution, visée à l’article 6, § 2, deuxième phrase, de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments.

Art. 2. Le pharmacien hospitalier peut, dans les limites du formu-
laire thérapeutique et conformément aux dispositions de l’arrêté royal
du 31 mai 1885 approuvant les nouvelles instructions pour les
médecins, pour les pharmaciens et pour les droguistes, délivrer des
médicaments aux institutions, visées à l’article 1 de cet arrêté.
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Art. 3. In artikel 26bis van het koninklijk besluit van 31 mei 1885
houdende de goedkeuring der nieuwe onderrichtingen voor de
geneesheren, de apothekers en de drogisten worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “een forensisch
psychiatrisch centrum,” ingevoegd tussen de woorden “een straf-
inrichting,” en de woorden “een opvangcentrum voor asielzoekers”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, wordt de tweede zin aangevuld met de
woorden en de woorden “of een forensisch psychiatrisch centrum.”;

3° in paragraaf 2bis worden in de inleidende zin de woorden “, aan
de forensisch psychiatrische centra” ingevoegd tussen de woorden “de
strafinrichtingen” en de woorden “en aan de opvangcentra voor
asielzoekers”;

4° in de Nederlandstalige tekst van paragraaf 2bis, 1°, worden de
woorden “of het forensisch psychiatrisch centrum” ingevoegd tussen
de woorden “de strafinrichting” en de woorden “gehuisvest zijn”;

5° in de Franstalige tekst van paragraaf 2bis, 1°, worden de woorden
“ou le centre de psychiatrie légale” ingevoegd tussen de woorden
“l’institution pénitentiaire” en de woorden “en ce qui concerne la
délivrance des médicaments”;

6° in paragraaf 2bis, 2°, worden de woorden “, het forensisch
psychiatrisch centrum” ingevoegd tussen de woorden “de strafinrich-
ting” en de woorden “of het opvangcentrum”;

7° in paragraaf 2bis, 3°, worden de woorden “, van het forensisch
psychiatrisch centrum” ingevoegd tussen de woorden “van de strafin-
richting” en de woorden “of van het opvangcentrum”;

8° in paragraaf 2bis, 4°, worden de woorden “, in een forensisch
psychiatrisch centrum” ingevoegd tussen de woorden “in een strafin-
richting” en de woorden “of in een opvangcentrum”;

9° in paragraaf 2bis, 6°, worden in de eerste en laatste zin de woorden
“, in het forensisch psychiatrisch centrum” ingevoegd tussen de
woorden “in de strafinrichting” en de woorden “of in het opvangcen-
trum”.

Art. 4. In artikel 1, 19°, van het koninklijk besluit van 21 januari 2009
houdende onderrichtingen voor apothekers worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de Nederlandstalige tekst worden de woorden “een forensisch
psychiatrisch centrum,” ingevoegd tussen de woorden “een straf-
inrichting,” en de woorden “een opvangcentrum”;

2° in de Franstalige tekst worden de woorden “ dans un centre de
psychiatrie légale,” ingevoegd tussen de woorden “dans une institution
pénitentiaire, ” et les mots “dans un centre d’accueil”.

Art. 5. In artikel 24 van hetzelfde besluit van 21 januari 2009 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin worden de woorden “, aan forensisch
psychiatrische centra” ingevoegd tussen de woorden “strafinrichtin-
gen” en de woorden “en aan de opvangcentra”;

2° in punt 1° wordt de zin “1° voor wat de aflevering aan
strafinrichtingen betreft, wordt de hoofdgeneesheer of, bij ontstentenis,
de directeur beschouwd als de gemachtigde van de patiënten die in de
strafinrichting gehuisvest zijn.” vervangen als volgt : “1° voor wat de
aflevering aan strafinrichtingen en aan forensisch psychiatrische centra
betreft, wordt de hoofdgeneesheer of, bij ontstentenis, de directeur
beschouwd als de gemachtigde van de patiënten die in de strafinrich-
ting of het forensisch psychiatrisch centrum gehuisvest zijn.”;

3° in punt 2° worden de woorden “, het forensisch psychiatrisch
centrum” ingevoegd tussen de woorden “de strafinrichting” en de
woorden “of het opvangcentrum”;

4° in punt 3° worden de woorden “, van het forensisch psychiatrisch
centrum” ingevoegd tussen de woorden “van de strafinrichting” en de
woorden “of van het opvangcentrum”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerking-
treding van artikel 33 van de Programmawet van 26 december 2013.

Art. 7. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 3. A l’article 26bis de l’arrêté royal 31 mai 1885 approuvant les
nouvelles instructions pour les médecins, pour les pharmaciens et pour
les droguistes, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « un centre de psychiatrie
légale, » sont insérés entre les mots « une institution pénitentiaire, » et
les mots « un centre d’accueil pour demandeurs d’asile »;

2° au paragraphe 1er, alinéa 4, la deuxième phrase est complétée avec
les mots « ou un centre de psychiatrie légale. »;

3° au paragraphe 2bis, à la phrase d’introduction les mots « , aux
centres de psychiatrie légale » sont insérés entre les mots « institutions
pénitentiaires » et les mots « et aux centres d’accueil pour demandeurs
d’asile »;

4° au texte néerlandophone du paragraphe 2bis, 1°, les mots « of het
forensisch psychiatrisch centrum » sont insérés entre les mots « de
strafinrichting » et les mots « gehuisvest zijn ».

5° au texte francophone du paragraphe 2bis, 1°, les mots « ou le centre
de psychiatrie légale » sont insérés entre les mots « l’institution
pénitentiaire » et les mots « en ce qui concerne la délivrance des
médicaments »;

6° au paragraphe 2bis, 2°, les mots « ,le centre de psychiatrie légale »
sont insérés entre les mots « l’institution pénitentiaire » et les mots « ou
le centre d’accueil »;

7° au paragraphe 2bis, 3°, les mots « ,du centre de psychiatrie légale »
sont insérés entre les mots « de l’institution pénitentiaire » et les mots
« ou du centre d’accueil »;

8° au paragraphe 2bis, 4°, les mots « , dans un centre de psychiatrie
légale » sont insérés entre les mots « dans une institution pénitentiaire »
et les mots « ou dans un centre d’accueil »;

9° au paragraphe 2bis, 6°, dans la première et dernière phrase les mots
« du centre de psychiatrie légale » sont insérés entre les mots « de
l’institution pénitentiaire » et les mots « ou du centre d’accueil ».

Art. 4. A l’article 1, 19°, de l’arrêté royal du 21 janvier portant
instructions pour les pharmaciens, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Au texte néerlandophone les mots « een forensisch psychiatrisch
centrum » sont insérés entre les mots « een strafinrichting » en de
woorden « een opvangcentrum »;

2° au texte francophone les mots « dans un centre de psychiatrie
légale » sont insérés entre les mots « dans une institution pénitentiai-
re, » et les mots « dans un centre d’accueil ».

Art. 5. A l’article 24 du même arrêté du 21 janvier 2009 les
modifications suivantes sont apportées :

1° à la phrase d’introduction les mots “, aux centres de psychiatrie
légale » sont insérés entre les mots « aux institutions pénitentiaires » et
les mots « et aux centres d’accueil »;

2° au point 1° la phrase « 1° en ce qui concerne la délivrance aux
institutions pénitentiaires, le médecin chef ou, à défaut, le directeur, est
considéré comme étant le mandataire des patients hébergés dans
l’institution pénitentiaire. » est remplacée par la phrase suivante : « 1°
en ce qui concerne la délivrance aux institutions pénitentiaires et aux
centres de psychiatrie légale, le médecin chef ou, à défaut, le directeur,
est considéré comme étant le mandataire des patients hébergés dans
l’institution pénitentiaire ou dans le centre de psychiatrie légale. »

3° au point 2° les mots « , le centre psychiatrie légale » sont insérés
entre les mots « l’institution pénitentiaire » et les mots « ou le centre
d’accueil »;

4° au point 3° les mots « , du centre de psychiatrie légale » sont
insérés entre les mots « de l’institution pénitentiaire » et les mots « ou
du centre d’accueil ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de l’article 33 de la loi Programme du 26 décembre 2013.

Art. 7. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202973]
11 AVRIL 2014. — Décret en matière de droits d’enregistrement, d’hypothèque, de greffe

et de procédure fiscale wallonne et modifiant le décret du 19 septembre 2013
portant des dispositions fiscales diverses (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions relatives au Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Section 1er. — Dispositions relatives aux donations

Article 1er. Dans l’article 131bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par le
décret du 15 décembre 2005 et modifié par les décrets du 30 avril 2009, du 22 juillet 2010, du 10 mai 2012 et du
19 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’article 131, pour les donations entre vifs de biens meubles, à l’exception de celles qui sont
affectées d’une condition suspensive qui se réalise par suite du décès du donateur, il est perçu, sur l’émolument brut
de chacun des donataires, un droit proportionnel de :

1o 3,3 % pour les donations en ligne directe, entre époux et entre cohabitants légaux;

2o 5,5 % pour les donations entre frères et sœurs, et entre oncles ou tantes et neveux ou nièces;

3o 7,7 % pour les donations à d’autres personnes. »;

b) les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 2. A l’article 140, alinéa 1er, 1obis, un f) est inséré et rédigé comme suit :

« f) aux Commissions de gestion des Parcs naturels lors de leur passage en association sans but lucratif en
application de l’article 11 du décret du 16 juillet 1985 relatif aux parcs naturels. ».

Section 2. — Disposition relative aux actes exemptés du droit proportionnel et assujettis au droit fixe général

Art. 3. Dans l’article 159, 1o, alinéa 3, du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, modifié par
la loi du 23 décembre 1958, remplacé par la loi du 10 octobre 1967 et modifié par l’article 29, 3o, du décret du
19 septembre 2013 portant des dispositions fiscales diverses en vigueur le 1er janvier 2016, est apportée la modification
suivante :

Au point a), le mot « premier » situé entre les mots « signifiée au plus tard le » et les mots « jour ouvrable » est
remplacé par le mot « cinquième ».

CHAPITRE II. — Disposition relative au décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement,
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes

Art. 4. L’article 63, § 3, du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales wallonnes, remplacé par le décret du 22 mars 2007, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Sous réserve de l’article 11bis, § 4, d), ces amendes sont établies et recouvrées de la même manière que la taxe
à laquelle elles se rapportent. ».

CHAPITRE III. — Disposition relative au décret du 19 septembre 2013 portant des dispositions fiscales diverses

Art. 5. Dans le décret du 19 septembre 2013 portant des dispositions fiscales diverses, l’article 30 est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 30. L’article 29 entre en vigueur le 1er avril 2014. ».

CHAPITRE IV. — Disposition relative au Code des droits de succession

Art. 6. Dans l’article 60ter du Code des droits de succession, le tableau repris au § 1er est remplacé par ce qui suit :
«

Tableau relatif au tarif préférentiel pour les parts nettes dans les habitations

Tranche de part nette Conjoint ou cohabitant légal Héritier, donataire,
légataire en ligne directe

De à ... inclus a b a b

EUR EUR p.c. EUR p.c. EUR

0,01 25.000,00 0 - 1 -

25.000,01 50.000,00 0 - 2 250

50.000,01 160.000,00 0 - 5 750

160.000,01 175.000,00 5 - 5 6.250
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175.000,01 250.000,00 12 750 12 7.000

250.000,01 500.000,00 24 9.750 24 16.000

Au-delà de 500.000 30 69.750 30 76.000
».

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur le dixième jour qui suit le jour de sa publication au Moniteur belge, à
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er avril 2014 et de l’article 6 qui est applicable pour les successions qui
s’ouvrent à partir du premier jour du mois qui suit la publication du présent décret au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 11 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1027 (2013-2014) Nos 1 à 6.
Compte rendu intégral, séance plénière du 11 avril 2014.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202973]
11. APRIL 2014 — Dekret im Bereich der Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren und des wallonischen

steuerlichen Verfahrens und zur Abänderung des Dekrets vom 19. September 2013 zur Festlegung von
verschiedenen steuerrechtlichen Bestimmungen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Bestimmungen in Bezug auf das Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuch

Abschnitt 1 — Bestimmungen in Bezug auf die Schenkungen

Artikel 1 - Artikel 131bis des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches, eingefügt durch
das Dekret vom 15. Dezember 2005 und abgeändert durch die Dekrete vom 30. April 2009, 22. Juli 2010, 10. Mai 2012
und 19. Dezember 2012 wird wie folgt abgeändert:

a) Paragraph 1 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″In Abweichung von Art. 131 wird bei Schenkungen unter Lebenden von beweglichen Gütern, mit Ausnahme

jener, die mit einer aufhebenden Bedingung verbunden sind, die durch den Tod des Schenkers erfüllt wird, auf dem
brutto Schenkungsanteil jedes Schenkungsempfängers eine proportionale Steuer eingezogen, die sich auf Folgendes
beläuft:

1o 3,3 % für Schenkungen in direkter Linie, zwischen Ehepartnern und zwischen gesetzlich zusammenwohnenden
Partnern;

2o 5,5 % % für Schenkungen zwischen Geschwistern, und zwischen Onkeln oder Tanten und Neffen oder Nichten;
3o 7,7 % für Schenkungen an andere Personen.″;
b) die Absätze 2 und 3 werden außer Kraft gesetzt.

Art. 2 - In Artikel 140, Absatz 1, 1obis wird ein Punkt f) mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″f) die Verwaltungsausschüsse der Naturparks bei ihrer Umwandlung in eine Vereinigung ohne Gewinnerzie-
lungsabsicht in Anwendung von Artikel 7 des Dekrets vom 16. Juli 1985 über die Naturparks.″.
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Abschnitt 2 — Bestimmung in Bezug auf die Urkunden, die von der Proportionalgebühr befreit sind
und für die eine feste Gebühr zu zahlen ist

Art. 3 - Artikel 159, 1o, Absatz 3 des Gesetzbuches über die Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebühren,
abgeändert durch Gesetz vom 23. Dezember 1958, ersetzt durch das Gesetz vom 10. Oktober 1967 und abgeändert
durch Artikel 29, 3o des Dekrets vom 19. September 2013 zur Festlegung von verschiedenen steuerrechtlichen
Bestimmungen, der am 1. Januar 2016 in Kraft tritt, wird wie folgt abgeändert:

In Punkt a) wird zwischen dem Wortlaut ″mitgeteilt spätestens am″ und dem Wortlaut ″Werktag″ der Wortlaut
″ersten″ durch den Wortlaut ″fünften″ ersetzt.

KAPITEL II — Bestimmung in Bezug auf das Dekret vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung,
die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben

Art. 4 - Artikel 63, § 3 des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen
bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben, ersetzt durch das Dekret vom 22. März 2007, wird durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

″§ 3. Vorbehaltlich der Bestimmungen von Artikel 11bis, § 4, d) werden diese Geldstrafen auf dieselbe Weise wie
die Abgabe, auf welche sie sich beziehen, festgesetzt und eingezogen.″.

KAPITEL III — Bestimmung in Bezug auf das Dekret vom 19. September 2013
zur Festlegung von verschiedenen steuerrechtlichen Bestimmungen

Art. 5 - In dem Dekret vom 19. September 2013 zur Festlegung von verschiedenen steuerrechtlichen Bestimmun-
gen wird Artikel 30 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Art. 30 - Artikel 29 tritt am 1. April 2014 in Kraft.″.

KAPITEL IV — Bestimmung in Bezug auf das Erbschaftssteuergesetzbuch

Art. 6 - In Artikel 60ter des Erbschaftsteuergesetzbuches wird die unter Paragraph 1 angeführte Tabelle durch
folgende Tabelle ersetzt:

″

Tabelle über den Vorzugstarif für Nettoanteile in Wohnungen

Tranche des Nettoanteils Ehepartner oder gesetzlich
zusammenwohnende Partner

Erben, Vermächtnisnehmer
oder Schenkungsempfänger
in direkter Linie

Von bis ... einschließ-
lich

a b a b

EUR EUR v.H. EUR v.H. EUR

0,01 25.000,00 0 - 1 -

25.000,01 50.000,00 0 - 2 250

50.000,01 160.000,00 0 - 5 750

160.000,01 175.000,00 5 - 5 6.250

175.000,01 250.000,00 12 750 12 7.000

250.000,01 500.000,00 24 9.750 24 16.000

über 500.000 30 69.750 30 76.000
″.

KAPITEL V — Inkrafttreten

Art. 7 - Das vorliegende Dekret tritt am zehnten Tage nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 3, der ab dem 1. April 2014 wirksam wird, und von Artikel 6, der
anwendbar ist auf die Erbschaften, deren Eröffnung ab dem ersten Tag des Monats nach der Veröffentlichung des
vorliegenden Dekrets im Belgischen Staatsblatt erfolgt.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 11. April 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2013-2014.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 1027 (2013-2014) Nr. 1 bis 6
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 11. April 2014
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202973]
11 APRIL 2014. — Decreet betreffende de registratie-, hypotheek- en griffierechten

en de Waalse belastingsprocedure en tot wijziging van het decreet van 19 september 2013
houdende verscheidene fiscale bepalingen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen betreffende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Afdeling 1. — Bepalingen betreffende de schenkingen

Artikel 1. Artikel 131bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij het decreet
van 15 december 2005 en gewijzigd bij de decreten van 30 avril 2009, 22 juli 2010, 10 mei 2012 en 19 december 2012
wordt gewijzigd als volgt :

a) § 1 wordt vervangen als volgt :

″In afwijking van artikel 131 wordt voor de schenkingen onder levenden van onroerende goederen, met
uitzondering van welke waarop een opschortende voorwaarde berust, die ten gevolge van het overlijden van de
schenker wordt uitgevoerd, op het bruto-aandeel van elk der begiftigden een evenredig recht geheven van :

1o 3,3 % voor de schenkingen in de rechte lijn, tussen echtgenoten en wettelijk samenwonenden;

2o 5,5 % voor de schenkingen tussen broers en zusters, tussen ooms of tantes en neven of nichten;

3o 7,7 % voor de schenkingen aan andere personen.″;

b) de § § 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 2. In artikel 140, eerste lid, 1obis wordt een punt f) ingevoegd, luidend als volgt :

″f) de Beheerscommissies voor natuurparken wanneer ze de vorm aannemen van een vereniging zonder
winstoogmerk, overeenkomstig artikel 11 van het decreet van 16 juli 1985 betreffende de natuurparken.″.

Afdeling 2. — Bepaling betreffende de akten vrijgesteld van het evenredig recht
en onderhevig aan een bijzonder vast recht

Art. 3. In artikel 159, 1o, derde lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij de
wet van 23 december 1958, vervangen bij de wet van 10 oktober 1967 en gewijzigd bij artikel 29, 3o, van het decreet van
19 september 2013 houdende verscheidene fiscale bepalingen, wordt de volgende wijziging aangebracht :

In punt a) wordt het woord ″eerste″ ingevoegd tussen de woorden ″uiterlijk de″ en het woord ″werkdag″
vervangen door het woord ″vijfde″.

HOOFDSTUK II. — Bepaling betreffende het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering
en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen

Art. 4. Artikel 63, § 3 van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen
inzake de directe gewestelijke belastingen, vervangen bij het decreet van 22 maart 2007, wordt vervangen als volgt :

″ § 3. Onverminderd artikel 11bis, § 4, d) worden deze boetes gevestigd en geïnd op dezelfde wijze als de belasting
waarop ze betrekking hebben.″.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen betreffende het decreet van 19 september 2013
houdende verscheidene fiscale bepalingen

Art. 5. In het decreet van 19 september 2013 houdende verscheidene fiscale bepalingen wordt artikel 30
vervangen als volgt :

″Art. 30. Artikel 29 treedt in werking op 1 april 2014.″.

HOOFDSTUK IV. — Bepaling betreffende het Wetboek der successierechten

Art. 6. In artikel 60ter van het Wetboek der successierechten, wordt de in § 1 vermelde tabel vervangen als volgt :

″

Tabel met betrekking tot het preferentiele tarief voor de netto-aandelen in woningen

Schijf van het netto-aandeel echtgenoot/echtgenote
of wettelijk samenwonende

Erfgenaam, begiftigde,
legataris in de rechte lijn

Van tot en met a b a b

EUR EUR pct EUR pct EUR

0,01 25.000,00 0 - 1 -

25.000,01 50.000,00 0 - 2 250

50.000,01 160.000,00 0 - 5 750
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160.000,01 175.000,00 5 - 5 6.250

175.000,01 250.000,00 12 750 12 7.000

250.000,01 500.000,00 24 9.750 24 16.000

Meer dan 500.000 30 69.750 30 76.000
″.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding

Art. 7. Dit decreet treedt in werking de tiende dag na bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft op 1 april 2014 en artikel 6 dat van toepassing is op de erfopvolgingen
die openvallen vanaf de eerste dag van de maand volgend op de bekendmaking van dit decreet in het Belgisch
Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 11 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, Kmo’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 1027 (2013-2014) Nrs. 1 tot 6.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 11 april 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202974]

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche dans une partie du ruisseau « l’Almache »
traversant des bois soumis au régime forestier

Le Ministre de la Ruralité,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 14;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche
fluviale, l’article 8, 1o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la requête introduite le 17 février 2014 par la commune de Daverdisse en vue de permettre l’exercice de la pêche
dans le ruisseau « l’Almache » là où celui-ci traverse des bois bénéficiant du régime forestier;

Considérant l’avis favorable du Service de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 8, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher dans les parties
du ruisseau « l’Almache » qui traversent des bois bénéficiant du régime forestier appartenant aux communes de
Daverdisse et de Wellin.
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La pêche reste toutefois interdite sur un tronçon de mise en réserve d’une longueur de 500 mètres situé sur la
section de Gembes et délimité sur place par le Département de la Nature et des Forêts.

Art. 2. Le présent arrêté cesse de produire ses effets le 31 décembre 2015.

Namur, le 20 mars 2014.

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202974]
20. MÄRZ 2014 — Ministerialerlass, durch den der Fischfang in einem Abschnitt des Baches ″L’Almache″,

der Forstregelung unterstehende Wälder durchfließt, vorläufig erlaubt wird

Der Minister für ländliche Angelegenheiten,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, Artikel 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom

1. Juli 1954 über die Flussfischerei, Artikel 8, 1o;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des am 17. Februar 2014 durch die Gemeinde Daverdisse eingereichten Antrags, um die Ausübung des

Fischfangs im Bach ″l’Almache″ zu erlauben, nämlich dort, wo dieser Wälder durchfließt, die der Forstregelung
unterliegen;

In Erwägung des günstigen Gutachtens der Dienststelle Fischerei der Abteilung Natur und Forstwesen,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung der Bestimmungen von Artikel 8, 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive
vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 betreffend die Flussfischerei wird erlaubt, in den
Abschnitten des Baches ″L’Almache″, die der Forstregelung unterliegende Wälder in den Gemeinden Daverdisse und
Wellin durchfließen, zu fischen.

Der Fischfang bleibt jedoch auf einem 500 Meter langen geschützten Abschnitt, der sich auf der Flur von Gembes
befindet und vor Ort durch die Abteilung Natur und Forstwesen abgegrenzt wird, untersagt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass verliert seine Wirkung am 31. Dezember 2015.

Namur, den 20. März 2014

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202974]
20 MAART 2014. — Ministerieel besluit waarbij het vissen tijdelijk wordt toegestaan in een gedeelte

van de beek « Almache » dat door bossen onder bosregeling stroomt

De Minister van Landelijke Aangelegenheden,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 tot uitvoering van de wet van 1 juli 1954

op de riviervisserij, artikel 8, 1o;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;
Gelet op het verzoek ingediend op 17 februari 2014 door de gemeente Daverdisse met het oog op de toelating van

het vissen op de plaats waar de beek ″Almache″ door bossen onder bosregeling stroomt;
Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Departement Natuur en Bossen,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 8, 1o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het vissen toegestaan in de
gedeelten van de beek ″Almache″ die door bossen onder bosregeling van de gemeenten Daverdisse en Wellin stromen.

Het visverbod blijft evenwel van kracht op een als reserve aangeduid gedeelte van 500 meter lang gelegen op de
sectie Gembes dat door het Departement Natuur en Bossen ter plaatse afgebakend is.

Art. 2. Dit besluit houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Namen, 20 maart 2014.

C. DI ANTONIO
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31310]

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische

Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Brussel op
16 december 1996, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te
Brussel op 15 maart 2010; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 15 maart 2010, bij de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische
Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Brussel op
16 december 1996

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische
Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorko-
men van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het
inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Brussel op 16 december
1996, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te Brussel op
15 maart 2010; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 15 maart 2010, bij de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek
tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, ondertekend te Brussel op 16 december 1996.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 maart 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014
A-489/1 Ontwerp van ordonnantie
A-489/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 14 maart 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31310]

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République

tchèque tendant à éviter la double imposition et à prévenir
l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune,
signée à Bruxelles le 16 décembre 1996, telle que modifiée par le
Protocole, fait à Bruxelles le 15 mars 2010; et

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 15 mars 2010, à la Convention entre
le Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à éviter
la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à Bruxelles le
16 décembre 1996

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention entre le Royaume de Belgique et la République
tchèque tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à
Bruxelles le 16 décembre 1996, telle que modifiée par le Protocole, fait
à Bruxelles le 15 mars 2010; et

2° le Protocole, fait à Bruxelles le 15 mars 2010, à la Convention entre
le Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, signée à Bruxelles le 16 décembre 1996.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement ,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014
A-489/1 Projet d’ordonnance
A-489/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 14 mars 2014.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31311]

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek

Korea tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorko-
men van het ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen
naar het inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977,
zoals gewijzigd door de Aanvullende Overeenkomst, ondertekend
te Brussel op 20 april 1994, zoals gewijzigd door het Protocol,
gedaan te Brussel op 8 maart 2010; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 8 maart 2010, tot wijziging van
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek
Korea tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorko-
men van het ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen
naar het inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977,
zoals gewijzigd door de Aanvullende Overeenkomst, ondertekend
te Brussel op 20 april 1994

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek
Korea tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen naar het
inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977, zoals gewijzigd
door de Aanvullende Overeenkomst, ondertekend te Brussel op
20 april 1994, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te Brussel op
8 maart 2010; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 8 maart 2010, tot wijziging van
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Korea
tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting met betrekking tot belastingen naar het inkomen,
ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977, zoals gewijzigd door de
Aanvullende Overeenkomst, ondertekend te Brussel op 20 april 1994.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 maart 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014
A-488/1 Ontwerp van ordonnantie
A-488/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 14 maart 2014

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31311]

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République de

Corée tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le
29 août 1977, telle que modifiée par la Convention additionnelle
signée à Bruxelles le 20 avril 1994, telle que modifiée par le
Protocole, fait à Bruxelles le 8 mars 2010; et

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 8 mars 2010, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République de
Corée tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le
29 août 1977, telle que modifiée par la Convention additionnelle
signée à Bruxelles le 20 avril 1994

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention entre le Royaume de Belgique et la République de
Corée tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le 29 août
1977, telle que modifiée par la Convention additionnelle signée à
Bruxelles le 20 avril 1994, telle que modifiée par le Protocole, fait à
Bruxelles le 8 mars 2010; et

2° le Protocole, fait à Bruxelles le 8 mars 2010, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République de Corée
tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impôts sur le revenu, signée à Bruxelles le 29 août 1977, telle
que modifiée par la Convention additionnelle signée à Bruxelles le
20 avril 1994.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement ,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014
A-488/1 Projet d’ordonnance
A-488/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 14 mars 2014.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31312]

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tot het vermijden van dubbele belasting en tot

regeling van sommige andere aangelegenheden inzake belastingen
naar het inkomen en naar het vermogen, met inbegrip van de
ondernemingsbelasting en de grondbelastingen, ondertekend te
Wenen op 29 december 1971, zoals gewijzigd door het Protocol,
gedaan te Brussel op 10 september 2009; en

2° het Protocol en het aanvullend Protocol tussen het Koninkrijk
België en de Republiek Oostenrijk, gedaan te Brussel op 10 sep-
tember 2009 tot wijziging van de Overeenkomst tot het vermijden
van dubbele belasting en tot regeling van sommige andere
aangelegenheden inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, met inbegrip van de ondernemingsbelasting en de
grondbelastingen, ondertekend te Wenen op 29 december 1971

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° de Overeenkomst tot het vermijden van dubbele belasting en tot
regeling van sommige andere aangelegenheden inzake belastingen
naar het inkomen en naar het vermogen, met inbegrip van de
ondernemingsbelasting en de grondbelastingen, ondertekend te Wenen
op 29 december 1971, zoals gewijzigd door het Protocol, gedaan te
Brussel op 10 september 2009; en

2° het Protocol en het aanvullend Protocol tussen het Koninkrijk
België en de Republiek Oostenrijk, gedaan te Brussel op 10 septem-
ber 2009 tot wijziging van de Overeenkomst tot het vermijden van
dubbele belasting en tot regeling van sommige andere aangelegenhe-
den inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, met
inbegrip van de ondernemingsbelasting en de grondbelastingen,
ondertekend te Wenen op 29 december 1971.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 maart 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014
A-487/1 Ontwerp van ordonnantie
A-487/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 14 maart 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31312]

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention en vue d’éviter les doubles impositions et de

régler certaines autres questions en matière d’impôts sur le revenu
et sur la fortune, y compris l’impôt sur les exploitations et les
impôts fonciers, signée à Vienne le 29 décembre 1971, telle que
modifiée par le Protocole, fait à Bruxelles le 10 septembre 2009; et

2° au Protocole et au Protocole additionnel entre le Royaume de
Belgique et la République d’Autriche, faits à Bruxelles le 10 sep-
tembre 2009, modifiant la Convention en vue d’éviter les doubles
impositions et de régler certaines autres questions en matière
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, y compris l’impôt sur les
exploitations et les impôts fonciers, signée à Vienne le 29 décem-
bre 1971

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention en vue d’éviter les doubles impositions et de régler
certaines autres questions en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune, y compris l’impôt sur les exploitations et les impôts fonciers,
signée à Vienne le 29 décembre 1971, telle que modifiée par le Protocole,
fait à Bruxelles le 10 septembre 2009; et

2° le Protocole et le Protocole additionnel entre le Royaume de
Belgique et la République d’Autriche, faits à Bruxelles le 10 septem-
bre 2009, modifiant la Convention en vue d’éviter les doubles
impositions et de régler certaines autres questions en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, y compris l’impôt sur les exploitations et
les impôts fonciers, signée à Vienne le 29 décembre 1971.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement ,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014
A-487/1 Projet d’ordonnance
A-487/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 14 mars 2014
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31314]

27 MAART 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :
1° de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek

der Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontduiken van belasting inzake belastingen
naar het inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006, zoals
gewijzigd door het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009; en

2° het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009, tot wijziging van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek der
Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontduiken van belasting inzake belastingen
naar het inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-
bliek der Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontduiken van belasting inzake belastingen naar
het inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006, zoals gewijzigd door
het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009, zal volkomen gevolg
hebben.

Art. 3. Het Protocol, gedaan te Brussel op 14 juli 2009, tot wijziging
van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek der
Seychellen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorko-
men van het ontduiken van belasting inzake belastingen naar het
inkomen, gedaan te Brussel op 27 april 2006, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 maart 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014
A-485/1 Ontwerp van ordonnantie
A-485/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 14 maart 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31314]

27 MARS 2014. — Ordonnance portant assentiment :
1° à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République

des Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir
la fraude fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles
le 27 avril 2006, telle que modifiée par le Protocole, fait à Bruxelles
le 14 juillet 2009; et

2° au Protocole, fait à Bruxelles le 14 juillet 2009, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République des
Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir la
fraude fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le
27 avril 2006

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La Convention entre le Royaume de Belgique et la Républi-
que des Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir
la fraude fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le
27 avril 2006, telle que modifiée par le Protocole, fait à Bruxelles le
14 juillet 2009, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Le Protocole, fait à Bruxelles le 14 juillet 2009, modifiant la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République des
Seychelles tendant à éviter la double imposition et à prévenir la fraude
fiscale en matière d’impôts sur le revenu, faite à Bruxelles le 27 avril
2006, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014
A-485/1 Projet d’ordonnance
A-485/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 14 mars 2014
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2014/21060]
5 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden

van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot leden van de Commissie voor de
overheidsopdrachten, als afgevaardigden :

1° van de Federale Regering :

* De heer E. BALBAERT, Wnd. Adviseur-generaal bij de Regie der
Gebouwen;

* Mevr. F. TAQUET, Attaché bij het Ministerie van Landsverdediging;

2° van de overheidsbedrijven :

* Mevr. M. ROSSELLE, Adjunct-eerste rechtskundig Adviseur bij
Infrabel;

3° van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

* De heer Y. CABUY, Directeur bij het Ministerie van het Brussels
Hoofstedelijk Gewest;

* Mevr. L. LOLIVIER, Ingenieur bij het Ministerie van het Brussels
Hoofstedelijk Gewest;

* De heer V. RAMELOT, Manager Corporate Legal Affairs bij de
MIVB;

* De heer M. VAN DER STICHELE, Directeur-generaal bij het
Ministerie van het Brussels Hoofstedelijk Gewest;

4° van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

* Mevr. M. MARQUET, Jurist bij het ″Ministerium der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft″;

5° van het Rekenhof :

* De heer J.-M. CORNET, Eerste Auditeur;

6° van het Verbond van Belgische Ondernemingen :

* De heer P. DRESSE, Algemeen Directeur bij de Federatie van
Algemene Bouwaannemers;

* Mevr. S. HOEBEEK, Juridisch Adviseur bij de Vereniging der
Belgische Aannemers van grote Bouwwerken;

* De heer B. van LIERDE, Hoofdadviseur bij de Confederatie Bouw;

* Mevr. E. VAN OVERWAELE, Verantwoordelijke Juridisch Departe-
ment bij de Confederatie Bouw;

* De heer F. WALSCHOT, Directeur bij Agoria;

7° van UNIZO :

* Mevr. H. MASSCHELEIN, Gedelegeerd Bestuurder bij de Bouw-
unie;

* Mevr. N. SCHEPENS, Juridisch Adviseur bij de Bouwunie;

8° van de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden :

* Mevr. S. LOGIST, Adviseur.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de Com-
missie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigden :

1° van de Federale Regering :

* De heer U. BRUGGEMAN, Adviseur-generaal bij de FOD Personeel
en Organisatie;

* De heer F. DUPONT, Adviseur bij de FOD Financiën;

* De heer O. JOBKEN, Attaché bij de FOD Volkgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° van de overheidsbedrijven :

* Mevr. I. VAN TRIER, Eerste Rechtskundig Adviseur bij de NMBS;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2014/21060]
5 MAI 2014. — Arrêté ministériel portant nomination
de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission des marchés
publics en tant que délégués :

1° du Gouvernement fédéral :

* M. E. BALBAERT, Conseiller général f.f. à la Régie des Bâtiments;

* Mme F. TAQUET, Attachée au Ministère de la Défense;

2° des entreprises publiques :

* Mme M. ROSSELLE, Premier Conseiller juridique adjoint à Infrabel;

3° du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

* M. Y. CABUY, Directeur au Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale;

* Mme L. LOLIVIER, Ingénieur au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale;

* M. V. RAMELOT, Manager Corporate Legal Affairs à la STIB;

* M. M. VAN DER STICHELE, Directeur général au Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

4° du Gouvernement de la Communauté germanophone :

* Mme M. MARQUET, Juriste au ″Ministerium der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft″;

5° de la Cour des Comptes :

* M. J.-M. CORNET, Premier Auditeur;

6° de la Fédération des Entreprises de Belgique :

* M. P. DRESSE, Directeur général à la Fédération des Entrepreneurs
généraux de la Construction;

* Mme S. HOEBEEK, Conseiller juridique à l’Association des
Entrepreneurs belges de grands Travaux;

* M. B. van LIERDE, Conseiller principal à la Confédération
Construction;

* Mme E. VAN OVERWAELE, Responsable du Département juridi-
que à la Confédération Construction;

* M. F. WALSCHOT, Directeur à Agoria;

7° de UNIZO :

* Mme H. MASSCHELEIN, Administrateur délégué à la “Bouw-
unie”;

* Mme N. SCHEPENS, Conseiller juridique à la “Bouwunie”;

8° de la Centrale générale des Syndicats libéraux :

* Mme S. LOGIST, Conseiller.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants de la Commission des
marchés publics en tant que délégués :

1° du Gouvernement fédéral :

* M. U. BRUGGEMAN, Conseiller général au SPF Personnel et
Organisation;

* M. F. DUPONT, Conseiller au SPF Finances;

* M. O. JOBKEN, Attaché au SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement;

2° d’entreprises publiques :

* Mme I. VAN TRIER, Premier Conseiller juridique à la SNCB;
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3° van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

* Mevr. M. BILMANS, Eerste Attaché bij het Ministerie van het
Brussels Hoofstedelijk Gewest;

* De heer C. DUSEUWOIR, Attaché bij het Ministerie van het Brussels
Hoofstedelijk Gewest;

* Mevr. M.-P. FANTUZZI, Attaché bij het Ministerie van het Brussels
Hoofstedelijk Gewest;

* De heer GEERINCKX, P., Juridisch Attaché bij de Haven van
Brussel;

* Mevr. E. JANSEGERS van Net Brussel;

* de heer P. LARDOT, Gewestelijk Inspecteur bij het Ministerie van
het Brussels Hoofstedelijk Gewest;

* De heer V. THIERY, Directeur bij de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij;

* De heer C. VAN SUMERE, Director Legal Affairs bij de MIVB;

4° van de regering van de Duitstalige Gemeenschap :

* Mevr. S. DEVRESSE, Hoofdarchitect bij het “Ministerium der
Deutschsprachigen Gemeinschaft »;

* De heer Hoofdarchitect J. PROBST, Adviseur-architect bij het
“Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft »;

5° van het Rekenhof :

* De heer S. MICHIELS, Eerste Auditeur - Revisor;

6° van de Inspectie van Financiën :

* De heer Y. CENNE, Inspecteur-generaal van Financiën;

7° van het Verbond van Belgische Ondernemingen :

* De heer T. BOEDTS, General Counsel bij Febelfin;

* Mevr. A. CARLE, Adviseur bij de Confederatie Bouw;

* De heer E. DANO, Directeur bij de Federatie van de Betonindustrie;

* Mevr. A. DE BIE, Secretaris-generaal van de ″ORI″;

* De heer V. DETEMMERMAN – Directeur Europese en Internatio-
nale zaken bij de Confederatie Bouw;

* De heer Ph. MATHEI, Bestuurder-Directeur van de Federatie der
Baggerwerken;

* De heer P. NOE, General manager bij de Koninklijke Federatie der
complementaire Ondernemingen van het Bouwbedrijf;

* De heer J. VAN MEENEN, Adjunct-Directeur bij de Vlaamse
Confederatie Bouw;

8° van UNIZO :

* De heer C. LENDERS, Advocaat;

* De heer W. VAN OERLE, Architect;

9° van de Vereniging van Belgische Steden en Gemeenten :

* Mevr. K. COLPAERT-ARICKX, Stafmedewerker bij de Vereniging
van Vlaamse Steden en Gemeenten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 mei 2014.

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/202998]

Comité overheidsbedrijven. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, dat in werking treedt op
1 juni 2014, wordt de heer Stéphane Breckpot benoemd tot voorzitter
van het Comité overheidsbedrijven, voor een mandaat van zes jaar.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht te
worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

3° du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale:

* Mme M. BILMANS, Première Attachée au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale;

* M. C. DUSEUWOIR, Attaché au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale;

* Mme M.-P. FANTUZZI, Attachée au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale;

* M. GEERINCKX, P., Attaché juridique auprès du Port de Bruxelles;

* Mme E. JANSEGERS de Bruxelles Propreté;

* M. P. LARDOT, Inspecteur régional au Ministère de la Région de
bruxelles-Capitale;

* M. V. THIERY, Directeur à la Société du Logement de la Région
bruxelloise;

* M. C. VAN SUMERE, Director Legal Affairs à la STIB;

4° du Gouvernement de la Communauté germanophone :

* Mme S. DEVRESSE, Architecte en chef au « Ministerium der
Deutschsprachigen Gemeinschaft »;

* M. J. PROBST, Conseiller-architecte au « Ministerium der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft »;

5° de la Cour des Comptes :

* M. S. MICHIELS, Premier Auditeur - Réviseur;

6° de l’Inspection des Finances :

* M. Y. CENNE, Inspecteur général des Finances;

7° de la Fédération des Entreprises de Belgique :

* M. T. BOEDTS, General Counsel à Febelfin;

* Mme A. CARLE, Conseiller à la Confédération Construction;

* M. E. DANO, Directeur à la Fédération de l’Industrie du Béton;

* Mme A. DE BIE, Secrétaire générale de l’ORI;

* M. V. DETEMMERMAN, Directeur Affaires européennes et inter-
nationales à la Confédération Construction;

* M. Ph. MATHEI, Administrateur-Directeur de la Fédération du
Dragage;

* M. P. NOE, General manager à la Fédération royale des Entreprises
complémentaires de la Construction;

* M. J. VAN MEENEN, Directeur-Adjoint à la Confédération
Construction flamande;

8° de UNIZO :

* M. C. LENDERS, Avocat;

* M. W. VAN OERLE, Architecte;

9° de l’Union des Villes et Communes belges :

* Mme K. COLPAERT-ARICKX, Collaboratrice de staff au “Vereni-
ging van Vlaamse Steden en Gemeenten”.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 mai 2014.

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/202998]

Commission des entreprises publiques. — Nomination

Par arrêté royal du 25 avril 2014, qui entre en vigueur le 1er juin 2014,
M. Stéphane Breckpot est nommé président de la Commission des
entreprises publiques, pour un mandat de six ans.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2014/202955]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 wordt het Grootkruis in de
Orde van Leopold II toegekend aan de heer Henri Bogaert, commissaris
bij het Plan van het Federaal Planbureau.

Hij neemt vanaf 25 april 2014 zijn rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15122]
Carrière Hoofbestuur. — Personeel

Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 24 april 2014, wordt op zijn aanvraag,
eervol ontslag verleend op 30 april 2014 ’s avonds aan de heer Patrick
DURAY (F), adviseur-generaal - klasse A4 bij de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking.

Hij is ertoe gemachtigd zijn pensioenrechten te doen gelden op
1 mei 2014 en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14175]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

De erkenning 2644 van de autorijschool “Rijschool Gino”, Steenberg-
straat 61, te 1790 Affligem wordt ingetrokken vanaf 19 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24175]

22 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden
van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en Besmettelijke
Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
artikel 7, 7de lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 maart 1968 houdende oprichting
van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid als federale
wetenschappelijke instelling bij de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 29 juli 1975, 17 oktober 1996, 11 juli 2003 en
20 december 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van
de federale wetenschappelijke instellingen, artikel 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 april 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 augustus 2008 tot benoeming
van de leden van het wetenschappelijke comité “Overdraagbare en
Besmettelijke Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 juli 2010 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 augustus 2008 tot benoeming van de leden
van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en Besmettelijke
Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLAS-
SES MOYENNES ET ENERGIE

[2014/202955]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 25 avril 2014, la Grand-Croix de l’Ordre de
Léopold II a été octroyée à M. Henri Bogaert, commissaire au Plan du
Bureau Fédéral du Plan.

Il prend rang dans l’Ordre le 25 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15122]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel

Démission honorable

Par arrêté royal du 24 avril 2014, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, le 30 avril 2014 au soir à
M. Patrick DURAY (F), conseiller général - classe A4 au Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement.

Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension le 1er mai 2014 et
à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14175]
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

L’agrément 2644 de l’école de conduite “Rijschool Gino”, Steenberg-
straat 61, te 1790 Affligem devenu sans objet est retiré à partir du
19 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24175]

22 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant la nomination des
membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et
infectieuses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scienti-
fique de Santé publique

La Ministre de la Santé publique,

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, alinéa 7, remplacé par
l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 6 mars 1968 érigeant l’Institut scientifique de
Santé publique en établissement scientifique fédéral relevant du Service
public fédéral de la Santé publique, de la Chaîne alimentaire et de
l’Environnement, modifié par les arrêtés royaux des 29 juillet 1975,
17 octobre 1996, 11 juillet 2003 et 20 décembre 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établissements
scientifiques fédéraux, l’article 1er, modifié par l’arrêté royal du
9 avril 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 26 août 2008 portant la nomination des
membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et infectieu-
ses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de Santé
Publique;

Vu l’arrêté ministériel du 22 juillet 2010 modifiant l’arrêté royal du
26 août 2008 portant la nomination des membres du comité scientifique
« Maladies transmissibles et infectieuses » auprès du Conseil scientifi-
que de l’Institut scientifique de Santé publique;
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Gelet op het koninklijk besluit van 30 augustus 2013 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 26 augustus 2008 tot benoeming van de leden
van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en Besmettelijke
Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid;

Gelet op het gemotiveerd advies van de Wetenschappelijke Raad van
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid, gegeven op 12 juin 2008,

Besluit :

Artikel 1. De volgende wetenschappelijke prominenten worden
benoemd tot leden van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en
Besmettelijke Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid voor een mandaat van zes jaar :

— Mevr. Isabel HEARD, Co-directeur van het “Centre National de
Référence pour les Papillomavirus de l’Institut Pasteur de Paris”;

— Mevr. Kristien VAN REETH, Professor aan de Universiteit Gent;

— De heer Denis PIERARD, Professor aan de Vrije Universiteit
Brussel;

— De Heer Mickael AOUN, Professor aan de “Université Libre de
Bruxelles”;

— De heer Lieven DE ZUTTER, Professor aan de Universiteit Gent;

— De Heer Thomas MICHIELS, Professor aan de “Université
Catholique de Louvain”.

Art. 2. De externe leden genieten een zitpenning ter waarde van
150 EUR ten laste van de begroting van het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid. Deze zitpenning wordt jaarlijks aangepast aan de
evolutie van de index van de kleinhandelsprijzen.

Art. 3. De voorzitter wordt onder de externe leden in de schoot van
het comité verkozen.

Art. 4. Het ministeriel besluit van 26 augustus 2008 tot benoeming
van de leden van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en
Besmettelijke Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid wordt opgeheven.

Art. 5. Het ministerieel besluit van 22 juli 2010 tot benoeming van de
leden van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en Besmette-
lijke Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid wordt opgeheven.

Art. 6. Het koninklijk besluit van 30 augustus 2013 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 26 augustus 2008 tot benoeming van de leden
van het wetenschappelijk comité “Overdraagbare en Besmettelijke
Ziekten” bij de Wetenschappelijke Raad van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 5 september 2014.

Brussel, 22 april 2014.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09261]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014, is benoemd in de vak-
klasse A2 met de titel van griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, Mevr. Jacobs E., griffier bij deze rechtbank;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 24 april 2014, uitwerking hebbend met
ingang van 31 maart 2014 ’s avonds, is de heer Helbois M., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Doornik, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Vu l’arrêté royal du 30 août 2013 modifiant l’arrêté royal du
26 août 2008 portant la nomination des membres du comité scientifique
« Maladies transmissibles et infectieuses » auprès du Conseil scientifi-
que de l’Institut scientifique de Santé publique;

Vu l’avis motivé du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de
Santé publique, donné le 12 juin 2008,

Arrête :

Article 1er. Les personnalités scientifiques suivantes sont nommées
membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et infectieu-
ses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de Santé
publique pour un mandat de six ans :

— Mme Isabel HEARD, Co-directrice du Centre national de Réfé-
rence pour les Papillomavirus de l’Institut Pasteur de Paris;

— Mme Kristien VAN REETH, Professeur à l’ « Universiteit Gent »;

— M. Denis PIERARD, Professeur à la « Vrije Universiteit Brussel »;

— M. Mickael AOUN, Professeur à l’Université libre de Bruxelles;

— M. Lieven DE ZUTTER, Professeur à l’ « Universiteit Gent »;

— M. Thomas MICHIELS, Professeur à l’Université Catholique de
Louvain.

Art. 2. Les membres externes jouissent d’un jeton de présence de
150 EUR à charge du budget de l’Institut scientifique de Santé publique.
Le jeton de présence est adapté chaque année en fonction de l’évolution
de l’index des prix de commerce en détail.

Art. 3. Le comité désigne son président en son sein parmi les
membres externes.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 26 aout 2008 portant la nomination des
membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et infectieu-
ses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de Santé
publique est abrogé.

Art. 5. L’arrêté ministériel du 22 juillet 2010 portant la nomination
des membres du comité scientifique « Maladies transmissibles et
infectieuses » auprès du Conseil scientifique de l’Institut scientifique de
Santé publique est abrogé.

Art. 6. L’arrêté royal du 30 août 2013 modifiant l’arrêté royal du
26 août 2008 portant la nomination des membres du comité scientifique
« Maladies transmissibles et infectieuses » auprès du Conseil scientifi-
que de l’Institut scientifique de Santé publique est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 5 septembre 2014.

Bruxelles, le 22 avril 2014.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09261]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 10 avril 2014, est nommée dans la classe de
métier A2 avec le titre de greffier-chef de service au tribunal de première
instance d’Anvers, Mme Jacobs E., greffier à ce tribunal;

Le présent arrête entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 24 avril 2014, produisant ses effets le 31 mars 2014
au soir, M. Helbois M., greffier au tribunal de première instance de
Tournai, est admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 28 februari 2014, in werking tredend op
30 juni 2014 ’s avonds, is Mevr. Mornie M., secretaris-hoofd van dienst
bij het parket van het hof van beroep te Gent, op haar verzoek in ruste
gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 25 april 2014, zijn voorlopig benoemd
tot griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen :

Mevr. Devise F., assistent bij de griffie van de rechtbank van
koophandel te Bergen en te Charleroi, afdeling Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Durvaux B., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, afdeling
Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Helin J., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van

het vredegerecht Doornik II.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Louette C., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, afdeling
Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Paindavoine G., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van de politierechtbank Henegouwen, afdeling Charleroi.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 24 april 2014, zijn benoemd tot secretaris
bij het parket van de arbeidsauditeur te Halle-Vilvoorde :

Mevr. Georges C., secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te
Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

Mevr. Gilliard T., secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur
Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2014, is de heer Messiant D.,
assistent bij het arbeidsauditoraat te Brussel, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van secretaris bij dit parket te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 28 april 2014, is Mevr. Buggenhoudt A.,
parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent,
aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op 16 juni 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09264]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is de heer De Wolf, T., eerste substituut-
procureur des Konings bij het parket te Brussel, aangewezen tot
adjunct-procureur des Konings van Brussel, voor een termijn van
drie jaar.

Par arrêté royal du 28 février 2014, Mme Mornie M., secrétaire-chef
de service au parquet de la cour d’appel de Gand, est admise à la
retraite à sa demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 25 avril 2014, sont nommés greffier à titre
provisoire au tribunal de première instance du Hainaut :

Mme Devise F., assistant au greffe du tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Durvaux B., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de

première instance du Hainaut, division Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Helin J., collaborateur sous contrat au greffe de la justice de

paix Tournai II.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
M. Louette C., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de

première instance du Hainaut, division Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Paindavoine G., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal

de police du Hainaut, division Charleroi.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 24 avril 2014, sont nommées secrétaire au
parquet de l’auditeur du travail de Hal-Vilvorde :

Mme Georges C., secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de
Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour indiqué dans l’article 61,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012, portant réforme de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles.

Mme Gilliard T., secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de
Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour indiqué dans l’article 61,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012, portant réforme de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles.

Par arrêté ministériel du 5 mai 2014, M. Messiant D., assistant à
l’auditorat du travail de Bruxelles, est temporairement délégué aux
fonctions de secrétaire à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 28 avril 2014, Mme Buggenhoudt A., juriste
de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand, est désignée
pour exercer ses fonctions au parquet de Flandre-orientale.

Le présent arrêté entre en vigueur le 16 juin 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09264]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 25 avril 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, M. De Wolf, T., premier substitut du procureur
du Roi près le parquet de Bruxelles, est désigné aux fonctions procureur
du Roi adjoint de Bruxelles, pour un terme de trois ans.
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Bij koninklijke besluiten van 25 april 2014 :
— is Mevr. De Breucker, E., rechter in de Nederlandstalige rechtbank

van eerste aanleg Brussel, aangewezen tot de functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van
1 mei 2014;

— zijn aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, voor een termijn van
één jaar met ingang van 1 mei 2014 :

— de heer Leroux, O.,
— Mevr. Grégoire, S.,
rechters in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;
— zijn aangewezen tot de functie van jeugdrechter in de Franstalige

rechtbank van eerste aanleg Brussel, voor een termijn van één jaar met
ingang van 1 mei 2014 :

— Mevr. Leiser, M.,
— Mevr. Dumont, V.,
rechters in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;
— is de heer Donnet, A., rechter in de rechtbank van eerste aanleg

Waals-Brabant, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 mei 2014;

— is de heer Böting, E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in
deze rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van
1 mei 2014;

— is de aanwijzing van Mevr. Gillet, F., substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Luik, tot de functie van advocaat-
generaal bij dit hof, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 19 maart 2014;

— is de aanwijzing van Mevr. De Mol, J., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van onderzoeksrechter in
deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van twee jaar met ingang
van 1 april 2014;

— is de aanwijzing van Mevr. Dejardin, D., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van onderzoeksrechter in
deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang
van 1 mei 2014;

— is de aanwijzing van Mevr. Van Beselaere, G., substituut-procureur
des Konings bij het parket West-Vlaanderen, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij dit parket, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 7 mei 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11308]
24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van de voorzitter

van de Nederlandstalige Kamer van Beroep van het Beroeps-
instituut van Vastgoedmakelaars

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de kaderwet betreffende de dienstverlenende intellectuele
beroepen, gecodificeerd door het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2007, artikel 9, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1993 tot bescherming
van de beroepstitel en van de uitoefening van het beroep van
vastgoedmakelaar, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot bepaling van de
regels inzake de organisatie en de werking van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars, artikel 8, § 2;

Gelet op de kandidatuur van de heer Stefaan Desmet, eerste
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, voor de functie van voorzitter van de Nederlandstalige Kamer
van Beroep van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars;

Overwegende dat de heer Stefaan Desmet voldoet aan de wettelijke
voorwaarde voor de benoeming voor de functie van voorzitter van de
Nederlandstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars;

Par arrêtés royaux du 25 avril 2014 :
— Mme De Breucker, E., juge au tribunal de première instance

néerlandophone de Bruxelles, est désignée aux fonctions de juge
d’instruction à ce tribunal pour un terme d’un an prenant cours le
1er mai 2014;

— sont désignés aux fonctions de juge d’instruction au tribunal de
première instance francophone de Bruxelles pour un terme d’un an,
prenant cours le 1er mai 2014 :

— M. Leroux, O.,
— Mme Grégoire, S.,
juges au tribunal de première instance francophone de Bruxelles;
— sont désignés aux fonctions de juge de la jeunesse au tribunal de

première instance francophone de Bruxelles pour un terme d’un an,
prenant cours le 1er mai 2014 :

— Mme Leiser, M.,
— Mme Dumont, V.,
juges au tribunal de première instance francophone de Bruxelles;
— M. Donnet, A., juge au tribunal de première instance de Brabant

wallon, est désigné aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal,
pour un terme d’un an prenant cours le 1er mai 2014;

— M. Böting, E., juge au tribunal de première instance de Flandre
orientale, est désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal
pour un terme d’un an prenant cours le 1er mai 2014;

— la désignation de Mme Gillet, F., substitut du procureur général
près la cour d’appel de Liège aux fonctions d’avocat général près cette
cour, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
19 mars 2014;

— la désignation de Mme De Mol, J., juge au tribunal de première
instance du Hainaut, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal,
est renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours le 1er avril 2014;

— la désignation de Mme Dejardin, D., juge au tribunal de première
instance du Hainaut, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal,
est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er mai 2014;

— la désignation de Mme Van Beselaere, G., substitut du procureur
du Roi près le parquet de Flandre occidentale, aux fonctions de premier
substitut du procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 7 mai 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11308]
24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant nomination du président de la

Chambre d’appel néerlandophone de l’Institut professionnel des
agents immobiliers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-cadre relative aux professions intellectuelles prestataires de
services, codifiée par l’arrêté royal du 3 août 2007, l’article 9, § 5;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1993 protégeant le titre professionnel
et l’exercice de la profession d’agent immobilier, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2012 déterminant les règles d’organi-
sation et de fonctionnement de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, l’article 8, § 2;

Vu la candidature de M. Stefaan Desmet, premier substitut du
procureur du Roi du tribunal de première instance de Furnes, pour la
fonction de président de la Chambre d’appel néerlandophone de
l’Institut professionnel des agents immobiliers;

Considérant que M. Stefaan Desmet satisfait à la condition légale de
nomination pour la fonction de président de la Chambre d’appel
néerlandophone de l’Institut professionnel des agents immobiliers;
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Overwegende de meer dan vijftienjarige beroepservaring van de heer
Stefaan Desmet als voorzitter bij dezelfde Kamer;

Overwegende de beroepservaring van de heer Stefaan Desmet als
persmagistraat en referentiemagistraat inzake onder meer fiscale
dossiers;

Overwegende de beroepservaring van de heer Stefaan Desmet bij de
burgerlijke rechtbank en bij de rechtbank van koophandel omtrent
materies gerelateerd aan het ondernemerschap in zijn geheel;

Gelet op het gunstig advies van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne, overeenkomstig artikel 295,
eventueel 294, van het Gerechtelijk Wetboek, gegeven op 22 novem-
ber 2013;

Gelet op de kandidatuur van de heer Théo De Beir, advocaat, voor de
functie van voorzitter van de Nederlandstalige Kamer van Beroep van
het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars;

Overwegende dat de heer Théo De Beir voldoet aan de wettelijke
voorwaarde voor de benoeming voor de functie van voorzitter van de
Nederlandstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars;

Overwegende de beroepservaring van de heer Théo De Beir op het
gebied van bemiddeling, vooral in handelszaken;

Overwegende de beroepservaring van de heer Théo De Beir als
assistent voor de cursus “bemiddelen en onderhandelen” aan de
faculteit rechten van de Universiteit van Antwerpen;

Overwegende de beroepservaring van de heer Théo De Beir als
advocaat, voornamelijk gespecialiseerd in het vastgoedrecht;

Overwegende de meer dan tienjarige ervaring van de heer Théo De
Beir als plaatsvervangend voorzitter bij de Uitvoerende Kamer van het
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars;

Overwegende de objectieve vergelijking van de respectievelijke
kwaliteiten van de kandidaten;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Stefaan Desmet, eerste substituut-procureur des
Konings, wordt benoemd voor een termijn van zes jaar tot voorzitter
van de Nederlandstalige Kamer van Beroep van het Beroepsinstituut
van Vastgoedmakelaars.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21054]

28 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 19 juni 2013 tot aanwijzing van de leden
van de beheerscommissies van de federale wetenschappelijke
instellingen die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegd-
heid het Wetenschapsbeleid behoort, opgericht als Staatsdiensten
met afzonderlijk beheer

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2000 tot vaststelling van
de organieke voorschriften die van toepassing zijn op het financieel en
materieel beheer van de wetenschappelijke instellingen van de Staat die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, als Staatsdiensten met afzonderlijk beheer, op de
artikelen 1, 3 en 6, § 1;

Considérant l’expérience professionnelle de plus de quinze années de
M. Stefaan Desmet en qualité de président de la même Chambre;

Considérant l’expérience professionnelle de M. Stefaan Desmet en
tant que magistrat de presse et magistrat de référence pour entre autres
des dossiers fiscaux;

Considérant l’expérience professionnelle de M. Stefaan Desmet au
tribunal civil et au tribunal de commerce concernant des matières liées
à l’entrepreneuriat dans son ensemble;

Vu l’avis favorable du procureur du Roi auprès du tribunal de
première instance à Furnes, donné le 22 novembre 2013, conformément
à l’ article 295, éventuellement 294, du code judiciaire;

Vu la candidature de M. Théo De Beir, avocat, pour la fonction de
président de la Chambre d’appel néerlandophone de l’Institut profes-
sionnel des agents immobiliers;

Considérant que M. Théo De Beir satisfait à la condition légale de
nomination pour la fonction de président de la Chambre d’appel
néerlandophone de l’Institut professionnel des agents immobiliers;

Considérant l’expérience professionnelle de M. Théo De Beir dans le
domaine de la médiation, notamment en matière commerciale;

Considérant l’expérience professionnelle de M. Théo De Beir en tant
qu’assistant pour le cours de « médiation et négociation » à la faculté de
droit de l’Université d’Anvers;

Considérant l’expérience professionnelle de M. Théo De Beir en tant
qu’avocat, spécialisé, notamment, dans le droit de l’immobilier;

Considérant l’expérience professionnelle de plus de dix ans de
M. Théo De Beir en qualité de président suppléant de la Chambre
exécutive de l’Institut professionnel des agent immobiliers;

Considérant la comparaison objective des qualités respectives des
candidats;

Sur la proposition de la Ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Stefaan Desmet, premier substitut-procureur du Roi,
est nommé pour un terme de six ans président de la Chambre d’appel
néerlandophone de l’Institut professionnel des agents immobiliers.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21054]

28 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
19 juin 2013 portant désignation des membres des commissions de
gestion des établissements scientifiques fédéraux relevant du
Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions, érigés
en services de l’Etat à gestion séparée

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 1er février 2000 fixant les règles organiques
applicables à la gestion financière et matérielle des établissements
scientifiques de l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions, en tant que services de l’Etat à gestion séparée, les
articles 1er, 3 et 6, § 1er;
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Gelet op het ministerieel besluit van 19 juni 2013 tot aanwijzing van
de leden van de beheerscommissies van de federale wetenschappelijke
instellingen die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid
het Wetenschapsbeleid behoort, opgericht als Staatsdiensten met afzon-
derlijk beheer;

Gelet op de kandidatuur voorgesteld door de Algemeen Directeur a.i.
van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis;

Overwegende dat de beheerscommissies van de Staatsdiensten met
afzonderlijk beheer die tot eenzelfde pool behoren op dezelfde manier
samengesteld moeten zijn,

Besluit :

Artikel 1. In de artikelen 3, B, 5°, 4, B, 5° en 5, B, 5°, worden de
meldingen ″de heer E. Gubel, Departementshoofd bij de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis″ vervangen door de meldingen
″Mevr. P. Vandervellen, Afdelingshoofd a.i bij de Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2014.

Art. 3. De voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 april 2014.

Ph. COURARD

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21056]

28 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 oktober 2013 betreffende de samenstel-
ling van de directieraad van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 21 ingevoegd bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het ministerieel besluit 16 oktober 2013 betreffende de
samenstelling van de directieraad van de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis;

Overwegende dat het, om functionele redenen, noodzakelijk is de
samenstelling van de directieraad van de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis uit te breiden om een vertegenwoordiging van
iedere afdeling van de instelling in dat orgaan te waarborgen;

Overwegende dat het niet meer mogelijk is een betrekking van
departements- of afdelingshoofd vacant te verklaren in de federale
wetenschappelijke instellingen;

Overwegende dat niettemin de continuïteit van de wetenschappe-
lijke openbare dienstverlening mogelijk moet kunnen worden gemaakt
en zo een ambtenaar van klasse SW2 of SW3 te kunnen aanstellen in de
tijdelijke functie van departementshoofd of afdelingshoofd om voor
een minimum-aanwezigheid van leden in de directieraad te zorgen;

Gelet op de voorstel geformuleerd door de Algemeen Directeur a.i.
van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 16 okto-
ber 2013 betreffende de samenstelling van de directieraad van de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, worden de meldingen
″C. Evers″ ingevoegd na de meldingen ″S. Willaert″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de volgende
meldingen ingevoegd :

″Mevr. C. Evers, afdelingshoofd a.i.″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 4. De voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 april 2014.

Ph. COURARD

Vu l’arrêté ministériel du 19 juin 2013 portant désignation des
membres des commissions de gestion des établissements scientifiques
fédéraux relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, érigés en services de l’Etat à gestion séparée;

Vu la candidature présentée par le Directeur général a.i des Musées
royaux d’Art et d’Histoire;

Considérant que les commissions de gestion des services de l’Etat à
gestion séparée qui appartiennent à un même pôle doivent avoir une
composition identique,

Arrête :

Article 1er. Dans les articles 3, B, 5°, 4, B, 5° et 5, B, 5°, les mentions
″M. E. Gubel, Chef de département aux Musées royaux d’Art et
d’Histoire″ sont remplacées par les mentions ″Mme P. Vandervellen,
Chef de section a.i. aux Musées royaux d’Art et d’Histoire″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2014.

Art. 3. Le président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 avril 2014.

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21056]

28 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
16 octobre 2013 relatif à la composition du conseil de direction des
Musées royaux d’Art et d’Histoire

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 21, inséré par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 16 octobre 2013 relatif à la composition du
conseil de direction des Musées royaux d’Art et d’Histoire;

Considérant qu’il convient, pour des raisons fonctionnelles, d’élargir
la composition du conseil de direction des Musées royaux d’Art et
d’Histoire pour assurer une représentation de chaque division de
l’institution au sein de cet organe;

Considérant qu’il n’est plus possible de déclarer vacant d’emploi de
chef de département ou de chef de section dans les établissements
scientifiques fédéraux;

Considérant qu’il y a lieu néanmoins de pouvoir permettre la
continuité du service public scientifique et ainsi de pouvoir commis-
sionner un agent de la classe SW2 ou SW3 à la fonction intérimaire de
chef de département ou de chef de section pour assurer une présence
minimale de membres au conseil de direction;

Vu la proposition formulée par le Directeur général a.i. des Musées
royaux d’Art et d’Histoire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 16 octo-
bre 2013 relatif à la composition du conseil de direction des Musées
royaux d’Art et d’Histoire, les mentions ″C. Evers″ sont insérées après
les mentions ″S. Willaert″.

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, sont ajoutées les mentions
suivantes :

″Mme C. Evers, chef de section a.i.″.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 4. Le Président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 avril 2014.

Ph. COURARD
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29310]
Administrateur de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES). — Désignation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2014, M. Julien NICAISE est désigné
Administrateur de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur à partir du 1er juin 2014.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29310]
Administrateur van de « Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES) ». — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2014 wordt vanaf 1 juni 2014 de heer Julien
NICAISE tot Administrateur van de « Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur » (ARES) benoemd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202922]

5 MARS 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Moignelée

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 9;

Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser un giratoire sur la route N90 à Moignelée à la cumulée 45900
pour sécuriser le carrefour avec la rue de Fleurus;

Considérant que l’aménagement de ce carrefour permettra de fluidifier les échanges de trafic et de sécuriser toutes
les circulations de surface tant de véhicules que de cyclistes ou piétons;

Considérant également que ce giratoire permettra de réduire la vitesse à cet endroit considéré comme
particulièrement dangereux et repris dans la liste des points noirs à sécuriser, fiche 90.16 du SOFICO Master Plan;

Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable,

Arrête :

Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des
immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, d’un giratoire sur la route N90 à l’intersection de la rue
de Fleurus sur le territoire de la commune de Moignelée figurés par une teinte grise aux plans nos FG9/90/2221/E1 et
FG9/90/2221/E2, ci-annexés, visés par le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature,
de la Forêt et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 5 mars 2014.

C. DI ANTONIO
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TABLEAU DES EMPRISES

N° du
plan

Cadastre Noms, prénoms,
adresse des propriétaires

Nature
de la

parcelle

Surface totale Superficie à acquérir Obser-
vationsSon N° Matrice ha a ca ha a ca

1 A2 91V2 1490 LEBECK Armand
rue de Fleurus 140,
5060 SAMBREVILLE

Maison 00 07 01 00 00 30

2 A2 92x 259 SELVA Lorenzo
rue du Président J. Kennedy 15,
6250 Aiseau-Presles

Terre 00 00 09 00 00 09 totalité

3 A2 92v 259 SELVA Lorenzo
rue du Président J. Kennedy 15,
6250 Aiseau-Presles

Terre 00 15 20 00 00 19

4 A2 93e 1298 Domaine de la Région wallonne
MET DG1
boulevard du Nord 8,
5000 Namur

Terre 00 14 15 00 00 06

5 A2 526p 1767 TABURIAUX VITAL
rue de Fleurus 104A,
5060 SAMBREVILLE

maison 00 02 25 00 00 06

Le plan no F.G.9.90.2221.E1 peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Namur, avenue Gouverneur
Bovesse 37, à 5100 NAMUR.

TABLEAU DES EMPRISES

No DU
PLAN CADASTRE NOMS-PRENOMS-ADRESSE

DES PROPRIETAIRES
N AT U R E
DE LA
PARCELLE

SURFACE TOTALE SUPERFICIE A
ACQUERIR OBSERVA-TIONS

Son No Matrice Ha A Ca Ha A Ca

1 B/3 262C3 3150 DELLE-CASTELLE Luigi
rue E. Vandervelde 51,
5060 SAMBREVILLE

Terre V.V. 00 07 16 00 00 50

Le plan no F.G.9.90.2221.E2 peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Namur, avenue Gouverneur
Bovesse 37, à 5100 NAMUR.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203047]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fotografen (m/v) (niveau B)

voor het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium
(ANG14208)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
- Diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding

van één cyclus) (vb. gegradueerde, professionele bachelor, geaggre-
geerde voor het lager secundair onderwijs) of van het hoger kunston-
derwijs van de 1e, 2e of 3e graad, behaald in de richting : audiovisuele
techniek, optie fotografie.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

OF
- Diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding

van één cyclus, bv. graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203047]
Sélection comparative des photographes néerlandophones, (m/f)
(niveau B) pour l’Institut royal du Patrimoine artistique (ANG14208)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
- Vous êtes titulaire d’un graduat/bachelier professionnalisant en

technique photographique ou d’un diplôme de l’enseignement artisti-
que supérieur en photographie.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

OU
- Vous êtes titulaire d’un diplôme de l’enseignement supérieur de

type court (p.ex. graduat, bachelier professionnalisant, agrégé, ingé-
nieur technicien) délivré par une Haute-Ecole belge après deux ou
trois années d’étude.
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- Diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie

- Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School.

- Diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3de, 2de of 1ste graad met
volledig leerplan.

- Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

EN je beschikt over minstens twee jaar professionele ervaring als
fotograaf, reproductie in een studio (bv. van kunstwerken).

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 23 mei 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203043]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige preventieadviseurs (m/v)

(niveau A2) voor de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen
(HVW) (ANG14212)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Je beschikt over een certificaat vorming van het tweede niveau
zoals bepaald in het KB van 27 maart 1998 betreffende de Interne Dienst
voor Preventie en Bescherming (IDPB). Laad je certificaat VOOR de
uiterste inschrijvingsdatum (26 mei 2014) in ’Mijn SELOR’ in het
onderdeel ’Diploma’s & Certificaten’ op.

Dit certificaat is een absolute deelnemingsvoorwaarde! Indien je hier
niet over beschikt, komt je kandidatuur niet in aanmerking voor deze
functie.

3. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring als preventieadviseur.

4. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(met twee jaar graadanciënniteit) of A2 (benoemingsbesluit, uittreksel
uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit
of bewijs van eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en
vult u uw volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job.
Als dit bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet
u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 26 mei 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

ET vous possédez une expérience professionnelle pertinente de
deux ans dans le domaine de la photographie professionnelle,
reproduction en studio (p.ex. d’œuvres d’art)

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23 mai 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505.55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203043]
Sélection comparative de conseillers en prévention (m/f) (niveau A2),

néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (CAPAC) (ANG14212)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Vous disposez d’un certificat de formation de deuxième niveau
conformément les dispositions de l’arrêté royal du 27 mars 1998 relatif
au Service interne pour la Prévention et la Protection au Travail.
Télécharger votre certificat pour la date limite des inscriptions
(26 mai 2014) dans ’Mon SELOR’ dans la section ’Diplômes et
certificats’.

3. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente comme conseiller en
prévention.

4. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (avec deux ans d’ancienneté de grade) OU de niveau A2
(arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de votre
employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la date
limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 26 mai 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203045]
Vergelijkende selectie van Franstalige selectiedeskundigen met één

jaar ervaring (m/v) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) (AFG14217)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisoplei-

ding van één cyclus, bv : graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie.

• Diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie.

• Getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School.

• Diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan.

• Diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

2. Minstens één jaar relevante professionele werkervaring in selectie.
Dit betekent dat je gedurende deze periode verantwoordelijk was voor
een selectie van A tot Z en dus ervaring hebt in 4 van volgende
domeinen :

• contact met de klant (intern of extern);
• functieanalyse;
• gedragsgerichte interviews;
• opmaak van selectierapporten.
Solliciteren kan tot 23 mei 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2014/203067]

Selectie van Franstalige attaché A2

De selectie van Franstalige attaché A2 Personeelsplan en Budget
(m/v) (niveau A) voor de POD Wetenschapsbeleid (MFG14014) werd
afgesloten op 5 mei 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/202825]

Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 31 maart 2014 :

- pagina 28042 inzake de benoeming van de heer Moeremans, D., tot
rechter in de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel en
aanwijzing tot ondervoorzitter in deze rechtbank, moet gelezen wor-
den : ″Hij is vast aangewezen tot ondervoorzitter in de Nederlands-
talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel met ranginname op datum
van 30 maart 2008.″;

- pagina 28133 inzake de benoeming van Mevr. Mattheussens, M., tot
plaatsvervangend rechter in de nieuwe rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Turnhout, dient de naam Mattheussens M. ver-
vangen te worden door de naam Matheussen L.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203045]
Sélection comparative d’experts de sélection avec un an d’expérience

(m/f) (niveau B), francophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (AFG14217)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale.

• Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études.

• Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire.

• Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice.

• Diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

2. Une expérience professionnelle pertinente d’un an dans le
domaine de la sélection. Cela signifie que durant cette période vous
avez été responsable d’une sélection de A à Z et que vous avez de
l’expérience dans les quatre domaines suivants :

• contacts avec le client (interne ou externe);
• analyse de fonction/profil de poste;
• entretiens comportementaux;
• rédaction de rapport et/ou de feedback.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23 mai 2014 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la

procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2014/203067]

Sélection d’attaché A2, francophones

La sélection d’attaché A2 Plan du Personnel et Budget (m/f)
(niveau A), francophones, pour le SPP Politique scientifique (MFG14014)
a été clôturée le 5 mai 2014.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/202825]

Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 31 mars 2014 :

- page 28042 concernant la nomination de M. Moeremans, D., comme
juge au tribunal de première instance néerlandophone de Bruxelles et la
désignation comme vice-président à ce tribunal, il faut lire : « Il est
désigné, à titre définitif, vice-président au tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles avec prise de rang en date du
30 mars 2008. »;

- page 28133 concernant la nomination de Mme Mattheussens, M.,
comme juge suppléant au nouveau tribunal de première instance
d’Anvers, division de Turnhout, le nom Mattheussens M. doit être
remplacé par le nom Matheussen L..
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203069]

Technologieattaché Cleantech Mechatronica te Shanghai

Onze organisatie

Flanders Investment & Trade, het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen, is het extern
verzelfstandigd agentschap van de Vlaamse overheid dat Vlaamse bedrijven ondersteunt bij het internationaal
ondernemen en buitenlandse bedrijven helpt met het opzetten of uitbreiden van een vestiging in Vlaanderen. Meer info
over onze organisatie vind je op www.flandersinvestmentandtrade.be.

Jouw functie

De technologieattaché, met standplaats Shanghai staat in voor de bevordering van het internationaal ondernemen
van Vlaamse bedrijven met (hoog)technologische en kennisintensieve activiteiten en dit zowel op het vlak van het
aantrekken van investeringen van buitenlandse bedrijven als voor de bevordering van de internationale handel. Hij/zij
is de brug tussen kennis en economie, tussen Vlaanderen en de technologiemarkt in Oost-Azië.

De technologieattaché ressorteert onder de Afdeling Personeel, Facility Management & Buitenlands Netwerk die
verantwoordelijk is voor de coördinatie van de aansturing van het buitenlands netwerk en dit in nauwe samenwerking
met de gedelegeerd bestuurder en de afdelingshoofden Invest en Internationale Handel.

De inhoudelijke aansturing van de technologieattaché gebeurt door de afdeling Invest en de afdeling
Internationale Handel.

Jouw profiel

deelnemingsvoorwaarden :

• Houder van een universitair diploma (licentiaat, master).

technische competenties :

• grondige kennis van het Nederlands;

• grondige kennis van het Engels en basiskennis van het Frans;

• kennis van het Vlaamse economisch weefsel en wetenschappelijk landschap meer specifiek op het vlak van
Cleantech & Mechatronica;

• kennis van de wetenschapsparken, clusterverbanden, competentiepolen enz. in Vlaanderen en toonaangevende
globale clusters in het domein van Cleantech & Mechatronica;

• minstens vijf jaar ervaring in een sterk technologische en internationale omgeving meer specifiek op het vlak van
Cleantech & Mechatronica;

• ervaring in het opzetten van samenwerkingsverbanden tussen het bedrijfsleven en overheidsinstellingen
(universiteiten, onderzoeksinstituten), bij voorkeur in het domein van kennisontwikkeling en kennistransfer, zijn een
pluspunt;

• ervaring met het uitbouwen van professionele netwerken;

• beschikken over de vereiste gedragscompetenties zoals hierboven omschreven.

Hoe solliciteren ?

Solliciteren kan tot zondag 1 juni 2014.

Om te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op http://www.flandersinvestmentandtrade.be

onder de rubriek vacatures.

Je stuurt het bij voorkeur online via de website van Flanders Investment & Trade.

Je kunt het CV ook sturen naar :

Flanders Investment & Trade

t.a.v. Brigitte Diependaele

Koning Albert II-laan 37

1030 Brussel

meer informatie over deze functie kan u terugvinden op www.jobpunt.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203071]
Technologieattaché Life Sciences Nanotechnologie te Brussel

Onze organisatie
Flanders Investment Trade, het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen, is het extern verzelfstandigd

agentschap van de Vlaamse overheid dat Vlaamse bedrijven ondersteunt bij het internationaal ondernemen en
buitenlandse bedrijven helpt met het opzetten of uitbreiden van een vestiging in Vlaanderen. Meer info over onze
organisatie vind je op www.flandersinvestmentandtrade.be

Jouw functie
De technologieattaché, met standplaats Vlaanderen staat in voor de bevordering van het internationaal

ondernemen van Vlaamse bedrijven met (hoog)technologische en kennisintensieve activiteiten en dit zowel op het vlak
van het aantrekken van investeringen van buitenlandse bedrijven als voor de bevordering van de internationale handel.
Hij/zij is de brug tussen kennis en economie, tussen Vlaanderen en de technologiemarkt in Europa met
speciale aandacht voor het Verenigd Koninkrijk.

Verder vervult deze technologieattaché ook een coördinatiefunctie naar de TA’s met een buitenlandse standplaats.
De technologieattaché ressorteert onder de Afdeling Personeel, Facility Management Buitenlands Netwerk die

verantwoordelijk is voor de coördinatie van de aansturing van het buitenlands netwerk en dit in nauwe samenwerking
met de gedelegeerd bestuurder en de afdelingshoofden Invest en Internationale Handel.

De inhoudelijke aansturing van de technologieattaché gebeurt door de afdeling Invest en de afdeling
Internationale Handel.

Jouw profiel
• Houder van een universitair diploma (licentiaat, master).
• Of tewerkgesteld zijn op niveau A bij de diensten van de Vlaamse overheid.
Technische competenties:
• grondige kennis van het Nederlands;
• grondige kennis van het Engels en basiskennis van het Frans;
• kennis van het Vlaamse economisch weefsel en wetenschappelijk landschap meer specifiek op het vlak van Life

Sciences en Nanotechnologie;
• kennis van de wetenschapsparken, clusterverbanden, competentiepolen, enz. in Vlaanderen en toonaangevende

globale clusters in het domein van Life Sciences en Nanotechnologie;
• minstens 5 jaar ervaring in een sterk technologische en internationale omgeving meer specifiek op het vlak van

Life Sciences en Nanotechnologie;
• ervaring in het opzetten van samenwerkingsverbanden tussen het bedrijfsleven en overheidsinstellingen

(universiteiten, onderzoeksinstituten), bij voorkeur in het domein van kennisontwikkeling en kennistransfer, zijn een
pluspunt;

• ervaring met het uitbouwen van professionele netwerken;
• beschikken over de vereiste gedragscompetenties zoals hierboven omschreven.
Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot zondag 1 juni 2014.
Om te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op http: //www.flandersinvestmentandtrade.be
onder de rubriek vacatures.
Je stuurt het bij voorkeur online via de website van Flanders Investment & Trade.
Je kunt het CV ook sturen naar :
Flanders Investment & Trade
t.a.v. Brigitte Diependaele
Koning Albert II-laan 37
1030 Brussel
MEER WETEN ?
www.jobpunt.be

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2014/35518]
Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging openbaar onderzoek

over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Regionaal bedrijventerrein Breestraat (Wielsbeke)

Op 30/04/2014 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan (PRUP) Regionaal bedrijventerrein Breestraat (Wielsbeke) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10,
onderwerpt de deputatie van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar onderzoek dat loopt
van 19/05/2014 tot en met 18/07/2014.

Het PRUP Regionaal bedrijventerrein Breestraat (Wielsbeke) is raadpleegbaar op www.west-
vlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning –
lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter inzage op het stad/gemeentehuis
van gemeente Wielsbeke.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formuleren, dan moet u die per aangetekende brief
verzenden aan de voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis Boeverbos
- lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries, uiterlijk op 18/07/2014. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs uiterlijk op 18/07/2014 bij deze commissie of op het stad/gemeentehuis van gemeente Wielsbeke.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op 2/06/2014 om 19:00 in het OC Leieland, Guido
Gezellestraat 57b, 8710 Ooigem (Wielsbeke).

Namens de deputatie: G. Anthierens (de provinciegriffier) – C. Decaluwé (de provinciegouverneur-voorzitter).
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Institut d’Enseignement de Promotion sociale
de la Communauté française Uccle

Epreuve intégrée de la section « GRADUE GEOMETRE-EXPERT
IMMOBILIER » à l’issue de laquelle est délivré le « DIPLOME DE
GRADUE GEOMETRE-EXPERT IMMOBILIER »

Sessions organisées en 2014

L’Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté
française à Uccle, situé rue Gatti de Gamond 95, à 1180 Bruxelles,
téléphone 02-332 11 66, annonce l’ouverture de la première session le
26 juin 2014, et l’ouverture de la seconde session le 30 septembre 2014.

La présentation orale et la défense de l’épreuve intégrée susmen-
tionnée se dérouleront devant le jury constitué à cet effet conformé-
ment :

au décret du Gouvernement de la Communauté française du
20 juillet 2005, organisant le diplôme de géomètre-expert immobilier tel
que délivré par les établissements d’Enseignement supérieur de type
court de Promotion sociale;

au décret du 16 avril 1991, organisant l’Enseignement de Promotion
sociale;

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
18 juillet 1993, fixant les modalités de reconnaissance des capacités
acquises en dehors de l’Enseignement de Promotion sociale de
régime 1;

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 juillet 1993, portant règlement général des études de l’Enseignement
supérieur de Promotion sociale de type court et de régime 1;

aux dossiers pédagogiques approuvés par le Gouvernement de la
Communauté française le 19 juin 1995 : « section gradué géomètre-
expert immobilier » (code 715810S32D1) et « épreuve intégrée gradué
géomètre-expert immobilier » (code 715810U32D1).

L’inscription est adressée par envoi recommandé avec accusé de
réception 30 jours avant la date d’ouverture précisée ci-avant aussi bien
pour la première que pour la seconde session auprès du secrétariat de
l’établissement où un dossier sera constitué en vue de permettre au
Conseil des études d’apprécier les conditions d’admission du candidat
en tant qu’étudiant régulier, conformément aux articles 52 et 53 du
décret du 16 avril 1991, organisant l’Enseignement de Promotion
sociale.

Le candidat y prendra connaissance du règlement d’ordre intérieur.

Il pourra éventuellement y obtenir le programme et l’énoncé des
capacités terminales des unités constitutives de la section ainsi que les
critères sur lesquels le jury fondera son appréciation.

Au récipiendaire accepté en tant qu’étudiant régulier par le Conseil
des études, il sera réclamé un droit d’inscription, en référence à
l’article 12 de la loi du 29 mai 1959, modifiant certaines dispositions de
la législation de l’enseignement.

(15403)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Geetbets

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat er een
openbaar onderzoek zal gehouden worden betreffende de voorlopige
vaststelling van de rooilijnplannen « VBR Kromme Maas – Steenweg
op Kortenaken (20.099) », meer bepaald voor de Steenweg op Korten-
aken, de Drinkteilstraat en de Kasteellaan.

Het ontwerp ligt ter inzage op het gemeentehuis, technische dienst,
Dorpsstraat 7, 3450 GEETBETS (sv@geetbets.be – 011-58 65 60) tijdens
de openingsuren van het gemeentehuis : Ma, Do, Vr van 8 u. 30 m. –
12 uur, Di van 17 uur – 20 uur, Wo van 8 u. 30 m. – 12 uur en van
14 uur – 16 uur.

Het openbaar onderzoek loopt vanaf 12 mei 2014 t.e.m. 10 juni 2014.

De opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk op 10 juni 2014
aangetekend verstuurd te worden aan het College van burgemeester
en schepenen, Dorpsstraat 7, 3450 GEETBETS of kunnen tijdens de
openingsuren (zie hierboven) aan het onthaal van het gemeentehuis
Dorpsstraat 7, 3450 GEETBETS tegen ontvangstbewijs afgegeven
worden (uiterlijk dinsdag 10 juni 2014 om 20 uur).

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, zoals
bepaald in artikel 16, vierde lid, van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen (Belgisch Staatsblad
3 juli 2009).

(15202)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

SIPEF, naamloze vennootschap,
Calesbergdreef 5, 2900 Schoten

Ondernemingsnummer : 0404.491.285

De aandeelhouders worden vriendelijk uitgenodigd op de gewone
algemene vergadering (“Vergadering”) op woensdag 11 juni 2014, om
15 uur, op de zetel van SIPEF, te 2900 Schoten, Calesbergdreef 5, om te
beraadslagen over volgende onderwerpen :

AGENDA VAN DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.
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3. Goedkeuring van de enkelvoudige en van de geconsolideerde jaar-
rekening.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de enkelvoudige en van de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2013, met inbegrip van de goedkeuring van een bruto
dividend van 1,25 euro per aandeel.

4. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor
de vervulling van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.

5. Kwijting aan de commissaris

Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor
de vervulling van zijn opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2013.

6. Herbenoeming van bestuurders (CV’s beschikbaar op onze website
of op aanvraag)

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het
bestuursmandaat van Baron Bracht voor een periode van twee (2) jaar.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het
bestuursmandaat van mevrouw Priscilla Bracht voor een periode van
vier (4) jaar.

7. Remuneratieverslag

Voorstel tot besluit : instemming met het remuneratieverslag (zoals
opgenomen in het jaarverslag 2013).

8. Rondvraag

AGENDA VAN DE BUITENGEWONE ALGEMENE
VERGADERING

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
tot het bijwonen op de administratieve zetel van de vennootschap,
Calesbergdreef 5, te 2900 Schoten, van :

*de eerste buitengewone algemene vergadering die zal gehouden
worden, op woensdag 11 juni 2014 na afloop van de gewone algemene
vergadering,

en indien op deze vergadering het door de wet vereiste quorum om
geldig te beraadslagen en besluiten niet wordt bereikt,

*een tweede buitengewone algemene vergadering die zal gehouden
worden op maandag 30 juni 2014, om 15 uur,

telkens met volgende agenda houdende voorstellen tot besluit :

1. Mogelijkheid voor de raad van bestuur tot oprichting van een
Directiecomité – Delegatie van bevoegdheden - Statutenwijziging

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist tot de invoering van de mogelijkheid voor de
raad van bestuur van de vennootschap tot het oprichten van een
directiecomité als bedoeld in artikel 524bis van het Wetboek van
vennootschappen, waaraan de raad van bestuur zijn bestuurstaken kan
overdragen zonder dat deze overdracht betrekking kan hebben op :

- het algemeen beleid van de vennootschap,

- alle handelingen die op grond van de wet zijn voorbehouden aan
de raad van bestuur,

en waarvan de raad van bestuur de samenstelling en de werking zal
bepalen, doch zelf belast blijft met het toezicht op zulk directiecomité,
en dit onverminderd de mogelijkheid voor de raad van bestuur om
bevoegdheden, waaronder het dagelijks bestuur zoals bedoeld in
artikel 525 van het Wetboek van vennootschappen, en de vertegen-
woordiging van de vennootschap wat dit dagelijks bestuur betreft, te
delegeren aan één of meerdere personen desgevallend handelend als
een college genaamd “executief comité”, en dienvolgens de tekst van
Artikel 24 van de statuten te vervangen door de volgende tekst :

“24.1. Directiecomité

24.1.1. De raad van bestuur mag, overeenkomstig de voorschriften
van artikel 524bis van het Wetboek van vennootschappen, zijn bestuurs-
bevoegdheden overdragen aan een directiecomité, handelend als
college, zonder dat deze overdracht evenwel betrekking kan hebben op

- het algemeen beleid van de vennootschap, en

- alle handelingen die op grond van de wet zijn voorbehouden aan
de raad van bestuur.

De raad van bestuur houdt toezicht op het directiecomité.

24.1.2. Voor zover onderhavige statuten daarover geen bijzondere
regels bevatten, bepaalt de raad van bestuur :

a. de samenstelling van het directiecomité, dat uit meerdere personen
moet bestaan, de voorwaarden van aanstelling en ontslag van de leden
van het directiecomité, hun gebeurlijke bezoldiging en de duur van hun
opdracht;

b. de bevoegdheden van het directiecomité;

c. de werkwijze van het comité.

Tenzij anders bepaald door de raad van bestuur, zijn de gewone
regels van de beraadslagende vergaderingen toepasselijk op het
directiecomité.

24.1.3. De instelling van een directiecomité kan aan derden worden
tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in het Wetboek van
vennootschappen; de bekendmaking dient een verwijzing te bevatten
naar het relevante artikel van het Wetboek van vennootschappen.

Eventuele beperkingen of taakverdelingen die de leden van het
directiecomité zijn overeengekomen, kunnen niet aan derden worden
tegengeworpen, zelfs wanneer zij worden bekendgemaakt.

24.1.4. Wanneer een lid van het directiecomité rechtstreeks of onrecht-
streeks een door artikel 524ter van het Wetboek van vennootschappen
aangemerkt belang van vermogensrechtelijke aard heeft, dat strijdig is
met een beslissing of een verrichting die behoort tot de bevoegdheid
van het directiecomité, moet hij dit, vóór het directiecomité beraad-
slaagt, mededelen aan de andere leden van het directiecomité en aan
de commissaris.

Zijn verklaring alsook de rechtvaardigingsgronden betreffende dit
strijdig belang moeten worden opgenomen in de notulen van het
directiecomité die het besluit moet nemen. In deze notulen omschrijft
het directiecomité de aard van de beslissing of de verrichting, verant-
woordt het besluit en vermeldt de vermogensrechtelijke gevolgen
ervan voor de vennootschap. Een afschrift van deze notulen wordt
voorgelegd aan de eerstvolgende vergadering van de raad van bestuur.
Deze notulen worden integraal opgenomen in het jaarverslag van de
raad van bestuur.

Wanneer meerdere leden van het directiecomité in deze omstandig-
heid verkeren, en de vigerende wetgeving hen verbiedt aan de beraad-
slaging of de stemming dienaangaande deel te nemen, zal dit besluit
geldig kunnen genomen worden door de overblijvende leden van het
directiecomité, zelfs indien in deze omstandigheid niet meer de helft
van de leden van het directiecomité aanwezig of geldig vertegenwoor-
digd is.

24.1.5. Van besluiten van het directiecomité worden notulen
gehouden, die worden ingebonden in een bijzonder register en onder-
tekend door alle ter zitting aanwezige leden van het directiecomité.

Afschriften en uittreksels worden ondertekend door ten minste twee
leden van het directiecomité.

24.2. Delegatie van bevoegdheden – Executief comité

24.2.1. De raad van bestuur kan een gedelegeerd bestuurder
aanduiden en hem de meest uitgebreide bevoegdheden verlenen voor
het dagelijks bestuur van de vennootschap en de vertegenwoordiging
wat dit dagelijks bestuur betreft.

De raad van bestuur mag het dagelijks bestuur en de vertegenwoor-
diging wat dit bestuur aangaat eveneens opdragen aan :

- het directiecomité, indien er één wordt opgericht;

- één of meer personen, bestuurder of niet, die, wanneer meerdere
personen daartoe worden benoemd, handelen als college genaamd
“executief comité”.

De raad van bestuur benoemt en ontslaat de gedelegeerden tot dit
bestuur en bepaalt hun bevoegdheden.

24.2.2. Binnen de grenzen van hun bestuur, mogen de bestuurs-
organen van de vennootschap, te weten de raad van bestuur, het
directiecomité en het orgaan van dagelijks bestuur, bijzondere en
bepaalde volmachten verlenen aan één of meer personen van hun
keuze.

24.2.3. De raad van bestuur mag de directie van het geheel, van een
bepaald deel of van een afdeling van de maatschappelijke bedrijvig-
heden toevertrouwen aan één of meer personen.
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2. Wijziging inzake de vertegenwoordiging van de vennootschap –
Statutenwijzigingen

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist dat, onverminderd de algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de raad van bestuur als college,
de vennootschap voortaan :

a) in het algemeen, in en buiten rechte geldig zal worden vertegen-
woordigd, door :

- hetzij twee gezamenlijk handelende bestuurders,

- hetzij een gedelegeerd bestuurder alleen handelend,

- hetzij een bestuurder samen handelend met een lid van het directie-
comité of een lid van het executief comité,

b) voor wat de overgedragen bestuursbevoegdheden betreft door
twee gezamenlijk handelende leden van het directiecomité

c) voor wat het dagelijks bestuur betreft, door hetzij :

- een gedelegeerd bestuurder alleen handelend,

- één of meerdere gedelegeerden tot het dagelijks bestuur, die alleen
of gezamenlijk handelen in uitvoering van het delegatiebesluit van de
raad van bestuur,

- twee gezamenlijk handelende leden van het executief comité,

d) rechtsgeldig wordt verbonden door bijzondere gevolmachtigden
binnen de perken van de hun verleende volmacht,

en dienvolgens de tekst van Artikel 25 van de statuten te vervangen
door de volgende tekst :

“25.1. Algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid

Onverminderd de algemene vertegenwoordigingsmacht van de raad
van bestuur als college, wordt de vennootschap in en buiten rechte
rechtsgeldig verbonden door :

- hetzij twee gezamenlijk handelende bestuurders,

- hetzij een gedelegeerd bestuurder alleen handelend,

- hetzij een bestuurder samen handelend met een lid van het directie-
comité of een lid van het executief comité,

25.2. Overgedragen bestuursbevoegdheden

Voor wat betreft de bevoegdheden verleend aan het directiecomité
wordt de vennootschap, bij toepassing van artikel 524bis van het
Wetboek van vennootschappen, geldig in en buiten rechte vertegen-
woordigd door twee gezamenlijk handelende leden van het directie-
comité.

25.3. Dagelijks bestuur

De vennootschap wordt eveneens in en buiten rechte rechtsgeldig
vertegenwoordigd wat het dagelijks bestuur aangaat, door hetzij :

- een gedelegeerd bestuurder alleen handelend,

- één of meerdere gedelegeerden tot het dagelijks bestuur, die alleen
of gezamenlijk handelen in uitvoering van het delegatiebesluit van de
raad van bestuur,

- twee gezamenlijk handelende leden van het executief comité.

25.4. Bijzondere gevolmachtigden

Bovendien wordt de vennootschap rechtsgeldig verbonden door
bijzondere gevolmachtigden binnen de perken van de hun verleende
volmacht.

25.5. Vast vertegenwoordiging

Wanneer de vennootschap wordt benoemd tot bestuurder, zaak-
voerder, vereffenaar of lid van de raad van toezicht van een andere
vennootschap, benoemt zij onder haar aandeelhouders, bestuurders,
leden van het directiecomité, leden van het executief comité of werk-
nemers een vaste vertegenwoordiger, natuurlijke persoon, die belast
wordt met de uitvoering van de opdracht in naam en voor rekening
van de vennootschap.”

3. Statutenwijzigingen

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist :

- de tweede zin van Artikel 1 van de statuten te laten luiden :

“Het is een naamloze vennootschap die een publiek beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan en waarvan de aandelen zijn toege-
laten tot de verhandeling op een markt als bedoeld in artikel 4 van het
Wetboek van vennootschappen.”

- De laatste zin van Artikel 6 van de statuten te vervangen door de
volgende tekst :

“De opvragingen van stortingen zullen plaats hebben door middel
van aankondigingen overeenkomstig de wettelijke voorschriften ter
zake, en op de website van de vennootschap.”

- De eerste zin van Artikel 18 van de statuten te laten luiden :
“De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur

bestaande uit ten minste drie leden, natuurlijke of rechtspersonen,
waaronder ten minste het minimum aantal door de vigerende wetge-
ving voorgeschreven onafhankelijke bestuurders, die dienen te voldoen
aan de voorwaarden beschreven in de relevante wetsbepaling.”

- In Artikel 19 van de statuten de laatste twee zinnen te vervangen
door de volgende tekst :

“Hij mag uit zijn midden een gedelegeerd bestuurder kiezen en hem
de meest uitgebreide bevoegdheden verlenen voor het dagelijks
bestuur van de vennootschap en de vertegenwoordiging wat dit
dagelijks bestuur betreft.”

- In de laatste zin van Artikel 26 van de statuten het woord
“managementcomité” vervangen door “directiecomité of executief
comité”.

- De nog in de statuten voorkomende oude teksten van de artikels
32, 33, 35 en 37, waarvan de inhoud werd gewijzigd met ingang vanaf
1 januari 2012, te schrappen derwijze dat alleen de sedert 1 januari 2012
geldende teksten worden weergegeven.

- In Artikel 33.1 van de statuten
*de zin “iii) door voorlegging van de effecten aan toonder aan een

financiële tussenpersoon.” te schrappen
*in de daarop volgende zin de woorden “en iii)” en “of financiële

tussenpersoon” te schrappen.

PRAKTISCHE RICHTLIJNEN

1. Aandeelhouders die persoonlijk wensen deel te nemen aan de
vergadering.

Het recht om deel te nemen aan de gewone en buitengewone
algemene vergadering en om er het stemrecht uit te oefenen wordt
verleend aan de personen die, overeenkomstig de hieronder
beschreven procedure, aantonen dat zij op woensdag 28 mei 2014, om
24 uur, Belgische tijd (d.i. de “Registratiedatum”) in het bezit zijn van
de aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan deze vergadering.

Uw aandacht wordt er op gevestigd dat volgens deze nieuwe
procedure enkel uw aandelenbezit op de Registratiedatum relevant is
voor deelname aan de vergadering.

De formaliteiten die u dient te vervullen om deel te nemen, zijn de
volgende :

• Voor de houders van aandelen op naam : U dient uiterlijk op
donderdag 5 juni 2014, om 24 uur, Belgische tijd uw deelname te
bevestigen aan de vennootschap met vermelding van het aantal
aandelen waarmee u aan de vergadering wenst deel te nemen. U kunt
dit doen per post (Calesbergdreef 5, 2900 Schoten), per fax (+32 3 646
57 05) of via e-mail (finance@sipef.com).

De vennootschap zal uw aandelenbezit op de Registratiedatum
verifiëren op basis van uw inschrijving in het register van aandelen op
naam.

• Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : U dient
uiterlijk op donderdag 5 juni 2014, om 24 uur, Belgische tijd uw
deelname te bevestigen aan uw bank, met vermelding van het aantal
aandelen waarmee u aan de vergadering wenst deel te nemen.

Uw bank wordt verzocht onmiddellijk en uiterlijk op vrijdag
6 juni 2014 Bank Degroof op de hoogte te brengen van uw voornemen
om deel te nemen aan de vergadering alsook van het aantal aandelen
waarmee u aan de vergadering wenst deel te nemen. Uw bank dient
tevens het attest met vermelding van het aantal gedematerialiseerde
aandelen die op de Registratiedatum op uw naam zijn ingeschreven
aan Bank Degroof te bezorgen. De vennootschap zal uw aandelenbezit
op de Registratiedatum verifiëren op basis van dit attest.

2. Aandeelhouders die zich op de vergadering wensen te laten
vertegenwoordigen

Ieder aandeelhouder, die voldaan heeft aan de toelatingsvoor-
waarden beschreven onder 1 hierboven, mag zich op de gewone
algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een gevolmach-
tigde, die geen aandeelhouder hoeft te zijn. Behalve in de door het
Wetboek van vennootschappen toegestane gevallen, mag een aandeel-
houder slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.
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Wij bevelen u aan gebruik te maken van het volmachtformulier dat
beschikbaar is op de website http ://www.sipef.com/meeting.html.
Dit formulier kan tevens op eenvoudig verzoek verkregen worden via
het telefoonnummer +32 3 641 97 53.

De kennisgeving van de volmacht aan de vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren. U kunt dit doen per post (Calesbergdreef 5,
2900 Schoten), per fax (+32 3 646 57 05) of via e-mail
(finance@sipef.com). De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op
donderdag 5 juni 2014 ontvangen. Indien u ons de volmacht per fax of
per e-mail hebt bezorgd, verzoeken wij uw volmachthouder om het
origineel af te leveren uiterlijk bij aanvang van de algemene vergade-
ring.

3. Agenderingsrecht

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van
het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap, kunnen te behan-
delen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

De aandeelhouders bewijzen op de datum dat zij een agendapunt of
voorstel tot besluit indienen als bedoeld in het eerste lid, dat zij in het
bezit zijn van het krachtens het eerste lid vereiste aandeel in het
kapitaal, hetzij op grond van een certificaat van inschrijving van de
desbetreffende aandelen in het register van de aandelen op naam van
de vennootschap, hetzij aan de hand van een door de bank opgesteld
attest waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal gedematerialiseerde
aandelen op hun naam op rekening is ingeschreven.

De te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit die met
toepassing van dit artikel op de agenda zijn geplaatst, worden slechts
besproken indien voor het in het eerste lid bedoelde aandeel van het
kapitaal de formaliteiten voor deelname aan de vergadering zijn
vervuld.

De in het eerste lid bedoelde verzoeken worden schriftelijk geformu-
leerd en gaan naargelang van het geval vergezeld van de tekst van de
te behandelen onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit,
of van de tekst van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit.
Er wordt een post- of e-mailadres in vermeld waarnaar de vennoot-
schap het bewijs van ontvangst van deze verzoeken stuurt.

De vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op dinsdag
20 mei 2014 ontvangen. Zij kunnen naar de vennootschap worden
gezonden langs elektronische weg op volgend adres :
finance@sipef.com.

Desgevallend zal de vennootschap uiterlijk op dinsdag 27 mei 2014
een aangevulde agenda bekendmaken.

4. Vraagrecht

De aandeelhouders hebben het recht om schriftelijk vragen te stellen
aan de bestuurders en de commissaris met betrekking tot hun verslag
of tot de agendapunten, voor zover de mededeling van gegevens of
feiten niet van dien aard is dat zij nadelig zou zijn voor de zakelijke
belangen van de vennootschap of voor de vertrouwelijkheid waartoe
de vennootschap, haar bestuurders of de commissarissen zich hebben
verbonden.

Deze vragen zullen beantwoord worden tijdens de vergadering, voor
zover de betrokken aandeelhouder voldoet aan de formaliteiten om tot
de vergadering te worden toegelaten.

De vennootschap moet deze vragen uiterlijk op donderdag
5 juni 2014 ontvangen. Zij kunnen naar de vennootschap worden
gezonden langs elektronische weg op volgend adres :
finance@sipef.com.

5. Beschikbare documenten

Op de zetel van de vennootschap kan elke aandeelhouder kosteloos
een kopie verkrijgen van de jaarrekening, het jaarverslag en het verslag
van de commissaris, evenals van de voorstellen tot besluit en het
volmachtformulier.

6. Website

Alle relevante informatie met betrekking tot de gewone algemene
vergadering is beschikbaar op http ://www.sipef.com/meeting.html.

De raad van bestuur.

Het jaarverslag kan eveneens geraadpleegd worden op de website
van de Sipef Groep : www.sipef.com

(15203)

Sucrerie et Raffinerie de l’Afrique centrale SA,
″SUCRAF″, naamloze vennootschap

Generaal Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.854.739

Jaarvergadering op maandag 10 juni 2014, om 11 uur, Generaal
Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen

Dagorde

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Verslag van de commissaris.

3. Nazicht en goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op
31.12.2013.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening.

4. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de voorgestelde resultaatverwerking goed-
keuren.

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en commissaris.

Voorstel tot besluit : Kwijting verlenen aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun functie gedurende het
afgelopen boekjaar bij afzonderlijke stemming.

6. Ontslag bestuurder.

Voorstel tot besluit :

Het ontslag als bestuurder van de heer Jean-François Adam
aanvaarden.

7. Verslag van de raad van bestuur op basis van artikel 633 van het
Wetboek van Vennootschappen

Voorstel tot besluit : de buitengewone algemene vergadering die
gehouden zal worden op 30 juli 2014 zal moeten beslissen over de
invereffeningstelling en ontbinding van de maatschappij en de benoe-
ming van een vereffenaar.

De registratie der aandelen moet gebeuren ten laatste op 27 mei 2014
op de maatschappelijke zetel of bij één der volgende banken :

- Belfius, Grote Steenweg 454, Antwerpen (Berchem)

- Belfius, E. Jacqmainlaan 162, bus 2, Brussel.

Neerlegging der volmachten op de maatschappelijke zetel.
(15204)

Ever’est, société anonyme,
rue Egide Van Ophem 40, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0418.502.342

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2014, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et du commissaire.
2. Approbation des comptes annuels et du compte de résultats arrêtés
au 31 décembre 2013. 3. Décharge aux administrateurs et commissaire.
4. Démission et nomination d’administrateurs. 5. Divers.

(15205)

IMOPAN, société civile sous forme anonyme,
avenue Marie-Louise 55, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0401.976.611

Assemblée générale extraordinaire le 31 mai 2014, à 10 heures, au
siège de la société situé avenue Marie-Louise 55, à 1410 Waterloo.
Ordre du jour : 1. Approbation des comptes au 31 décembre 2013.
2. Affectation du résultat. 3. Décharges des administrateurs. 4. Démis-
sion des administrateurs. 5. Nomination des administrateurs. 6. Divers.

Le rapport du conseil d’administration est disponible au siège social
de la société.

(15206)
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O Aliaxis, société anonyme,
avenue de Tervueren 270, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0860.005.076

Assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra au siège social de la société, avenue de Tervueren 270, à
1150 Bruxelles, le mercredi 28 mai 2014, à 11 heures, pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

1. Rapports de gestion du conseil d’administration et rapports du
commissaire.

2. Approbation des comptes annuels consolidés et non-consolidés
2013.

3. Affectation bénéficiaire.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

5. Elections statutaires.

6. Divers.

1. Propositions de décision

Après présentation des rapports de gestion du conseil d’administra-
tion et du commissaire, l’assemblée est invitée à délibérer et à voter sur
les propositions de décision suivantes :

1.1. Approbation des comptes annuels consolidés et non-consolidés
2013

Proposition

L’assemblée approuve les comptes annuels consolidés et
non-consolidés au 31 décembre 2013, présentés par le conseil d’admi-
nistration.

1.2. Affectation bénéficiaire

Proposition

L’Assemblée approuve la proposition du conseil d’administration de
distribuer un dividende brut de 0,36 EURO par action, soit un divi-
dende net de 0,27 EURO par action après précompte mobilier.

Le dividende sera mis en paiement le 1er juillet 2014, contre présen-
tation du coupon n° 11.

1.3. Décharge aux administrateurs et au commissaire

Proposition

L’assemblée donne décharge aux administrateurs et au commissaire
pour l’exercice de leur mandat durant l’exercice 2013.

1.4. Elections statutaires

Proposition

Le mandat de Monsieur Jean-Lucien Lamy, vient à échéance lors de
l’assemblée générale du 28 mai 2014. Il se représente aux suffrages de
l’assemblée. Il est décidé de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2017.

1.5. Divers

2. Conditions d’admission aux assemblées générales et délai pour
adresser les questions écrites

Conformément à l’article 25 des statuts :

2.1. Les propriétaires d’actions au porteur doivent déposer leurs titres
et leurs procurations éventuelles le 21 mai 2014, au plus tard, au siège
de la société ou aux sièges et agences des établissements suivants :

Banque Degroof SA,

Belfius SA,

BNP Paribas Fortis SA.

2.2. Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent produire une
attestation constatant l’indisponibilité de leurs titres jusqu’à la date de
l’assemblée, le 21 mai 2014, au plus tard, au siège de la société ou aux
sièges et agences des établissements suivants :

Banque Degroof SA,

Belfius SA,

BNP Paribas Fortis SA.

2.3. Les propriétaires d’actions nominatives doivent aviser la société
le 21 mai 2014, au plus tard, de leur intention d’assister à l’assemblée
ou de s’y faire représenter.

2.4. Si les actionnaires veulent poser des questions écrites aux
administrateurs ou au commissaire sur leurs rapports ou sur un sujet
mis à l’ordre du jour, celles-ci doivent parvenir à la société par voie
postale (avenue de Tervueren 270 – 1150 Bruxelles) ou par fax (32 (0)2
775 50 51) ou par voie électronique (e-mail assemblee2014@aliaxis.com)
le 21 mai 2014, au plus tard, à l’attention de Monsieur Hubert Dubout,
secrétaire général.

Le conseil d’administration.
(15207)

O Aliaxis, naamloze vennootschap,
Tervurenlaan 270, 1150 Brussel

Ondernemingsnummer : 0860.005.067

Gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen die zal doorgaan op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, Tervurenlaan 270, te 1150 Brussel, op woensdag
28 mei 2014, om 11 uur, om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslagen van de commis-
saris.

2. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde jaar-
rekeningen 2013.

3. Winstverdeling.

4. Kwijting aan de bestuurders en commissaris.

5. Statutaire benoemingen.

6. Allerlei.

1. Voorgestelde besluiten

Na de presentaties van de verslagen van de raad van bestuur en
commissaris, worden de aandeelhouders uitgenodigd te beraadslagen
en te stemmen over de hierna voorgestelde besluiten :

1.1. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen 2013

Voorstel

De vergadering keurt de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen goed per 31 december 2013, zoals voorgedragen door
de raad van bestuur.

1.2. Winstverdeling

Voorstel

De vergadering keurt het voorstel van de raad van bestuur goed om
een bruto-dividend van 0,36 EURO per aandeel uit te keren, hetzij een
netto-dividend van 0,27 EURO per aandeel na inhouding van de
roerende voorheffing.

Het dividend wordt op 1 juli 2014 uitgekeerd tegen afgifte van
coupon nr. 11.

1.3. Kwijting aan bestuurders en commissaris

Voorstel

De vergadering verleent kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat in 2013.

1.4. Statutaire benoemingen

Het bestuurdersmandaat van de heer Jean-Lucien Lamy, verstrijkt bij
de algemene vergadering van 28 mei 2014. Hij stelt zich kandidaat voor
een hernieuwing van zijn mandaat. Er wordt beslist om zijn mandaat
te hernieuwen voor een periode van drie jaar, eindigend op de
algemene vergadering van 2017.
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1.5. Allerlei

2. Toelatingsvoorwaarden tot de gewone algemene vergadering en
termijn om schriftelijke vragen over te maken

Overeenkomstig artikel 25 van de statuten :

2.1. De houders van aandelen aan toonder moeten hun aandelen en
hun eventuele volmacht ten laatste op 21 mei 2014 neerleggen op de
zetel van de vennootschap, of op de zetels en agentschappen van de
volgende instellingen :

Bank Degroof NV,

Belfius NV,

BNP Paribas Fortis NV.

2.2. De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten ten laatste
op 21 mei 2014 een attest, dat de onbeschikbaarheid van hun aandelen
vaststelt tot aan de vergadering, neerleggen op de zetel van de venoot-
schap of op de zetels en agentschappen van de volgende instellingen :

Bank Degroof NV,

Belfius NV,

BNP Paribas Fortis NV.

2.3. De houders van aandelen op naam moeten de vennootschap ten
laatste op 21 mei 2014 verwittigen indien zij wensen deel te nemen aan
de vergadering of indien zij zich er wensen te laten vertegenwoordigen.

2.4. Indien de aandeelhouders schriftelijke vragen wensen te stellen
aan de bestuurders of commissaris over hun verslagen of over een
onderwerp op de agenda, kunnen zij die aan de vennootschap laten
geworden per post (Tervurenlaan 270 – 1150 Brussel) of per fax (32 (0)2
775 50 51) of per e-mail (assemblee2014@aliaxis.com) en dit ten laatste
op 21 mei 2014, ter attentie van de Heer Hubert Dubout, secretaris-
generaal.

De raad van bestuur.
(15207)

BKCP, coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Waterloolaan 16, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.256.813

De coöperanten worden uitgenodigd op de gewone algemene verga-
dering van de CVBA BKCP op 27 mei 2014, om 11 uur, op de
maatschappelijke zetel, Waterloolaan 16, te 1000 Brussel.

De agenda wordt als volgt vastgesteld : 1. Goedkeuring van het
beheersverslag van de raad van bestuur over het maatschappelijk
boekjaar 2013. 2. Verslag van de commissaris. 3. Goedkeuring van de
rekeningen afgesloten op 31/12/2013. 4. Bestemming van het resultaat.
5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Kwijting aan de commissaris.
7. Diversen.

Deelneming aan de alg. verg. : om met stemrecht te mogen deel-
nemen aan deze algemene vergadering moeten de coöperanten uiterlijk
tegen 20 mei 2014 kennis geven van hun intentie om aan deze alg. verg.
deel te nemen, per brief gericht aan de maatschappelijke zetel/alg. secr.
De vennoten kunnen zich laten vertegenwoordigen uitsluitend door
andere vennoten bij schriftelijke volmacht die dezelfde voorwaarden
moet vervullen.

De raad van bestuur.
(15208)

BKCP, société coopérative à responsabilité limitée,
boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.256.813

Les coopérateurs de la SCRL BKCP sont invités à l’assemblée
générale ordinaire du 27 mai 2014, à 11 heures, au siège social sis
boulevard de Waterloo 16, à 1000 Bruxelles.

L’ordre du jour est fixé comme suit : 1. Approbation du rapport de
gestion du conseil d’administration sur l’exercice social 2013.
2. Rapport du commissaire. 3. Approbation des comptes arrêtés au
31/12/2013. 4. Affectation du résultat. 5. Décharge aux administrateurs.
6. Décharge au commissaire. 7. Questions diverses.

Participation à l’assemblée générale : les coopérateurs souhaitant
assister avec droit de vote à ladite assemblée doivent faire part de leur
intention par écrit adressé au siège social/secr. gén. au plus tard le
20 mai 2014; ils peuvent se faire représenter exclusivement par d’autres
associés et par procuration écrite adressée dans les mêmes conditions.

Le conseil d’administration.
(15208)

J.R.-TALONFORM, naamloze vennootschap,
Prins Albertlaan 30, 8870 Izegem

Ondernemingsnummer : 0405.573.826

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering van 27 mei 2014, om 15 uur, in het kantoor van
notaris Bernard Loontjens, te 8870 Izegem, Nieuwstraat 22, om er over
de hiernavolgende omschreven agendapunten te beraadslagen.

Agenda

1. a. Toelichting van het voorstel tot ontbinding in het verslag van de
raad van bestuur, en kennisgeving van een staat van activa en passiva
afgesloten volgens de boekhoudkundige toestand op 28 februari 2014.

b. Verslag van de bedrijfsrevisor conform artikel 181 van het Wetboek
van Vennootschappen.

c. Vervroegde ontbinding van de vennootschap.

2. Aanstelling van één of meerdere vereffenaars.

3. Vaststelling van de machten van de vereffenaar(s).

4. Ontslag en kwijting aan de raad van bestuur.

5. Wijziging van de statuten om ze in overeenstemming te brengen
met de nieuwe toestand en structuur van de vennootschap - coördinatie
van de statuten.

6. Volmacht.

Toelatingsvoorwaarden

Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten, dienen de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap zich te
schikken naar artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen en
artikel 20 van de statuten, en de hieronder beschreven formaliteiten en
kennisgevingen na te leven.

a) Registratiedatum : De registratiedatum is 13 mei 2014, om 24 uur.
Enkel personen geregistreerd als aandeelhouder op dit tijdstip zullen
toegelaten worden om de vergadering bij te wonen en er te stemmen.
Houders van aandelen op naam moeten ingeschreven zijn in het
aandeelhouders register van J.R.-TALONFORM op 13 mei 2014, om
24 uur.

b) Intentie om deel te nemen aan de vergadering : De houders van
aandelen op naam dienen, om het recht te hebben de buitengewone
algemene vergadering bij te wonen, zich minstens vijf volle werkdagen
voor de datum van de vergadering te laten inschrijven op de zetel van
de vennootschap.

Vraagrecht

Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 22 van de statuten, hebben alle aandeelhouders het recht om
tijdens de vergadering of schriftelijk vóór de vergadering vragen te
stellen aan de bestuurders met betrekking tot hun verslag of de
agendapunten.

Vragen die schriftelijk worden gesteld zullen slechts worden beant-
woord indien de aandeelhouder in kwestie de hierboven vermelde
formaliteiten om te worden toegelaten tot de algemene vergadering
heeft vervuld en de schriftelijke vraag ten laatste op 21 mei 2014 door
de Vennootschap is ontvangen.
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Schriftelijke vragen kunnen worden bezorgd aan de Vennootschap
per brief op de zetel van de Vennootschap ter attentie van de heer
Edouard VANBIERVLIET, gedelegeerd bestuurder, of per e-mail naar
talonform@skynet.be

Volmacht

Overeenkomstig artikel 547 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 19 van de statuten kan elke aandeelhouder zich op de
algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een bijzonder
gevolmachtigde die aandeelhouder is.

Varia

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering zullen de
aandeelhouders en de volmachtdragers hun identiteit moeten kunnen
bewijzen (identiteitskaart/paspoort).

Namens de raad van bestuur, de heer Edouard VANBIERVLIET,
gedelegeerd bestuurder.

(15242)

Emakina group SA, société anonyme,
Rue Middelbourg 64A, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0464.812.221

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

Les actionnaires de Emakina Group SA sont invités à l’assemblée
générale extraordinaire qui se tiendra le mardi 27 mai 2014, à 12 h 30 m,
dans les bureaux de la société sis rue Middelbourg 64A, à
1170 Bruxelles.

Ordre du jour et propositions de décisions de
l’assemblée générale extraordinaire

1. Autorisation conférée au conseil d’administration pour le rachat
d’actions propres

Proposition de décision : L’assemblée générale décide d’autoriser le
conseil d’administration, en conformité avec les dispositions de
l’article 620, § 1er du Code des sociétés, à acquérir des actions propres
sur le marché Alternext ou hors bourse, à concurrence du nombre
maximum autorisé par l’article 620, § 1er, 2° du Code des sociétés, pour
une période de 3 ans prenant cours à l’issue de l’assemblée, pour un
prix par action qui sera celui du cours de bourse, à condition que
celui-ci ne soit ni inférieur à 1 EUR, ni supérieur à 20 EUR.

2. Autorisation conférée au conseil d’administration pour l’aliénation
des actions propres acquises

Proposition de décision : L’assemblée générale décide d’autoriser le
conseil d’administration en conformité avec les dispositions de
l’article 622, § 2 du Code des sociétés, à aliéner les actions propres de la
société acquises, à condition que le but de ladite aliénation soit (i) de
favoriser ou participer à la réalisation d’opérations de croissance
externe ou (ii) de remplir des obligations contractuelles existantes (lors
de l’aliénation) dans le cadre de la réalisation de telles opérations ou
(iii) de remplir des obligations contractuelles existantes (lors de l’alié-
nation) dans le cadre de l’exécution d’un contrat de liquidité conclu
avec une institution financière agréée ou (iv) de remplir des obligations
existantes (lors de l’aliénation) dans le cadre des plans d’émission de
droits de souscription décidés par l’assemblée générale des actionnaires
de la société.

3. Mandat conféré au conseil d’administration en vue de l’exécution
des opérations autorisées en vertu des points 1 et 2 ci-avant

Proposition de décision : L’assemblée générale décide de conférer au
conseil d’administration tous pouvoirs, avec faculté d’en déléguer la
réalisation à l’administrateur délégué, pour préciser, si nécessaire, les
termes des autorisations conférée en vertu des points 1 et 2 ci-dessus,
en décider et en effectuer la mise en œuvre, et notamment pour passer
tout ordre de bourse, conclure tout accord en vue de la tenue des
registres d’achats et de ventes d’actions, conclure tout contrat de
liquidité avec une institution financière agréée, effectuer toutes décla-
rations auprès d’Alternext, de la FSMA et de tout autre organisme,
accomplir toutes les formalités matérielles, administratives, comptables
et juridiques, afférentes à ces différentes opérations et, d’une manière
générale, faire le nécessaire.

Pour être adoptées, les propositions reprises aux points 1 et 2 à
l’ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire doivent réunir
les quatre/cinquièmes des voix présentes ou valablement représentées
participant au vote. En outre, ceux qui participent à la réunion doivent
représenter la moitié du capital social comme prescrit à l’article 558 du
Code des sociétés.

Pour assister à l’assemblée générale extraordinaire, les actionnaires
sont priés de se conformer aux dispositions suivantes :

Conformément à l’article 22 des statuts de la société les propriétaires
d’actions nominatives qui souhaitent assister à l’assemblée générale
extraordinaire doivent faire part de leur décision au conseil d’adminis-
tration au plus tard le lundi 19 mai 2014.

Les propriétaires d’actions dématérialisées qui souhaitent assister à
l’assemblée générale extraordinaire ou qui souhaitent se faire repré-
senter, doivent déposer au siège de la Société au plus tard le lundi
19 mai 2014 une attestation délivrée par leur institution financière
agréée certifiant le blocage des actions jusqu’à la clôture de l’assemblée
générale.

Les personnes physiques qui participent à l’assemblée en qualité de
propriétaire de titres, de mandataire ou d’organe d’une personne
morale devront pouvoir justifier de leur identité pour avoir accès au
lieu de la réunion. Les représentants de personnes morales devront
remettre les documents établissant leur qualité d’organe ou de manda-
taires spéciaux.

Les participants sont invités à se présenter au lieu de la réunion
30 minutes au moins avant l’assemblée, pour procéder aux formalités
d’enregistrement.

Chaque actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée générale
par un mandataire. Les procurations originales, établies conformément
au modèle prescrit par la société, doivent être remises au plus tard le
lundi 19 mai 2014 au siège de la société. Les procurations peuvent
également être remises par fax au numéro +32 (0)2 400 40 02 endéans le
même délai, pour autant que les originaux signés soient remis au
bureau de l’assemblée générale au plus tard avant le début de l’assem-
blée. Les procurations, établies conformément au modèle prescrit par
la société, peuvent être demandées au siège social de la société et sont
disponibles sur le site web de la société à l’adresse suivante :
www.emakina.com

Les documents que la loi requiert de mettre à la disposition des
actionnaires, pourront être consultés gratuitement et téléchargés sur le
site internet de la société à l’adresse www.emakina.com à partir du
9 mai 2014. A partir de cette date, les actionnaires peuvent, les jours
non fériés et pendant les heures normales d’ouverture des bureaux,
prendre connaissance, au siège social, des documents que la loi requiert
de mettre à leur disposition. Ces documents seront également envoyés
le 9 mai 2014 aux actionnaires nominatifs.

Le conseil d’administration.
(15411)

VME PARKING SINT-JACOB
Sint-Jacobsmarkt 81-83, 2000 Antwerpen

Betreft : vereniging van mede-eigenaars gebouw Parking Sint-Jacob

Hiermede hebben wij het genoegen u uit te nodigen op de jaarlijkse
Algemene Vergadering van de vereniging van mede-eigenaars welke
zal gehouden worden op maandag 26 mei 2014 om 20 u. 30 m. in het
THEATER HOTEL, Arenbergstraat 30, te 2000 Antwerpen.

Op de dagorde :

1. décharge aan raad van mede-eigendom en syndicus,

2. benoemingen leden raad van mede-eigendom en syndicus,

3. vaststelling huurgelden 2014.

Voor de VME Parking Sint-Jacob,

Antwerpse Parkings BVBA, Syndicus.
(15606)
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NV PARKING SINT-JACOB
Sint-Jacobsmarkt 81-83, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0407.164.131

Betreft : algemene aandeelhoudersvergadering NV PARKING SINT-
JACOB

Hiermede hebben wij het genoegen u uit te nodigen op de jaarlijkse
Algemene Vergadering der aandeelhouders van NV Parking Sint-Jacob
welke zal gehouden worden op maandag 26 mei 2014 om 20 uur in het
THEATER HOTEL, Arenbergstraat 30, te 2000 Antwerpen.

Op de dagorde :

1. verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris-revisor,

2. goedkeuring van de jaarrekening en de resultaatrekening per
31/12/13,

3. bestemming van het resultaat,

4. décharge aan bestuurders en commissaris-revisor,

5. benoemingen.

De raad van bestuur van NV Parking Sint-Jacob.
(15607)

BELEX-CARGO, société anonyme,
chaussée d’Haecht 1313, 1130 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0401.855.459

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2014, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-14-00111/ 09.05) (15608)

CODEPAL, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 179, 9000 GENT

Ondernemingsnummer : 0432.881.405

Algemene vergadering ter zetel op 26/05/2014, om 9 uur. Agenda :
Tegenstrijdigheid van belangen. Jaarverslag. Goedkeuring jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-14-00239/ 09.05) (15609)

COMCO, naamloze vennootschap,
Rozendorendreef 5, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer : 0426.112.882

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2014, om 21 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-14-00208/ 09.05) (15610)

Entreprises Moulard, société anonyme,
rue Mi-Anvaing 7, 7911 MONTRŒUL-AU-BOIS

Numéro d’entreprise : 0421.608.124

Assemblée ordinaire au siège social le 01/06/2014, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-14-00103/ 09.05) (15611)

KASTEEL VAN RUISBROEK, naamloze vennootschap,
Pastoor Bolstraat 5, 1652 ALSEMBERG

Ondernemingsnummer : 0460.922.818

De aandeelhouders en bestuurders van de naamloze vennootschap,
KASTEEL VAN RUISBROEK worden verzocht om de jaarlijkse alge-
mene vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op
29 mei 2014, om 18 uur, op de zetel van de vennootschap om voor de
volgende agenda te beraadslagen :

1. Voorlezing van het jaarverslag. 2. Goedkeuring van de jaarreke-
ning. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders.

Om geldig te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering
dienen de aandeelhouders zich te schikken naar de voorschriften in het
Wetboek van vennootschappen en de statuten.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-14-00227/ 09.05) (15612)

KONTIFINA, société anonyme,
quai aux Briques 38, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0453.952.971

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2014, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-14-00202/ 09.05) (15613)

KONTIMMO, société anonyme, en liquidation,
quai aux Briques 38-40, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0419.662.283

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2014, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-14-00201/ 09.05) (15614)

PARTNER, société anonyme,
rue de la Vieille Espérance 30, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0445.249.695

MM. les actionnaires sont priés de se présenter à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra au siège social le vendredi
30 mai 2014, à 18 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’ administration.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31/12/2013.

3. Affectation des résultats.

4. Décharge aux administrateurs.

5. Nominations, démissions.

6. Divers.
(AOPC-1-14-00160/ 09.05) (15615)

« ROUGEMONT-GOLF DE NAMUR », société anonyme,
chemin du Beau Vallon 45, 5170 Profondeville

Numéro d’entreprise : 0432.371.857

Convocation à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le samedi
31 mai 2014, à 9 heures, au siège social.

1. Rapport du Conseil d’Administration.

2. Examen et approbation des comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2013.
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3. Rapport du conseil d’administration sur l’application de
l’article 633 du Code des sociétés : demande de poursuite des activités
et maintien des règles d’évaluation suivant le régime de continuité.

4. Rapport du commissaire aux comptes.

5. Approbation des comptes annuels.

6. Décision dans le cadre de l’application de l’article 633.

7. Décharge aux administrateurs.

8. Démission et nomination d’Administrateurs.

9. Divers.

(AOPC-1-14-00218/ 09.05) (15616)

SIMON CONSEIL, société anonyme,
rue de Theux 19, 1040 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0422.166.764

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2014, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-14-00211/ 09.05) (15617)

Transports Internationaux Rademaker, société anonyme,
rue de l’Aéropostale 13, 4460 BIERSET

Numéro d’entreprise : 0418.634.479

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2014, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-14-00104/ 09.05) (15618)

« ROUGEMONT INVESTMENTS », société anonyme,
chaussée du Beau Vallon 45, 5170 Profondeville

Numéro d’entreprise : 0445.345.212

Convocation à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le samedi
31 mai 2014, à 9 h 15 m, au siège social.

1. Rapport du conseil d’administration.

2. Examen et approbation des comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2013.

3. Rapport du conseil d’administration sur l’application de
l’article 633 du Code des sociétés : demande de poursuite des activités
et maintien des règles d’évaluation suivant le régime de continuité.

4. Rapport du commissaire aux comptes.

5. Approbation des comptes annuels.

6. Décision dans le cadre de l’application de l’article 633.

7. Décharge aux administrateurs.

8. Démission et nomination d’administrateurs.

9. Divers.

(AOPC-1-14-00219/ 09.05) (15619)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Antwerpen

Het Departement Bio-ingenieurswetenschappen van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds Onderwijsbegeleider, domein duurzame
energie en luchtzuivering.

Jouw opdracht :

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Vanuit een
specifieke en academische deskundigheid ondersteun je het Departe-
ment Bio-ingenieurswetenschappen in het ontwikkelen, analyseren,
uitvoeren en evalueren van [technologische] activiteiten in het toege-
wezen onderwijsdomein : voorbereiden van didactisch kwaliteitsvolle
practica en oefensessies, wetenschappelijk en inhoudelijk begeleiden
van studenten bij het uitvoeren van practica en oefeningen, op punt
stellen van technieken en experimenten, opstellen van oefeningen,
testen en examens, tijdig formeel en informeel feedback geven aan
studenten, ontwikkelen van syllabi, meewerken aan onderwijsonder-
steunend onderzoek in het domein, bewaken van de continuïteit tussen
verschillende practica gerelateerd aan het domein en de overeenstem-
ming van practica in de verschillende specialisaties. Je staat in voor een
duurzame en professionele dienstverlening binnen het toegewezen
domein duurzame energie en luchtzuivering : bijvoorbeeld begeleiden
van studenten op het vlak van studieaanpak, studievaardigheden en
studieplanning, opzetten en onderhouden van externe contacten
(bijvoorbeeld met onderwijsbetrokkenen aan de zusteropleidingen) met
het oog op internationalisering en kwaliteitsverbetering. Je bent bereid
om te deel te nemen aan onderwijsgerelateerde raden en commissies.
In de verschillende practica en in onderwijsgerelateerde raden en
vergaderingen werk je mee aan de eigen identiteit van de opleiding. Je
bent een aanspreekpunt voor studenten met vakspecifieke, maar ook
met bredere (opleidingsgerelateerde) vragen of problemen. Je coördi-
neert de administratieve, logistieke en/of technische werkzaamheden
van meerdere toegewezen medewerkers, in overleg met de leiding-
gevende(n) : bijvoorbeeld praktische organisatie van practica,
evaluatievormen en evenementen, coördinatie van de invulling van
materiële behoeften zoals reservatie lokalen, apparatuur en voorraden).
Je beheert mee de apparatuur die voor onderwijsdoeleinden werd
aangekocht en gaat mee op zoek naar financiële middelen voor extra
apparatuur. Je zorgt voor een efficiënte inzet van de beschikbare
onderwijsmiddelen (apparatuur en financiële middelen). Je rapporteert
hierover tijdig aan de departementsraad. Je draagt bij tot de positieve
uitstraling van de Antwerpse bio-ingenieurs via deelname aan aller-
hande rekruteringsactiviteiten. Binnen het departement begeleid je mee
zowel inhoudelijke als logistieke aspecten van deze initiatieven. Je
houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de regelgeving,
met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel :

Je bent Bio-ingenieur. Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid,
behaald via een lerarenopleiding of een didactische opleiding van
ECHO, strekt tot aanbeveling. Je hebt minimum vijf jaar ervaring in
praktijkgebonden onderwijs. Je hebt een vakoverschrijdende, geïnte-
greerde kijk op praktijkgebonden onderwijs, zowel qua kennis als wat
betreft technisch-wetenschappelijke vaardigheden en ingenieursvaar-
digheden. Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard. Je beschikt
over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het Nederlands
en Engels. Je bent communicatief, klantgericht, integer, creatief,
kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht. Je werkt stipt, accuraat en
tijdig en hanteert een samenwerkingsgerichte planning. Je bent sterk in
tijdig plannen en organiseren en je kan zelfstandig werken.

Wij bieden :

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar. Een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9) die, afhankelijk van
relevante anciënniteit, varieert van 2 852,07 euro tot 4 398,69 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
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doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie. Maaltijd-
cheques. 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar).
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer). Volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer. Flexibele arbeidstijdregeling.

Hoe solliciteren ?

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar :
sollicitatiesATP@uantwerpen.be en dit vóór 15 mei 2014.

Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandidaturen,
de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de selectie-
commissie vastgesteld.

Voor meer informatie over deze functie kan je contact opnemen met
prof. Silvia Lenaerts, tel. 03-265 36 84.

(15604)

Ville de Bruxelles
Département Instruction publique

Appel candidature

Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la Ville de Bruxelles
déclare le mandat de Directeur à horaire complet (36 heures/semaine)
à pourvoir à l’Académie royale des Beaux-Arts – Ecole supérieure des
Arts à compter de l’année académique 2014/2015.

L’Académie royale des Beaux-Arts – Ecole supérieure des Arts (Arba-
Esa) est un établissement d’enseignement supérieur artistique de plein
exercice dont le Pouvoir organisateur est la Ville de Bruxelles. Lieu
d’enseignement, de recherche et grand atelier de création et de produc-
tion où se forgent des générations de créateurs, l’Arba-Esa organise la
formation de futurs artistes, de designers et de professionnels des
multiples métiers de l’art et de l’éducation.

Toute information complémentaire se trouve sur le site web de
l’établissement : www.arba-esa.be

Conformément à l’article 249 du décret du 20/12/2001, fixant les
règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en
Ecoles supérieures des Arts, le mandat confié aura une durée de 5 ans
et sera renouvelable.

1) Conditions requises

L’article 250 du décret susmentionné fixe pour l’accès au mandat de
directeur les conditions suivantes :

1) jouir des droits civils et politiques;

2) avoir remis, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans
l’enseignement, un certificat médical, daté de moins de six mois,
attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles
qu’il ne puisse mettre en danger celle des étudiants et des autres
membres du personnel;

3) être de conduite irréprochable;

4) satisfaire aux lois sur la milice;

5) avoir déposé un projet pédagogique et artistique relatif au mandat
visé et l’avoir présenté à la Commission de recrutement.

D’autre part, seront considérés comme des avantages :

1) une expérience dans le domaine de la direction d’établissement
d’enseignement supérieur ou de service de la recherche;

2) des capacités d’animation d’équipes et une aptitude à fédérer des
énergies et créer des synergies;

3) une expérience et des connaissances approfondies de l’enseigne-
ment supérieur, au sein du domaine artistique en particulier, dans ses
contextes belge, européen et international;

4) une expérience et des connaissances dans le domaine de la
recherche, aussi bien publique que privée;

5) une capacité à mettre en œuvre des projets innovants;

6) une expérience internationale;

7) un engagement personnel dans le domaine de l’art et/ou de la
recherche;

8) une bonne connaissance des arts et de ses acteurs;

2) Forme de la candidature

La candidature mentionnera :

- l’identité du/de la candidat(e);

- ses titres et son expérience utile;

- une liste de ses publications scientifiques, expositions et manifes-
tations publiques ainsi qu’un relevé des diverses expériences profes-
sionnelles (les justificatifs éventuels seront annexés).

La candidature comprendra également un projet pédagogique et
artistique de nature stratégique visant à définir la conception de la
fonction pour laquelle le candidat postule, et ce de manière complète et
précise.

Ce projet pédagogique et artistique de nature stratégique comportera
à tout le moins les volets suivants :

- une vision du développement de l’Académie;

- un projet pédagogique cohérent par rapport aux besoins des
étudiants;

- la vision des capacités managériales (ressources humaines, commu-
nication,...) attendues d’un Directeur;

- le positionnement de leader par rapport à son équipe pédagogique
et ses équipes administratives et techniques;

- la conception de l’aspect relationnel vis-à-vis du Pouvoir Organi-
sateur et des partenaires extérieurs;

- la vision du rôle des organes internes de l’Académie comme outils
de gouvernance et de communication visant à renforcer l’interaction
avec le corps enseignant;

- le rôle de l’Académie dans l’environnement bruxellois, de la
communauté française, européen et international.

Pour le/la candidat(e) qui n’est pas agent de la Ville de Bruxelles et
qui ne bénéficie pas d’une nomination ou d’une désignation temporaire
dans l’enseignement, la candidature comprendra également un extrait
de casier judiciaire récent (moins de 3 mois avant la clôture du présent
appel) – Modèle 2 demandé pour une activité qui relève de l’éducation.

L’attention des candidat(e)s est attirée sur le fait que leur candidature
ne sera prise en considération que si tous ces documents sont fournis.

Remarque : les candidat(e)s peuvent obtenir le projet pédagogique et
artistique de l’Académie royale des Beaux – Arts – Ecole supérieure des
Arts sur simple demande auprès du secrétariat de l’établissement
(02-506 10 15).

3) Introduction des candidatures

Les candidatures devront être adressées par envoi recommandé, sous
peine de nullité, à l’adresse suivante :

Ville de Bruxelles – Département Instruction publique

Direction générale

Bureau 8/19

Boulevard Anspach 6, 1000 BRUXELLES

avant le 6 juin 2014, cachet de la poste faisant foi.

4) Examen des candidatures et présentation éventuelle devant la
Commission de recrutement

Conformément à l’article 251 du décret susmentionné, les candida-
tures seront examinées par la Commission de recrutement instituée par
la Ville de Bruxelles, Pouvoir organisateur de l’Académie royale des
Beaux-Arts – Ecole supérieure des Arts.
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La Commission de recrutement est chargée d’apprécier les curriculum
vitae des candidats et d’examiner leur projet pédagogique et artistique.

Après examen de ces projets, la Commission sélectionne les candi-
dats retenus pour un entretien individuel. Après entretien, la Commis-
sion de recrutement remet un rapport motivé pour chaque candidat au
Conseil de gestion pédagogique.

Le président de la Commission transmet un rapport accompagné de
l’avis du Conseil de gestion pédagogique au Pouvoir organisateur,
chargé de la désignation.

5) Salaires et avantages

Le barème fixé par la Communauté française est le barème 537 :
minimum : 4.804,64 EUR (mensuels bruts à l’index actuel) – maximum
(25 ans d’ancienneté) : 7.072,74 EUR (mensuels bruts à l’index actuel).

En outre, les avantages suivants sont proposés :

— Remboursement des frais de transport STIB (à 100 %).

— Exonération du ticket modérateur dans les hôpitaux de Bruxelles-
Ville (Saint-Pierre, Brugmann, Paul Brien, Reine Fabiola, Bordet).

— Des possibilités variées de formation et de promotion.

— Des conditions avantageuses pour une assurance Soins de Santé.

— Un restaurant du personnel.

— Des réductions de prix pour les entrées aux centres culturels et
sportifs agréés par la Ville.

— L’octroi de certaines primes par le service social de la Ville.

— Prise en charge de l’abonnement internet à raison de S 25/mois.

— Prise en charge de l’abonnement de GSM à raison de S 25/mois.
(15605)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking d.d. 22 april 2014 werd vastgesteld dat KESTENS,
Maria Leonia, geboren te Boutersem op 6 november 1929, wonende te
3000 Leuven, Zavelberg 17, verblijvende te 3390 Tielt-Winge, Halense-
baan 25, niet in staat is haar goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
BONGE, Liliane Augusta, bediende, wonende te 3110 ROTSELAAR,
Kerkhofstraat 1A.

Aarschot, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(66398)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking d.d. 22 april 2014 werd vastgesteld dat CAMBRE,
Sam, geboren te Herentals op 18 juli 1995, verblijvende te
3200 Aarschot, Herseltsesteenweg 35, niet in staat is zijn goederen te
beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
VAN TONGELEN, Bart, advocaat, met kantoor te 3200 AARSCHOT,
Begijnhof 3.

Aarschot, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(66399)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 17 april 2014 werd SOBRAL RUIVO, Marta Alexandra,
geboren te Carrazeda De Ansiaes (Portugal) op 23 november 1983,
verblijvende in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen,
Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem,
Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 23 april 2014.

De griffier, (get.) WOUTERS, Valerie.
(66400)

Vredegerecht Arendonk

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 23 april 2014 werd : MOONEN, Maria Josepha Caroline,
geboren te Oud-Turnhout op 8 juli 1930, wonende te 2300 Turnhout,
Tramstraat 34, bus 005, verblijvende WZC Home O.L. Vrouw van de
Kempen te 2380 Ravels, O.L. Vrouwstraat 3, bus 2.05, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder :

VAN DER MAAT, Ann Joanna Florentine, advocate, geboren te Turn-
hout op 24 december 1964, wonende te 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100.

Arendonk, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Peggy Eysermans.
(66401)

Vredegerecht Arendonk

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 17 april 2014 werd : MELIS, Maria Antonia Barbara,
geboren te Dessel op 9 juli 1928, wonende te 2480 Dessel, Nieuw-
straat 23, verblijvende Woon- en Zorgcentrum Annadal te 2470 Retie,
Boekweitbaan 36, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :

CLAESSENS, Linda Elisabeth Frans, advocate, geboren te Turnhout
op 20 november 1973, met kantoor te 2440 Geel, Rijn 56.

Arendonk, 25 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(66402)
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Vredegerecht Bree

Beschikking dd. 17 april 2014

Mevrouw Gertrudis Philomena Josephina VERSTAPPEN, geboren te
Ophoven op 20 september 1929, gedomicilieerd te 3640 Kinrooi, Daal-
straat 1, doch verblijvend te Rode Kruislaan 40, 3960 Bree, werd bij
beschikking van 17 april 2014 (dossier 14A129 - Rep. 567/2014), niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als
voorlopig bewindvoerder : Guido Gerard Agnes Hendrik AGTEN,
advocaat, met kantoor te 3960 Bree, Malta 9.

Bree, 25 april 2014

De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.
(66403)

Vredegerecht Brugge II

Bij vonnis van 18 april 2014, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat DESANGHERE, Georges,
geboren te Veldegem op 12 maart 1931, wonende en verblijvende in
WZC Herdershove te 8000 Brugge, Oude Oostendsesteenweg 95, niet
in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder : Meester BEHEYT,
Jan, advocaat, kantoorhoudende te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 417-419.

Brugge, 25 april 2014.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(66404)

Vredegerecht Brugge II

Bij vonnis van 18 april 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat VAN COUTEREN,
Christiaan, geboren te Antwerpen op 20 juni 1968, wonende te
8380 Brugge, Kustlaan 153, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder : de heer INGEL-
BRECHT, Steven, advocaat, kantoorhoudende te 8730 Beernem,
Hooiestraat 13.

Brugge, 25 april 2014.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(66405)

Vredegerecht Brugge II

Bij vonnis van 18 april 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat DHONDT, Georgette,
geboren te Moerkerke op 7 augustus 1925, wonende en verblijvende in
WZC « Herdershove » te 8000 Brugge, Oude Oostendsesteenweg 95,
niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : meester VAN
DEN BERGHE, Hanna, advocaat, kantoorhoudende te 8000 Brugge,
Gerard Davidstraat 46, bus 1.

Brugge, 25 april 2014.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(66406)

Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 april 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat
mevrouw Malvina DE WEERDT, zonder beroep, geboren te Keerbergen
op 6 december 1939, gescheiden, wonende te 8300 Knokke-Heist,
Lippenslaan 203, bus 32, niet in staat is haar goederen te beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : meester Nele
BYVOET, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 28.

Brugge, 11 april 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66407)

Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 april 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat
mevrouw Georgette CHOMEZ, gepensioneerde, geboren te Thulin op
21 oktober 1931, ongehuwd, wonende te 8300 Knokke-Heist, WZC
« Lindenhove », Bremlaan 5, niet in staat is haar goederen te beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : meester
Christophe VERWILGHEN, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-
Heist, Dumortierlaan 8.

Brugge, 11 april 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66408)

Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 april 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat
mevrouw Gabrielle BOGAERT, gepensioneerde, geboren te Brugge op
8 juli 1920, weduwe, wonende te 8340 Damme (Sijsele), De Streep 26,
niet in staat is haar goederen te beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER :
meester DELODDER, Pieter-Jan, advocaat, met kantoor te 8020 Oost-
kamp, Stationsstraat 34.

Brugge, 11 april 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66409)

Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 april 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat de heer Roger
DANNEELS, metaalbewerker, geboren te Knokke op 31 maart 1957,
ongehuwd, wonende te 8300 Knokke-Heist, Sluisstraat 8, niet in staat
is zijn goederen te beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : de heer Joseph
VANPARYS, wonende te 8301 Knokke-Heist, Jonckheerestraat 20.

Brugge, 11 april 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66410)
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Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 april 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat mevrouw France
STROBBE, zonder beroep, geboren te Knokke op 26 maart 1929,
weduwe, wonende te 8300 Knokke-Heist, Keuvelhoekstraat 86, verblij-
vende in het WZC « O.L.V. Van Troost », te 8300 Knokke-Heist
(Westkapelle), Rustoordstraat 1, niet in staat is haar goederen te
beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : de heer Chris
DELODDERE, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Gery Helderenberg-
straat 13.

Brugge, 11 april 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66411)

Vredegerecht Gent II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 11 april 2014, werd AEBI LACKRITZ, Irene, geboren te
Zurich op 27 juli 1939, wonende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 188/
0002, doch verblijvende in het PZ Sint-Camillus VZW, 9051 Sint-Denijs-
Westrem, Beukenlaan 20, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoeder meester DE
CLIPPELE, Michel, advocaat te 9000 Gent, Sportstraat 73.

Gent, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(66412)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 11 april 2014, werd LOOTENS, Mariette Odile, geboren te
Zomergem op 31 december 1934, wonende te 9060 Zelzate, Hans Koch-
laan 17, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
ter vervanging voorlopige bewindvoeder meester HEYTENS, Bart,
advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19.

Gent, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(66413)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 16 april 2014, werd
CARLIER, Blanche, geboren te Nederbrakel op 12 juni 1924, wonende
te 9660 Brakel, Driehoekstraat 62, doch verblijvende in WZC Stil Geluk,
Leopoldlaan 52, te 9500 Geraardsbergen, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder DE DYCKER Deborah, wonende te 7060 Soignies, rue Grégoire
Wincqz 4.

Geraardsbergen, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.
(66414)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 25 april 2014, werd de heer VAN SAET, André, geboren te
ZEMST op 23 augustus 1934, wonende te Brusselsesteenweg 40,
1980 Zemst, verblijvende in het R.V.T. RELEGHEM, te 1980 ZEMST,
Lindestraat 60, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : de heer VAN DESSEL,
Julien, wonende te Wouwendonkstraat 84, 2570 Duffel.

Grimbergen, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Els Ricou.
(66415)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 22 april 2014, werd mevrouw VAN SAET, Rachelle,
geboren te ZEMST op 27 mei 1932, wonende te Brusselsesteenweg 40,
1980 Zemst, verblijvende in het RVT RELEGHEM, te 1980 ZEMST,
Lindestraat 60, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : de heer VAN DESSEL,
Julien, wonende te Wouwendonkstraat 84, 2570 Duffel.

Grimbergen, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Els Ricou.
(66416)

Vredegerecht Hasselt I

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste
kanton Hasselt, verleend op 18 april 2014, werd ROGGEN, Catharina,
met rijksregisternummer 27.08.22-234.20, geboren te GENK op
22 augustus 1927, wonende te 3590 DIEPENBEEK, Visserijstraat 10, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : THOELEN, Marie-Claire, wonende te
3590 Diepenbeek, Bouquetstraat 133.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 maart 2014.

HASSELT, 24 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(66417)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 22-04-2014, werd VAN DEN VENNE, Martha, geboren te
Hallaar op 13 maart 1923 en wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Molenstraat 102 en verblijvende te 2220 Heist-op-den-Berg, Westerlose-
steenweg 37, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DUERINCK, Dominique,
wonend Palmbosstraat 18A, te 2220 Heist-op-den-Berg.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
11 april 2014.

Bij uittreksel, Heist-op-den-Berg, 23 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(66418)
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 16-04-2014, werd AERTS, Maria, geboren te Olen op
13 april 1927 en wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Sint-Jozefstraat 15,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : VAN HERCK, Magda, Kasteelweg 19, te
2310 Rijkevorsel.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
7 april 2014.

Bij uittreksel, Heist-op-den-Berg, 18 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(66419)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 22 april 2014, werd NEEFS, Peter, geboren te Turnhout op
2 oktober 1975, wonende te 2340 Beerse, Gammerstraat 2, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 25 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VAN GILS, Herman.
(66420)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 22 april 2014, werd : NEEFS, Bart Augustinus, geboren te Turnhout
op 30 juli 1974, arbeider, wonende te 2340 Beerse, Gammerstraat 2, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 25 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VAN GILS, Herman.
(66421)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 22 april 2014, werd SPANENBURG, Wim, geboren te Turnhout op
9 september 1981, wonende te 2320 Hoogstraten, Mouterijstraat 7,
bus 7, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Meester Giovanni VEKE-
MANS, advocaat, kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4,
bus 1.

Hoogstraten, 25 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VAN GILS, Herman.
(66422)

Vredegerecht kanton Ieper-I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper-I, verleend op
17 april 2014, werd de heer POLLEY, Jackie, geboren te Ieper op
19 april 1950, gedomicilieerd en verblijvende te 8900 IEPER, Elverdinge-
straat 54, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegewezen als voorlopige bewindvoerder meester Dewitte, Peter,
advocaat, met kantoor te 8951 HEUVELLAND (DRANOUTER), Plan-
ciusplein 29 (dossiernr. 14A300).

Ieper, 17 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(66423)

Vredegerecht Kontich

Beschikking d.d. 22 april 2014 :

Beëindigt de opdracht van LUYTEN, Natalie, advocaat, wonende te
2018 ANTWERPEN, A. Goemaerelei 39, bus 8, tot voorlopig bewind-
voerder over : SHRAZEE SYED WAQAR HAMEED, geboren te
KARACHI (PAKISTAN) op 27 juli 1969, voorheen wonende te
2500 LIER, Kolveniersvest 57 en thans zonder gekende woon- of
verblijfplaats in België of in het buitenland daartoe aangewezen bij
beschikking verleend door de Vrederechter Vredegerecht Kontich op
23 april 2013 (rolnummer 13A340 - Rep.R.1175/2013 - gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 16 mei 2013).

Kontich, 24 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(66424)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, d.d. 25 april 2014, werd FRANCEN, Anita,
geboren te Tienen op 17 januari 1960, wonende te 3471 Hoeleden
(Kortenaken), Hoeledensebaan 146, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder FRANCEN, Gerda, wonende te 3471 Hoeleden (Kortenaken),
Hoeledensebaan 146.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 april 2014.

De Griffier, (get.) Sandy Gaens.
(66425)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Lier,
verleend op 24 april 2014, werd Colin, Guy, geboren te ANTWERPEN
op 15 november 1950, wonende te 2170 MERKSEM (ANTWERPEN),
Kruisbaanvelden 66, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
Duffel, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Raveschot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 DUFFEL, Mechel-
sebaan 203.

Lier, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gerlinda Meulen-
brouck.

(66426)
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Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 22 april 2014, werd VETS, Maria Julia, geboren te Bonheiden op
13 oktober 1928, wonende te 2861 Sint-Katelijne-Waver, Erfstraat 19,
verblijvende in Huyze De Pauw, te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver
(Sint-Katelijne-Waver), Leemstraat 11/A, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
VANNUETEN, Nancy, advocaat, kantoorhoudende te 2580 Putte, Lier-
baan 209.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 8 april 2014.

Mechelen, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.
(66427)

Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 24 april 2014, werd : VAN DEN EYNDEN, Gerard Frans, geboren te
Rijmenam op 22 januari 1920, verblijvende in het woon- en zorg-
centrum Den Olm, te 2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : VAN DEN EYNDEN, Anna Maria Francine, geboren
te Mechelen op 22 maart 1946, wonende te 2820 Bonheiden,
Molenlei 12.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 april 2014.

Mechelen, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(66428)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 22 april 2014, werd HOLZEM, Hermann,
geboren te Wassenberg, 14 april 1950, gedomicilieerd te 3900 Overpelt,
Boemerangstraat 2, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : EVERS, Bernadette,
advocaat, kantoorhoudende te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(66429)

Vredegerecht Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 24 april 2014, werd Irma VAN DRIESSCHE,
geboren te Zele op 3 mei 1937, wonende te 9250 Waasmunster, Schiet-
akkerstraat 56, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91,
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Pieter PAUWELS,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29.

Sint-Niklaas, 24-04-2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.
(66430)

Vredegerecht Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 24 april 2014, werd de aanwijzing van THI
NGA, NGUYEN, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 142, tot
voorlopige bewindvoerder over de genaamde Duc Huy NGUYEN,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 142, bepaald in onze
beschikking van 25 oktober 2012, opgeheven.

Sint-Niklaas, 24-04-2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66431)

Vredegerecht Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 24 april 2014, werd Juliaan BARONIUS, geboren
te Gent op 20 januari 1923, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Heide-
straat 131, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91, 9100 Sint-
Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Helmut MEESE, advo-
caat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Koningin Astridlaan 52.

Sint-Niklaas, 24-04-2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66432)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 24 april 2014, werd Annette REYNAERT,
geboren te Sint-Niklaas op 29 november 1944, wonende en verblijvende
in het WZC Huize Vincent, te 9140 Temse, Antwerpsesteenweg 103, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Caroline VLAMINCK, advocaat, met
kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 44.

Sint-Niklaas, 24-04-2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66433)

Vredegerecht Tienen

Bij beslissing van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 24 april 2014, werd ELAERTS, Blondina,
geboren te Haasrode op 6 december 1930, gepensioneerd, weduwe,
gedomicilieerd te 3053 Oud-Heverlee, deelgemeente Haasrode,
Keiberg 26, verblijvend in het Woon- en Zorgcentrum « Vondelhof », te
3370 Boutersem, deelgemeente Roosbeek, Leuvensesteenweg 215, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DE SCHRYVER, Andreas, advocaat met
kantoor te 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Tienen, 25 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(66434)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking d.d. 2 april 2014 van de heer Vrederechter van het
Vredegerecht derde kanton Brugge : VOEGT TOE als VOORLOPIGE
BEWINDVOERDER : Meester Jan DELEPIERE, advocaat, met kantoor
te 8200 Brugge (Sint-Michiels), Stokveldelaan 30, over : DE JONGHE,
Gilbert, gepensioneerde, geboren te Helst op 28 maart 1929, wonende
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in het P.C. Sint-Amandus, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, in
vervanging van : meester Ignace VANWYNSBERGHE, advocaat met
kantoor te 8490 Jabbeke, Dorpsstraat 35, toegevoegd bij beslissing
verleend door deze Rechtbank op 16 april 1993 (R.V. 3277 - Rep.nr. 716).

Brugge, 2 april 2014.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(66435)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking d.d. 2 april 2014 van de heer Vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge : VOEGT TOE als VOORLOPIGE
BEWINDVOERDER : Meester Jan DELEPIERE, advocaat, met kantoor
te 8200 Brugge (Sint-Michiels), Stokveldelaan 30, over : PIETERS,
Danny, geboren te Varsenare op 24 augustus 1959, ongehuwd, wonende
te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60, thans verblijvende in het P.C. Sint-
Amandus, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, in vervanging van :
meester Ignace VANWYNSBERGHE, advocaat met kantoor te
8490 Jabbeke, Dorpsstraat 35, toegevoegd bij beslissing verleend door
deze Rechtbank op 22 maart 2006 (A.R. 06A354 — Rep.nr. 808/2006).

Brugge, 2 april 2014.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(66436)

Vredegerecht Haacht

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht verleend op
24 april 2014, werd Mr. JORIS, Erwin, advocaat, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
door de Vrederechter van het kanton Zandhoven op 8 november 2001
over Rita Johanna GEERTSEN, geboren te Wilrijk op 24 juni 1951,
verblijvende in het Geriatrisch Centrum Damiaan, te 3120 Tremelo,
Pater Damiaanstraat 39, ontslagen van zijn opdracht en dit met ingang
van 24 april 2014.

Zij kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder :
Mr. Patricia STEVENS, advocaat, met kantoor te 3130 Betekom
(Begijnendijk), Raystraat 61.

Haacht, 25 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.

(66437)

Vredegerecht Haacht

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht verleend op
24 april 2014, werd Mr. Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, kantoor-
houdende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder door de Vrederechter van het kanton Zandhoven op
11 mei 2010 over Anna Leonia Julia VAN DE WEYNGAERDT, geboren
te Putte op 11 augustus 1928, verblijvende in het Geriatrisch Centrum
Damiaan, te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, ontslagen van zijn
opdracht en dit met ingang van 24 april 2014.

Zij kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder :
Mr. Patricia STEVENS, advocaat, met kantoor te 3130 Betekom
(Begijnendijk), Raystraat 61.

Haacht, 25 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : Discart, Mia, griffier.

(66438)

Vredegerecht Kortrijk I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 16 april 2014, werd
Meester SEGERS, Kathleen, advocaat, met kantoor te 8790 WAREGEM,
F. Verhaeghestraat 5; aangesteld als voorlopige bewindvoerder over :
DEPREITERE, Paula, geboren te Kortrijk op 23 december 1921, gepen-
sioneerde, wonende in het RVT De Ruyschaert, te 8510 MARKE (KORT-
RIJK), Kloosterstraat 25; ter vervanging van Meester VANHOUTTE,
Brigitte, advocaat, met kantoor te 9600 RONSE, Grote Markt 33.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(66439)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Bij akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Antwerpen op 28 april 2014 heeft verklaard :

Meester DELBAERE, Bob, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3;

- handelend in zijn hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde
ingevolge onderhandse volmacht hem verleend te Borgerhout op
22 april 2014, ten einde dezer van :

DE VIL, Yves, notaris, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout, Helm-
straat 107;

- handelend in zijn hoedanigheid van gevolmachtigde ingevolge de
volmacht hem verleend te Nieuw-Zeeland dd. 21 maart 2014, ten einde
dezer van :

CUNNINGHAM, Rachelle Anne, geboren te Hamilton (Nieuw-
Zeeland) op 12 augustus 1977, wonende te Nawton-Hamilton (Nieuw-
Zeeland), 94 Ellicott Road;

- handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerder
over de persoon en de goederen van haar minderjarig kind :

BORREMANS, Chelsea, geboren te Merksem op 29 juni 1998,
wonende bij de moeder.

- handelend in zijn voormelde hoedanigheid, de nalatenschap van
wijlen BORREMANS, Louis Jean, geboren te Antwerpen op
27 januari 1920, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN), Herentalsebaan 547, en overleden te Antwerpen op
8 februari 2012 te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Meester Delbaere heeft ons ter staving van zijn verklaring de beschik-
king voor gelegd van de Vrederechter van het vijfde kanton Antwerpen
d.d. 8 april 2014 waarbij Cunningham R. hiertoe gemachtigd werd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maand te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Yves DE VIL, notaris met standplaats te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Helmstraat 107.

Antwerpen (Borgerhout), 29 april 2014.
De notaris, (get.) Yves DE VIL.

(15209)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Bij akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Antwerpen op 28 april 2014 heeft verklaard :

Meester DELBAERE, Bob, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3;

- handelend in zijn hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde
ingevolge onderhandse volmacht hem verleend te Wijnegem op
18 januari 2014, ten einde dezer van :

VERMEULEN, Alfonsa, geboren te Antwerpen op 12 juli 1932,
wonende te 2110 Wijnegem, Pastorijstraat 13;

- handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster
over de goederen van de verlengd minderjarig verklaarde (bij vonnis
van de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen d.d. 20 april 1978) :

SCHAMPAERT, Gregorius Desideer Francisca Cornelius, geboren te
Mortsel op 2 december 1957, wonende te Wijnegem, Pastorij-
straat 13/001.

- handelend in zijn voormelde hoedanigheid, de nalatenschap van
wijlen SCHAMPAERT, Raymond Paul Desideer, geboren te Blaasveld
op 2 oktober 1927, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), Ruggeveldlaan 495, en overleden te Antwerpen
(Deurne) op 13 december 2013 te AANVAARDEN ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING;

Meester Delbaere heeft ons ter staving van zijn verklaring de beschik-
king voor gelegd van de Vrederechter van het kanton Schilde d.d.
15 april 2014 waarbij Vermeulen, Alfonsa hiertoe gemachtigd werd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maand te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Yves DE VIL, notaris met standplaats te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Helmstraat 107.

Antwerpen (Borgerhout), 29 april 2014.

De notaris, (get.) Yves DE VIL.
(15210)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Er blijkt uit een akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen de dato 22 april 2014, dat de heer PEELEMAN,
Peter Emiel, geboren te Antwerpen op 29 november 1961, wonende te
2900 Schoten, Borkelstraat 138, handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag en wettige beheerder over de persoon
en de goederen van zijn minderjarige dochter PEELEMAN, Noa,
geboren te Brasschaat op 24 mei 1997, bij hem wonend, en handelend
ingevolge de beschikking verleend door het Vredegerecht van het
tiende kanton Antwerpen in datum van 15 april 2014, verklaard heeft
in naam en voor rekening van voornoemde minderjarige te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen
mevrouw MERTENS, Nancy Françoise Julienne, geboren te Schoten op
26 december 1966, in leven laatst wonende te 2900 Schoten, Borkel-
straat 138, en aldaar overleden op 22 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de notaris-vereffenaar,
Meester Tristan Sebrechts te Schoten, Churchilllaan 122, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van publicatie in het Belgisch
Staatsblad .

Schoten, 29 april 2014.

Tristan Sebrechts, Notaris-vereffenaar.
(15211)

Rechtbank van eerste aanleg Brussel

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel.

Op achtentwintig april tweeduizend veertien.

Door mevrouw Christine HONOREZ, wonende te 3300 Tienen,
Outgaardenstraat 8.

In hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over :

- de heer Johny Frans DE CLERCQ, geboren te Etterbeek op
2 november 1962, wonende te 1070 Anderlecht, Emile Carpentier-
straat 6, doch verblijvende te 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het
kanton Tienen op 9 oktober 2006,

- de heer Eric Georges DE CLERCQ, geboren te Etterbeek op
2 november 1962, wonende te 1070 Anderlecht, Emile Carpentier-
straat 6, doch verblijvende te 3300 Tienen, Delportsestraat 2.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het
kanton Tienen op 9 oktober 2006.

Toelatingen : Twee beschikkingen van de Vrederechter van het
kanton Tienen gewezen op 24 maart 2014.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving,

a/d. nalatenschap van DE CLERCQ, Godeliva Maria, geboren te Eke
op 27 mei 1938, in leven wonende te ANDERLECHT, Emile Carpen-
tierstraat 6 en overleden op 15 november 2013 te Anderlecht.

Waarvan akte, na voorlezing.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy DE PAEPE.
(15212)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op negenentwintig april tweeduizend veertien, heeft :

de comparant : Mr. Patrick JACKERS, advocaat, met kantoor te
3300 Tienen, Goossensvest 36;

- handelend als gevolmachtigde van :

1. CAEKEBEKE, GINA, geboren te Geraardsbergen op 31 juli 1967,
wonende te D-65812 Bad Soden am Taunus (Duitsland), Salinen-
strasse 4; handelend in eigen naam — bij volmacht;

2. CAEKEBEKE, SYLVIA, geboren te Geraardsbergen op 3 april 1973,
wonende te 9300 Aalst, Gentstraat 41/11; handelend in eigen naam - bij
volmacht.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen CAEKEBEKE Marcel Arthur, geboren te
Hillegem op 21 april 1940, in leven laatst wonende te 3300 VISSEN-
AKEN, Waterstraat 29, en overleden te Tienen op 17 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Pierre-Charles SIMONART, notaris te 3300 Tienen,
Vierde Lansierslaan 20/1.

Leuven, 29 april 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(15213)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op achtentwintig april tweeduizend veer-
tien, blijkt dat :

SACRE, ERIK CLEMENT M., geboren te Sint-Truiden op 9 april 1962,
en wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Lupinestraat 31,

FREDERIX, DOMINIQUE MARIE P., geboren te Etterbeek op
22 februari 1963, en wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Lupinestraat 31.

Beiden handelend in hun hoedanigheid van dragers van het ouder-
lijk gezag over hun minderjarig kind : SACRE, JANIE, geboren te
Tienen op 30 juli 1996, en wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Lupine-
straat 31.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton SINT-
TRUIDEN, d.d. 03/04/2014 (Rolnr. 14B366 - Rep.nr. 1620/2014).

In het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
VANBRABANT, Rudi Isabelle Augustin, geboren te Sint-Truiden op
21 januari 1959, in leven laatst wonende te 3800 SINT-TRUIDEN,
Grevensmolenweg 97, en overleden te Sint-Truiden op
17 november 2013.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van : Mr. Philippe VANHOOF, notaris
met standplaats te SINT-TRUIDEN, Stapelstraat 6.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 28 april 2014.

De griffier hoofd van dienst, (get.) PH. NEVEN.
(15214)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op achtentwintig april tweedui-
zend veertien, heeft :

de heer Lauwers, Jordi, wonende te 9200 Baasrode, Molenberg 10,
handelend als gevolmachtigde van : mevrouw De Spiegeleir, Bernice,
geboren te Dendermonde op 18 januari 1966, wonende te 9200 Dender-
monde, Mechelsesteenweg 364, in haar hoedanigheid van ouder over
de bij haar inwonende minderjarig kind zijnde : WILLEMS, REINE,
geboren te Dendermonde op 22 maart 2005.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : WILLEMS, Luc Jozef, geboren te Dender-
monde op 27 juni 1960, in leven laatst wonende te 9200 DENDER-
MONDE, Mechelsesteenweg 364, en overleden te Dendermonde op
11 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Astrid De Wulf, met standplaats te 9200 Dender-
monde, Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 28 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(15215)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op achtentwintig april tweeduizend veer-
tien, heeft :

DE MEULENAERE, SOFIE, geboren te Gent op 25 november 1979,
wonende te 9930 Zomergem, Nekke 43, handelend in eigen naam en
tevens als gevolmachtigde van :

DE MEULENAERE, LEEN, geboren te Gent op 8 december 1981,
wonende te 9880 Aalter, Lostraat 13, bus 3A, handelend in eigen naam;

DE MEULENAERE, KAREN, geboren te Gent op 25 februari 1985,
wonende te 9910 Knesselare, Vrekkemstraat 71, handelend in eigen
naam;

VANDOORNE, ELS, geboren te Waregem op 10 maart 1969,
wonende te 9881 Bellem, Vijverstraat 1, handelend in eigen naam en
tevens in haar hoedanigheid van ouder over het bij haar inwonend
minderjarig kind zijnde : DE MEULENAERE, BRAM, geboren te Gent
op 19 augustus 1997.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DE MEULENAERE, Danny August, geboren
te Aalter op 5 november 1959, in leven laatst wonende te 9880 AALTER,
Vijverstraat 1, en overleden te Gent op 9 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Byttebier Jan, notaris met kantoor te 9850 Nevele,
Cyriel Buyssestraat 40 en meester De Sagher, Tom, notaris met kantoor
te 9940 Evergem, Gentweg 12.

Gent, 28 april 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(15216)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op negenentwintig april tweeduizend veer-
tien, heeft :

DE CLERCK, MARC MAURICE, geboren te Gent op 9 mei 1963,
wonende te 2640 Mortsel, Steenakker 7, handelend in eigen naam;

VAN DEN BERG, PEGGY, geboren te Mortsel op 5 april 1977,
wonende te 2640 Mortsel, Steenakker 7, handelend in eigen naam en
tevens als gevolmachtigde van DE CLERCK, LINDA, geboren te Gent
op 17 februari 1962, wonende te 29660 Marbella Malaga Spanje, C/Jan
Javier 18, handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DE CLERCK, Rudy Mario, geboren te Gent
op 31 maart 1960, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Fabriek-
straat 16, en overleden te Gent op 2 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Knevels Patrick, notaris met kantoor te
2640 Mortsel, Liersesteenweg 135.

Gent, 29 april 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(15217)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op negenentwintig april tweeduizend veer-
tien, heeft :

Schollier, Myriam, notarismedewerker van Beyer-Cottenie, te
9032 Wondelgem, Sint-Markoenstraat 46; handelend als gevolmach-
tigde van De Vries, Arthur, geboren te Amsterdam op 28 juni 1964,
wonende te 1380 Lasne, chemin du Cheval de Bois 10, handelend in
zijn hoedanigheid van ouder over het bij hem inwonend minderjarig
kind zijnde : DE VRIES, CELESTE, geboren te Ukkel op 1 januari 2003.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : HUBIN, Jacqueline Marie Zélie, geboren te
Gent op 11 oktober 1939, in leven laatst wonende te 9030 GENT, Gaston
Gheldoflaan 78, en overleden te Anderlecht op 14 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Beyer, notaris met kantoor te 9032 Wondelgem,
Sint-Markoenstraat 46.

Gent, 29 april 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(15218)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op negenentwintig april tweeduizend veer-
tien, heeft :

Mr. Thienpont, Sandra, advocaat met kantoor te 9880 Aalter, Biesem-
veldstraat 70; handelend als gevolmachtigde van De Blick, Griet,
geboren te Brugge op 28 september 1971, wonende te 9910 Knesselare,
Geuzestraat 34, handelend in haar hoedanigheid van ouder over het bij
haar inwonend minderjarig kind zijnde : VAN DEN KERCHOVE,
LIAM, geboren te Gent op 7 januari 2003.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN DEN KERCHOVE, Hans Patrick,
geboren te Beernem op 8 april 1969, in leven laatst wonende te
9910 KNESSELARE, Geuzestraat 34, en overleden te Eeklo op
28 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Thienpont, Sandra, advocaat met kantoor te
9880 Aalter, Biesemveldstraat 70.

Gent, 29 april 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(15219)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op 23 april 2014 heeft
mevrouw GALLE, Betty Marie Denise, geboren te Zottegem op
27 november 1957, wonende te 9620 Zottegem, Heldenlaan 77, bus 1,
handelend in haar hoedanigheid van voogd over de verlengd minder-
jarige de heer GALLE, Geert Luc Antoine, geboren te Zottegem op
27 januari 1965, wonende te 9620 Zottegem, Heldenlaan 77, bus 1,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer GALLE Leo Joris Constant, geboren te
Erwetegem op 6 maart 1927, laatst wonende te 9620 Zottegem, Deins-
bekestraat 23, overleden te Zottegem op 23 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad van dit uittreksel, hun rechten bij aangetekend schrijven te
doen kennen ten kantore van geassocieerde notarissen Berlengé &
Berlengé te Zottegem, Buke 19.

Zottegem, 23 april 2014.
(Get.) Berlengé & Berlengé, geassocieerde notarissen.

(15220)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op achtentwintig april tweeduizend
veertien, heeft verklaard :

DETAVERNIER, Veerle, geboren te Kortrijk op 19 september 1970,
wonende te 8511 Kortrijk (Aalbeke), Antoon Van Vlienderbekestraat 3;
handelend als gevolmachtigde van BREEMEERSCH, Isabel Anna Lia,
geboren te Izegem op 22 juni 1976, wonende te 8780 Oostrozebeke, Blij-
hofstraat 8, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige dochter SINNAEVE, Bo
Gilberte Auberte, geboren te Roeselare op 29 juli 2013, bij haar
inwonend.

Handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
SINNAEVE, Gino Jules Marie, geboren te Izegem op 9 juli 1959, in leven
laatst wonende te 8780 OOSTROZEBEKE, Blijhofstraat 8, en overleden
op 23 maart 2014 te Gent.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening werd gewettigd door meester Kathleen Van Den Eynde,
notaris met kantoor te 8800 Roeselare (Rumbeke), Rumbeekse-
steenweg 472, en heeft zij ons tevens een afschrift vertoond van de
beslissing van de vrederechter van het kanton Waregem, verleend op
10 april 2014, waarbij Breemeersch Isabel gemachtigd wordt om in
naam van haar voornoemde minderjarige dochter Sinnaeve Bo, de
nalatenschap van wijlen SINNAEVE, Gino Jules Marie te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
meester Kathleen Van Den Eynde, notaris met kantoor te 8800 Roese-
lare (Rumbeke), Rumbeeksesteenweg 472.

Kortrijk, 28 april 2014.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(15221)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Fait le onze mars deux mille quatorze.

Au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles.

Par Monsieur Rachid Ayada, élisant domicile à 1060 Bruxelles,
avenue de la Toison d’Or 55/2.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
d.d. 14/02/2014 et donnée par Madame Cécile Marie Rose Jacqueline
DUJARDIN, à 1060 Bruxelles, rue Alfred Cluysenaar 13, agissant en
vertu de son autorité parentale à l’égard de Mademoiselle Camille Lily
POISSONNEAU, née à Ixelles, le 25 juin 2004, domiciliée à
1060 Bruxelles, rue Alfred Cluysenaar 13.

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles
d.d. 12/11/2013.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de Monsieur POISSONNEAU, David, né à Uccle, le
23 décembre 1975, célibataire, en son vivant domicilié à Uccle, rue du
Repos 47 et décédé à Uccle, le 18 août 2013.
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Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandés en l’étude du notaire Eric THIBAUT de MAISIERES,
notaire associé à 1060 Saint-Gilles, avenue de la Toison d’Or 55/2, dans
les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé après lecture : le greffier, (signé) Cindy DE PAEPE.
(15222)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du tribunal de première instance francophone de Bruxelles.

Faite le vingt-quatre avril deux mille quatorze.

Par Madame RUTTIENS, Anne Marie H., née à Etterbeek le
13/10/1937, domiciliée à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 524.

En qualité de tutrice de Monsieur RUTTIENS, Pierre, né le
25/05/1944, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, boulevard Brand
Whitlock 18/b3, mais résidant à l’institution Home les Petunias, avenue
de la Couronne 552-554, à 1050 Ixelles, placé sous minorité prolongée
suivant le jugement du tribunal de première instance de Bruxelles d.d.
19/06/2012.

Désigné à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du canton
de Woluwe-Saint-Pierre, d.d. 20/09/2012.

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre, d.d. 07/04/2014.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de SMETS, Madeleine Simonne, née à Etterbeek le
1er octobre 1911, de son vivant domiciliée à WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, boulevard Brand Whitlock 18/b3 et décédée le
13 février 2014 à Woluwe-Saint-Lambert.

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(15223)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-745) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt-huit avril deux mille
quatorze.

Par Madame LIGON, Chantal Juliette, domiciliée à 1090 Jette, rue
Marlène Dietrich 6/AF5A.

En qualité de : en son nom personnel et mandataire en vertu d’une
procuration sous seing privé ci-annexée, datée du 25/04/2014 et
donnée par :

- Monsieur LIGON, Patrick Désiré M., domicilié à 3500 Hasselt,
Hoekvijverslaan 28.

- Monsieur LIGON, Olivier Fortunat A., domicilié à 1330 Rixensart,
avenue de Montalembert 8.

- Monsieur LIGON, Marc Jean P., domicilié à 2930 Brasschaat, de
Borrekenslei 122.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
LIGON, Frédéric Jean Joseph, né à Forest le 15 octobre 1929, de son
vivant domicilié à SCHAERBEEK, rue du Foyer Schaerbeekois 36 et
décédé le 8 janvier 2014 à Schaerbeek.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître COLARD, Valéry, notaire, résidant à
1050 Bruxelles, avenue Louise 379/18.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(15224)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
29 avril 2014.

Le vingt-neuf avril deux mille quatorze, comparaît, au greffe civil du
tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi et
par-devant nous, Hamelmal, SEMEREAB, greffier chef de service :

• Pevenasse, Isabelle Marie, née à Charleroi le 06/09/1961, domici-
liée à Gerpinnes, rue Charon 60, agissant en sa qualité de mandataire
spéciale de Thys, Alexander, né le 04/10/1994 à Boom, domicilié à
2830 Willebroek, Oude molen 7, bte 104.

A ce dûment autorisée par une procuration légalisée le 17/04/2014 à
Willebroek.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
THYS, Kurt Hendrik Marie-José, né à Willebroek le 20 septembre 1968,
de son vivant domicilié à COUILLET, rue de Nalinnes 33 et décédé le
16 août 2012 à Charleroi (Couillet).

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Rouvez Jean-Paul, notaire de
résidence à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo 11.

Charleroi, le 29 avril 2014.

Le Greffier chef de service, (signé) Semereab, Hamelmal.
(15225)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Dinant, a comparu :

Maître Jean-François LEDOUX, avocat de résidence à Godinne, rue
Grande 5, agissant en qualité de tuteur, désigné par ordonnance du
18/01/2008 et avec l’autorisation de M. le Juge de Paix du canton de
Dinant en date du 27/03/2014, dont copies conformes resteront
annexées au présent acte, pour et au nom de LIBERT, Line, née le
09/05/1958, domiciliée à Ciney, Tienne de la Justice 24, sœur de la
défunte.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE LIBERT, Thérèse Aurélia Julien
Ghislaine, née à Thynes le 4 février 1954, de son vivant domiciliée à
CINEY, rue Walther Sœur 11 et décédée le 18 octobre 2013 à Ciney.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Véronique DOLPIRE, notaire à Dinant, rue Grande 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. COLIN.
(15226)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 29.04.2014 :

Le vingt-neuf avril deux mille quatorze, comparaît, au greffe civil du
tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi et par-
devant nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef de service :

- Maître DUBUISSON, Brigitte, avocat, dont le cabinet est situé à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 93/2, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Monsieur BIENVENU, Raphaël, né
le 26.06.1974 à La Hestre, résidant à 7170 La Hestre (Manage), rue de la
Paix 5.

Désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 14.10.2009 par le
Juge de Paix du canton de SENEFFE.

A ce dûment autorisée par ordonnance rendue le 25.04.2014 par le
Juge de paix du canton de SENEFFE.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré en
langue française, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de BIENVENU, Alain Georges, né à Fayt-
lez-Manage le 16 novembre 1947, de son vivant domicilié à MANAGE,
rue de la Paix 5 et décédé le 7 janvier 2014 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître DEMOLIN, Nicolas, dont l’étude est située à 7170 Fayt-lez-
Manage, place Albert Ier 10.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 29.04.2014.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal

SEMEREAB.
(15227)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre avril 2014, a comparu :

Madame VANHEESBEKE, Cindy Christine M., née à Mons, le
28 avril 1977, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue Jules Godart 21,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs à savoir :

ALLAND, Coline Jacqueline Alicia, née à Mons, le 10 juin 1998,

ALLAND, Adrien Dany Fredy, né à Boussu, le 11 mai 2005,

ALLAND, Nathan Dany Adrien, né à Boussu, le 11 mars 2009.

Tous trois domiciliés avec leur mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix délégué du
Canton de Boussu en date du 4 avril 2014, que Nous annexons, ce jour,
au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
ALLAND, Dany Adelson, né à Baudour le 25 juillet 1974, en son vivant
domicilié à QUAREGNON, rue Jules Godart 21 et décédé le
2 novembre 2013 à Quaregnon.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître FORTEZ, Serge, notaire de
résidence à 7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Le greffier délégué, (signé) C. SEBRET.
(15228)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-sept mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

Maître Catherine LAMBERT, avocate à 4300 Waremme, rue du Fond
d’Or 2/A-02, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
SADET, Cédric, né à Liège, le 09/05/1988, domicilié à 4300 Waremme,
rue Saint-Eloi 38.

Désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Waremme rendue en date du 11/06/2013, et à ce autorisée
par ordonnance de la même justice de paix du 20/03/2014, ordon-
nances produites en copie, et qui resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualitès, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession testamentaire de DASSY, Georgette
Thérèse Augustine, née à Angleur le 12 octobre 1929, de son vivant
domiciliée à ANGLEUR, rue de la Belle Jardinière 412 et décédée le
26 février 2014 à Liège.

Le testament est déposé au rang des minutes de Maître Pierre
GERMAY, notaire à 4000 Liège, place de Bronckart 2.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4300 Waremme, rue du Fond d’Or 2/A02.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(15229)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le quatorze avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de HEYMAN, NELLY, née à Seraing le 29 avril 1952,
domiciliée à 4101 Seraing, avenue du Général Leman 10/21.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Grâce-Hollogne rendue en date du 5 février 2010 et autorisé à cet
effet par ordonnance du même juge de paix rendue en date du
18 mars 2014, les 2 ordonnances sont produites en photocopie et
resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de HEYMAN, Guy Marcel, né à
Seraing le 28 décembre 1948, de son vivant domicilié à FLEMALLE,
chaussée d’Ivoz 163, et décédé le 11 février 2014 à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue A. de Lexhy 75.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisème paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(15230)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

DELVAUX, VERONIQUE, née à Namur, le 2 mars 1966, domiciliée à
Jambes, avenue Parc d’Amée 40, agissant en sa qualité de tuteur de
monsieur DI BIAGIO, ADRIANO, né à Hollogne-aux-Pierres, le
8 mai 1957, résidant à « La Bastide », avenue Vauban 8, à 5000 Namur,
personne mise sous statut de minorité prolongée par jugement du
tribunal de première instance de Liège du 28 septembre 1979.

Désignée à cette fonction par délibération du conseil de l’action
sociale du CPAS de Namur du 28 novembre 2013 et autorisée par
ordonnance de la justice de paix du second canton de Namur du
23 avril 2014, décisions qui sont produites en photocopie et qui
resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualitès, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de PETRELLA, Ecle Margherita,
née à Canistro (Italie) le 21 mai 1932, de son vivant domiciliée à
GRACE-HOLLOGNE, rue du Ruy 31A et décédée le 4 avril 2013 à Ans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparante déclare faire élection de domicile au siège du
CPAS de Namur, sis rue de Dave 165, à 5100 Jambes.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(15231)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division d’Arlon

L’an deux mil quatorze, le vingt-neuf avril.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, et par-devant Nous, Pascale Haverlant, greffier,

A COMPARU :

Madame JACQUEMIN, Myriam, née à Messancy le 27 février 1964,
domiciliée à 6790 Aubange, rue de la Lisière 44, agissant en sa qualité
de tutrice, désignée par jugement de la première chambre civile du
tribunal de première instance d’Arlon, en date du 21 mars 2014, de sa
soeur, placée sous statut de minorité prolongée :
Madame JACQUEMIN, Nadine, fille de la défunte, née à Saint-Mard le
2 novembre 1961.

Laquelle comparante a déclaré, au nom de sa sœur, autorisée pour ce
faire, en vertu d’une ordonnance rendue par le Juge de Paix du canton
de Virton-Florenville-Etalle en date du 23 avril 2014, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de Madame RATY, Nelly
Marie Eugénie, née à Tournay le 30 août 1934, de son vivant domiciliée
à Aubange, rue Nizette 20 et décédée le 15 février 2014 à Aubange.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Nicolas Peiffer, notaire à Aubange.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) I. GOBERT, greffier-chef de service.
(15232)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le dix avril.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Marche-en-Famenne, A COMPARU :

Monsieur JANTY, Pierre Pol, né à Aye, le 08.12.1965, lequel agissant
en vertu d’une procuration sous seing privé pour Madame DEFENAIN,
Christine Marie, née à Tournai le 08.09.1968, tous deux domiciliés à
3071 KORTENBERG, Paddestraat 23, lesquels agissant en leur qualité
de porteurs de l’autorité parentale des enfants mineurs :

- JANTY, Grégoire, Pierre, né à Nivelles le 04.04.2001;

- JANTY, Gaspard, Marius, né à Nivelles le 26.05.2005.

Tous deux domiciliés à 3071 KORTENBERG, Paddestraat 23.

Et en vertu d’une ordonnance de le Justice de Paix du canton de
Leuven I, en date du 10.03.2014, qui les autorise à accepter pour et au
nom des enfants mineurs précités la succession qui pourrait leur échoir.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de GRIMONPREZ, Rachel Adèle Marie
Louise, née à Mormont le 2 novembre 1938, de son vivant domiciliée à
LA ROCHE-EN-ARDENNE, rue du Chalet 33 et décédée le
2 janvier 2014 à La Roche-en-Ardenne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Etienne PAUL, notaire de résidence à La Roche-en-Ardenne.

Le greffier, (signé) P. DIZIER.
(15233)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Marche-en-Famenne, ONT COMPARU :

Monsieur GILLARD, Yves, né à Aye le 15.11.1970, domicilié à
6900 LIGNIERES (Marche-en-Famenne), rue de Crombin 5, lequel
agissant en son nom personnel.

Madame WEYERS, Sandra, née à Ixelles le 05.04.1975, domiciliée à
6900 LIGNIERES (Marche-en-Famenne), rue de Crombin 5.

lesquels agissant tant en leur qualité de porteur de l’autorité paren-
tale de :

- GILLARD, Cyril, né à Aye le 06.01.2003,

- GILLARD, Baptiste, né à Aye le 23.08.2007,

- GILLARD, Joséphine, née à Aye le 15.04.2010,

domiciliés à 6900 LIGNIERES (Marche-en-Famenne), rue de
Crombin 5.

Qu’en vertu d’une ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne,
du 17.04.2014, qui les autorise à accepter sous bénéfice d’inventaire,
pour et au nom de leurs enfants mineurs précités, la succession de leur
grand-mère GASPARD Jocelyne, décédée le 04.02.2014.

Monsieur GILLARD, Yves agit également en vertu de procurations
sous seing privé pour :

GILLARD, Pacôme, né à Aye le 02.11.1992, domicilié à 6900 Marche-
en-Famenne, rue Rossignols 4, lequel agissant en son nom personnel.

GILLARD, Vincent, né à Aye, le 25.05.1968, domicilié à 6900 Marche-
en-Famenne, rue Rossignols 4, lequel agissant en son nom personnel.

Monsieur GILLARD, Vincent, né à Aye le 25.05.1968, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, rue Rossignols 4, lequel agissant en son nom
personnel.
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Madame GERARD, Andrée, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue Rossignols 4.

Lesquels agissant tant en leur qualité de porteur de l’autorité paren-
tale de GILLARD, Pablo, né à Aye le 15.03.1997, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, rue Rossignols 4.

Qu’en vertu d’une ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne,
du 17.04.2014, qui les autorise à accepter sous bénéfice d’inventaire,
pour et au nom de leur enfant mineur précité, la succession de leur
grand-mère GASPARD Jocelyne, décédée le 04.02.2014.

Lesquels comparants ont déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de GASPARD, Jocelyne Marcelle
Marguerite, née à Marche-en-Famenne le 18 mai 1948, de son vivant
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, rue Cornuterre 5 et décédée le
4 février 2014 à Yvoir.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Michel JACQUET, Notaire de résidence à Marche-en-
Famenne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. DIZIER.
(15234)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quatorze, le neuf avril.

Au greffe du tribunal de première Instance de NAMUR, division
DINANT, A COMPARU :

CHANTRENNE, Marc, né à Couvin le 24/05/1966, domicilié à
Doische, rue de la Pireuse 20, agissant avec l’autorisation de M. le Juge
de Paix du canton de Couvin en date du 27/02/2014, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant
mineure : CHANTRENNE, Mélodie, née à Charleroi le 02/02/1999,
domiciliée à Olloy-sur-Viroin, rue de la Champagne 1A, sœur du
défunt.

Lequel comparant a déclaré,

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
CHANTRENNE, Wendy Ginette Marguerite, née à Charleroi le
6 juin 1995, de son vivant domiciliée à DOISCHE, rue de la Pireuse 20
et décédée le 12 octobre 2013 à Doische.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Grégoire DANDOY, notaire à Mariembourg, chaussée de
Roly 4.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. COLIN.
(15235)

Tribunal de tremière instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le vingt-cinq avril, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, et par-devant nous,
Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Maître Jean-François LEDOUX, avocat à 5530 Godinne (Yvoir), rue
Grande 5, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

Madame ETIENNE, Jeannine, née à Saint-Hubert le
22 septembre 1933, veuve de Monsieur JOIRIS, Charles, domiciliée à
5000 Namur, « Home d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2;

désigné à cette fonction en vertu d’une ordonnance rendue par
Monsieur Jean-Grégoire SEPULCHRE, Juge de Paix suppléant du
canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, en date du
vingt-quatre février deux mil douze, et dûment autorisé en vertu d’une
ordonnance rendue par Monsieur Eddy DESTREE, Juge de Paix de
Namur I, en date du dix avril deux mil quatorze.

Lequel comparant a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur JOIRIS, Charles, né à Bonneville le deux novembre mil neuf
cent trente-six, domicilié en son vivant à 5100 Jambes (Namur), rue du
Vieux Bon Dieu 11, et décédé à Jambes (Namur), en date du vingt-
cinq mars deux mil quatorze.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Pierre-Henri GRANDJEAN,
notaire à 5500 Dinant, rue Daoust 53.

Namur le 28 avril 2014.

Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.
(15236)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le vingt-huit avril, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, et par-devant nous,
Michel HERNALSTEEN, greffier, a comparu :

Maître VAN DER STEEN, Gregory, avocat à 5100 Jambes, avenue
Prince de Liège 91/9, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de :

Monsieur COSSE, Willy, né à Namur le 16 juillet 1925, veuf de
Madame GOURDIN, Marie Louise, domicilié à 5000 Namur, avenue
Reine Astrid 27C, personne protégée.

Désigné à cette fonction en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Marie-Martine DE SOETE, Juge de Paix du second canton de
Namur, en date du quatre novembre deux mil treize, et dûment
autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par ledit Juge de Paix, en
date du vingt et un février deux mil quatorze.

Lequel comparant a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame GOURDIN, Marie Louise, née à Namur le vingt-deux mai mil
neuf cent vingt-huit, domiciliée en son vivant à 5000 Namur, avenue
Reine Astrid 27C000, et décédée à Namur, en date du
vingt-sept septembre deux mil treize.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maîtres Louis JADOUL, et Thibaut de
PAUL de BARCHIFONTAINE, notaires associés à 5004 Bouge, chaussée
de Louvain 383.

Namur, le 28 avril 2014.

Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.
(15237)
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Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du Tribunal de Première Instance de Neufchâteau, faite le
28 avril 2014, par : Me Candice ERARD, avocate à 6600 Bastogne,
avenue Mathieu 37B. En qualité d’administrateur provisoire des biens
de BOURGUIGNON, Jacky Willy Gilbert, né à Bastogne le
29 mars 1965. Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix
du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, en date du
6 janvier 2011. Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, en date du 16 avril 2014.
Objet de la déclaration : accepter sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de BOURGUIGNON, Dany Jean Robert Joseph, né à FOSSE,
le 12 juin 1963, de son vivant domicilié à Libramont-Chevigny,
Wideumont-Station 203 et décédé le 10 mars 2014 à Libramont-
Chevigny.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de 3 mois à compter de la date de
la présente insertion à l’étude de Me Roland MOUTON, notaire de
résidence à 6600 BASTOGNE, rue de Neufchâteau 39.

L’administrateur provisoire, Me Candice ERARD.
(15238)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le vingt-cinq avril, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Madame Cécile DOHM, née à Welkenraedt le 6 mars 1951, veuve,
domiciliée à 1300 LIMAL, rue Géry-Everaerts, agissant en qualité de
mandataire de :

Monsieur Joseph DOHM, né à Welkenraedt le 29 août 1925, domicilié
à 4840 WELKENRAEDT, rue Saint-Paul 190, veuf de Madame José-
phine MARECHAL, agissant en qualité d’administrateur des biens du
nommé :

DOHM, Georges né à Eupen le 25 août 1960, domicilié à 4840 WEL-
KENRAEDT, rue Saint-Paul 190.

Placé sous statut de minorité prolongée par jugement du
19 janvier 1981, lequel restera ci-annexé.

Dûment autorisé aux fins de la présente par décision de Monsieur le
Juge de Paix du canton de Limbourg, en date du 20 mars 2014, laquelle
restera ci-annexée.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Welkenraedt,
le 10 avril 2014, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE, la succession de Madame Joséphine
Guillemine Hubertine MARECHAL, née à Welkenraedt le
24 décembre 1922, domiciliée de son vivant à 4840 WELKENRAEDT,
rue Saint-Paul 190.

Dont acte que la comparante a signé, lecture faite, avec le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me POSGEN, avenue du Centenaire 226, notaire
à 4100 Seraing.

Le greffier, (signé) M. SOLHEID.
(15239)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Rechtbank van eerste aanleg Dendermonde

Op eenentwintig maart tweeduizend veertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde.

Voor ons, Anne Vermeire, griffier bij dezelfde rechtbank, is versche-
nen :

Meester DEMOLDER, Michel, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12, handelend in zijn hoedanigheid van voorlo-
pige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking d.d.
23 juni 2006 van de vrederechter van het derde kanton Brugge, over
VERMEULEN, Marie, geboren te Temse op 21 november 1958,
wonende te 8301 Knokke-Heist, Klaprozenpad 10/2, beschermde
persoon.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, zuiver en eenvoudig de nalatenschap te verwerpen van wijlen
VAN RAEMDONCK, Michaël Frans Maria, geboren te Sint-Niklaas op
21 april 1987, in leven laatst wonende te 9100 SINT-NIKLAAS, Kongo-
straat 55, en overleden te Sint-Niklaas op 6 augustus 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking d.d. 8 mei 2013 van de vrederechter van
het derde kanton Brugge, waarbij hij gemachtigd wordt om in naam
van de voornoemde beschermde persoon de nalatenschap van wijlen
VAN RAEMDONCK, Michaël Frans Maria te verwerpen.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) Anne Vermeire, griffier.
(15240)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.04.2014 kent de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel te Brussel aan de BVBA THIERRY LAROCHE, met zetel te
1640 Sint-Genesius-Rode, Lindestraat 132, KBO 0825.894.820, een
verlenging toe van de duur van opschorting in het kader van de
continuïteit van de ondernemingen en dit tot en met 2 juli 2014.

De datum van de stemming wordt vastgesteld op 27 juni 2014 om 14
uur in de zaal I van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15241)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.04.2014 werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie
door minnelijk akkoord overeenkomstig art. 43 gesloten voor de
BVBA EQUICLUB, met maatschappelijk zetel te 1670 Pepingen, Palo-
kestraat 16, KBO nummer 0889.533.253.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15243)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.04.2014 kent de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel te Brussel aan de NV LEGUS, met zetel te 1831 Diegem
(Machelen), Culliganlaan 2C, KBO 0829.029.009, een verlenging toe van
de duur van opschorting in het kader van de continuïteit van de
ondernemingen en dit tot 30 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15244)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 07/10/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, is de procedure van de gerechtelijke
reorganisatie toegestaan aan DE SAEGER, HUGO, wonende te
9400 Ninove, Kattestraat 29, met ondernemingsnummer 0712.282.381,
met handelsactiviteit aardbeiteelt, bijgestaan door meester Filip Van
Belleghem, advocaat te 8870 Izegem, Ommegangstraat 8, op heden bij
vonnis d.d. 14/04/2014 afgesloten.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van de schuldeisers d.d 14 april 2014.

Dendermonde, 15/04/2014.

De griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(15245)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van 24 april 2014 verklaart de rechtbank van koophandel
te Leuven in de procedure van het WCO BVBA ALGEMENE
BOUWONDERNEMING RUDI BLOCKX, met zetel 3473 Waanrode,
Halensebaan 100B, KBO nr. 0880.769.304, de vordering tot het openen
van een gerechtelijke reorganisatie toelaatbaar en gegrond. Zegt dat aan
verzoekster een opschorting wordt verleend met het oog op het
bewerkstellingen van een collectief akkoord. Beveelt dat verzoekster
een aantal bijk. stukken aan de ged. rechter, de heer Collaer dient over
te maken ten laatste 8 dagen voor de hierna vermelde zitting, zodat
deze een bijk. advies kan verlenen met betrekking tot duur van de te
bepalen opschortingstermijn. Bepaalt de rechtszitting om over te gaan
tot het bepalen van de termijn van opschorting en de datum van het
desgevallend neerleggen van het reorganisatieplan op donderdag
22 mei 2014 om 15.00 uur in de gewone zittingszaal van de vierde
kamer van de rechtbank van koophandel te Leuven. Zegt voor recht
dat verzoekster overeenkomstig art. 45 WCO gehouden is binnen de
veertien dagen na het uitspreken van huidig vonnis aan elk van haar
schuldeisers in opschorting het bedrag van de schuldvordering mee te
delen waarvoor die schuldeiser in de boeken is ingeschreven

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(15246)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
28.04.2014, werd voor wat betreft NV METALEN DESCAMPS, Herselt-
sesteeenweg 311, 3200 Aarschot, KBO nr. 0431.465.601, e-mailadres :
andy.lissens@metalen-descamps.be, betreffende de Wet op Continuïteit
van de ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend
voor vijf maanden vanaf heden tot 28.09.2014 overeenkomstig
art. 43 WCO).

Bij beschikking van 15.04.2014 werd de heer G. DECLERCQ, aange-
steld als gedelegeerd rechter, e-mailadres : guido.declercq@busmail.net

Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(15247)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 25 avril 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a fixé la date à laquelle il sera procédé au vote des
créanciers sur le plan de redressement de la SA EFFER à l’audience
publique de la sixième chambre, salle D, en date du 3 septembre 2014,
à 9 heures au tribunal de commerce, boulevard de Waterloo 70, à
1000 BRUXELLES.

Le plan de redressement devra être déposé pour le 14 août 2014.

Numéro d’entreprise : 0461.901.330.

N° R.J. : 20130226.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(15248)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 29/04/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la
procédure de réorganisation judiciaire de Monsieur Vincent PARISSE,
domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue Porte Basse 16, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0691.407.486, exploitant une surface commerciale à
l’enseigne « DEMA », sise chaussée de Nivelles 89, à 5020 Flawinne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(15249)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

prorogé le sursis jusqu’au 12 juin 2014 accordé à la SPRL D.T.C,M.,
ayant son siège social à 4052 Beaufays, rue du Bois Manant 6, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0862.732.450, ayant
pour conseils Maîtres Paul Crahay et Roman Aydogdu, avocats au
barreau de Liège,

- fixé une nouvelle date au mardi 27 mai 2014 à 10 heures à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(15250)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

prorogé le sursis jusqu’au 1er août 2014 accordé à la SPRL DOING
INFORMATION TECHNOLOGY RIGHT, en abrégé : « DITR », dont le
siège social est établi à 4100 Seraing, rue de Rotheux 262,
B.C.E. n° 0889.591.453, ayant pour conseil Maître François LIGOT,
avocat,

- fixé une nouvelle date au 17 juillet 2014 à 9 h 30 m à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(15251)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 29/04/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la
procédure de réorganisation judiciaire de Monsieur CRAHAY, Emma-
nuel, domicilié à 5081 Bovesse, rue du Manoir 7, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0669.271.789, entrepreneur de jardins.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(15252)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 29 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a octroyé la prolongation exceptionnelle du
sursis au nom de la SPRL FONDASTEEL, dont le siège social est sis à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue du Vicinal 11, inscrite au registre
de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.375.897, pour
exercer l’activité principale renseignée de construction générale de
bâtiments résidentiels.

Juge délégué : Monsieur Jean-Claude MONCOUSIN.

Un sursis complémentaire prenant cours le 07 MAI 2014 et venant à
échéance le 07 OCTOBRE 2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 30 SEPTEMBRE 2014 à
10 h 30 m en l’auditoire de la chambre du tribunal de commerce de
Liège, division Neufchâteau, siégeant au Palais de Justice, place Charles
Bergh, à 6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, KIEFFER.
(15253)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 24 avril 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai a consenti au changement d’objectif de
Monsieur Ruddy VANOOTEGHEM, domicilié à 7700 Mouscron, rue de
la Marlière 60, B.C.E. n° 0621.829.683 et déclare que la procédure en
réorganisation judiciaire pourra se poursuivre sous couvert des arti-
cles 44 à 58 de la LCE en vue d’obtenir l’accord des créanciers sur le
plan de réorganisation.

Le sursis accordé prend cours le 16 avril 2014 pour se terminer le
16 août 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le mardi
22 juillet 2014 à 11 heures.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(15254)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 24 avril 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en réor-
ganisation judiciaire par accord collectif introduite par la
SPRL NEWPLAST RECYCLING, dont le siège social est sis à
7522 Marquain, rue du Mont des Carliers 15, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0833.370.352, ayant comme activité commerciale le tri de matériaux
récupérables.

Le sursis accordé prend cours le 24 avril 2014 pour se terminer le
24 octobre 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
13 octobre 2014 à 10 heures.

Le tribunal a désigné : en qualité de juge délégué, Monsieur Michel
PETIT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(15255)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement rendu par défaut le 3 mai 2013, signifié à Monsieur le
Procureur du Roi en date du 16 mai 2013, à l’égard du prévenu
MEURISSE, Bertrand, notamment, le tribunal de première instance
séant à Mons, Province de Hainaut, sixième chambre, jugeant en
matière correctionnelle, a condamné le nommé

MEURISSE, Bertrand Raphaël Alfred Fernand, sans profession, né à
Soignies le 30 mars 1965, domicilié à 7033 MONS (Cuesmes), rue de
Flénu 20/4.

du chef de ces préventions confondues des causes I et II à une seule
peine de QUINZE MOIS d’emprisonnement et de 1.000 euros
d’amende majorée de 45 décimes et portée à 5.500 euros ou UN MOIS
d’emprisonnement subsidiaire.

Pour

à Boussu, arrondissement judiciaire de Mons et ailleurs sur le
territoire du Royaume,

I.

à plusieurs reprises entre le 1er septembre 2005 et le
28 décembre 2006,

avoir frauduleusement soit détourné, soit dissipé au préjudice
d’autrui, des effets, deniers, marchandises, billets, quittances, écrits de
toute nature contenant ou opérant obligation ou décharge et qui lui
avaient été remis à la condition de les rendre ou d’en faire un usage ou
un emploi déterminé, à savoir en l’espèce :

A. le 20 et 27 décembre 2006, la somme globale de 1.068,18 euros
représentant divers paiements encaissés auprès de clients de la SPRL
West Side Partners au nom et pour compte et au préjudice de cette
dernière;

B. à plusieurs reprises et à des dates indéterminées entre le
1er septembre 2005 et le 29 mars 2006, la somme globale de 8.302,94
euros représentant divers paiements encaissés auprès de clients de la
SPRL Les professions esthétiques au nom et pour compte et au
préjudice de cette dernière;
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II.

à plusieurs reprises entre le le 1er décembre 2006 et le 20 février 2007

avoir sciemment émis des chèques ou tout autre titre assimilé au
chèque par la loi du 1er mars 1961 (concernant l’introduction dans la
législation nationale de la loi uniforme sur le chèque et sa mise en
vigueur), sans provision préalable, suffisante et disponible, notamment

A. le 12 octobre 2006, le chèque n° 13-5246, du numéro de compte
068-2416128-79, pour un montant de 1.500 euros tiré sur DEXIA
Banque, au profit de l’Etude de l’Huissier de Justice Simonet, agissant
en qualité de mandataire pour la SA M. Poisson;

B. le 22 décembre 2005, le chèque n° 73-5168, du numéro de compte
068-2416128-79, pour un montant de 4.557,35 euros tiré sur DEXIA
Banque, au profit de la SPRL Professions esthétiques;

III.

A une date indéterminée entre le 21 juin 2006 et le 29 décembre 2006,

étant saisi, avoir frauduleusement détruit ou détourné, dans son
intérêt, des objets saisis, à savoir une camionnette Citroën Berlingo
immatriculée TMJ990 et une autre camionnette Citroën Berlingo imma-
triculée TUL289;

IV.

A plusieurs reprises, entre le 18 février 2007 et le 27 septembre 2007,

étant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en
l’espèce de la SPRL BONTRANSEXPRESS, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0871.556.975,
dont l’activité commerciale principale consistait en la livraison de
marchandises, ayant son siège social à 7300 Boussu, rue de Dour 368,
en état de faillite et déclaré en faillite par une décision du tribunal de
commerce, passée en force de chose jugée, en l’occurrence par le
Tribunal de commerce de Mons du 19 février 2007, sans empêchement
légitime, avoir omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53
de la loi sur les faillites, à savoir ne pas s’être présenté aux convo-
cations du curateur, Me Nathalie Débouche du 26 septembre 2007,
12 septembre 2007 et 13 août 2007,

V.

A une date indéterminée entre le 1er mai 2005 et le 20 février 2007,

étant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en
l’espèce de la SPRL BONTRANSEXPRESS, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0871.556.975,
dont l’activité commerciale principale consistait en la livraison de
marchandises, ayant son siège social à 7300 Boussu, rue de Dour 368,
en état de faillite et déclaré en faillite par une décision du tribunal de
commerce, passée en force de chose jugée, en l’occurrence par le
Tribunal de commerce de Mons du 19 février 2007, sans empêchement
légitime dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis
de faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi
sur les faillites.

VI.

A une date indéterminée entre le 1er mai 2005 et le 20 février 2007,

avoir frauduleusement organisé son insolvabilité et n’avoir pas
exécuté les obligations dont il était tenu, au préjudice de la masse des
créanciers de la faillite BONTRANSEXPRESS, faillite clôturée le
17 novembre 2011, notamment en installant le siège social de la société
Bontransexpress à un endroit où manifestement les créanciers ne
pouvaient trouver traces d’activités et a fortiori d’actifs, ayant imma-
triculé les véhicules utilisés par la société au grand-duché de Luxem-
bourg et ayant renseigné auprès de créanciers et notamment de la SPRL
West Side Partners, un numéro de compte n’appartenant pas à
Bontransexpress alors que cette société connaissait déjà de nombreuses
difficultés financières.

Cause inscrite sous les notices du parquet n° 20.99.36/07 (cause I).

au Rœulx, arrondissement judiciaire de Mons,

en qualité de gérant de droit et gérant de fait pour la période du 9 au
26 janvier 2009 de la SPRL BONTRANS COLIS, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0887.626.214 et déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Mons en date du
26 janvier 2009,

1. à une date indéterminée entre le 30 juin 2008 et le 26 janvier 2009,

avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir détourné
ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce

a) un véhicule de marque VW immatriculé XCNO31

b) un véhicule de marque Citroën, Berlingo, immatriculé XQI947

au préjudice de la masse des créanciers représentée par Me Francart,
curateur;

2. à plusieurs reprises entre le 26 janvier 2009 et le 30 mai 2009 et
notamment le 29 mai 2009,

sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce

- se rendre à toutes convocations du juge-commissaire ou du cura-
teur, en l’espèce la convocation de Maître FRANCART, du 29 mai 2009

- fournir au juge-commissaire et au curateur, Maître FRANCART,
tous les renseignements requis et notamment remettre tous les docu-
ments comptables requis;

3. le 30 juin 2008,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de
faire aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillite, la société étant en état de cessation de paiements depuis le
29 mai 2008;

4. à une date indéterminée entre le 1er juin 2008 et le 26 janvier 2009,

étant gérant, directeur ou fondé de pouvoirs de la SPRL BONTRANS
COLIS, société déclarée faillie par jugement du tribunal de commerce
de Mons du 26 janvier 2009, avoir sciemment contrevenu à l’article 16
de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir pas tenu :

1) sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes.

2) un inventaire et des comptes annuels;

5. entre le 1er janvier 2008 et le 31 décembre 2008,

n’avoir pas soumis à l’approbation de l’assemblée générale dans les
six mois de la clôture de l’exercice, les comptes annuels pour
l’année 2007;

6. le 26 janvier 2009,

étant saisi, avoir détourné dans son intérêt le matériel repris en page
2 du procès-verbal de saisie-gagerie du 29 mai 2008 (pièce 22), faisant
l’objet d’un commandement préalable à saisie-gagerie par exploit de
l’huissier Bertrand WAMBERSY en date du 29 mai 2008;

Cause inscrite sous les notices du parquet n° 75.98.245/09 (cause II).

Le Tribunal a en outre

- Dit les préventions I.A. et IB., II.A. et II.B. sous réserve de la
rectification de la période infractionnelle « générale », III. telle que
limitée au véhicule immatriculé TMJ990, IV., V. et VI. de la cause I
établies.

- Dit la prévention III. de la cause I non établie en ce qu’elle vise la
Citroën Berlingo immatriculée TUL289 et en acquitté le prévenu.

- Dit les préventions de la cause II établies sous réserve des
rectifications concernant :

- le lieu des préventions, soit Le Roeulx, arrondissement judiciaire de
Mons et de connexité, ailleurs sur le territoire du Royaume;

- la période infractionnelle « générale », s’agissant d’une période
comprise entre le 1er juin 2008 et le 27 février 2010;

- la période infractionnelle de la prévention 5., s’agissant d’une
période comprise entre le 30 juin 2008 et le 26 janvier 2009;

- la période infractionnelle de la prévention 6., s’agissant d’une
période comprise entre le 29 mai 2008 et le 26 janvier 2009;

- Prononcé à charge du prévenu, pour une durée de DIX ANS

- l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;
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- l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1erbis de
l’arrêté royal 22 du 24 octobre 1934 précité.

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge, aux frais du condamné Bertrand MEURISSE.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique liquidés
en totalité à la somme de 170,76 euros ( cause I et cause II), en ce non
compris les frais de signification du présent jugement incombant au
prévenu défaillant.

- Condamné en outre à verser la somme de VINGT-CINQ EUROS
(25 S) majorée de 50 décimes et portée ainsi à CENT CINQUANTE
EUROS (150S), à titre de contribution au Fonds d’aide aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels.

- Imposé au prévenu le paiement d’une indemnité de CINQUANTE
EUROS (50S) conformément à l’article 91 de l’A.R. du 28 décembre 1950
modifié par l’A.R. du 13 novembre 2012.

- Ordonné l’arrestation immédiate de Bertrand MEURISSE.

Mons, le 23 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) N. SANTUS.
(15256)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
25/02/2014 werd het faillissement : ILKON NV, KERKSTRAAT 30,
2960 BRECHT, ondernemingsnummer : 455.237.034 gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : KRISTEL MATTHYSSEN, AMBACHT-
STRAAT 14, 2340 BEERSE.

De curatoren :

Mr. TRUYEN, Christiane, Justitiestraat 21, bus 21, 2018 ANTWER-
PEN-1.

Mr. VAN DEN CLOOT, Alain, Tabakvest 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R Gentier.
(15257)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : RAVDA BVBA, ZANDHOEFSTRAAT 16, te 3582 KOERSEL,
ondernemingsnummer 871.427.412, dossiernummer 8169, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Sari Fikret.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15258)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : BARCA BVBA, CORNELIUSSTRAAT 3, te 3545 HALEN,
ondernemingsnummer 837.198.585, dossiernummer 8156, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Witters, Bart.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15259)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : JEEVES ERP BELGIUM BVBA, WETENSCHAPSPARK 23,
te 3590 DIEPENBEEK, ondernemingsnummer 886.593.559, dossier-
nummer 7771, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.
pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Leemans Dirk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15260)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : AURNILA BVBA, KEMPISCHE STEENWEG 27/26, te 3500
HASSELT, ondernemingsnummer 466.614.738, dossiernummer 8238,
gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Varnov Vitaliy.

Voor eensluidend uittreksel : de griffer, V. BOSSENS.
(15261)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : G.E.W. COMM.V., VISVANGSTSTRAAT 8/1, te 3582
KOERSEL, ondernemingsnummer 865.683.131, dossiernummer 8158,
gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Arif Kurt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15262)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : TAVERNE SLEEPVAART BVBA, ZANDHOEFSTRAAT 180,
te 3583 PAAL, ondernemingsnummer 860.730.587, dossiernummer
7942, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Moons, Emiel; Moons, Agnes.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(15263)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van : FAGARD PATRIK, MAASTRICHTERSTEENWEG 210/6,
te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer 696.565.512, dossiernum-
mer 6768, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening, verschoonbaar
(nat.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Fagard, Patrick.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.

(15264)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van COKER BVBA, LINKESTRAAT 36, BUS 2, te
3582 BERINGEN, ondernemingsnummer 0898.750.629, dossier-
nummer 8234, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts-
pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Boyan Tonev.
Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, (get.) V. BOSSENS.

(15265)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van EBA INDUSTRIEBOUW BVBA, VREDELAAN 3/11, te
3530 HOUTHALEN, ondernemingsnummer 0896.333.547, dossier-
nummer 7049, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Slavev Ventsislav.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(15266)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van GABRIELLA’S HAIR BVBA, MAASEIKER-
STEENWEG 131B/5, te 3620 LANAKEN, ondernemings-
nummer 0806.260.040, dossiernummer 8076, gesloten verklaard, slui-
ting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Pastorelli, Gabriella.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(15267)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 24/04/2014, het faillissement op
naam van HAPPY 4 ALL BVBA, KEMPISCHE STEENWEG 49, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0896.532.396, dossier-
nummer 8235, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Azarir, Benaissa.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(15268)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 2 december 2013, werd het faillis-
sement van DEVOLDER, MARLEEN, wonende te 8020 OOSTKAMP
(RUDDERVOORDE), TRAMSTRAAT 26, met ondernemings-
nummer 0682.120.826, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.

(15269)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28/04/2014, werd HUMBLET, ALAIN, AFWERKING VAN
GEBOUWEN, WILLEM VANDOORNYCKSTRAAT 19, 9120 HAAS-
DONK in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0639.479.527.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN COLPAERT, 9112 SINAAI-WAAS, HULST-
BAAN 233A.

- Datum staking van betaling : 23/04/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de zestig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 30/05/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(15270)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28/04/2014, werd SUPER 2 BVBA HANDEL IN ELEKTRISCHE APPA-
RATEN, DENDERMONDSE STEENWEG 75E, 9300 AALST, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0447.033.111.

Rechter-commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 25/04/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de zestig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 30/05/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(15271)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28/04/2014, werd GCL BVBA CAFE, ALBERTLAAN 101,
9400 NINOVE, in staat van faillissementverklaard, ondernemings-
nummer 0863.560.415.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

- Datum staking van betaling : 15/04/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 30/05/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : fe griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(15272)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28/04/2014, werd UBEM AUTO SURVEYS NV EXPERTISE OP
ROLLEND MATERIEEL, HAANDORPWEG 2, 9130 BEVEREN, in staat
van faillissement verklaard, ondernemingsnummer 0452.836.778.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

- Datum staking van betaling : 14/04/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 30/05/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(15273)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
24/04/2014, OP BEKENTENIS, 06° kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Q CONSULTING BELGIUM BVBA, adviesbureau
bedrijfsbeheer, met maatschappelijke zetel te 9820 MERELBEKE,
SPORTSTRAAT 24, hebbende als ondernemingsnummer 0826.619.944.

Rechter-commissaris : Mw BAERTSOEN, KAAT.

Datum staking der betalingen : 01/04/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 22/05/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester WAETERLOOS, GEERT, advocaat, kantoor-
houdende te 9090 MELLE, BRUSSELSESTEENWEG 119A.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de ere-hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(15274)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
24/04/2014, OP BEKENTENIS, 06° kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : VAN DE VELDE, PATRICK, café uitbater, geboren
te Aalst op 26/09/1963, gedomicilieerd te 9320 AALST, RESTERT 75,
met adreswijziging voor 9000 GENT, OVERPOORTSTRAAT 8,
hebbende als ondernemingsnummer 0743.151.642.

Rechter-commissaris : Mw LACAYSE, ANNICK.

Datum staking der betalingen : 01/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 22/05/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester VAN ASCH, VERONIQUE, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, SUZANNE LILARSTRAAT 91, BUS 201.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de ere-hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(15275)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Ieper,
de dato achtentwintig april tweeduizend en veertien werd het faillis-
sement van INNERKRUST RECORDS BVBA, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8900 Ieper, Ter Waarde 63, faillissement geopend bij
vonnis van deze Rechtbank in datum van dertig april tweeduizend en
twaalf, gesloten bij gebrek aan actief en werd gezegd voor recht dat
deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement
de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaars worden
beschouwd : BV DATADOC 4K, met als vast vertegenwoordiger, de
heer Lode Goukens, voorheen wonende te Nederland, 3452 GG BIER-
VLIET, Burgemeester Verplankeplein 1, thans zonder gekende woon-
of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15276)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Ieper
de dato achtentwintig april tweeduizend en veertien werd het faillis-
sement van ACTI-LINE BELGIUM NV, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8840 Staden, Ieperstraat 33, faillissement geopend bij
vonnis van deze Rechtbank in datum van vijfentwintig april negentien-
honderd zesennegentig, gesloten door vereffening en werd gezegd voor
recht dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het fail-
lissement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Luc NOBUS, wonende te 8301 Knokke-Heist, Duinbergen-
laan 47/0021.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(15277)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Ieper,
de dato achtentwintig april tweeduizend en veertien werd het faillis-
sement van ELEKTRO SYSTEMS VERSAILLES BVBA, met
vennootschapszetel en volgens eigen verklaring uitbatingszetel te
8978 Poperinge (Watou), Oude-Poperingestraat 9, faillissement
geopend bij vonnis van deze Rechtbank in datum van
negen september tweeduizend en dertien, gesloten wegens ontoerei-
kend actief en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting
van de verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon ontbindt
en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaars worden
beschouwd :

- de heer Jess Versailles, wonende te 8978 Poperinge, Oude-
Poperingestraat 9,

- de heer Geert Deprez, wonende te 8790 Waregem, Kalkhoeve-
straat 51.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(15278)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling leper, de
dato achtentwintig april tweeduizend en veertien werd het faillis-
sement van R SERVICE EBVBA, met vennootschapszetel en volgens
eigen verklaring uitbatingszetel te 8978 Poperinge (Watou), Oude-
Poperingestraat 9, faillissement geopend bij vonnis van deze rechtbank
in datum van negen september tweeduizend en dertien, gesloten bij
gebrek aan actief en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot
sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon
ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Jess Versailles, wonende te 8978 Poperinge, Oude-Poperinge-
straat 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(15279)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
d.d. 28/04/2014, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard : HAEMERS
KEVIN, DADIZELESTRAAT 54, te 8930 MENEN, ondernemings-
nummer 0897.067.975, schilderen van gebouwen.

Rechter-commissaris : VOET, JAN.

Curator : Mr. DEBUSSCHERE, SOFIE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 28/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 24/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
18/06/2014 te 10 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(15280)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER d.d. 24/04/2014, werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : SADEK NAYIR, SAID, WEST-
STRAAT 2, te 8770 INGELMUNSTER, geboren op 02/11/1975,
handelsbenaming : « EETCAFE NAIMA », ondernemingsnum-
mer 0830.041.074, café-restaurant.

Rechter-commissaris : DEKYVERE, RIK.

Curator : Mr. SUSTRONCK, Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORT-
RIJK.

Datum der staking van betaling : 24/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 17/05/2014.

Neerlegging lste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/06/2014, te 11 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(Pro deo) (15281)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER d.d. 24/04/2014, werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : VAN CRAEN, GEERT, PATER
BECKSTRAAT 33, te 8500 KORTRIJK, geboren op 19/01/1970,
ondernemingsnummer 0824.951.841, elektrotechnische installatie-
werken aan gebouwen en isolatiewerken.

Rechter-commissaris : DEKYVERE, RIK.

Curator : Mr. SUSTRONCK, Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORT-
RIJK.

Datum der staking van betaling : 24/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 17/05/2014.

Neerlegging lste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/06/2014 te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(15282)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 29/04/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA BCD SERVICES, met zetel en
handelsuitbating gevestigd te 8400 OOSTENDE, ZANDVOORDE-
STRAAT 193, gekend onder het ondernemingsnummer 0825.988.454,
met als handelsactiviteiten : diverse dienstverleningen in bouwsector,
onder de benaming « BCD SERVICES ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 29/04/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARC SCHUYESMANS, advocaat
te 8400 OOSTENDE, Frere Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 31/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
10/06/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(15283)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 29.04.14,
werd BVBA NATUURSTEEN ROTSELAAR, met zetel te 3110 ROTSE-
LAAR, Wingepark 5A, en met als activiteiten : groothandel in bouw-
materialen, algemeen assortiment, handel, verhuur en exploitatie van
eigen of geleasd onroerend goed, enz.; met ondernemings-
nummer 0825.541.264; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 29.04.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.06.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.06.14.

De hoofdgriffier, L. Vangronsveld (i.o.).
(15284)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d. 29.04.14,
werd MATEUS, Tombé, geboren te Mbanza (Congo) op 03.04.1955,
wonende te 3300 TIENEN, Potstraat 57, met als activiteiten : druk-
werken en verdelen van drukwerk; met ondernemingsnum-
mer 0707.253.031; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 29.04.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.06.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.06.14.

De hoofdgriffier, L. Vangronsveld (i.o.).
(15285)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 20/03/2014, le Tribunal de Commerce d’Arlon a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de TSITIRIDIS,
Georges, à 6700 ARLON, rue du Waschbourg 19, bte 10, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0551.546.057.

Le failli a été déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(15286)
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 24/04/2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division ARLON a déclaré en faillite sur aveu LAMBINET, Katlyn
Mireille Alberte, née à Virton, le 23/10/1978, domiciliée à 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON, rue Berchiwe 1, bte A, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0840.842.223, pour l’acti-
vité de pizzeria à l’enseigne « PIZZ’A’KAT », à 6760 VIRTON, rue
d’Arlon 73A.

Le curateur est Maître Séraphine CHARLIER, avocat, à 6717 THIAU-
MONT, rue de l’Etang 469.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce Tribunal, Palais de
Justice, Bâtiment A, place Schalbert, à 6700 ARLON, avant le
24/05/2014.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du Tribunal de ce siège par le curateur le 20/06/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(15287)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du Tribunal de Commerce de Liège, division Dinant
du 16 avril 2014, exécutoire par provision, le concordat de feu
Monsieur Hubert VAN LAER, de son vivant commerçant à Ciney, rue
du Centre 34, né à Leuven le 31.10.1933 et décédé le 19.03.1994 sans
héritier connu, concordat homologué par jugement du
20 novembre 1979, a été clôturé.

Ce même jugement donne décharge au liquidateur.
Pour extrait conforme : le liquidateur, (signé) J.M. CHEFFERT.

(15288)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL AYDOGDU, B.C.E. n° 0445.947.107, dont le
siège social est établi à 4610 Beyne-Heusay, rue Jean Férard 2, activité :
commerce de détail de viandes et de produits à base de viande en
magasin spécialisé.

Curateurs Maîtres Olivier EVRARD et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15289)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL SANDWICHER1E JET 7 LIEGE,
B.C.E. n° 0840.413.146, dont le siège social est établi à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse, rue de la Station 99, bte B.

Curateur : Maître Raphaël DAVIN, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15290)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL RAHMAN’S TRADING,
B.C.E. n° 0477.820.416, dont le siège social est établi à 5000 Namur, rue
Borgnet 7, radiée de cette adresse par la B.C.E. en date du 30.12.2013,
activité : commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance
alimentaire.

Curateur : Maître Sandrine EVRARD, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15291)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SA EUROPE STRONG FORCE POST TENSIO-
NING, B.C.E. n° 0450.439.195, dont le siège social est établi à
4460 Grâce-Hollogne, rue de l’Aéroport 44 B.5, activité : fabrication de
béton prêt à l’emploi.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15292)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL HAIRSTYLE BY LIDIA, dont le siège social
est établi à 4340 Awans, rue de Bruxelles 81, activité : salon de coiffure,
B.C.E. n° 0839.546.678.

Curateur : Maître Christine BRULS, avocat à 4000 Liège, Mont Saint-
Martin 68.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15293)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL FULL ENERGY DRINK, dont le siège social
est établi à 4624 Fléron, rue Thier des Gottes 32, activité : commerce de
détail de boissons, B.C.E. n° 0845.591.659.

Curateur : Maître Didier GRIGNARD, avocat à 4020 Liège, rue des
Champs 58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15294)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL CELTIC-LIEGE, dont le siège social est
établi à 4020 Liège, rue Alex Bouvy 2A/013, activité : café, bar,
restauration à service restreint sous les dénominations « LE CELTIC »,
à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 143-145 et « LE SWEET », à
4000 Liège, rue du Pot d’Or 52, B.C.E. n° 0839.090.580.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15295)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL P ET G DISTRIBUTION, dont le siège social
est établi à 4020 Liège, rue Alex Bouvy 2A/013, activité : café, bar,
restauration à service restreint, B.C.E. n° 0828.415.731.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15296)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL SERVICES AUX INDUSTRIES & CONS-
TRUCTIONS, en abrégé : « SINECO », dont le siège social est établi à
4020 Liège, avenue Georges Truffaut 52, activité : menuiserie-châssis,
B.C.E. n° 0830.989.201.

Curateurs : Maître Alain BODEUS, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50 et Maître Jean-Philippe RENAUD, avocat à 4020 Liège,
quai des Ardennes 65.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15297)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SA BOROS, dont le siège social est établi à
4460 Grâce-Hollogne, rue Haute Claire 57, activité : intermédiaire de
commerce, B.C.E. n° 0453.488.064.

Curateur : Maître Raphaël DAVIN, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15298)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL DYNAMIC LETTERS, dont le siège social
est établi à 4040 Herstal, En Grande Foxhalle 54, activité : imprimerie,
B.C.E. n° 0875.851.503.

Curateur : Maître Frédéric KERSTENNE, avocat à 4000 Liège, boule-
vard d’Avroy 7c.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15299)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Carole BAVAY, née le 16.06.1973, domiciliée à
4460 Grâce-Hollogne, clos Jean Hubert Gillon 16/2,
B.C.E. n° 0752.458.692, activité : commerce de vêtements de lingerie
sous la dénomination, « K-MODE ».

Curateur Maître Joëlle DELHAXHE, avocat à 4053 Embourg, avenue
Albert Ier 25.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15300)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 26 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SA COTE STORES, dont le siège social est établi
à 4671 Blegny, rue Prés-Champs 5, activité : fabrication de stores,
B.C.E. n° 0479.413.095.

Curateur : Maître Yves BISINELLA, avocat à 4102 Ougrée, rue
Mattéotti 34.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15301)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de René BAUDOIN, né le 22 avril 1959, domicilié à
4000 Liège rue Albert Mockel 9/003, B.C.E. n° 0714.525.259, activité :
commerce de détail sur éventaires et marchés.

Curateur : Maître Roman AYDOGDU, avocat à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(15302)

38181BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Appellationshof Lüttich

Durch Entscheid der 5. Kammer des Appellationshofs, verkündet am
24. April 2014 wird das Vorderurteil vom 19. Dezember 2013 des
Handelsgericht Eupen aufgehoben, die Eröffnung des Konkursver-
fahren über das Vermögen der PGMBH NERO, mit Gesellschaftssitz in
B-Kelmis, Kirchplatz 88, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0839.095.827, wird angeordnet.

Rechtsanwalt Axel Kittel, wohnhaft in 4700 EUPEN, Bergstrasse 1-3
und Frau Brigitte HEINEN, wohnhaft in 4701 KETTENIS, Aacheners-
trasse 195, werden resp. als Konkursverwalter und als kommissarische
Richterin bezeichnet.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen mit entsprechenden Belegen
binnen einer Frist von 30 Tagen ab dem Datum der Verkündigung des
vorliegenden Entscheids bei der Kanzlei des Handelsgericht Eupen
anmelden.

Die Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der
Forderungen findet am Donnerstag, den 12. Mai 2014 um 9.30 Uhr in
der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen, Borngasse 3-5, in 4700 Eupen,
statt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Marion JANSSEN, Greffier.
(15303)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24 avril 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a déclaré EXCUSABLE Monsieur NAFA,
Lakhdar, domicilié à 7080 FRAMERIES, RUE JOSEPH DUFRANE 8,
B.C.E. n° 0664.451.681.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15304)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24 avril 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a déclaré EXCUSABLE
Madame DURANT, VALERIE, domiciliée à 7022 HYON, RUE JULES
HOYOIS 30//A, B.C.E. n° 0823.885.534.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15305)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société MENUISERIE GUY DUBOIS SPRL,
dont le siège social est sis à 7021 HAVRE, CHAUSSEE DU RŒULX
1070, RPM Mons 145.409, B.C.E. n° 0475.009.196 et a déchargé le
curateur, Maître MONIQUE BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : DUBOIS, Guy, rue des Chas-
seurs 52, à 7100 SAINT-VAAST.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15306)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société S.P.L. SPRL, dont le siège social est sis
à 7333 TERTRE, RUE DU PROGRES 43/12, B.C.E. n° 0884.140.845 et a
déchargé le curateur, Maître MONIQUE BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : JESPERS, Gustave, rue du
Progrès 43, à 7333 TERTRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15307)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société A.J.Y.R. IMMO SPRL, dont le siège
social est sis à 7050 ERBAUT, RUE DE LA CENTENAIRE 121, RPM
Mons 140.099, B.C.E. n° 0463.855.681 et a déchargé le curateur,
Maître CHRISTINE DELBART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : SFEZ, Alain, rue de la Cente-
naire 121, à 7050 ERBAUT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15308)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société 4 BROTHERS SPRL, dont le siège social
est sis à 7850 ENGHIEN, RUE DE BRUXELLES 63,
B.C.E. n° 0897.780.233 et a déchargé le curateur, Maître TONY
BELLAVIA, de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs :

MBEMBEL, Nicolas, rue de Haerne 146, à 1040 ETTERBEEK.

MBEMBEL, Yannick, rue de Bruxelles 63, bte 2, à 7850 ENGHIEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15309)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société DAVID VINCENT PULLS SPRL, dont
le siège social est sis à 7012 JEMAPPES, AVENUE WILSON 553, RPM
Mons 65.344, B.C.E. n° 0417.117.024 et a déchargé le curateur,
Maître TONY BELLAVIA, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : FASSIAU, Marie-Christine, rue de
Cantimpret 3, à 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15310)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société J. HORLAIT BUREAU D’ETUDES &
D’EXPERTISES IMMOBILIERES SPRL, dont le siège social est
sis à 7060 SOIGNIES, RUE EMILE VANDERVELDE 38,
B.C.E. n° 0809.949.010, et a déchargé le curateur, Maître MONIQUE
BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : HORLAIT, Jules, rue E. Vander-
velde 38, à 7060 SOIGNIES (décédé).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15311)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société ALPHA FINECO SPRL, dont le siège
social est sis à 7333 TERTRE, RUE L. GLINEUR 53/A,
RPM Mons 140.836, B.C.E. n° 0466.000.668, et a déchargé le curateur,
Maître JOHN DEHAENE, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : MERLIN, André, rue de France 7,
à 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15312)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société J.L. AMBULANCES SPRL, dont le
siège social est sis à 7012 JEMAPPES, RUE DE L’ARGILIERE 191,
B.C.E. n° 0826.517.895, et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : LALLOYER, Johnny, radié d’office
des registres de la population.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15313)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société VILLAS LECONTE SPRL, dont le siège
social est sis à 7033 CUESMES, RUE EMILE VANDERVELDE 32,
B.C.E. n° 0890.349.736, et a déchargé le curateur, Maître JOHN
DEHAENE, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : LECONTE, Giovanni, rue du
Blanc Chemin 12B, à 7011 GHLIN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15314)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Madame VISEE, MICHELE, domiciliée à
7060 SOIGNIES, CHEMIN DE NIVELLES 31, B.C.E. n° 0880.264.508, et
a déchargé le curateur, Maître TONY BELLAVIA, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(15315)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société KOCACAR SPRL, dont le siège social est sis à
7390 QUAREGNON, RUE JULES DESTREE 376, B.C.E. n° 0870.798.296,
et a déchargé le curateur, Maître MONIQUE BLONDIAU, de ses
fonctions.

Est considéré comme liquidateur : KOCA, Yalcinay, rue des Géra-
niums 16, à 7011 GHLIN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15316)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société F.G.M. CONCEPT SPRL, dont le siège social
est sis à 7090 BRAINE-LE-COMTE, RUE DE L’INDUSTRIE 11,
B.C.E. n° 0881.963.194, et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
FRANCART, de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs :

MEIJERS, Michèle, avenue de Vossegat 10 12, à 1180 UCCLE.

PARIS, Bernard, avenue Baron Fallon 2, à 5000 NAMUR.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(15317)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société ART DECORATION RENOVATION QUER-
TINMONT ET SMET SPRL, EN ABREGE : « ADR QUERTINMONT ET
SMET », dont le siège social est sis à 7021 HAVRE, RUE EMILE
JAMBE 91, B.C.E. n° 0880.859.077, et a déchargé le curateur,
Maître ETIENNE FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : QUERTINMONT, Jean-Luc, rue
Emile Jambe 91, à 7021 HAVRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15318)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société LIBELLULE SPRL, dont le siège social est sis
à 7060 SOIGNIES, RUE DE MONS 48/1, RPM Mons 145.535,
B.C.E. n° 0477.504.769, et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : DELPIRE, Muriel, rue P.-J.
Wincqz 19, à 7060 SOIGNIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15319)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société LOCASE SHOP SPRL, dont le siège social est
sis à 7000 MONS, QUAI NORD 47, RPM Mons 146.112,
B.C.E. n° 0478.961.353, et a déchargé le curateur, Maître TONY
BELLAVIA, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : VANDEVELDE, Christian, radié
d’office des registres de la population.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15320)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la société IMMO NCM SPRL, dont le siège social est sis
à 7330 SAINT-GHISLAIN, RUE DES VOLONTAIRES DE
GUERRE 10/C, B.C.E. n° 0897.794.485, et a déchargé le curateur,
Maître TONY BELLAVIA, de ses fonctions.
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Est considéré comme liquidateur : MICHETTI, Mauro, rue Ferrer 11,
à 7331 BAUDOUR.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15321)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24/04/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
L.R CARRELAGE SPRL, dont le siège social est sis à 7033 CUESMES,
rue Ferrer 108, exerçant l’activité d’entreprise de construction,
B.C.E. n° 0843.688.479.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, avocat, AVENUE DES
EXPOSITIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 24/04/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 24/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(15322)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Tongeren

Via vonnis van 7 november 2011 vanwege de rechtbank van koop-
handel te Tongeren blijkt dat het vonnis van 10 oktober 2011, waarbij
B.W.N. BVBA, Keyartstraat 30, 3960 Bree, ondernemings-
nummer 0473.225.386, werd failliet verklaard, werd opgeheven.

Freddy Nyskens, zaakvoerder.
(15323)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, eerste kamer, uitgesproken op 16 april 2014, werd de
gerechtelijke ontbinding uitgesproken van NV E&P INVEST, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 2580 Putte, Meester Van der Borght-
straat 151 en ondernemingsnummer 0451.375.741.

Meester Nancy Vannueten, advocaat met kantoor gevestigd te
2580 Putte, Lierbaan 209, werd daarbij aangesteld als vereffenaar met
als opdracht over te gaan tot de realisatie van de gebeurlijke nog
bestaande activa met inbegrip van de gebeurlijke vorderingen op
derden. Alle schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken bij
de vereffenaar op het bovenvermeld adres binnen de vijftien dagen na
de datum van huidige publicatie.

Putte, 25 april 2014.

N. Vannueten, vereffenaar.
(15324)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution de la société SPRL DSP SERVICE, dont le siège
social est établi rue du Château 34, à 1470 Genappe, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0453.828.950.

Le Tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire,
Maître Xavier IBARRONDO, avocat, dont le cabinet est établi rue de la
Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(15325)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution de la société SPRL RAS INTERNATIONAL,
dont le siège social est établi avenue Général Cambronne 24, à
1380 Lasne, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0817.205.303.

Le Tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire,
Maître Xavier IBARRONDO, avocat, dont le cabinet est établi rue de la
Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(15326)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution de la société SPRL LE MANDARIN NAMUR,
dont le siège social est établi chaussée de Louvain 374, à 1300 Wavre,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0440.833.326.

Le Tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire,
Maître Xavier IBARRONDO, avocat, dont le cabinet est établi rue de la
Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(15327)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/04/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SCRL YVISA, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0444.770.635, et dont le siège social est sis à 1320 Beauvechain,
rue du Village 20.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(15328)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/04/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL BIENVENUE
CHEZ NOUS, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0831.854.182, et dont le siège
social est sis à 1480 Tubize, plateau de la Gare 25.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(15329)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Yasmine FAGARD,
te Maasmechelen op 1 april 2014, geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor Tongeren-2 op 12 april 2014, boek 5/553, blad 01, vak 16,
vijf bladen, geen verzendingen, ontvangen : S 50,00, voor de e.a.
inspecteur get. i.o. HAUBEN, E., blijkt dat de echtgenoten, de heer
HORRIX, Joseph Guillaume Hubert Henri, geboren te Mechelen-aan-
de-Maas op 19 april 1937 (NN 37.04.19-281.51) en zijn echtgenote
mevrouw DE-
KENS, Marthe Marie Françoise, geboren te Brussel op 5 juli 1945
(NN 45.07.05-256.06), samenwonend te 3630 Maasmechelen (Mechelen-
aan-de-Maas), Boeienaarstraat 7, hun huwelijksvermogenstelsel hebben
gewijzigd inhoudende vereffening van hun huwelijksvermogensstelsel,
te weten het wettelijk stelsel, om over te gaan naar het stelsel van
zuivere scheiding van goederen.

Maasmechelen, 25 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Yasmine Fagard, notaris.
(15330)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren op 9 april 2014, geregistreerd te Sint-Niklaas
op 14 april 2014, twee bladen, geen verzendingen, boek 587, blad 88,
vak 04, ontvangen : vijftig euro, dat de heer JACOBS, Frank Marcel
Georgette, geboren te Sint-Pauwels op 9 februari 1959, rijksregister-
nummer 59.02.09-265.39, en zijn echtgenote, mevrouw DE ROOVER,
Anne-Marie Luc Angelica, geboren te Sint-Niklaas op 22 februari 1971,
rijksregisternummer 61.02.22-348.93, samenwonende te 9111 Sint-
Niklaas (Belsele), Kruisstraat 48-50.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Niklaas op 7 oktober 1982.

Dat ze gehuwd zijn onder het WETTELIJK STELSEL zonder huwe-
lijkscontract, waarbij bij akte verleden voor ondergetekende notaris op
3 augustus 2009, een aanvulling werd aangebracht zonder wijziging
van het bestaande stelsel en nadien niet meer gewijzigd zoals zij
verklaren.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 09 april 2014 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend goed in de
gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(15331)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 9 april 2014, geregistreerd te Sint-Niklaas
op 14 april 2014, drie bladen, geen verzendingen, boek 587, blad 88,
vak 05, ontvangen : vijftig euro, dat de heer MUSSCHE, Jérôme Louis
Marie, geboren te Doel op zesentwintig november negentienhonderd
zesendertig, rijksregisternummer 36.11.26-249.95, identiteitskaart
nummer 591-5030655-46, en zijn echtgenote, mevrouw SCHELFHOUT,
Anita Georgine Alphonsina, geboren te Doel op dertien april negen-
tienhonderd achtenveertig, rijksregisternummer 48.04.13-266.89, iden-
titeitskaart nummer 591-3539563-38, wonende te 9120 Beveren, Pauw-
straat 141.

Gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Franz Dierickx, te Melsele op
tweeëntwintig januari negentienhonderd zevenenzestig, nadien niet
meer gewijzigd zoals zij verklaren.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Doel op vierentwintig januari negentienhonderd zevenenzestig.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 09 april 2014, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend goed in de
gemeenschap en keuzebeding.

Voor benkopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(15332)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren op 3 april 2014, geregistreerd te Sint-Niklaas
op 8 april 2014, drie bladen, geen verzendingen, boek 597, blad 36,
vak 12, ontvangen vijftig euro, dat de heer DE RIJCKE, Geert, geboren
te Beveren op 25 augustus 1970, rijksregisternummer 70.08.25-363.25,
en zijn echtgenote, mevrouw DE BORGER, Hilde Ivonne Henriette,
geboren te Reet op 13 september 1967, rijksregisternummer 67.09.13-
320.81, samenwonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Kluizenmolenstraat 3a.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Aartselaar op 5 november 1994.

Dat ze gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscon-
tract, waarbij bij akte verleden voor ondergetekende notaris op
22 oktober 2003, een aanvulling werd aangebracht zonder wijziging
van het bestaande stelsel en nadien niet meer gewijzigd zoals zij
verklaren.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 3 april 2014, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend in de gemeen-
schap en uitbreng roerend goed van de gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(15333)

Uit een akte verleden voor notaris Nele Schotsmans, te Dilsen-
Stokkem op 2 april 2014, geregistreerd op het eerste registratiekantoor
Tongeren-2, blijkt dat de heer LETEMS, Danny Gerard, bediende,
geboren te Maaseik op negentien april negentienhonderd
vijfenzeventig, nummer identiteitskaart 591-2241554-83, rijksregister-
nummer 75.04.19-089.71, en zijn echtgenote, mevrouw BERZZAK,
Malika, bediende, geboren te Hasselt op negentien juli negentienhon-
derd eenenzeventig, nummer identiteitskaart 591-8046269-27, rijks-
registernummer 71.07.19-098.96, samenwonende te 3650 Dilsen-
Stokkem (Dilsen), Stokkemerbaan 2C :

1) Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
stad Dilsen-Stokkem op 10 november 2011, onder het wettelijk
huwelijksgoederenstelsel bij ontstentenis van een huwelijkscontract,
dat zij tot op heden niet hebben gewijzigd.

2) Bij voornoemde akte verleden voor notaris Nele Schotsmans, op
02 april 2014 een wijziging van hun huwelijksstelsel hebben doorge-
voerd, houdende een wijziging met behoud van het stelsel, een
wijziging conform artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, zijnde een
inbreng in de gemeenschap + keuzebeding.

Dilsen-Stokkem, 25 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) NELE SCHOTSMANS, notaris.

(15334)
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Uit een akte verleden voor notaris Joni Soutaer, te Haaltert
(Denderhoutem) op 25 maart 2014, blijkt dat de heer DE POTTER,
Jenne, nationaal nummer 79.10.08-009.25 - identiteitskaartnum-
mer 591-8686664-28, jurist, geboren te Zottegem op acht oktober negen-
tienhonderd negenenzeventig, en zijn echtgenote, mevrouw DE BOCK,
Sofie Marie Leonie, nationaal nummer 83.12.04-110.45 - identiteitskaart-
nummer 591-0270360-26, bediende, geboren te Gent op
vier december negentienhonderd drieëntachtig, samenwonende te
9620 Zottegem, Astridstraat 49, een wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Zottegem op drieën-
twintig juni tweeduizend en twaalf onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkskontrakt. De voormelde wijzigende overeen-
komst houdt onder meer het behoud van het wettelijk stelsel in, met de
inbreng van een onroerend goed in de huwgemeenschap door
mevrouw DE BOCK, Sofie.

(Getekend) J. SOUTAER, notaris.
(15335)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals
op 22 april 2014, hebben de heer SMEYERS, Davy, geboren te Turnhout
op 18/07/1978, en echtgenote mevrouw VOS, Maaike Florence Peter,
geboren te Herentals op 10/09/1978, samenwonende te Lille, Gagel-
veld 17, hun huwelijksvermogensstelsel te hebben aangevuld door
middel van inbreng van een onroerend goed te Herentals door
mevrouw Vos, Maaike, en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven.
(15336)

Uit een akte verleden voor Xavier De Boungne, geassocieerd notaris
te Kalmthout, op 3 april 2014, geregistreerd drie bladen, zonder
verzendingen te Halle; registratie I de 9 april; boek 730, blad 6, vak 13;
ontvangen vijftig euro (S 50); de bij delegatie eerstaanwezend inspec-
teur, C. Devillé, BLIJKT DAT de heer ROELS, Wouter, geboren te Ekeren
op 28 juli 1979, en zijn echtgenote mevrouw GEERAERTS, Annelies
Irmine Renée, geboren te Leuven op 16 april 1977, samenwonende te
1560 Hoeilaart, Krekelheide 26; gehuwd te Aarschot op
5 augustus 2000, onder het beheer van scheiding van goederen bij
huwelijkscontract op 1 augustus 2000, verleden voor notaris Francis De
Boungne, te Kalmthout, een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben aangebracht overeenkomstig artikel 1394 waardoor dat
deze wijziging de vereffening van hun stelsel of een dadelijke veran-
dering in de samenstelling van hun patrimonium tot gevolg heeft.

Voor uittreksel : (get.) Xavier De Boungne, geassocieerd notaris.
(15337)

Bij akte verleden voor notaris Godelieve Bourgeois-Hendrix, te
Hechtel-Eksel met standplaats te Eksel op 14 april 2014, hebben de
heer VAN GORP, Jozef Marc, geboren te Lommel op 27 april 1959, en
zijn echtgenote mevrouw DE KNOP, Eva, geboren te Antwerpen op
19 november 1960, samenwonende te Hechtel-Eksel, Weyerbrug-
straat 10, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht. Deze wijziging voorziet in de toevoeging van een intern
gemeenschappelijk vermogen, alsmede in de inbreng door de echtge-
noten de heer Van Gorp, Jozef Marc, en mevrouw De Knop, Eva, van
een goed in het intern gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Van Gorp-De Knop : (get.) Godelieve Bourgeois-
Hendrix, notaris.

(15338)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo KUIJPERS, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op veertien april tweeduizend veertien,
geregistreerd te Leuven, tweede kantoor der registratie op
zestien april tweeduizend veertien, boek 1384, blad 86, vak 15, blijkt
dat de echtgenoten DESIE, Eduard Henri Jozef, geboren te Leuven op
18 april 1957, gekend in het rijksregister onder nummer 57.04.18-547.41,
en VANHEUVERZWIJN, Frieda Maximiliana Paula, geboren te Leuven
op 25 november 1957, gekend in het rijksregister onder
nummer 57.11.25-456.68, wonende te Bertem, Tervuursesteenweg 113,
gehuwd te Kortenberg op dertien juni negentienhonderd tachtig onder
het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Clément De Creeft, te Kortenberg op negen juni negentienhonderd
tachtig, gewijzigd doch met behoud van stelsel ingevolge akte verleden
voor ondergetekende notaris op achttien februari tweeduizend en acht
een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Opgesteld door notaris Hugo Kuijpers te Leuven-Heverlee op
tweeëntwintig april tweeduizend veertien.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo KUIJPERS, notaris.
(15339)

Bij akte verleden voor notaris Bernard LOONTJENS, te Izegem, op
2 april 2014, geregistreerd op het 1e registratiekantoor Kortrijk-2, op
15 april 2014, bladen : 7, verzendingen : 0, register BA 5, boek : 112,
blad : 5, vak : 1, ontvangen registratierechten : VIJFTIG EURO (S 50,00),
e.a. inspecteur-adviseur, Brigitte Van Thuyne, hebben de
heer VANACKER, Germain Carlos, en zijn echtgenote
mevrouw LAMOTE, Rosa Godelieve, samenwonende te 8800 Roese-
lare, Kwadestraat 80B, gehuwd onder het stelsel der scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten, overeenkomstig de arti-
kelen 1498 en 1499 oud Burgerlijk Wetboek (aangenomen voor de
inwerkingtreding van de wet van 14 juli 1976), ingevolge huwelijks-
contract verleden voor het ambt van notaris Marcel Henri Delodder,
destijds te Rumbeke op 18 november 1974. Gewijzigd, doch met
behoud van stelsel, ingevolge akte verleden voor het ambt van notaris
Marcel Henri Delodder, destijds te Rumbeke, op 10 juni 1997, hun
huwelijksstelsel minnelijk gewijzigd door inbreng van onroerende
goederen door de heer VANACKER, Germain, in de gemeenschap van
aanwinsten.

(Get.) Mr. Bernard LOONTJENS, notaris te Izegem.
(15340)

Bij akte verleden voor notaris Liesbeth Muller, te Waasmunster op
7 april 2014, hebben de echtgenoten Tom Michael Wouter Eeckhaut —
Heleen Paula Elvira Van T’Veld, wonend te 9660 Brakel, Poorterij 12,
hun huwelijkscontract gewijzigd, waarbij voornoemde echtgenoten
overeenkomstig artikelen 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek,
het stelsel van scheiding van goederen hebben aangenomen ter vervan-
ging van het wettelijk stelsel verleden voor het ambt van geassocieerd
notaris Jan Muller te Waasmunster op 1 juli 2008.

(Get.) Liesbeth Muller, geassocieerd notaris te Waasmunster.
(15341)

Bij akte verleden voor notaris Steven Morrens, te Bonheiden op
14 april 2014, hebben de heer Siraj Mohamed en mevrouw Raes, Ellen
Elisabeth Françoise, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat
mevrouw Raes, Ellen Elisabeth Françoise, een onroerend goed heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel gewijzigd van een stelsel
van scheiding van goederen naar een wettelijk stelsel.

Voor de verzoekers : (get) Steven Morrens, notaris te Bonheiden.
(15342)
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Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
11 april 2014, voor notaris Ward Van de Poel, te Putte (Beerzel), tussen
de heer BROECKAERT, Alain Julien Anna, geboren te Mechelen op
2 februari 1969, en zijn echtgenote mevrouw FRANS, Nancy, geboren
te Lier op 6 april 1974, wonende te 3120 Tremelo, Louisastraat 5/A.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel blijkt dat de
echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel met modali-
teiten na inbreng van een persoonlijk onroerend goed door de man.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ward Van de Poel, notaris.
(15343)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem op
24 april 2014, hebben de heer ALLEMEERSCH, Stefaan Jef, geboren te
Brugge op 12 mei 1981, (identiteitskaartnummer 591-1703149-28, natio-
naal nummer 81.05.12-151.61), en zijn echtgenote mevrouw LENAERT,
Sofie Denise R., geboren te Gent op 14 november 1985, (identiteitskaart-
nummer 591-3357687-37, nationaal nummer 85.11.14-274.04), samenwo-
nende te 9690 Kluisbergen, Kalkovenstraat 6, gehuwd te Waregem op
14 juli 2007, onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Antoon DUSSELIER, te Meule-
beke op 2 juli 2007, gewijzigd, doch niet voor wat de aard van het stelsel
betreft, blijkens akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te
Waregem op 10 december 2012, en voor de laatste maal blijkens akte
verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem op 24 april 2014,
hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd in die zin dat de echtgenoten
eigen roerende goederen hebben ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Waregem, 25 april 2014.
Voor de echtgenoten Stefaan Allemeersch-Lenaert Sofie : (get.)

Bénédicte Strobbe, notaris te Waregem.
(15344)

De heer VAN DEN BRUEL, Paul Achiel Gustaaf (NN 57.05.16-
301.63), geboren te Heist-op-den-Berg op 16 mei 1957, en zijn echtge-
note mevrouw SERNEELS, Maria Josée (NN 57.06.19-094.90), geboren
te Herenthout op 19 juni 1957, echtgenote van wonende te 2270 Herent-
hout, Itegemse Steenweg 124, aanvankelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Francis Van
Schoubroeck, te Herentals op 18 juni 1979, een eerste maal gewijzigd
bij akte wijzigend huwelijkscontract verleden voor notaris Erika Isen-
borghs, te Heist-op-den-Berg op 21 juni 2013, hebben hun huwelijks-
vermogen een tweede maal gewijzigd bij akte wijzigend huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Erika Isenborghs te Heist-op-den-Berg op
25 april 2014, inhoudende inbreng een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs, notaris.
(15345)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Coppieters ’t Wallant, te
Leuven op 7 april 2014, hebben de heer SOMERS, Daniel Albert Florent
Dominique, geboren te Leuven op 18/12/1964, en zijn echtgenote
mevrouw GAUTHIER, Christine Godelieve René, geboren te Leuven
op 02/12/1971, samenwonende te 3020 Herent (Winksele), Warot-
veld 9, hun huwelijkscontract gewijzigd, zonder vereffening van het
stelsel, door inbreng door de echtgenote mevrouw GAUTHIER, Chris-
tine Godelieve René, van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
huwelijksvermogen.

(Get.) P. Coppieters ’t Wallant, notaris.
(15346)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 28 april 2014, een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen Bringmans, Eric Catharina Joseph, en zijn echtgenote, Broeders,
Ernestine Valentine, samenwonende te 3740 Bilzen, Rooierweg 45,
gehuwd te Bilzen op 29 april 1981, onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Tuerlinckx, Luc, alsdan te
Bilzen op 10 maart 1981, gewijzigd bij akte verleden voor notaris Voets,
Xavier, te Bilzen op 2 juni 2010, met behoud van het stelsel en nadien
niet meer gewijzigd. Krachtens voormelde wijzigingsakte werd een
onroerend goed van Bringmans, Eric, ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Bilzen, 28 april 2014.

Namens de echtgenoten Bringmans-Broeders : (get.) X. VOETS,
notaris te Bilzen.

(15347)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe KIKT, te
Staden op 2 april 2014, geregistreerd, dat de heer GOEMAERE, Stijn,
geboren te Izegem op 2 december 1986, en zijn echtgenote
mevrouw VERMEERSCH, Charlotte Maria, geboren te Roeselare op
18 oktober 1986, samenwonende te 8840 Staden, Bruggestraat 25, die
huwden voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Staden op
30 juni 2012, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan voorafgaandelijk
huwelijkscontract, welk stelsel niet gewijzigd werd, dat zij thans hun
huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd. De wijziging omvat het
behoud van het bestaande huwelijksstelsel, doch met inbreng door de
heer Stijn Goemaere, en Charlotte Vermeersch, van eigen roerende
goederen in het gemeenschappelijke vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris te Staden.
(15348)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
31 maart 2014, voor notaris YVES MALLENTJER, te Antwerpen, district
Hoboken, tussen de heer D’HUYVETTER, Leonard Henri, geboren te
Wilrijk op negentien september negentienhonderd tweeëndertig, [Iden-
titeitskaart nummer 591-4206050-38 - Rijksregister nummer 32.09.19-
285.74] en zijn echtgenote mevrouw CEULEMANS, Clementine Pieter
Philomène, geboren te Antwerpen op zes januari negentienhonderd-
eenenveertig, [Identiteitskaart nummer 591-5021825-43 - Rijksregister
nummer 41.01.06-280.20], samenwonend te 2610 Antwerpen (Wilrijk),
Boomsesteenweg 432; beiden van Belgische nationaliteit, gehuwdvoor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Wilrijk op elf juli negentien-
honderd negenenzestig onder het stelsel van de GEMEENSCHAP VAN
AANWINSTEN ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Alfons De Keersmaecker, te Antwerpen (Hoboken) op twee juli negen-
tienhonderd negenenzestig en thans aan hun huwelijkscontract een
wijziging hebben aangebracht, door inbreng van een onroerend goed,
toevoeging van een keuzebeding en schrapping van een schenking
tussen echtgenoten.

Deze wijziging heeft niet de vereffening van het bestaande huwelijks-
vermogensstelsel, doch een dadelijke verandering van de samenstelling
van de vermogens tot gevolg gehad.

Geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen-3, op
9 april 2014. Bladen twee, verzendingen geen.

Register 5, boek 244, blad 05, vak 03 (F2014/113/1073/N).
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00). De ontvanger/
adviseur, (handtekening) Christ’l Van Elsen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Yves Mallentjer, notaris.
(15349)

Ontledend uittreksel van een aktewijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel gedaan door de heer VAN BRUAENE, Jean Marie, en
mevrouw VERMEESCH, Geneviève, samenwonende te 9820 Merel-
beke, Bergstraat 29, verleden voor het ambt van notaris Elke Vandeker-
ckhove, te Merelbeke, op zevenentwintig maart tweeduizend veertien,
geregistreerd te eerste reg., kantoor Gent-2, de 07/04/2014, boek 447,
blad 6, vak 13, zeven rollen, geen verz. Ontvangen : vijftig euro
(S 50,00). De adviseur, a.i., de e.a. inspecteur, a.i., (get.) C. Hijsselinckx.

Voornoemde echtgenoten, die gehuwd waren onder het stelsel van
scheiding van goederen verklaren hun huwelijkscontract, bij voor-
noemde akte, te hebben gewijzigd naar het stelsel van algehele gemeen-
schap en door toevoeging van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Elke Vandekerckhove, notaris.
(15350)
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Bij akte verleden voor notaris Marie-Ghislaine Brosens, te Beerse op
1 april 2014, geregistreerd F/2014/135/1839/N. Geboekt vier blad,
geen verzending te eerste registratie Turnhout-1, op 14 april 2014,
boek 707, folio 6, vak 8, ontvangen 50,00 EUR. De wnd. adviseur-
ontvanger, (get.) Lou Dams, hebben de heer PRINSEN, Josephus
Henricus Cornelius Maria, geboren te Turnhout op 8 november 1943 en
zijn echtgenote, mevrouw MEULDERS, Christiane Marguerite,
geboren te Brussel op 25 oktober 1944, samenwonende te 2350 Vosse-
laar, Hoberg 10, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel overeenkomstig art. 1394 BW, door toevoeging van
een TIGV met inbreng van de inboedel, de gezinswoning en gezamen-
lijke rekeningen, safes en auto’s.

Beerse, 24 april 2014.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Marie-Ghislaine Brosens, notaris te
Beerse.

(15351)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Danny GEERINCKX, op
3 februari 2014, hebben de heer VANLOMMEL, Herman Jozef Lisette,
geboren te Leuven op Geel op 17 juli 1953, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DONINCK, Maria, geboren te Geel op 26 mei 1952,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2440 Geel, Goor-
kens 12, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
inhoudende het behoud van het bestaand stelsel, maar waarbij onroe-
rende goederen door mevrouw VAN DONINCK, Maria, worden inge-
bracht.

(Get.) Danny GEERINCKX, geassocieerd notaris.
(15352)

Op 28 maart 2014, hebben de heer HOSTENS, Jan Maria Ghislanus,
van Belgische nationaliteit, geboren te Hasselt op 5 september 1971,
(NN 71.09.05-193.47) en zijn echtgenote mevrouw HUTCHINSON,
Lorna Jane, van Britse nationaliteit, geboren te Irvine (Verenigd Konink-
rijk) op 28 augustus 1975 (NN 75.08.28-476.24), samenwonende te
3051 Oud-Heverlee, Polderstraat 40, voor geassocieerd notaris Hugo
VAN ELSLANDE, te Leuven een akte van wijziging huwelijkscontract
verleden, waarbij door de heer HOSTENS, Jan, een onroerend goed
werd ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Hugo VAN ELSLANDE, geassoci-
eerd notaris.

(15353)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal op 25 april 2014, hebben de heer DE BOE, Maxim Guillaume,
geboren te Geraardsbergen op 25 september 1952 (NN 52.09.25-505.94),
en zijn echtgenote mevrouw VAN ASBROUCK, Monique Joséphine
Paulina, geboren te Ninove op 21 mei 1952 (NN 52.05.21-362.38),
wonende te 9401 Ninove, Beukendreef 29.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter DE SCHEPPER, notaris.
(15354)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te Roos-
daal op 25 april 2014, hebben de heer SERVRANCKX, Raymond Marie
Louis, geboren te Itterbeek op 4 december 1945 (NN 45.12.04-331.93),
en zijn echtgenote mevrouw DE KLERCK, Liliane Albertine Maria,
geboren te Anderlecht op 9 mei 1950 (NN 50.05.09-418.09), wonende te
1750 Lennik, Assesteenweg 313.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is en heeft mevrouw De Klerck Liliane inbreng
gedaan van onroerende goederen in de huwgemeenschap.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) DE SCHEPPER, Peter.
(15355)

Er blijkt uit een akte verleden op 11 april 2014, voor meester LUC
VAN EECKHOUDT, notaris met standplaats te Halle, dat de
heer MALENGIER, Dany Leon, geboren te Brugge op 15 februari 1962
(nationaal nummer 62.02.15-173.14) en zijn echtgenote
mevrouw DEKEYSER, Mady Suzy, geboren te Halle op 7 oktober 1969,
(nationaal nummer 69.10.07-230.12), wonende te 1440 Braine-le-
Château, rue de Tubize 27, bte 1.

Gehuwd te Braine-le-Château op 1 april 1989, hun oorspronkelijk
huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Geregistreerd 2 bladen, geen renvooien, te Halle-I op 18 april 2014,
register 5, boek 732, blad 4, vak 7, ontvangen : vijftig euro, voor de
ontvanger, (getekend) : S. Devogel.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc VAN EECKHOUDT, notaris.
(15356)

Uit de akte verleden voor meester Frank Goddeeris, geassocieerd
notaris te Houthalen op 30 maart 2014, blijkt dat de heer LIBERT, Guy
Charles Alfons Marie Maurice, geboren te Nerem op 3 mei 1951, en zijn
echtgenote mevrouw LIBON, Marie Thérèse Eva Hubertine Ghislaine,
geboren te Vreren op 4 januari 1952, samenwonende te 3700 Tongeren,
Neremstraat 102, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) F. GODDEERIS, notaris.
(15357)

Uit de akte verleden voor meester Bart Drieskens, geassocieerd
notaris te Houthalen op 28 maart 2014, blijkt dat de heer BAETEN, Jozef
Victor Yvonne, geboren te Houthalen op twee juni negentienhonderd
vijfenvijftig, en zijn echtgenote, mevrouw FILIPPONE, Ada Maria,
geboren te Houthalen op zeven februari negentienhonderd tweeën-
vijftig, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Springstraat 10, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. DRIESKENS, notaris.
(15358)

De heer HERMANS, Ludo (NN 50.12.15-191.08), geboren te Lang-
dorp op 15 december 1950, en zijn echtgenote mevrouw VAN DE
VELDE, Magda Sabine Joanna (NN 52.03.24-258.38), geboren te
Begijnendijk op 24 maart 1952, samenwonend te 3201 Aarschot (Lang-
dorp), Volkensvoortstraat 76, hebben hun huwelijksvermogen gewij-
zigd bij akte verleden voor notaris Kurt Geysels, te Aarschot op
18 maart 2014, inhoudende een inbreng door de heer Hermans,
voornoemd, van volgend onroerend goed in het gecreëerde toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen :

Stad AARSCHOT, derde afdeling - LANGDORP, eerste afdeling

Een woning met aanhorigheden op en met grond, gelegen Volkens-
voortstraat 76, gekadastreerd volgens titel en volgens recent kadastraal
uittreksel, wijk I nummer 76/E, met een oppervlakte van negen are
tweeënveertig centiare (09 a 42 ca).

Voor ontledend uittreksel : (get.) K. GEYSELS, notaris.
(15359)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Tom COLSON, te
Maasmechelen op 28 maart 2014, geregistreerd te Maasmechelen op
31 maart 2014, boek 5/291, blad 29, vak 17, drie bladen, geen verzen-
dingen, ontvangen : S 50,00, vr de e.a. inspecteur get. I.o. Hanot R.,
blijkt dat de echtgenoten, de heer LENNARTZ, Rudolf Joseph Willem,
van Nederlandse nationaliteit, geboren te Kerkrade (Nederland) op
30 april 1958 (NN 58.04.30-537.03) en zijn echtgenote,
mevrouw JENTSCH, Marion, van Duitse nationaliteit, geboren te
Emsdetten (Duitsland) op 25 april 1968 (NN 68.04.25-472.40), samen-
wonend te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, Boomkleverlaan 40, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd inhoudende vereffening
van hun huwelijksvermogensstelsel, te weten het wettelijk stelsel, om
over te gaan naar het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Maasmechelen 25 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Tom COLSON, geassocieerd

notaris.
(14360)
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Bij akte verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris
te Antwerpen op 28 april 2014, hebben de heer DE KEERSMAECKER,
Ivo, en zijn echtgenote mevrouw VANHAVERBEKE, Lutgardis,
wonende te Lint, Bossenstraat 83.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Schoten op
14 augustus 1975.

Een middelgrote wijziging aangebracht.

Opgemaakt te Ekeren op 29 april 2014.

(Get.) Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris.
(14361)

Bij akte de dato 23 april 2014, hebben de heer DROESSAERT, Werner
Alfons, geboren te Aalst op 30 januari 1972 en zijn echtgenote
mevrouw SEGERS, Katleen Maria Leon, geboren te Aalst op
10 april 1972, samenwonende te 9308 Aalst-Hofstade, De Naeyer-
straat 26, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten DROESSAERT- SEGERS,
verzocht hun huidig stelsel, met name het wettelijk stelsel te behouden,
met inbreng van onroerende goederen.

Aalst-Erembodegem, 28 april 2014.

Namens de echtgenoten, DROESSAERT, Werner Alfons-SEGERS,
Katleen Maria Leon.

(Get.) Alexandre PEERS, notaris.
(14362)

Bij akte, verleden voor notaris Ivan Schaubroeck, met standplaats te
Oosterzele, op 2 april 2014, en dragende volgende melding van
registratie : « Geregistreerd te Vilvoorde d.d. 8 april 2014, vijf bladen,
nul verzendingen, boek 5/504, blad 2, vak 13. Ontvangen vijftig euro.
De Eerstaanwezend Inspecteur, W. Van Rosse », hebben de
heer CAMMU, Hendrik, geboren te Aalst op 7 oktober 1956, en zijn
echtgenote, mevrouw WILLEMSEN, Maria Joanna Juliana, geboren te
Wilrijk op 25 februari 1956, samenwonende te 1860 Meise, Broek-
straat 28, gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract vermeden voor notaris Bouckaert, François
te Oosterzele op 9 mei 1994, tot op heden niet gewijzigd een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel door de inbreng van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de toevoe-
ging van een beding in verband met de verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen bij ontbinding door overlijden.

Namens de echtgenoten CAMMU-WILLEMSEN : (get.) Ivan Schau-
broeck, notaris te Oosterzele.

(15363)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Ghys te Kluis-
bergen op 24 april 2014, hebben de heer BLOMMAERT, Egbert, geboren
te Zottegem op vier januari negentienhonderd zesenveertig, en zijn
echtgenote, mevrouw VAN TURTELBOOM, Betsy Anne Suzanne,
geboren te Deinze op zesentwintig december negentienhonderd
tweeënvijftig, wonende te 9667 Horebeke, Korsele 65, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, deze wijziging betreft
de inbreng door beide echtgenoten van de volle eigendom van eigen
onroerende goederen te Horebeke en te Lierde in de gemeenschap met
daaraan de toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Frank Ghys, geassocieerd notaris.
(15364)

Extrait de l’acte de modification de conventions matrimoniales de
Monsieur VAN DEN BOSSCHE, Marc Pierre Jacques, né à Chimay, le
vingt-trois mars mil neuf cent soixante-cinq, et son épouse,
Madame PONCELET, Martine Emma Valérie, née à Saint-Mard, le
trois décembre mil neuf cent soixante-sept, demeurant ensemble à
7050 Jurbise, rue des Masnuy 19.

Dressé en exécution de l’article 1395, paragraphe 2 du Code civil.

D’un acte modificatif reçu par nous, Laurence CAMBIER, notaire à la
résidence d’Ormeignies, soussignée, en date du trois avril deux mille
quatorze, en cours d’enregistrement, il résulte que les époux VAN DEN
BOSSCHE-PONCELET :

- se sont mariés devant Monsieur l’Officier de l’état civil de Saint-
Léger, le cinq septembre mil neuf cent nonante-deux, sous le régime
légal de communauté, suivant contrat de mariage reçu par Maître
Marie-Cécile STEVAUX, notaire à Chimay, le vingt-sept juillet mil neuf
cent nonante-deux,

- ont déclaré vouloir modifier les dispositions du contrat précité et
adopter le régime de la séparation de biens.

Pour extrait analytique conforme, dressé par Maître Laurence
CAMBIER, notaire à Ormeignies.

Fait à Ormeignies, le 28 avril 2014.
(Signé) L. Cambier, notaire.

(15365)

Il résulte d’un acte reçu par Maître Catherine TAHON, notaire
résidant à Arlon, en date du 10 avril 2014, portant à la suite la mention
d’enregistrement suivante : « Enregistré à Arlon, le 14 avril 2014,
5 rôles, sans renvoi, vol. 640, fol. 55, case 14, Reçu : cinquante euros
(50 EUR). Le Receveur (signé) BERTRAND », que :

1) Monsieur DENIS, Grégory Jean-Luc Bernadette, né à Virton, le
7 novembre 1977, de nationalité belge, et son épouse,

2) Madame POLLET, Sarah Brigitte Nelly Marie, née à Louvain, le
10 janvier 1970, de nationalité belge.

Tous deux domiciliés à 6700 ARLON, Heinsch, rue de la Bick 2.

Lesquels ont contracté mariage à Arlon, le 9 décembre 2011, sous le
régime de la séparation de biens avec société adjointe en vertu de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Catherine TAHON, à Arlon, le
6 décembre 2011.

Lesquels ont apporté une modification à leur régime matrimonial
conformément à l’article 1394 du Code civil.

Ils sont désormais soumis au régime de la séparation de biens pure
et simple.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Catherine TAHON,
notaire.

(15366)

D’un acte reçu par le notaire Frédéric DUMOULIN, de résidence à
Durbuy, le 16 avril 2014, portant la mention d’enregistrement suivante :

« Enregistré à Marche, le 25 avril 2014, volume 513, folio 004, case 12,
six rôles, sans renvoi. Reçu : cinquante euros. Le Receveur (signé)
D. GEUDEVERT ».

Il résulte que : 1) Monsieur NEUFCŒUR, Tony François Léon Ghis-
lain, né à Barvaux, le 29 juillet 1970, et son épouse, 2) Madame KIRTEN,
Laurence Claudine Edouardine Ghislaine, née à Liège, le 11 juillet 1983,
domiciliés ensemble à 6941 Durbuy (Heyd), Tour 55, mariés sous le
régime de la séparation pure et simple des biens suivant contrat de
mariage reçu par le notaire Frédéric DUMOULIN, à Durbuy, le
10 août 2012.

Ont modifié conventionnellement leur régime matrimonial par
l’adjonction d’une société accessoire limitée.

Durbuy, le 29 avril 2014.
Pour extrait conforme : (signé) Frédéric DUMOULIN, notaire à

Durbuy.
(15367)

L’acte modificatif du régime de communauté légale régissant l’union
de Monsieur DOUHARD, Luc Albert Noël Gilles, né à Barvaux, le
24 décembre 1968 et Madame NEUFCŒUR, Cathy Pauline Léona
Ghislaine, née à Barvaux, le 17 juin 1969, domiciliés ensemble à
6940 Durbuy (Barvaux), rue des Alisiers 5, a été reçu par le notaire
Frédéric DUMOULIN, à Durbuy, le 16 avril 2014, enregistré à Marche,
le 25 avril 2014, volume 513, fol. 004, case 11, trois rôles, sans renvoi.
Reçu : cinquante euros, par le Receveur (signé) D. Geudevert.
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La modification consiste en l’apport de droits immobiliers au patri-
moine commun.

Durbuy, le 29 avril 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Frédéric DUMOULIN, notaire.
(15368)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Matthieu DERYNCK, notaire
associé à Bruxelles, le 25 avril 2014, Monsieur JONES, Mervyn Taylor,
né à Harrow (Grande-Bretagne), le 25 septembre 1942, et son épouse,
Madame JONES (née BORREMANS), Denise Hélène Louise Marie, née
à Reigate (Grande-Bretagne), le 10 décembre 1939, tous deux domiciliés
à Littlebourne, Canterbury, Kent CT3 1QG (Grande-Bretagne), Cherry
Orchard 12, mariés sous le régime légal belge de la communauté de
biens aux termes du contrat de mariage reçu par le notaire Herwig VAN
DE VELDE, à Bruxelles, le 28 avril 1983, ont modifié leur régime
matrimonial pour adopter le régime de la séparation de biens pure et
simple.

(Signé) Matthieu DERYNCK, notaire associé.
(15369)

Par acte avenu le 28 avril 2014 devant Maître Denis GREGOIRE,
notaire associé de la société de notaires « Denis Grégoire et Renaud
Grégoire, Notaires associés », société civile à forme de SPRL, dont le
siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252A, en cours d’enregistrement
à Huy.

1. Monsieur FONTAINE, Philippe Oscar Joseph Ghislain, né à Huy
le vingt-trois juillet mil neuf cent soixante et un, inscrit au registre
national sous le numéro 61.07.23-191.61, de nationalité belge, mécani-
cien.

2. Et son épouse, Madame LECOCQ, Marie Christine Jeanne
Suzanne, née à Huy le vingt-huit octobre mil neuf cent cinquante-huit,
inscrite au registre national sous le numéro 58.10.28-204.50, de natio-
nalité belge, employée.

Domiciliés ensemble à 4520 Antheit (Wanze), rue des Tombes 66.

Lesquels se sont mariés à Wanze le quatorze juillet mil neuf cent
nonante sans avoir conclu préalablement de contrat de mariage.

Ont fait dresser un acte notarié portant modification conventionnelle
de leur régime matrimonial.

Extrait dressé à Moha le 29 avril 2014 par Nous, Denis GREGOIRE,
notaire associé de la société de notaires « Denis Grégoire et Renaud
Grégoire, Notaires associés », société civile à forme de SPRL, dont le
siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252A.

(Signé) Denis GREGOIRE, notaire associé.
(15370)

Par acte passé devant Maître Thierry de ROCHELEE, notaire associé
à Wanze, le 09 avril 2014, Monsieur DELSEMME, Jean-Luc Fernand, né
à Huy, le vingt mai mil neuf cent cinquante-huit (Carte d’identité
numéro 591-1625864-52 - Numéro National 58.05.20-211.54), et son
épouse, Madame NISET, Jocelyne Georgette Ghislaine, née à Ampsin,
le sept octobre mil neuf cent soixante (Carte d’identité numéro 591-
1191166-11 - Numéro National 60.10.07-200.47), domiciliés tous deux à
Amay (Ampsin), rue Nouroute 21.

Ont procédé à une modification de leur régime matrimonial

- par l’apport par Madame NISET à la communauté du bien sis à
Amay (Ampsin) étant une parcelle de terrain sise rue Nouroute 21,
cadastrée selon extrait cadastral récent section B, numéro 72/B pour
une contenance de sept ares cinquante-cinq centiares (07 a 55 ca),

- par l’apport par les deux époux DELSEMME-NISET à la commu-
nauté de la maison d’habitation avec dépendances sise à Amay
(Ampsin), rue Nouroute 21 cadastré selon extrait cadastral récent
section B, numéro 72B pour une contenance de sept ares cinquante-cinq
centiares (07 a 55 ca),

- et par l’attribution de la communauté au survivant d’entre eux

Ils ont déclaré maintenir, pour le surplus, leur régime actuel de
communauté légale.

Pour les époux DELSEMME-NISET : (signé) Thierry de ROCHELEE,
notaire à Wanze.

(15371)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Laurent MEULDERS, à
Ottignies-Louvain-la-Neuve, le 28 avril 2014, Monsieur DEBUYST,
André Jean, né à Uccle le treize avril mil neuf cent cinquante-cinq,
(numéro national 55.04.13-001.16), et son épouse, Madame DE WOLF,
Fabienne Léonie Gérardine, née à Etterbeek le vingt-sept décembre mil
neuf cent soixante, (numéro national 60.12.27-002.47), tous deux domi-
ciliés et demeurant à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Allard-
Cambier 43, ont apporté, en application de l’article 1394 du Code civil
une modification à leur régime matrimonial comportant création d’une
société d’acquêts limitée accessoire à leur régime de séparation des
biens et apport à cette société du bien suivant :

Bien apporté par Monsieur André DEBUYST et par Madame DE
WOLF, Fabienne :

Commune de Chapelle-lez-Herlaimont - Troisième division - Section
de Piéton.

Une maison avec dépendances, sur et avec terrain, d’un ensemble sis
rue Allard-Cambier, numéro 43 (selon titre numéro 6), cadastré d’après
titre et cadastre datant de moins d’un an section A, numéro 24/E/3
pour une contenance de deux ares septante-deux centiares.

Telle que la parcelle de terrain, assiette du bien prédécrit, se trouve
décrit et délimité au plan dressé par le géomètre Gaston Ligny, à
Forchies-la-Marche, en date du 3 novembre 1969, lequel plan est resté
annexé à l’acte de dépôt de plan reçu par le notaire Jean Gobeaux, à
Fontaine-l’Evêque, en date du 25 novembre 1969.

(Signé) Laurent MEULDERS, notaire à Ottignies-Louvain-la-Neuve.
(15372)

Par acte reçu par Maître Pierre NICAISE, notaire associé de résidence
à Grez-Doiceau, soussigné, le dix avril deux mille quatorze, il résulte
que :

Monsieur FERRIERE, Stévens Joseph Ghislain, né à Grez-Doiceau le
douze septembre mil neuf cent quarante-neuf, et son épouse,
Madame VANBEVER, Nicole Marie Elise Marcelle Ghislaine, née à
Bossut-Gottechain le neuf juin mil neuf cent cinquante et un, domiciliés
ensemble à 1390 Grez-Doiceau, chaussée de Jodoigne 62.

Ont apporté une modification conventionnelle à leur contrat de
mariage en adoptant les dispositions suivantes :

- Maintien du régime de la séparation de biens avec société existant.

- Révocation de la clause de partage.

- Renonciation successorale : insertion de la convention successorale
dans le cadre de la loi « Valkeniers » portant sur la limitation des droits
successoraux du conjoint survivant conformément à l’article 1388 du
Code civil.

Pour extrait conforme : P. Nicaise, notaire associé.
(15373)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Michel CORNELIS à Ander-
lecht, en date du 9 avril 2014, enregistré au premier bureau de
l’enregistrement de Halle, le 15 avril 2014, deux rôles, sans renvoi,
volume 5, folio 10, 730, case 20, aux droits de 25 euros, 1. Monsieur
MEYERS, Daniel Jean Antoine Joseph, né à Etterbeek le 2 juin 1956,
numéro national 56.06.02-131.57, époux de Madame VANDAMME,
Sophie, Marie Pierre Geneviève, domicilié à 1652 Beersel (Alsemberg),
Oude Nijvelsebaan 93; 2. Madame VANDAMME, Sophie Marie Pierre
Geneviève, née à Bruges le 8 mars 1956, numéro national 56.03.08-
214.64, épouse de Monsieur MEYERS, Daniel Jean Antoine Joseph,
domiciliée à 1652 Beersel (Alsemberg), Oude Nijvelsebaan 93, mariés
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sous le régime de la communauté de bien suivant un acte reçu par le
notaire Denis DECKERS le 04 décembre 1990, ont apporté une modifi-
cation à leur régime matrimonial étant l’adoption d’une clause d’attri-
bution.

Fait à Anderlecht le 28 avril 2014.

Signé pour les parties, Michel CORNELIS, notaire.
(15374)

Extrait analytique du contrat de mariage modificatif intervenu par
acte du notaire Ghorain, soussigné, en date du 9 avril 2014, entre
Monsieur LUST, Philippe Jules Remi, entrepreneur agricole, né à
Tournai le quinze août mille neuf cent soixante-trois (registre national
numéro 63.08.15-159.91), de nationalité belge et son épouse Madame
CORNILLIE, Véronique Cécile Diana, aidante, née à Tournai le
dix mai mille neuf cent soixante-sept (registre national
numéro 67.05.10-080.92), de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Péruwelz (Wasmes-Audemetz-Briffœil), rue de Briffœil 15.

De ce contrat de mariage modificatif reçu par le notaire Emmanuel
Ghorain, à Péruwelz, le 9 avril 2014, enregistré à Tournai-I, le
15 avril 2014. Vol. 430, fol 58, case 16, rôle un, renvoi sans. Reçu
cinquante euros (50,00 S). Pour le Receveur a.i. (signé) SIGRID TISON
- Expert Financier.

Il résulte que les époux Lust-Cornillie se sont mariés à Péruwelz, le
19 juin 1987 sous le régime légal de communauté, aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Paul-François Ghorain, ayant
résidé à Péruwelz, le 12 juin 1987.

Madame Véronique Cornillie a apporté au patrimoine commun :

VILLE DE PERUWELZ (cinquième division - WASMES-
AUDEMETZ-BRIFFŒIL)

a) un bâtiment de ferme avec jardin sis rue de Briffœil 15, cadastré
section C, numéro 169/02/F, d’une contenance de dix-sept ares
quarante-cinq centiares;

b) un bâtiment rural sur et avec parcelles de terrain sis rue de
Briffœil +15, cadastré section C, numéros 169/02/G, 112/A, 107/E,
112/C, 113B et 169/02/H d’une contenance totale d’un hectare
trois ares cinquante-cinq centiares.

La modification n’entraîne pas la liquidation du régime préexistant
ni d’homologation judiciaire.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Emmanuel Ghorain,
notaire.

(15375)

Aux termes d’un acte reçu par le Notaire Nicolas ROMAIN, de
résidence à Anderlues, le 15 avril 2014, enregistré au Premier Bureau
de l’Enregistrement de Charleroi-2, le 24 avril 2014, cinq rôles, renvoi,
volume 530, folio 100, case 4, il résulte que :

Monsieur FARINATO, Salvatore, né à Adrano (Italie), le
8 octobre 1949, de nationalité belge, et son épouse, Madame DONNAY,
Nicole Renée Maria Ghislaine, née à Lasne-Chapelle-Saint-Lambert, le
12 octobre 1952, de nationalité belge, domiciliés ensemble à Anderlues,
chaussée de Charleroi 149/A.

Lesquels ont exposé qu’ils ont contracté mariage à Court-Saint-
Etienne, le 21 avril 1973 sous le régime légal italien de la communauté,
à défaut de conventions matrimoniales préalables et qu’en remplace-
ment de leur régime matrimonial initial, ils ont adopté le régime belge
de la séparation de biens pure et simple aux termes d’un acte reçu par
le notaire Charles TYTGAT, ayant résidé à Spy (Jemeppe-sur-Sambre)
le 28 octobre 1977, homologué par décision du tribunal de première
instance de Nivelles du 5 avril 1978.

Ont modifié, en exécution de l’article 1394 du Code civil belge, leur
régime matrimonial.

Cette modification porte sur la création d’une société d’acquêts
accessoire à leur régime de la séparation des biens et sur l’apport à la
société d’acquêts par Monsieur FARINATO, Salvatore d’un immeuble
avec terrain sis à Anderlues, chaussée de Charleroi 149A, d’une

propriété sise à Anderlues, chaussée de Charleroi 151 et +151 et d’un
immeuble sis à Courcelles, rue de Binche, 61 et sur l’apport à la société
d’acquêts par les époux FARINATO-DONNAY de deux immeubles sis
à Charleroi (Gosselies), rue Saint-Roch 75 et 77.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Nicolas ROMAIN, notaire.
(15376)

D’un acte reçu par Maître Renaud CHAUVIN, notaire à la résidence
de Verviers, le 25 avril 2014, Monsieur CORNET, Jean Florent
Raymond, né à Verviers, le 4 janvier 1950, et son épouse,
Madame DRICOT, Marie Elisabeth Cécile Fernande, née à Verviers, le
4 janvier 1951, domiciliés à 4800 Polleur (Verviers), route de la Ferme
Modèle 69, ont modifié leur régime matrimonial comme suit : ils ont
constitué une société accessoire au régime de la séparation de biens
dans laquelle Monsieur Jean CORNET a apporté quatre/dixièmes du
bien immeuble ci-après décrit et qu’en conséquence, ledit immeuble
appartient pour quatre/dixièmes à titre personnel à Monsieur Jean
CORNET, deux/dixièmes à titre personnel à Madame Marie DRICOT
et quatre/dixièmes à la société accessoire : une maison d’habitation sise
à 4800 Verviers, route de la Ferme Modèle 69, cadastrée section A,
numéro 61 X 7 d’après matrice et 61 K 4 et partie du numéro 61 L 4
d’après titre, pour 1.158 m2.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Renaud CHAUVIN,
notaire.

(15377)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Michel CORNELIS à Ander-
lecht, en date du 25 mars 2014 enregistré au premier bureau de
l’enregistrement de Forest, le 28 mars 2014, deux rôles, sans renvoi,
volume 77, folio 55, case 06, aux droits de 25 euros, que
Monsieur WATS, Charley Marie Georges Antoine, né à Libramont le
11 décembre 1943, numéro national 43.12.11-339.27, et son épouse,
Madame MOTTAR, Liliane Louise Jeanne, née à Ixelles le 23 août 1945,
numéro national 45.08.23-318.90, épouse de Monsieur WATS, Charley
Marie Georges Antoine, domiciliés ensemble à 1070 Anderlecht, avenue
des Missionnaires 41/55, mariés sans contrat de mariage ont adopté le
régime de la séparation de biens. Mariés sous le régime de la commu-
nauté d’acquêts par acte du notaire Pierre Lebon, à Bruxelles, le
5 juillet 1966, ont apporté des modifications à leur régime matrimonial,
étant l’adoption d’une clause d’attribution.

Fait à Anderlecht le 28 avril 2014.

Signé pour les parties, Michel CORNELIS, notaire.
(15378)

Par acte reçu par le notaire Jean-François KOECKX, à Neufchâteau,
le 16 avril 2014, enregistré à Neufchâteau, le 24 avril 2014, volume 491,
folio 6, case 3, Monsieur GOLINVAUX, Jean Yves Florent Paul Ghislain,
né à Bastogne le 1er avril 1953, numéro national 53.04.01-335.97, et son
épouse, Madame BOSSICART, Bernadette Léa Alice Marie Ghislaine,
née à Louvain le 19 juin 1952, numéro national 52.06.19-174.02, domi-
ciliés à 6840 Verlaine, chaussée de Namur 16, mariés à Neufchâteau le
28 juillet 1978, sous le régime légal de la communauté, ont déclaré
vouloir modifier leur régime matrimonial actuel et ont conservé le
régime légal de communauté, la modification ne portant que sur
l’apport à la communauté d’un bien propre par Madame BOSSICART
et l’insertion d’une clause attributive alternative de la communauté.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-François KOECKX,
notaire.

(15379)

Suivant acte reçu par Maître Frédéric Van Bellinghen, notaire associé
à Wemmel le 19 mars 2014, enregistré à Asse 1 le 21 mars 2014,
volume 640, folio 99, case 4, Monsieur DUPREZ, Philippe Herman
Daniel Marie Ghislain, né à Ath le 7 septembre, de nationalité belge, et
son épouse, Madame AIDARA, Mariama, pharmacienne, née à Zigu-
ninchor (Sénégal) le 10 octobre 1965, de nationalité belge, domiciliés
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ensemble à 1020 Bruxelles, boulevard Emile Bockstael 375/b4, mariés
sous le régime légal de communauté de biens, ont modifié leur régime
matrimonial en adoptant le régime de séparation de biens.

Pour extrait conforme : (signé) Frédéric Van Bellinghen, notaire.
(15380)

Suivant acte reçu par Maître Frédéric Van Bellinghen, notaire associé
à Wemmel le 24 mars 2014, enregistré à Asse 1 le 28 mars 2014,
volume 644, folio 2, case 6, Monsieur NOEL, Luc Auguste Adelain
Ghislain, né à Bruxelles le 8 avril 1969, de nationalité belge, et son
épouse, Madame VERMEULEN, Jennifer Carole, née à Jette le
31 décembre 1988, de nationalité belge, domiciliés ensemble à Jette
(1090 Bruxelles), boulevard de Smet de Naeyer 292, marié sous le
régime légal de communauté de biens, ont modifié leur régime
matrimonial en adoptant le régime de séparation de biens.

Pour extrait analytique : (signé) Frédéric Van Bellinghen, notaire.
(15381)

D’un acte reçu par le notaire, Olivier Bonnenfant, à Warsage, le
10 avril 2014, enregistré à Liège-2, le 15/04/14, vol. 172, fol. 5, case 12,
reçu 50,00 euros, il résulte que M. VERMEIREN, Frans Elisa, né à
Loenhout le 04/04/1953, (NN 53.04.04-255.87) et son épouse
Mme LAMBERT, Nicole Jeanine Marie Ghislaine, née à Feneur le
30/10/1956, (NN 56.10.30-178.71), domiciliés à 4607 Feneur, rue Grosse
Pierre 1, ont décidé de conserver leur régime de communauté légale
mais d’y faire apport d’une maison en cours de construction apparte-
nant à Madame LAMBERT, sise à 4607 Feneur, en lieu dit Village 25,
cadastrée section A, n° 435 partie.

Pour extrait analytique conforme : Olivier Bonnenfant, notaire.
(15382)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Xavier BRICOUT, à Soignies,
en date du quatre avril deux mille quatorze, Monsieur DEFLAVION,
Michel, né à La Hestre le dix-neuf décembre mil neuf cent quarante-six
(numéro national 46.12.19-085.07), et son épouse, Madame DUJARDIN,
Bernadette, née à Namur le trente et un décembre mil neuf cent
quarante-huit (numéro national 48.12.31-146.16), domiciliés ensemble à
7110 La Louvière, rue de Wavrin 76, ont déclaré modifier leur régime
matrimonial étant le régime de la communauté réduite aux acquêts, par
l’adoption du régime de communauté universelle.

Pour extrait conforme : (signé) Xavier BRICOUT, notaire.
(15383)

Aux termes d’un acte de modification du régime matrimonial de mon
Ministère, en date vingt-quatre avril deux mille quatorze,
Monsieur LEONARD, Richard Ghislain Marcel, né à Sougné-
Remouchamps le quatre avril mil neuf cent cinquante-deux, et son
épouse, Madame LOUIS, Josiane Adolphine Valérie Julienne, née à
Sougné-Remouchamps le vingt-huit novembre mil neuf cent cinquante-
deux, tous deux domiciliés à Aywaille, rue Redoute 30, ont déclaré :

1. Qu’ils se sont mariés à Aywaille le trente et un mai mil neuf cent
septante-neuf.

2. Qu’ils se sont mariés sous le régime de la communauté légale à
défaut de contrat de mariage.

3. Que ce régime n’a pas été modifié.

En suite de quoi, Madame LOUIS, Josiane, a déclaré apporter et faire
entrer dans le patrimoine commun, quitte et libre, le bien suivant :

Désignation actuelle :

COMMUNE D’AYWAILLE - deuxième division - anciennement
Sougné-Remouchamps

Une maison d’habitation sur et avec terrain sise rue Redoute 30,
cadastrée ou l’ayant été section H, numéro 1039 E, pour une contenance
de vingt-six ares septante et un centiares (26 a 71 ca) et un revenu
cadastral de 1.038 euros

Un chemin sis en lieu dit : « Hodister » cadastré section H,
numéro 787 L, pour une contenance de trois ares dix-sept centiares
(3 a 17 ca) et un revenu cadastral de 0 euro.

Fait à Comblain-au-Pont, le vingt-huit avril deux mille quatorze.

(Signé) Christian BOVY, notaire.
(15384)

D’un acte reçu par le notaire BILLER, à Mons, le dix-sept avril deux
mille quatorze, il résulte que les époux Monsieur NICAISE, Michel
René Simon, né à Casteau le vingt avril mil neuf cent cinquante-six
(NN 56.04.20-021.01), et son épouse, Madame BIENFAIT, Catherine
Marie Joëlle Philippe, née à Haine-Saint-Paul le douze juin mil neuf
cent soixante-six (NN 66.06.12-098.87), domiciliés ensemble à
7061 Soignies (Casteau), rue des Déportés 42, ont modifié leur régime
matrimonial pour y prévoir l’apport, par Monsieur NICAISE, Michel,
d’un immeuble propre à la communauté.

Mons, le 23 avril 2014.

(Signé) Stéphanie BILLER, notaire.
(15385)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Gérard INDEKEU, notaire
associé résidant à Bruxelles, le 1er avril 2014, Monsieur CANART,
François, né à Nivelles le 11 juin 1957, et son épouse, Madame DUBOIS,
Isabelle, née à Haine-Saint-Paul le 4 septembre 1960, domiciliés
ensemble à Uccle, rue de Linkebeek 44, ont modifié leur régime matri-
monial, en vue d’adjoindre à leur régime de séparation de biens une
société limitée permettant de futurs apports et insérer la clause dénom-
mée : « clause optionnelle », usant ainsi de la faculté qui leur est offerte
en application de l’article 1394, § 1er, du Code civil.

Dressé le 23 avril 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Gérard INDEKEU, notaire associé.
(15386)

Par acte du notaire Mathieu ULRICI à Argenteau en date du
29 avril 2014, les époux SMEETS, Roger Joseph Aloys Jean, né à Fouron-
le-Comte le dix-sept juillet mil neuf cent quarante-neuf, numéro
national : 49.07.17-295.79 et LEVAUX, Josette Marie Bernadette, née à
Evegnée-Tignée le vingt-sept septembre mil neuf cent cinquante-quatre,
numéro national : 54.09.27-358.29, domiciliés à 3798 Fouron-le-Comte,
rue Haute 52, mariés à Neufchâteau, le quatorze avril mil neuf cent
septante-trois, sous le régime de la communauté légale ont confirmé
leur régime de communauté légale et Monsieur SMEETS, Roger, a fait
entrer dans le patrimoine commun l’immeuble suivant, lui appartenant
en propre, savoir :

Commune de FOURONS, sixième division, Fouron-le-Comte,
Article 04301

Une grange avec hangar sise Bovendorp 54, cadastrée section A,
partie du numéro 414 F et un verger hautes tiges sis en lieu-dit « Agter
de Gatzen », cadastré section A, partie du numéro 659 A; le tout d’une
contenance mesurée de MILLE HUIT CENT QUATRE-VINGT-HUIT
(1.888) METRES CARRES.

Plan

Tels que ces biens sont repris sous liseré rouge et sous LOT A au plan
de mesurage dressé par le géomètre-expert immobilier Robert ROSIN
de Blégny, en date du 26 décembre 2011, lequel plan est resté annexé à
un acte reçu par le notaire Olivier BONNENFANT à Dalhem et le
notaire Mathieu ULRICI soussigné en date du six décembre deux mil
treize, transcrit au premier bureau des hypothèques à Tongres le
trente décembre suivant, dépôt numéro 8117.

Mathieu Ulrici, notaire.
(15387)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Op 3 februari 2014, verleende de eerste B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij meester K. Calcoen,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor
houdende te 2600 Antwerpen-Berchem, Grotesteenweg 417, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Maria Comyn, geboren te Merksem op 12 november 1941, gescheiden,
laatst wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Floraliënlaan 400, en
overleden te Antwerpen, district Berchem, op 7 februari 2012.

Antwerpen, 25 april 2014.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(15388)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Op 24 februari 2014, verleende de eerste B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij meester K. Calcoen,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor
houdende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 417, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen De Fleurquin, Jean
Romain Augustine Hendrik, geboren te Merksem op
vier februari negentienhonderd negenenvijftig, ongehuwd, laatst
wonende te 2060 Antwerpen, Dambruggestraat 129, bus 17, en over-
leden te Antwerpen, district Antwerpen op zevenentwintig maart twee-
duizend dertien.

Antwerpen, 25 april 2014.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(15389)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 10 april 2014 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, zitting houdende in burgerlijke zaken, dat
Mr. Sylvia Cayet, advocaat te 9320 Erembodegem, Industrielaan 27,
bus 3, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen : de heer Eduard Clemens Emiel DE WINNE, geboren te
Aalst op 6 maart 1923, in leven laatst wonende te 9300 Aalst,
Sint-Jobstraat 175, en overleden te Aalst op 28 augustus 2012.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 28 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(15390)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 10 april 2014, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, zitting houdende in burgerlijke zaken, dat
Mr. Christel Van Goethem, advocaat te 9120 Beveren, Gaverland-
straat 174/3, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen : de heer Robert Elisabeth LAHAYE, geboren te Sint-
Niklaas op 25 september 1955, in leven laatst wonende te 9130 Beveren,
Pastoor Jasparsstraat 4, en overleden te Beveren op 7 oktober 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 28 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(15391)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre civile rendu sur requête le
13 mars 2014 :

- a déclaré vacante la succession de Marlène Aline Viviane SCHOL-
LAERT, née à Charleroi le 29 janvier 1981, domiciliée de son vivant à
6001 MARCINELLE, rue des Haies 134, et décédée le 3 novembre 2010,
à Montignies-sur-Sambre;

- a désigné Maître Francis GERMEAU, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue de l’Athénée 20,

en qualité de curateur à ladite succession.

Charleroi, le 28 avril 2014.
POUR EXTRAIT CONFORME : le greffier chef de service, (signé)

A. ROZIERS.
(15392)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre civile rendu sur requête le
13 février 2014 :

- a déclaré vacante la succession de Monsieur Jean BERTRAND, né à
Villers-Deux-Eglises le 2 juin 1954, domicilié de son vivant à
6042 LODELINSART, rue Neuve 47-4, et décédé le 18 juillet 2007 à
LODELINSART;

- a désigné Maître Francis GERMEAU, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue de l’Athénée 20,

en qualité de curateur à ladite succession.

Charleroi, le 28 avril 2014.

POUR EXTRAIT CONFORME : le greffier chef de service, (signé)
A. ROZIERS.

(15393)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège le
3 avril 2014, Maître Luc NOIRHOMME, avocat, rue Vinâve 32, à
4030 LIEGE, a été désigné en qualité de curateur à la succession vacante
de Monsieur Maurice Jean Alexis Germain EHNIMB, né à OUGREE le
22 février 1955, domicilié de son vivant à 4030 LIEGE (GRIVEGNEE),
rue du Bois de Breux 458/2, décédé à LIEGE le 7 décembre 2012.
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Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(15394)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 24 avril 2014, le tribunal de première instance du
Luxembourg, division Marche-en-Famenne a désigné Maître Marie-
Christine GERMAIN, avocat de résidence à 6900 Marche-en-Famenne,
avenue de la Toison d’Or 27, en qualité de curateur à la succession
vacante d’ORBAN, Joseph, né à Erezée le 7 mars 1934, décédé à Namur
le 20 août 2011, en son vivant domicilié à 6960 Manhay (Grandmenil),
Grand-Rue 17.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Laurent Bodet.
(15395)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 22 avril 2014, le tribunal de première instance du
Luxembourg, division Marche-en-Famenne a désigné Maître David
VERDAY, avocat de résidence à 6900 Marche-en-Famenne, chaussée de
l’Ourthe 51, en qualité de curateur à la succession vacante de RIBO
ISANTA, Térésa, née à Barcelone (Espagne) le 31 décembre 1935,
décédée à Comblain-au-Pont (Poulseur) le 29 novembre 2012, en son
vivant domiciliée à 6900 On (Marche-en-Famenne), rue des Combat-
tants 46.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Laurent Bodet.
(15396)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
10 mars 2014 - RRQ 13/853/B, Maître E. DECRAUX, avocat, juge
suppléant à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité de curateur à la succession vacante de feu LEGRAND, Marius
René, né le 22.07.1928, domicilié en son vivant à BAUDOUR, rue Louis
Caty 1140 et décédé à Mons le 21 mars 2013.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(15397)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance prononcée le 22 août 2014, par Madame la Présidente
du tribunal de première instance de Nivelles, Me Nathalie EVRARD,
avocat, dont le cabinet est situé à 1420 Braine-l’Alleud, clos du Taille-
vent 20, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de Madame Simonne DANNAU, domiciliée de son vivant à
1300 WAVRE, square de la Cité 12, et décédée à Louvain-la-Neuve le
13 avril 2013, avec notamment pour mission de rechercher les héritiers
et de procéder au règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leurs
déclarations de créance accompagnées des pièces justificatives endéans
les deux mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Nathalie EVRARD, avocat.
(15398)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance prononcée le 27 février 2014, par Madame la
Présidente du tribunal de première instance de Nivelles, Me Nathalie
EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé à 1420 Braine-l’Alleud, clos
du Taillevent 20, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
de la succession de Madame Nadine BAILLET, domiciliée de son vivant
à 1400 Nivelles, chemin Coparty 2, bte 12, et décédée à Nivelles le
21 janvier 2014, avec notamment pour mission de rechercher les
héritiers et de procéder au règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leurs
déclarations de créance accompagnées des pièces justificatives endéans
les deux mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Nathalie EVRARD, avocat.
(15399)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance prononcée le 27 décembre 2013, par Madame la
Présidente du tribunal de première instance de Nivelles,
Maître Nathalie EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé à
1420 Braine-l’Alleud, clos du Taillevent 20, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de Monsieur André
HERMAN, né à Wauthier-Braine le 7 juin 1937, de son vivant domicilié
à 1480 Tubize, avenue de Scandiano 49, et décédé à Tubize le
30 avril 2013, avec notamment pour mission de liquider la succession
rechercher les héritiers et de procéder au règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leur
déclaration de créance accompagnée des pièces justificatives endéans
les deux mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Nathalie EVRARD, avocat.
(15400)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance prononcée le 7 janvier 2014, par Madame la Prési-
dente du tribunal de première instance de Nivelles, Me Nathalie
EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé à 1420 Braine-l’Alleud, clos
du Taillevent 20, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
de la succession de Monsieur Joseph SPORDYNCK, domicilié de son
vivant à 1470 Genappe, rue Bataillon Carré 3/0001, et décédé à Wavre
le 6 septembre 2013, avec notamment pour mission de rechercher les
héritiers et de procéder au règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leurs
déclarations de créance accompagnées des pièces justificatives endéans
les deux mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Nathalie EVRARD, avocat.
(15401)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 16 juin 2009, rendue par le tribunal de première
instance de Verviers, Maître François FREDERICK, avocat à
4800 VERVIERS, rue du Palais 64, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur provisoire à la succession de feu HAUGLUSTAINE, Antoine, né
à Dison le 11 septembre 1947, en son vivant domicilié à 4820 DISON,
place du Marché 6, et décédé à Verviers le 16 février 2009.

Les créanciers feront connaître leurs droits à l’administrateur provi-
soire par avis recommandé dans un délai strict de trois mois.

(Signé) F. Frederick, avocat.
(15402)
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